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Аннотация
Обри Прайз на финишной прямой к получению степени бакалавра в университете Торонто. Яркая, остроумная и отчаянно независимая, Обри подрабатывает в качестве помощницы декана факультета и уже нацелена закончить университет с отличием. Когда она встречает сына декана Гранта, Дэниела, ассистента учителя на ее старшем курсе по изучению Шекспира, любовь к работам Барда (Шекспира) и мгновенная взаимная симпатия сводят Обри и Дэниела вместе. К сожалению, строгий запрет на вступление в отношения с ученицами курса, а также опасное черное пятно в деле Дэниела не позволяют им сблизиться друг с другом.
Несмотря на эти учебные декорации, Обри и Дэниел проходят через страстные ухаживания. Разноцветная труппа друзей, семья и одноклассники поддерживают, поощряют, а иногда и мешают их запретной любви.


Джорджина Гутри
Сила слова


Глава 1

Сын мудрого отца
«Все пути ведут к свиданию,
Это знает стар и млад».
(Двенадцатая ночь, Акт 2, Сцена 3) (пер. Э.Л. Линецкой)
Некоторые люди извлекают пользу из конфликтов, но мне это никогда не нравилось. Слушать годами, как родители спорят в своей спальне, научило меня бежать при первом же признаке любой словесной перепалки. Поэтому, когда однажды утром из закрытой двери моего босса послышался звук бурного разговора, я поморщилась. Поскольку я не привыкла слышать, как кричит декан колледжа Виктории, я отдалила себя от этих разборок и ушла в дальний край приемной, где начала срывать засохшие листья с висячего растения. Это было бесполезно. Они только начали кричать сильнее.
— Ты, должно быть, шутишь, отец! — Послышался голос из кабинета. — Мы опять должны это обсуждать? Хватит уже!
Отец?
Я замерла, в руке рассыпался засохший листок. Декан Грант спорит со своим сыном? Я подумывала сбежать в туалет вниз по коридору, но прежде, чем успела сдвинуться с места, я услышала, как Дин Грант сердито призывает своего сына замолчать. Они оба снизили тон, и все, что я теперь могла услышать, были лишь резкие шептания.
Я вернулась на цыпочках обратно к своему столу и приготовилась бежать, если ситуация обострится снова, но больше не было никаких вспышек. Спустя несколько мгновений дверь кабинета декана распахнулась, и из нее вышел его сын, который отвел взгляд, когда проходил мимо моего стола. Я перетасовывала несколько бумаг, притворяясь, будто я занята, но я не могла удержаться, чтобы не взглянуть краем глазом на него, пока он направлялся к двери.
Я никогда не встречала этого сына — или кого-то из членов семьи декана Гранта, если на то пошло — но из того, что я успела заметить, внешность этого молодого парня полностью отличалась от его вечно хорошо одетого и тщательно ухоженного отца.
— Полные противоположности, — сказала бы моя мама. Верный путь к катастрофе.
Когда сын декана Гранта выбежал из кабинета, его кожаная сумка для ноутбука ударилась о дверную раму. С верхнего крыла чуть не рассыпались листы бумаги, и он пробормотал:
— Твою же мать, — тем временем запихивая их глубже в сумку, и пинком закрывая дверь.
Я покраснела, не потому что меня оскорбили красочным языком — отнюдь не это — а потому что я была уверена, декан Грант — превосходный джентльмен, как ни посмотри, стоял прямо за мной. Разумеется, когда я повернулась, он стоял на пороге своего кабинета, морщась в сторону удаляющейся фигуры сына.
— Извини, Обри, уверен, тебе было неприятно все это выслушивать, — сказал он. — Это мой сын, Даниэл. У него неприятности, но ничего не оправдывает его грубого поведения. Я прошу прощения за него. — Он передал мне несколько папок. — Не могла ты заполнить их, пожалуйста? — добавил он, прежде чем вернуться обратно в кабинет и закрыть за собой дверь.
Я не знала, испытывала ли я больше стыда за него, чем за себя. За пять месяцев работы на полставки в канцелярии, я никогда не видела, чтобы декан выходил из себя или слишком сильно на что-то реагировал, даже если его должность требовала решения всевозможных проблем дурацких студентов. И опять же, именно те люди, которых мы больше всего любим, умеют затрагивать наши болезненные точки. То, как он спорит со своим сыном, не заставило меня уважать его меньше. Просто это позволило мне увидеть его человеческую сторону, которая раньше была скрыта.
Я взглянула на часы. 11:20. До конца моей смены осталось десять минут. Я обошла стол, сложила папки и разложила по местам некоторые документы. Затем я постучала в дверь кабинета декана Гранта.
— Да? — раздался его голос.
Я просунула голову через дверь.
— Я собираюсь уходить, сэр. Я оставила Жизель несколько заметок на сегодня, так что она будет знать, на чем я остановилась. Надеюсь, Ваш день закончится хорошо.
— Спасибо, Обри. Я тоже на это надеюсь. Увидимся в среду утром. Не нагружай себя слишком сильно. — Он помахал мне рукой, и я улыбнулась ему на прощание.
Мы оба знали, я не буду расслабляться только потому, что конец был близок. Я старалась поддерживать свой средний бал и место в списке декана, честь, которая значила намного больше, и была обусловлена моим восхищением к мужчине, предоставившей мне ее.
Собрав все свои вещи, я закрыла дверь на обеденный перерыв. На улице ветер подгонял меня по покрытому снегом двору к общежитию. Внутри, в комнате, было тихо, моих соседей было не видно. Я переступила через ботинки и пальто, которые Мэтт разбросал посередине прихожей прошлой ночью. Его дверь была закрыта. Я старалась двигаться тихо, представляя, что он отсыпается после жесткого похмелья и вечеринки. Дверь в комнату Джоанны была широко открыта, но я ее не искала. У нее все утро было забито уроками.
Я вошла в свою комнату и сменила свою милую рабочую одежду на джинсы и рубашку с длинными рукавами. Я оценила свое лицо в зеркале. Наступила февральская хандра, а вместе с ней и бледноватый цвет, который определенно умолял о частичке солнца. Некоторым девочкам шла бледная кожа в сочетании с длинной зимой в Канаде. Их глаза выпрыгивали из кремовых пейзажей их лиц. Я не относилась к ним.
Я скорчилась при виде отражения и наткнулась на резинку для волос, замечая, что когда я собрала волосы, они выглядели больше как патока, а не легкие полосы. Еще одна жертва этой долгой зимы. В худшем случае мне нужен витамин D. Черт, мне пора поторапливаться и перестать разглядывать себя, если я хочу вовремя успеть в кампус на урок в полдень.
Натягивая пальто, я выскочила из комнаты и направилась в сторону кампуса. Жгучий ветер заставлял идти по тропинкам, через парк Квин Сити и «покусал» мои уши. Почему я не надела шапку? И где, черт возьми, мои перчатки? Я ускорилась и направилась к противоположной стороне парка. К тому времени, как я подходила к колледжу, готическому зданию, где за последние четыре года я посетила бесчисленное множество лекций и практических занятий по английскому языку и литературе, быстрый шаг превратился в легкий бег. Меня встретил поток теплого воздуха, когда я проскочила внутрь. Приятное облегчение.
Я поднялась на второй этаж, в полном предвкушении моего нового курса. Он не имел ничего общего со старым. Мне совсем чуть-чуть оставалось до конца моего последнего семестра бакалавриата в университете. Мои четыре очных курса занятий находились на промежуточном этапе, но мне предстоял новый курс, который начинался во второй половине семестра — шекспироведение — целых три месяца изучения моего любимого поэта. Сказать, что я была в восторге, — ничего не сказать.
Когда я вошла, аудитория уже была переполнена, но я отыскала пустое место у прохода, рядом с вентиляцией у двери, и устроилась поудобнее. Воздух, исходящий из обогревателя, слегка имел запах мокрых спортивных носков. Я поморщилась, но не сдвинулась с места и готова была смириться с этим. Мне было слишком холодно, чтобы куда-нибудь пересаживаться.
Поток быстрых движений впереди ознаменовал прибытие профессора Брауна. Я вытянула шею из-за голов людей, сидящих передо мной, и наблюдала, как он устраивается за столом и улыбается собравшимся студентам. В прошлом я посещала два курса профессора Брауна, и между нами всегда было прекрасное взаимопонимание — определенный плюс. Его улыбка всегда заставляла меня думать о моем дедушке — сочетание дерзости и неоспоримой мудрости. Я не могла придумать лучший способ завершить мою учебную нагрузку, приближалась к окончанию учебы.
— Доброе утро, леди и джентльмены, — сказал он, обходя дубовый стол и всматриваясь в часы. — Или я должен сказать «добрый день»? Я собрал вас здесь сегодня, потому что вы питаете неизмеримую любовь к Барду и его работам, и, если это не правда, лучше уйти сейчас. Я закрою глаза на тридцать секунд, чтобы вы смогли убежать.
Он сделал вид, что закрывает глаза. Класс вежливо засмеялся, когда он раздвинул пальцы, чтобы оценить ситуацию.
— Желающих нет? Замечательно! — Он громко закрыл дверь. — Меня зовут Мартин Браун, и я буду путеводителем на вашем страстном пути в мир великих работ Мастера. Мы прочитаем некоторые из его пьес и сонеты, но вы также проложите свой собственный курс, изучите различные аспекты работ этого непревзойденного драматурга, которые больше всего вам нравится.
В аудитории многие из моих сорока или около того сверстников заулыбались и начали перешептываться друг с другом. Во время этого короткого вступления нас прервала приоткрытая дверь, через которую вошел молодой парень с теперь уже знакомой темной макушкой взъерошенных волос и направился прямо к профессору Брауну.
— Простите, что опоздал, сэр, — пробормотал он, и прошел мимо профессора, чтобы положить сумку на стол.
Профессор Браун повернулся обратно к классу, лицо осветила теплая улыбка, и жестом показал на новичка.
— Леди и джентльмены, позвольте представить вам моего нового ассистента, Даниэля Гранта.
В эту секунду, сын декана Гранта повернулся и в первый раз я увидела его лицо, пока он осматривал присутствующих. У него были самые прекрасные голубые глаза, которые я когда-либо видела.
Шекспир кто?

Глава 2

Валяние дурака
«Дурак думает, что он умен,
а умный знает, что он глуп».
(Как вам это понравится, Акт 5, Сцена 1) (пер. Т. Щепкина-Куперник)
Профессор Браун показал жестом Дэниелу занять место за широким столом, стоящим впереди, и затем продолжил рассказывать о курсе. Он, возможно, говорил что-то на египетском языке (прим. ред. египетский язык — ныне мертвый язык Жителей Древнего Египта, составляющий отдельную ветвь афразийской языковой семьи), если я правильно поняла. Меня полностью сбил с толку парень, который сидел за столом и оценивал всех студентов. Он казался напряженным, вероятнее всего все еще приходя в себя после недавней разборки с отцом.
Я пыталась не пялиться на него, но не могла оторвать глаз от его лица. Мое первое впечатление о нем ранее этим утром было прямо в точку. В отличие от своего отца, он относился к своей внешности с абсолютным пренебрежением. Половина воротника была заправлена внутрь его рубашки, на колене джинсов красовалась огромная дыра. Если он хотел быть похожим на рассеянного профессора, то он на правильном пути. Однако, несмотря на вычурный уход за собой, его прекрасные глаза, рельефные скулы и полные губы склоняли чашу весов совсем в другую сторону. Короче говоря, он был прекрасен.
Когда он мотнул головой, чтобы убрать волосы с глаз, я осознала, что подражаю ему, я сама слегка покачала головой, что было попыткой сосредоточиться на словах профессора Брауна, который показывал рукой в сторону Дэниела и говорил, что он будет заниматься учебным процессом. Дэниел встал и положил сумку на стол.
— Да, как сказал профессор Браун, я стану его помощником на этом курсе. Я буду присутствовать на занятиях вместе с вами, и также буду оценивать некоторые ваши работы, — объяснял он. — У каждого из вас в неделю будет одно практическое занятие. Класс будет разделен на три равные семинарские группы, и окончательная оценка будет включать также результат ваших усилий на этих практических занятиях. Завтра утром без пятнадцати девять я повешу эти листы для регистрации на дверь аудитории этажом ниже.
Он поднял три смятых листа бумаги. Не те ли это листы, которые он ранее запихивал в сумку? Я подавила улыбку. Он и, правда, был еще тем неряхой.
— Все зависит от вас, чем раньше вы завтра успеете прийти, тем быстрее обеспечите себе место для практики, там, где хотите, и первое практическое занятие будет в среду, — добавил он, оглядывая всех студентов. Когда его глаза встретились с моими, в животе запорхали бабочки.
Какого черта?
— Вопросы есть? — спросил он. Периферийным зрением я уловила движение. — Да? Пожалуйста, как тебя зовут? — спросил он.
— Привет, я — Кара. Кара Свитцер.
Я заглушила стон. Конечно же. Когда я наклонилась вперед, я заметила ее четвертый размер груди — ее лучшее достоинство — притягивающее внимание всех особей мужского пола вокруг нее. Даже на некоторых девушек это производило сильное впечатление. Когда мне раньше выходило бывать с Карой на нескольких курсах, я помнила, как она не могла связать слова в понятное предложение, я приготовилась.
— Мне интересно, — сказала она, ее голос поднялся в конце, и утверждение прозвучало как вопрос. — Если нам, вдруг, понадобится дополнительная помощь, к Вам можно обратиться в Вашем кабинете, и по другим подобным вопросам?
Ее бессмысленный вопрос и его наводящий подтекст вызвали приглушенные хихиканья. Я взглянула на Дэниела, чтобы узнать его реакцию. Мышцы его челюсти дернулись, и он посмотрел на профессора Брауна, который лишь махнул рукой в сторону своего ассистента, как будто говоря: Этот вопрос ты должен решить сам.
— Ну, вообще-то у меня нет своего кабинета, но эта должность обязывает меня выделить определенное количество времени на решение вопросов и проблем, которые могут у вас возникнуть, — объяснил Дэниел. — Конечно, вы также может записаться ко мне заранее.
Я украдкой посмотрела на Кару, которая устраивала сцену, невинно кивая, ее поистине понятный вопрос получил ответ. Она не проведет меня. Уверена, она ломала голову, пытаясь понять, что значит выражение «должность обязывает».
Дэниел занял свое место, и профессор Браун продолжил вводную лекцию, в которую я изо всех сил пыталась вслушаться, несмотря на невероятную помеху, сидевшую впереди. После получасовой болтовни профессор Браун сложил бумаги в аккуратную стопку.
— Ладно, ребята, на сегодня закончили, — объявил он. — Вы уже знаете из своих списков для чтения, что вам до среды нужно прочитать «Гамлета». Это потрясающее произведение для начала курса, но «хоть это и безумие, но в нем есть система».
Он оглядел аудиторию, его бровь выгнулась. Это был вызов. Те, кто посещал занятия профессора Брауна, знали, что время от времени он любил цитировать Шекспира и ждать, сможет ли кто-либо узнать пьесу, героя или сцену. Он продолжал оглядывать студентов, но никто ничего не понимал, возможно, они не знали, чего он от них хочет.
Я неохотно начала поднимать руку.
— Мисс Прайз! Рад видеть Вас снова. Ну что, попробуете?
— Да, сэр. — Я заметила, как Дэниел наклонился вперед и уперся руками о стол, положив на них подбородок. — Эти слова говорит Полоний во втором акте «Гамлета» в ответ на странное поведение племянника короля Клавдия, — сказала я с уверенностью в знании пьесы.
— Отлично сказано, мисс Прайз. — Профессор Браун поздравил меня своей улыбкой. — Вижу, Вы не потеряли свою безупречную способность обращать внимание на детали. Мне не терпится узнать, какую тему Вы выберите для изучения в этом семестре. — Он кивнул, давая понять, что на сегодня у него все, и студенты начали собираться и постепенно направляться к двери.
Я украдкой взглянула на Дэниела. Он расслабленно развалился на стуле и потирал подбородок, пока оценивал меня. Я смело выдерживала его взгляд, он наклонил голову вперед, как будто поздравлял меня, что я сумела произвести впечатление на профессора Брауна. Я отвела взгляд, и в животе снова что-то перевернулось.
Я что, в девятом классе?
Когда я снова подняла взгляд, мимо стола впереди шла Кара в сопровождении своих взбалмошных друзей.
— Хорошего дня, сэр, — промурлыкала она, плавной походкой направляясь к двери. Она засмеялась над своей туповатой подружкой и губами сказала: — Еще бы! Она даже на секунду себя не сдерживала.
Дэниел кивнул двум глупым девочкам, но продолжал сидеть за столом и перебирать помятые бумаги. Неожиданный шум рядом со мной вывел меня из задумчивого состояния — по лестнице спускалась девушка, а затем обняла меня.
— Об! Я так рада тебя видеть!
— Джули? Хорошо, что ты здесь!
Энтузиазм в моем приветствии был абсолютно искренним. В течение последних трех лет Джули Харпер, и я посещали вместе несколько курсов, проводили вдвоем время после уроков и сидели рядом на лекциях. Уже несколько месяцев мы общались в Фейсбуке, но у нас у обеих было столько дел, что мы не могли найти времени, чтобы встретиться лично. Я была счастлива, что теперь мы сможем возродить нашу незатейливую дружбу.
— Я не видела тебя, когда вошла, — сказала я. — Где ты сидела?
— Сзади. Обычно мне все равно, если я ничего не вижу, но могу слышать, но сегодня я корила себя, — добавила она. — Если ты понимаешь, о чем я, — произнесла она низким голосом.
Она выгнула бровь и едва уловимо качнула головой в сторону передней части аудитории, где Дэниел изо всех сил пытался разгладить три мятых листка. Я изобразила на лице ужас.
— Джули Харпер, я шокирована и потрясена тем, что Вы предполагаете.
Она засмеялась.
— Я скучала по тебе, моя девочка, — сказала она. — Увидимся позже, хорошо? Мне нужно бежать. У меня репетиция через пятнадцать минут на другой стороне кампуса.
— Репетиция, — повторила я, показывая на туго собранный пучок светлых волос на макушке ее головы. — Это все объясняет.
— И не говори, — сказала она. — Очень красиво. Слушай, давай выпьем завтра кофе после того, как запишемся на практическое занятие.
— Хорошо.
Она улыбнулась и сжала мою руку, а потом надела цветную шапку и поспешила к двери. Я собрала свои вещи и направилась к выходу, как раз в это время я увидела, как Дэниел спускается по лестнице. Уже второй раз за пару часов я вижу, как он от меня уходит, но в этом раз я оценила его задницу. Я проклинала его мятую не заправленную рубашку, но из того, что я успела увидеть, это была поистине очень упругая задница.
У подножия лестницы у него зазвонил телефон. Он порылся в кармане и ответил на ходу.
— Пенни! — воскликнул он. — Какое совпадение. Как раз собирался тебе звонить. Как у тебя дела, любовь моя?
Любовь моя? Черт возьми!
Я сжала зубы в разочаровании, но правда, о чем я думала? Я узнала о его существовании два часа назад, и каким-то образом я чувствовала, будто у меня есть на него какие-то права? Я фыркнула над тем, как глупа я была. Но остановит ли это меня от преследования?
Черта с два.
Наоборот, я осознала, что слушаю еще один личный разговор Дэниела, но если в первый раз я пыталась вести себя незаметно, то в этот раз я поступила по-другому. Я ускорилась, так чтобы держаться рядом с ним и подслушивать. Хотя я и не могла расслышать слов на другой линии, я могла предположить, что говорит девушка, основываясь на его ответах.
— Скучаешь по мне? Ха! Больше похоже на полную безутешность, — сказал он.
Мы стояли почти у выхода, когда он остановился и прислонился к стене возле широких двойных дверей. Я беспокоилась, что он может повернуться и увидеть, что я иду за ним, поэтому я быстро развернулась и встала лицом к огромной доске объявлений, притворяясь, будто мне интересны всякие прикрепленные листовки и реклама, и слушала его разговор.
— Ну, не сомневайся, я угощу тебя вкусным ужином на день Святого Валентина, так что готовься, я тебя напою и накормлю, — сказал он, слегка посмеиваясь. — Хорошо… я тоже тебя люблю, Пен. Ладно, мне нужно разгребать кучу всякого дерьма. Созвонимся позже? — После короткой паузы, он добавил: — Так и сделаю, любовь моя. Пока.
Он повесил трубку, быстро набрал другой номер и ждал. Я стояла, будто вкопанная, подслушала еще один односторонний разговор, в течение которого он разговаривал с кем-то по имени Джеффри и забронировал столик на двоих в ресторане на 19:30 14 февраля. А парень даром времени не терял.
Закончив разговаривать, он впихнул телефон в карман и пошел к двери, полностью забыв о моем существовании.
После того, как он вышел из здания, я слегка приоткрыла дверь. Он пересекал открытую лужайку, рядом с которой на другой стороне улицы бок о бок были припаркованы ряд машин. Я прислонилась к входной двери, когда он приблизился к безупречно черному BMW, разблокировал его и бросил сумку в багажник. Спустя несколько мгновений он запрыгнул внутрь и скрылся с территории университета.
Я выпустила дрожащий вздох, который превратился в фырканье, когда я объективно оценила свое недавнее поведение. Что я делаю? Веду себя как школьница, которая следит за своей новой любовью, словно щенок, и пытается разузнать его расписание, так что я могла появиться из ниоткуда в самый неподходящий момент.
Не уверена, почему мне все это кажется таким увлекательным, но в одном я была уверена точно: любая надежда на романтическую связь с Дэниелом Грантом была бессмысленно. У него была девушка. Ее звали Пенни, он называл ее своей «любовью», и он скучал по ней. Нет, нужно подчеркнуть — он был полностью безутешен без нее.
И он был ассистентом учителя курса, который я посещаю. Определенно закрытая зона.
Точка.
Я помотала головой, потрясенная своим вторжением в его личную жизнь. Мне хватило наглости быть такой святой, пока Кара бесстыдно флиртовала с Дэниелом, а потом только обернуться и стать жутким сталкером. Лицемерка.
Я положил голову на каменную стену перед собой.
— Круглая дура, — вздохнула я.

Глава 3

Истинная любовь
«Путь истинной любви всегда не гладок…»
(Сон в летнюю ночь, Акт 1, Сцена 1)
Порыв зимнего ветра привел меня в себя. Я стояла на улице в минусовую температуру и держала в руках пальто. Я бросилась внутрь, чтобы одеться потеплее, а потом уже направиться обратно домой. Я принюхалась и задохнулась, когда ветер ударил мне в лицо, а затем в рот. Вот ведь весна и правда не может прийти раньше.
Войдя в квартиру, я быстро сбросила свою сумку и пальто, заложенный нос заставлял меня бессмысленно искать салфетки. Я ничего не смогла найти и оказалась в ванной, где вытерла нос туалетной бумагой.
Когда я вернулась в прихожую, чтобы повесить пальто, я заметила пиджак и ботинки Мэтта, лежащие на том же месте, где я их видела до этого. Его дверь до сих пор была закрыта. Это было на него не похоже. Даже после грандиозной вечеринки он редко оставался в постели до обеда, и сейчас было почти пол второго — идеально логический исход, если у него оставалась его девушка, но в прихожей не было никаких признаков Сары и не было таблички «Не беспокоить» на двери. Я вспомнила истории, которые слышала, когда люди задыхаются в рвоте и умирают, потому что никто им не может помочь. Я прижала ухо к двери Мэтта. Я ничего не услышала, поэтому слегка постучала в дверь. Опять тишина.
Я медленно повернула ручку и прищурилась в тускло освещенной комнате. Он лежал на боку, поджав под себя ноги, одетый в ту же одежду, в которой он был прошлой ночью, и смотрел в стену. Он выглядел ужасно, но был жив. Я вздохнула с облегчением.
— Мэтт? — произнесла я. — Может тебе принести что-нибудь? Воды? Парацетамол? Ведро? — добавила я, легонько посмеиваясь.
Он безжизненно оглядел комнату.
— У меня нет похмелья, Об, — категорично ответил он.
Он повернулся обратно к стене, и моя улыбка угасла. Когда я вошла в комнату, я заметила, что по всему полу валялись скомканные бумажные салфетки, а коробка была прижата к его груди.
— Тебе плохо, приятель? Хочешь я сварю тебе куриный бульон?
Он застонал и перевернулся на спину.
— Сара бросила меня, — сказал он, закрыв глаза рукой.
— Вот черт, Мэтт, мне очень жаль. — Я села рядом с ним. — Хочешь поговорить об этом?
— Нет.
Его голос прозвучал резко, но я знала, он не хотел меня обидеть. Когда он убрал руку с лица, я начала слегка раскачиваться и подумала, что нужно оставить его в покое, чтобы он какое-то время поразмыслил о своем горе.
— Я думал, она та самая, понимаешь? — нежно сказал он.
Выражение его лица было болезненным, а веки опухшими. Он рыдал по этой девочке. Жесть, он истратил целую пачку салфеток на нее.
— Я не знала, что у вас все идет в этом направлении, — сказала я. — Я знала, вы нравитесь друг другу. В некоторые ночи я могла сказать, что вы действительно нравитесь друг другу. — Я потрясла спинкой кровати, и он выстрелил в меня злым взглядом. Хорошо, я полностью заслужила это. — Я не знала, что ваши отношения настолько серьезны.
Он цинично фыркнул.
— Да, она тоже не подозревала об этом. Или очень хорошо притворялась. — Он сел и обнял себя за колени. — Я не знаю. Когда она пригласила меня на ужин со своей семьей в честь День Благодарения в октябре, я думал, это хороший знак. Может она старалась просто быть милой, зная, что я не смогу отправиться в Ванкувер на выходных. — Он снова тяжело вздохнул. — Но у нас было такое взаимопонимание. Ну, по крайней мере я так думал. Глупо, правда?
Он замолчал, чтобы высморкаться, и бросил салфетку на пол к куче других. Я наклонилась, положила голову ему на плечо и погладила по спине.
— Она не заслуживает тебя, сладкие щечки.
Он медленно помотал головой.
— Ты права. — Он прислонился лбом к моему лбу. — Хотел бы я, что нас с тобой так сильно не воротило друг друга. Мы бы могли стать отличной парой.
Я улыбнулась, вспоминая о ночи на первом курсе, которая произошла после двух месяцев нашего знакомства. Мы быстро стали друзьями в течение первой недели обучения, и прямо с порога Мэтт начал защищать меня, но однажды ночью на вечеринке мы оба выпили приличное количество пива, и оказались на танцполе вокруг толпы первокурсников. Все пошло-поехало, и прежде, чем мы успели что-нибудь понять, мы целовались, прижавшись к стене, а потом отшатнувшись в ужасе, лихорадочно вытирая губы. Даже несмотря на то, что пиво затуманило нам разум, мы оба чувствовали, будто происходит что-то, похожее на инцест. Такого больше никогда не было, и мы с тех пор стали лучшими друзьями.
По мере того, как проходили месяцы, он становился мне все больше, как брат. Мы часто смеемся над той судьбоносной вечеринкой, но хотя я всегда чувствовала, что мы может быть только прекрасными друзьями и не больше, я замечала, как время от времени он задумчиво смотрел на меня, как будто хотел, чтобы все было по-другому. Это закончилось, когда он начал встречаться с Сарой прошлой весной. Он влюбился в нее быстро. И сильно.
— Поверь мне, Мэтт, на свете есть та прекрасная, которая заслуживает тебя. — Я слегка похлопала его по спине. — Черт, это звучит так банально. Извини. Не знаю, что сказать.
— Все в порядке, Обс. Спасибо, что пытаешься утешить меня. Ты — удивительная подруга. — Он взял мою руку и сжал ее.
— Фу, держи свои сопливые руки подальше от меня, грязнуля. — Я встала с кровати и потерла живот. — Я ужасно хочу есть. Ты собираешься обедать?
Он вздохнул в знак поражения.
— Да, думаю да. Мне нужно еще принять душ. Я лежу здесь уже с полуночи. Может нужно сжечь их. — Он указал на помятую одежду.
— Ты, иди прими душ, а я приготовлю пиццу с маффинами, — предложила я. — Пепперони и томаты, как тебе?
— Идеально. — Он встал и сдернул с себя рубашку с длинными рукавами. — А теперь, вон отсюда, если не хочешь получить больше, чем рассчитывала, — пригрозил он, расстегивая верхнюю пуговицу джинсов. — Потому что, судя по твоему лицу, мой разорванный пресс кажется тебе очень привлекательным.
Он посмотрел мне на грудь, выгнув бровь. Я проследила вниз за его взглядом. Фары были включены на полную мощность.
— Не льсти себя. — Я засмеялась. — На улице так холодно, что можно отморозить себе все, что угодно. Я все еще согреваюсь.
Он фыркнул и пробормотал что-то похожее на «печальный отказ», пока я направлялась к двери, осторожно проходя вокруг скомканных салфеток.
* * *
Два часа спустя Мэтт снова был чистым и уже походил на человека. Пока мы обедали, я предложила посмотреть пафосный фильм, который выбрал он, вместе с ним, и теперь мы, свернувшись на диване, смотрели фильм Сергея Эйзенштейна «Броненосец «Потемкин»». Когда дело касалось фильмов, Мэтт превращался в огромного любителя кино. За последние несколько лет я узнала от него достаточно много фактов о фильмах, но иногда я не понимала, к чему весь этот переполох. Это был один из тех случаев. На протяжении фильма я поймала себя на мысли, что подавляю зевки.
Почти на половине Мэтт поставил фильм на паузу.
— Можно с тобой посоветоваться? — торжественно спросил он.
— Конечно. — Я повернулась, чтобы смотреть ему в лицо.
— После Дня Благодарения у Сары я полагаю, я побежал впереди паровоза, думал, что между нами все серьезно, и заказал столик для нас двоих на день Святого Валентина в ресторане в центр города. Называется «Canoe» — слышала о нем?
— Дружище, ты шутишь? Владельцы — Оливер и Боначини, так? Они также владеют рестораном «Auberge du Pommier». Их меню просто феноменальное. Не могу поверить, что ты смог заказать там столик!
— Ну, я забронировал его уже четыре месяца назад. И теперь мне кажется, все было впустую. Хотя… — он выжидательно посмотрел на меня.
— Хотя? — Мог ли он полагать то, что я надеюсь, он полагает?
— Если ты захочешь пойти со мной? — выпалил он. — Я знаю, что там дорого, но я все оплачу. Я угощу Сару в любом случае и, я не знаю, может у тебя уже есть планы на этот день, потому что я не знаю, что происходит с тобой в твоей жизни, но я с удовольствием хочу сделать это для тебя, я имею в виду, с тобой… — Он выдохнул и затих.
Я была тронута его предложением, искреннее чертовски взволнована возможностью поужинать именно в этом ресторане, в независимости от обстоятельств. Я всегда страшно боялась дня Святого Валентина, и как общественность заставляла одиноких людей чувствовать себя паршиво — как будто мы уже не чувствуем себя лузерами в остальные дни в году.
— Я с удовольствием поужинаю с тобой 14 февраля. Я охотно заплачу за свой ужин, но пообещай, если вы с Сарой снова сойдетесь, или ты встретишь кого-нибудь, с кем захочешь пойти, ты не будешь психовать. Скажешь мне прямо, хорошо?
— Осталось только две недели. Думаю, шансы, что я встречу девушку своей мечты за это время, практически ничтожны. А Сара, ну, она была очень, эм… решительной. — Выражение его лица исказилось, события предыдущей ночи все еще свежи в его памяти.
— Ты знаешь, что я имею в виду, — сказала я, сжав его руку.
— Да.
— А теперь, очень не хотелось бы прерывать наш кинофестиваль, но мне нужно немного почитать на завтра. Ты справишься?
— Да, я в порядке. Ты иди, — сказал он. — Я может тоже забью на фильм и немного вздремну. Я чертовски устал. — Он подчеркнул свои слова, широко зевнув и потянувшись.
Удостоверившись, что с ним все хорошо, я взяла свою сумку, зацепила несколько закусок с кухни, и вернулась в свою комнату, где меня уже ждала огромная куча домашней работы.
Я переоделась в более удобную одежду и плюхнулась на кровать. Я знала, что мне нужно почитать что-нибудь по моему курсу детской литературы, но я не стала. Вместо этого, я включила спокойную мелодию на айподе и пролистала антологию Шекспира, пока не нашла «Гамлета». Я пробежалась по пьесе, вычитывая некоторые сцены, чтобы потом вспомнить на практическом занятии.
Как только мысль о грядущем занятии захватила мой разум, я полностью потеряла концентрацию. Я видела, как Дэниел проводит занятие во главе стола. Я представила, как он смотрит на меня с восхищением, забыв о других студентах, когда я делала одно невероятно-проницательное наблюдение за другим. Затем занятие закончилось, кабинет опустел, мы остались одни. Он закрывает дверь и сбрасывает все книги и бумаги со стола, чтобы уложить меня на поверхность и заполучить меня прямо здесь и сейчас…
Черт! Что такого в этом парне, что заставляет меня чувствовать себя старшеклассницей, которая впервые влюбилась? А вот я, 23-летняя девушка, у которой остались считанные месяцы до окончания университета. Обычно я была не склонна к таким пустым мечтам. Но сколько я не пыталась перестать думать о нем и сконцентрироваться на чтении, мой мозг продолжал где-то бродить и вновь воспроизводить события того дня.
О чем он спорил со своим отцом? О чем он думал, когда посмотрел на меня после лекции? Отношения с этой девушкой Пенни были серьезными? И у парня действительно нет бритвы, утюга или расчёски? Я улыбнулась, прикрыв рот рукой.
С каждой минутой чувствуя себя все больше влюбленным подростком, у которого шалят гормоны, я сжала руки в кулаки и потерла ими глаза. Чтение «Гамлета» шло не так уж и хорошо.
Я захлопнула антологию и залезла в кровать, захватив с собой копию «Гаруна и море историй», еще одна книга, которую мне стоило прочитать в ближайшее время. Я около часа пыталась что-то запомнить, но кровать была такой удобной и теплой, а музыка из док-станции такой умиротворяющей, что скоро мои глаза начали смыкаться.
Моей последней мыслью перед падением в забытие было выражение лица Дэниела, как он кивнул мне, молчаливо похвалив меня, что я узнала отрывок из «Гамлета» профессора Брауна. Вероятнее всего, я никогда не узнаю, о чем он тогда думал, но по крайней мере он меня заметил. Это было уже что-то, так ведь?

Глава 4

Тот — караулит
«Тот — караулит, этот — спит.
Уж так устроен свет».
(Гамлет, Акт 3, Сцена 2) (Пер. М. Лозинский)
Знаете, когда вам снится эротический сон про парня, а затем ты его видишь в живую, и сон возвращает тебя обратно и кажется таким настоящим — больше, как воспоминание, а не сон? Так случилось, когда я направлялась в кабинет для практического занятия следующим утром в 8:45. Дэниел стоял в открытом проходе, и передо мной всплыли самые удивительные и откровенные сцены. Я быстро свернула в укромный уголок, чтобы собраться с мыслями или, точнее, с нетерпением проанализировать подробности своего сна.
Дэниел наблюдал, как я просматриваю полку, наполненную работами Шекспира. В одну секунду он предполагает какие книги я могла бы выбрать, а в следующую подходит ко мне сзади и прижимает к книжному шкафу, его рука утопает в моих волосах, губы ласкают шею. Не уверена, говорила ли я что-нибудь, но его голос в моем ухе звучит сексуально и настойчиво, пока он медленно раздевает меня.
«Я не могу перестать думать о тебе».
«Твоя кожа такая нежная».
«Прошу тебя, скажи мне, что хочешь меня так же, как и я тебя».
Воспоминания обдали меня жаром. Как я могу спуститься вниз по коридору, поздороваться с ним и не выдать своих мыслей? А с другой стороны, как я могу уйти, не увидев его? Я буду обречена, если упущу возможность поговорить с ним с глазу на глаз.
Я обмахала свои вспыхнувшие щеки, сделала быстрый вдох и надела маску «игра начинается», и поспешила по коридору в сторону кабинета. Дэниел выглядел сексуальнее, чем ад, легкая вчерашняя щетина все еще обрамляла его челюсть, но по какой-то причине он казался более привлекательным, чем днем ранее. Он непринужденно стоял, прислонившись к дверному приему, одна рука подпирала раму, а другая утопала в переднем кармане куртки из старой кожи.
Черт побери, чувак. Ты умеешь выглядеть охрененно?
Три студента из группы стояли перед доской объявления, держали в руках ручки, ныли и жаловались, взвешивали свой выбор времени практического занятия. Дэниел невозмутимо наблюдал за ними. Он всегда такой несчастный? Он умрет, если улыбнется?
«Могу поспорить, Пенни заставляет его улыбаться», уныло подумала я.
Я встала позади трех нерешительных одногруппников и стала ждать, пока они закончат и уберутся к чертовой матери с моего пути. В то время пока я с нетерпением заглядывала через их плечи, я заметила, что Дэниел успел повесить новые листы для регистрации. Все три листа были свежими и чистыми, прикреплены к доске аккуратно в ряд.
Три балбеса передо мной, наконец, привели свои мозги в порядок, записались на среду и вышли в коридор. Я сделала шаг вперед и увидела, что в пятницу свободно четырнадцать мест. Несколько увлеченных уже записались на понедельник и среду. Я начинала думать, где была Джули, или может следовало ей позвонить или написать, когда Дэниел отступил от своего места у двери и сделал несколько шагов в мою сторону.
— Мисс Прайз, так ведь? — Его голос был плавным и гладким.
— Верно. У Вас такая хорошая память. — На его лице вспыхнула, как я надеялась, потрясающая улыбка. — Обри Прайз, — проговорила я, и пока я говорила, наклонилась и протянула руку.
Он посмотрел на мою протянутую руку, и на секунду я подумала, он может проигнорировать мой жест, но затем его теплая ладонь прижалась к моей руке. Она послала поток тепла по мне — не заряд, как электрический ток или что-то глупое, похожее на это — но больше, как волна, медленное движение, но в конечном итоге всеохватывающий всплеск тепла, который превратил мой мозг, среди прочего, в желе. Сцена того, как его пальцы оборачиваются вокруг моего тела, когда он прижимает меня к книжному шкафу, заставила мои колени задрожать.
— Итак, мисс Прайз, приятно с Вами познакомиться, — сказал он, опуская мою руку и полностью игнорируя мое имя.
— Вы можете называть меня Обри, — сказала я.
— Не думаю, что когда-нибудь слышал это имя. Оно довольно уникальное.
— Меня назвали в честь бабушки. Оно достаточно старомодное, я полагаю, но лучше, чем другие, которые были бы даже хуже.
Он наклонил голову, будто ждал от меня пояснений. Точеная безупречность его подбородка на близком расстоянии стирала мою способность нормально мыслить, но я все равно глупо что-то промямлила.
— Жимолость (Honeysuckle), — объяснила я. — Любимое растение моей мамы. Мой отец клянется, что хотел назвать меня Хонисакл Прайз. Звучит как имя стриптизерши, не правда ли?
Я понятия не имела, что заставило меня рассказать эту историю или задать ему такой тупой вопрос, но он кивнул, казалось, серьезно задумавшись по этому поводу.
— Представляю, как было бы интересно терпеть такое имя.
Я сглотнула и перенесла вес на другую ногу, размышляя, стоило ли мне заверить его, что я не стриптизерша и не имею никакого намерения становиться ею. К счастью для меня, он заговорил первым.
— Учитывая Ваш короткий разговор с профессором Брауном вчера на занятии, я так понимаю, вы знакомы? — спросил он.
— Да, я уже третий раз посещаю его класс. Ни один и тот же курс, конечно же, — я сдала два других — то есть два других курса и этот тоже другой.
Я с ужасом осознала, что становлюсь такой же невнятной, как и Кара Свитцер. Но в свое оправдание могу сказать, он смотрел на меня бездонными голубыми глазами и говорил со мной своими прекрасными полными губами…
— Простите меня, — сказала я. — Такое ощущение, что я не могу нормально думать этим утром. Я мало спала, не потому что, Вы знаете… — О, боже мой! — Ну, у меня была — ну тяжелая ночь — и о блин, мне нужно выпить кофе.
Я зажала рот, понимая, что лучше надо было уйти раньше, когда я стояла в очереди. Но затем открылись небеса и появился хор поющих ангелов, потому что он улыбнулся мне, и вокруг глаз у него появились эти милые морщинки, а на правой щеке образовалась очаровательная ямочка. Это была самое прекрасное, что я когда-либо видела.
— Не беспокойтесь, — заверил он меня и наклонился вперед. — Я понимаю. Я сегодня так спешил, что не успел выпить кофе. Я, должно быть, выгляжу, будто меня спиной протащили по дороге.
Я улыбнулась его выбору слов, точно такие же подобные слова говорил мой дедушка. Я помню, как однажды декан Грант упомянул об английском происхождении своей жены. Вероятно, дедушка Дэниела был англичанином, который тоже использовал в своей речи глупые выражения.
— Хмм, ну, должно быть сложно, влиться в рутину в начале нового семестра, — сказала я. — Уверена, у Вас куча вводных моментов, с которыми приходиться иметь дело, не так ли?
— Да, если не одно, то другое. — Он выдохнул, будто готов был закончить разговор. А я наоборот не была готова расстаться с ним, поэтому пыталась придумать, о чем еще можно поговорить. Это было сложно. Вчера из-за своего любопытства я узнала вещи, которые мне не следовало знать. Я не могла сказать: — И как там бэха? Ты мыл ее сегодня утром? А как Пенни, она смогла найти наряд на День Святого Валентина?
К счастью, мои нейронные связи соединились.
— Кстати, я работаю у Вашего отца в колледже Виктории, — сказала я как можно непринужденнее.
Его брови резко поднялись вверх, и он сильно отдернул голову назад. По-видимому, он не ожидал такого поворота. Как и я.
— Серьезно? — спросил он, голос поднялся на октаву выше его обычного голоса. — В каком отделе?
— Полагаю, Вы назовете меня связующим звеном между Вашим отцом и различными группами студентов в кампусе, — начала я объяснять, но меня прервал звонок телефона. Это была Джули.
— Извините. Я должна ответить, — сказала я и прижала телефон к уху. Он кивнул, не спеша, переминаясь у дверного прохода.
— Привет, подруга. Я — неудачница, — простонала Джули. — Я только проснулась. Ты ведь там? Там чертовски многолюдно?
— Да, я здесь, и нет, все не так уж плохо. Я думаю, это будет класс бездельников. В том числе присутствующие, лентяйка. Но еще нет девяти. Думаю, суматоха только на подходе, так что тебе лучше вытащить свое стройное тело из кровати.
— На улице так холодно. Я не хочу вставать, — заныла она. — Можешь записать меня на тот же день, что и себя? Могу поспорить, мистер Шмекси, ассистент учителя, не узнает, что я не записалась сама, можешь использовать другую ручку и немного изменить почерк, хорошо? Сомневаюсь, что он будет занудно все проверять.
Я посмеялась над ее безразличием и новым прозвищем Дэниэла. Мистер Шмекси довольно неплохо подходил под свое описание.
— Ну, учитывая, что он стоит прямо здесь, это будет сложновато, милая, — сказала я ей.
Дэниел посмотрел на меня, осознав, что именно он является предметом разговора.
— Повиси минутку, Джул. — Я повернулась к Дэниелу. — Моя подруга хочет знать, могу ли я записаться от ее имени.
Он ухмыльнулся, пока поворачивался, чтобы закрыть дверь кабинета.
— Я чувствую, Вы тот тип людей, который сделает все ради друга, мисс Прайз. Однако, будьте осторожны, — сказал он. — Тот — караулит, этот — спит. Уж так устроен свет.
Он сделал вид, будто пьет из воображаемого стакана, показывая, что он направляется на поиски кофе. Я должна сказать, Джули попала прямо в точку, когда назвала его занудой, хотя возможно я поняла ее высказывание немного по-другому.
Мне понадобилось несколько секунд, чтобы прийти в себя. Как-никак не каждый день встретишь парня, с которым ты занималась жарким сексом во сне, а потом он, ухмыляясь цитирует «Гамлета». Наконец я вспомнила, что держу в руках телефон, и прервала свои мечтательные размышления.
— Джул, я запишу нас на пятницу, ладно? — сказала я, пока быстро вписывала наши имена на третий лист.
— Большое спасибо. Слушай, через пятнадцать минут я могу прийти в Харт Хаус (центр студенческой деятельности в университете Торонто), если ты хочешь выпить кофе. Мне лишь накинуть пару вещей, хорошо?
— Звучит здорово. — Я уже шла к выходу. — Я пойду туда сейчас и буду ждать тебя там.
— Спасибо, Обри, ты лучшая. Я быстро, — пообещала она.
Я ринулась из университета в кафетерий Харт Хауса и заказала маленькую чашку кофе и черничный кекс. Я села за столик на двоих, прочь от сквозняка двери и устроилась, чтобы насладиться завтраком в ожидании Джули.
Я откусила кекс и задумалась, как там себя чувствует Мэтт. Когда я уходила, в квартире была гробовая тишина, он и Джоанна все еще спали. Мне ненавистно было видеть его вчера таким расстроенным. Он переживет это, но расставания никогда не проходили легко.
Почти так же плохо, как и испытывать чувства, которые вначале же не находят взаимности, размышляла я, и прежде, чем эта мысль успела как следует устроиться в моей голове, появился он, мистер Безответность собственной персоной. Он стоял в очереди за своей порцией кофеина. Я отвернулась, в надежде, что он меня не заметит. Сегодня я уже, итак, достаточно выставила себя дурой.
Я отправила Мэтту сообщение с добрым утром, и когда я развернулась, чтобы засунуть телефон в карман, мимо меня прошел Дэниел. Сев за соседний столик спиной ко мне, он вытащил из сумки стопку бумаг и ноутбук. Он снял куртку, и когда повернулся повесить ее на стул, наши взгляды встретились. Он наклонил голову и улыбнулся. Блин, я обожаю эту ямочку. Взяв свой кофе, он встал и подошел к моему столику.
— Преследуете меня? — подразнила я.
Да, вот это чушь, Обри.
— Это было бы непросто, мисс Прайз, учитывая, что я ушел первым, — ответил он и едко посмотрел на меня.
— Хмм. Полагаю, в этом есть смысл, — сказала я, пытаясь не уделять столько внимания тому, как он облизывает губы и проводит большим пальцем по подбородку.
— Итак, цель достигнута? — спросил он, указывая головой в сторону университета.
— Да. Записалась на пятницу, — сказала я.
— Очень хорошо. — Он наклонился вперед с чашкой кофе и коснулся моей кружки. — Ну, за Вас. Увидимся завтра на лекции.
Он начал отходить, но прежде, чем он успел удалиться, я сказала:
— Тот — караулит, этот — спит. Уж так устроен свет». Гамлет, акт третий, сцена вторая. Гамлет говорит это Горацию, после подтверждения вины Клавдия с помощью «Мышеловки».
Он озадаченно посмотрел на меня.
— Я вижу, Вы снова обрели способность четко выражаться, мисс Прайз. Это должно быть чертовски хороший кофе. — Он подарил мне еще одну прекрасную улыбку и вернулся за свой столик, где начал заниматься бумагами, оставив меня абсолютно бездыханной.

Глава 5

Друг или враг?
«Настоящий друг везде
Верен: в счастье и беде».
(Сонеты к разным музыкальным нотам)
Несколько минут спустя в кафетерий пришла Джули со своим великолепным пучком на макушке.
— Извини, что опоздала. У меня сегодня утром одни сбои. — Она виновато поморщилась, пока обходила столики, чтобы дойти ко мне.
— Не беспокойся. Ты можешь купить мне второй кофе, чтобы загладить вину. — Я взяла пальто и сумку и помахала своей пустой чашкой. — Ты не хочешь взять кофе с собой, и мы сможем подняться в библиотеку или пойти куда-нибудь еще? Там будет удобнее.
По правде говоря, при обычных обстоятельствах поесть в кафетерии было бы прекрасно, но зная, что Дэниел сидит в четырех столах от меня, заставляло меня чувствовать себя неловко. Мне хотелось увязнуть с Джули без отвлекающих, проникновенных голубых глаз и улыбок с ямочками. Джули согласилась, и мы направились к выходу из кофейни.
Пока мы шли к двери, которая вела к вестибюлю первого этажа Харт Хауса, я позволила себе последний раз бросить взгляд на кафе. Дэниел печатал, полностью погруженный в свою работу и позабыв обо всем на свете. Я мысленно пожелала, чтобы он заметил, как я ухожу — мои лосины для йоги делали невероятные вещи с моей попой и ногами — но я была уверена на все сто, что не буду продолжать пялиться через плечо в ожидании того, что мое желание исполнится.
Мы с Джули поднялись в библиотеку на втором этаже — более уместно назвать это читальным залом — одно из моих любимых мест в кампусе. Красные кожаные диваны и откидные стулья позволяли большому количеству людей удобно устроиться в комнате, а каждую стену покрывали книжные полки от пола до потолка.
Студенты часто приходили в библиотеку между занятиями, чтобы позаниматься, сделать домашнее задание, поболтать с друзьями, и иногда вздремнуть на диване перед камином. Когда я впервые зашла сюда, у меня мгновенно включились мои романтические чувства, которые перенесли меня в другую эпоху и заставили подумать о романах Джейн Остин. Сегодня, однако, ряды книжных полок вызвали у меня более непристойные сюжеты, чем Джейн Остин осмелилась бы изложить на бумаге.
Я подавляла мысли о Дэниеле в моем сне, где он вызывающе шептал мне в ухо и опустился на диван около одного из тех широких эркеров.
— Я была так счастлива, услышать твой голос вчера на занятии, — сказала Джули, тепло, сжимая мою руку. — Я скучала по нашему общению.
— Я знаю! Это был такой насыщенный год, я была так занята учебным процессом, но этому нет оправданий. Я рада, что мы встретились, — сказала я. — Почему я не знала, что ты возьмешь этот курс? Я помню, как в сентябре я сравнивала свое расписание с твоим.
— Я в последнюю минуту переключилась из классики. Там очень жесткая учебная нагрузка. Мне нужно было что-то более знакомое. Хотя, когда вчера я услышала раздражающий голос Кары, я серьезно подумывала побежать на кафедру английского языка и вернуться обратно в классику. Я терпеть ее не могу или ее гигантские сиськи.
— У тебя ведь не кислые виноградинки? (Такую фразу говорят про человека, который не может чего-то добиться сам, и чтобы справиться с комплексами принижает то, чего добились другие). Простите за каламбур, — добавила я, указывая на довольно плоскую грудь Джули. Она была танцовщицей и одной из тех крайне атлетичных девушек, которая столько занималась, что потеряла свои изгибы. Еще больше причин, чтобы стать лежебокой, как мне кажется. Я бы не назвала себя толстой даже при самом богатом воображении, но фитнес не совсем мой конек.
— Да, когда ты сейчас сказала об этом, пожалуй, я была бы не прочь дополнительной помощи в этом отделе. — Она игриво надула губы, а затем сменила тему. — Итак, как ты относишься к занятиям? Ты знаешь профессора Брауна, так? Он порядочный? Справедливый?
— О, да, немного старомодный. Не поклонник электронных записей, все еще застрял в эпохе «мела и рассказа», все такое, но он хороший преподаватель и очень добрый. Он искренне хочет, чтобы люди добились успеха.
— Никаких электронных записей. Это значит, мне не удастся прогулять лекции. Спасибо за предупреждение, — сказала она, пока пила кофе. — Не то, чтобы я думаю, посещение занятий будет тяжело, учитывая, что впереди сидит Дэниел. Ты заценила его? Ни хрена себе, он выглядит просто потрясно!
— Да, он — приятный, горячий напиток в субботний вечер. Хотя сегодня утром он выглядел как бродяга на Янг-стрит, который украл вещи, — сказала я, скрывая свое влечение к Дэниелу. — Странно, я знаю его отца.
— Правда? Они живут в Оквилле?
— Нет, он не из моего города. Дэвид Грант — декан в колледже Виктории. Я у него работаю.
— Точно. Забыла про твою работу. Это отстой, что тебе приходиться работать. Последний год, итак, сам по себе тяжелый.
— Я знаю, но что еще я могу? Пропустить год, чтобы работать на полную ставку после того, как мне помогла средняя школа, но эти деньги не вечны. Родители помогают, как могут, но этого недостаточно.
— Могу себе представить. И какой он? Отец Дэниела? Это приличная работа?
— Она идеальная. У меня только три утренние смены в неделю. Декан Грант — отличный начальник. Он также чертовски прекрасный образец мужчины. ДНК семьи Грант определенно прочное, — сказала я.
— Уже слишком поздно перевестись из колледжа Тринити в Викторию? Каким-то образом я чувствую вдохновение оказаться в списке лучших. — Джули засмеялась и затем наклонилась, снова без промедления меняя тему разговора. — Ну и, расскажи мне про своих родителей! Что происходит с твоей мамой? Она и Рик, все хорошо?
Моя мама встретила своего нового мужа Рика, пока мы были в Лас-Вегасе в прошлом году в феврале. Между ними вспыхнула безумная любовь, он оплатил ей поездку на длинные майские выходные, затем снова две недели в июне, и я не успела оглянуться, как она уже собирала вещи и переезжала в Неваду.
— У них все прекрасно, я полагаю. Мама любит Вегас, и они развлекаются вдвоем.
— Это безумие, — проговорила Джули. — Он тебе нравится?
Я пожала плечами.
— Рик хороший. Мама счастлива. У нее своего рода появился второй шанс. Для нее это здорово.
— Здорово для нее, но дерьмово для тебя. Твой отец в Калгари и теперь еще твоя мама уехала? Не знаю, что я бы делала, если бы не могла иногда сбегать в Виндзор, чтобы мама покормила меня и постирала все мои вещи.
Было странно слышать, как Джули воспринимает мою жизнь. Она была права — моя ситуация была странной. Недавно я начала беспокоиться о том, что скоро наступит неделя подготовки к экзаменам, занятий не будет, и все поедут домой или отправятся в отпуск на юг. У меня больше не было дома в том смысле, в котором он был у других. Между полетами в Вегас на Рождество и будучи бедным студентом университета, в эту неделю я останусь здесь одна. Потом же, конечно, был тот момент, что после моего летнего проживания аренда поднялась, и мне нужно было съезжать и найти что-то сопоставимое по цене в реальном мире. Отсутствие подушки безопасности было моей постоянной тревогой.
Разговор повернулся к Джули, она рассказала мне про новости своей семьи, новую танцевальную компанию, в которой она тусила в Торонто. Я слушала, как она стонала, рассказывая про свою сомнительную социальную жизнь, и сочувственно кивала даже на более сомнительную интимную жизнь.
— Понимаю тебя, — говорю я. — Всю зиму я скрывалась, как сурок. Это отстой.
— Ну, тогда решено, — сказала она. — Я взяла два билета на инди музыку на следующий четверг, я собиралась пригласить свою соседку по комнате, но думаю, что тебе стоит пойти вместо нее.
— Серьезно? Прошла целая вечность с тех пор, как я ходила на шоу. Помнишь все те концерты, на которые мы ходили в первый год?
— Было так весело. Прошло столько времени. И что ты думаешь?
— Черт возьми, да! С удовольствием.
— Прекрасно. Это свидание.
Я взглянула на часы. Надвигалась моя первая за сегодня лекция. Я осушила остатки кофе и лениво потянулась.
— Прости, Джул, но мне пора. Мне нужно вернуться через парк Квин на лекцию по детской литературе.
— Да, я тоже должна возвращаться. У меня столько домашки. Хотя я очень хорошо провела время. Мне нравится, как мы всегда можем продолжить разговор на том месте, где остановились, — сказала она.
Я улыбнулась.
— Увидимся завтра на занятии, хорошо? Займи мне место, если придешь раньше.
— Если что, ты тоже. И не слишком сзади. Мне хочется четко видеть, эм, события, скажем так?
— Идет.
Как будто мне нужна была какая-то дополнительная мотивация.
Лекция тянулась, мое понимание «Гаруна и море историй» делало большую часть урока непонятной. Прошлой ночью я пыталась прочитать книгу, но не могла сконцентрироваться.
Дэниел уже в одиночку угрожал моему успеху, хотя я знала его всего полтора дня! Я пыталась прогнать мысли о нем из головы, но вдруг осознала, что проверила в полдень время и слегка подрыгала ногами, чтобы отпраздновать тот факт, что ровно через двадцать четыре часа я снова его увижу.
Лекция заняла время от десяти до часу, тем самым оставляя мне едва ли достаточно времени, чтобы отправиться назад в колледж Виктории на двухчасовую лекцию по французскому. Я схватила перекус и побежала по тропинкам, которые соединяли два колледжа через двор Сейнт Майкла.
Когда я добралась до верхушки ступенек, которые вели во двор Виктории, я заметила декана Гранта, выбегающего из ворот колледжа, он, должно быть, возвращался с затянувшегося перерыва на обед. Затем в двух шагах позади него под аркой появился Дэниел. Я только что поздравляла себя, что уже сорок пять минут не думала о нем, и вот он появляется, посыпая солю мой израненный средний бал.
Выражения их лиц были бурными — зеркальные отражения злости. Я задумалась, декан Грант и его сын когда-нибудь ладили? Дэниел повернул голову и заметил, как я поднимаюсь по тропинке, и хотя это кажется невозможным, его выражение заметно помрачнело. Он покачал головой, по всей видимости, как будто был недоволен, а затем слегка побежал, чтобы догнать отца.
Какого черта? Биполярность, привет?
Я не хотела, чтобы мой приход в колледж совпал с приходом Дэниела. Его хмурый вид разрушил мои воспоминания об улыбке с ямочками и блестящих глазах. Я пришла в класс по французскому, где просидела обиженной всю лекцию, параллельно делала тонну записей, который я знала, что все равно не разберу, когда снова сяду перечитывать их.
Я все еще кипела от злости, когда возвращалась домой, изо всех сил надеясь, что квартира будет пустой, так что я смогу похандрить в тишине. Не повезло. Меня поприветствовал рев телевизора и развалившийся на диване Мэтт, который в штанах и футболке попивал пиво. На журнальном столике рядами стояли четыре бутылки, и почти пустая пачка чипсов и некоторые из них валялись на диванной подушке рядом с ним. Он поднял взгляд, когда я вошла.
— Привет, — сказал он, представляя собой истинную картину мирового коллапса.
Я сняла сапоги, убавила немного звук телевизора и плюхнулась на диван рядом с ним, одновременно собирая крошки чипсов в руку и сваливая в одну кучу на столике.
— Вижу, ты перешел ко второй стадии программы, которую мы, одинокие люди, называем «Одиночество — отстой».
Он иронично мне улыбнулся. Я восприняла это как обнадеживающий знак.
— Это стадия, когда ты говоришь, «К черту все эти сопливые платки» и пропускаешь свои послеобеденные занятия для того, чтобы посмотреть Мори Повича, пока лакаешь пиво и работаешь над своими усами из чипсов, — засмеялась я и наклонилась, чтобы большим пальцем стереть крошечные оранжевые пятна с его верхней губы.
В воздухе он перехватил мою руку.
— Не думаю, что ты хочешь сделать это, Об. — Его слова были невнятными, а голос хриплым.
Моя улыбка исчезла.
— Боже, Мэтт, три часа дня! Ты пьян! — спросила я, аккуратно вырывая запястье из его пальцев.
— Достаточно, чтобы думать, что готов перейти на третью стадию, — сказал он, в его голосе появился таинственный подтекст.
— И что же это?
— Стадия, на которой ты понимаешь, что твой симпатичный, зеленоглазый сосед хочет попробовать снова. Понимаешь, есть шанс…
У меня не было выбора, как перебить его, пока он не сказал лишнего.
— Ладно, лихач, ты несешь слишком много чепухи. Твой разум помутнел. — Я встала, чтобы создать некую дистанцию между нами и продолжить бросать свет на ситуацию, даже если выражение лица говорило, что он ничуть не шутит.
— Ты выпил все пиво в округе или может я действительно могу присоединиться к тебе? — прокричала я, пока шла в кухню.
— Тут еще много осталось. Не стесняйся.
Я взяла одну из десятка бутылок в холодильнике и заметила еще две пустые бутылки на столешнице. Намеренно продолжив разговор о выпивке.
— Обалдеть, — сказала я, направляясь обратно к дивану. Пиво в три часа дня. Кажется, мы снова вернулись на первый курс.
— Пей, — убеждал он. — Тебе нужно выпить, чтобы догнать меня на третьей стадии.
Я слегка наклонила голову и нахмурилась.
— Мэтт, — сказала я, изо всех сил пытаясь намекнуть ему, что я не хочу больше туда возвращаться.
— Я знаю, — простонал он и протер глаза кулаками. — Извини, останься со мной, ладно? У меня здесь творится сплошной кошмар.
О, я знаю это чувство, хотела я сказать, но прикусила язык. Боль моей неразделенной влюбленности к Дэниелу и близко несравнима с болью, которую испытывал Мэтт. Поэтому я посидела с ним, побыла его другом, пила слишком много пива и ела отвратительный фастфуд, все это время в надежде, что завтра утром он проснется воодушевленным на четвертой стадии — в чертовском похмелье, поклянется, что никогда снова не будет так напиваться, и поймет, что в пресловутом море должны быть еще и другие рыбы.

Глава 6

Отвергнутая
«Синьор, вы в среду на меня плевали,
В такой-то день пинка мне дали…»
(Венецианский купец, Акт 1, Сцена 3) (Пер. Т. Щепкина-Куперник)
Когда на следующее утро мой будильник зазвенел в семь утра, я решительно была нацелена ударить его кувалдой. Но это требовало усилий, а я и без того едва могла поднять голову с подушки. Что вселилось в меня, что я до двух часов ночи пила пиво, ела дерьмо и смотрела фильмы с Квентином Тарантино?
Движения причиняли боль, но от этого никуда не деться. Мне нужно быть на работе к восьми тридцати. Я простонала и вытащила себя из кровати, надевая пару фланелевых пижамных брюк. Вода. Мне нужно пить и прямо сейчас.
Я побрела в кухню и нашла там Мэтта, который уже проснулся и сидел за столом, его голова упиралась в руки, а впереди стояли три пустые бутылки с водой. К тому времени как прошлой ночью мы, наконец, решили лечь спать, он ввязался в 11-часовой марафон по распитию пива. Он был фактически обездвижен к тому времени, как я помогла ему дойти до кровати, и зафиксировала его подушками, чтобы он не перевернулся на спину. Неудивительно, что у него жажда.
В животе появилась ноющая тяжесть при мысли о том, что он вчера сказал. Отношения между нами стали странными? А что, если он неправильно понял мое согласие пойти с ним ресторан на день Святого Валентина?
Но это нелепо. Мы много раз ходили куда-нибудь вдвоем в течение всех этих лет. Почему сейчас все должно измениться?
— Приятель, почему ты не спишь? — прохрипела я, а потом взяла бутылку с водой и сделала большой глоток. Он хмыкнул и сел прямо, залпом выпивая воду, будто неделю находился в пустыне.
— Я должен был встать. Мой мозг требовал болеутоляющего, — простонал он. — И у меня наихудший случай халитоза.
— Что, черт, это такое?
— Ну, знаешь, когда из твоего рта воняет как из задницы.
— Фу, отвратительно! — засмеялась я, а затем потерла виски, когда боль завладела моим мозгом. — О, нет. Смеяться нельзя. Не хорошо. Совсем не хорошо. — Я проглотила остатки воды и выбросила бутылку в ящик для утилизации. — Я пойду приму душ. Ей, а ты видел Джо? — спросила я, повернув голову через плечо.
— Нет, она снова осталась у Стивена, — сказал он, резко со стоном выбрасывая руки вперед.
Я нахмурилась, пока шла по коридору. Джоанна и Стивен проводили кучу времени друг с другом, в основном в его квартире за пределами кампуса в Аннексе. Если бы ее родители знали, что комната в общежитии, на которую они тратили тысячи долларов, используется как гардеробная и случайное учебное пространство, они бы обиделись. Для меня было сложно смотреть, как просто тратятся деньги, когда я работала так усердно, чтобы платить за учебу и при этом сохранить здоровый студенческий долг, но как мои родители так любят напоминать мне, как только я получу диплом, мне стоит благодарить за это только себя.
К сожалению, мне также стоит поблагодарить себя за сумасшедшую головную боль, пульсирующую в висках. Я проглотила две таблетки парацетамола, запила все водой из крана, а затем приняла восхитительно долгий, горячий душ.
После я подошла к шкафу и начала рассматривать свой гардероб, пока проходила по плану дня. В понедельник я спешила, даже прибежала домой, чтобы переодеться перед занятием. Разумнее было надеть что-нибудь подходящее для работы, но не слишком вычурное для лекции, так чтобы мне не нужно было возвращаться. В итоге я остановилась на модных, черных джинсах и уютном, вышитом свитере — идеальное решение.
Когда я вышла из комнаты, Мэтт стоял, прислонившись к кухонной столешнице и ел обычный тост. Я захватила несколько бутербродов и еще одну бутылку воды на всякий случай.
— Прости за вчерашнее, — сказал он. — Я был не в себе.
— Остынь, Мэтт, ничего особенного. Я непробиваема. Это крест, который я должна нести, — усмехнулась я, намеренно уменьшая его беспокойство. Я натянула пальто и отметила, что позже стоит еще захватить варежки и шапку. Закинув сумку на плечо, я наклонилась за угол, чтобы заглянуть обратно в кухню, и направила кулак в его сторону. — Хотя еще один такой раз, и я ударю тебя по яйцам.
Он улыбнулся и покачал головой. Слава Богу. Все наладилось.
— И тащи свой зад сегодня в класс! — крикнула я, закрывая за собой дверь.
Утро на работе прошло быстро. Декан Грант оставался за закрытой дверью в своем кабинете, и вышел только один раз, чтобы наполнить чашку кофе, пока я занималась непрерывным потоком приходящих студентов и поспевала ответить на все электронные письма. Живот начало сводить, когда я посмотрела, как стрелки часов медленно ползут к 11:30.
В понедельник я была взволнована возможностью начать новый курс, и в это время вчера с нетерпением предвкушала очередную встречу с Дэниелом, но после презрительного взгляда, с которым он оглядел меня вчера, сейчас я чувствовала себя неоднозначно. Не то, чтобы это было важно. Поскольку не было смысла преследовать его, лучше собраться с мыслями и принять реальность ситуации.
Прежде чем постучать в дверь декана Гранта и сказать, что я ухожу, мне понадобилась минута, чтобы похлопать себя по спине за наконец рациональное мышление.
Мой путь в класс стал спокойнее без ошеломительного возвращения домой, чтобы переодеться. У меня даже нашлось время, чтобы заскочить в кофейню Харт Хауса, и захватить кофе с собой. Я зашла в аудиторию и обнаружила, что Джули сидит в противоположной части комнаты двумя рядами выше, прямо напротив стола, за который предположительно снова сядет сегодня Дэниел. Я прошла сквозь ряды столов и заняла место рядом с ней.
— Привет, девушка, как работа? — спросила Джули, помогая мне снять пальто и повесить на спинку стула, пока я жонглировала стаканом кофе.
— О, были дни и получше. Вчера немного оттянулись, — призналась я.
— Вторник вечером? Я люблю тебя, Обри.
— Не мой обычный вечерний ритуал во вторник, поверь мне. Мэтт расстался со своей девушкой в воскресенье и теперь заливает свое горе, используя меня как спасательный плот. К полуночи я думаю, нам обоим могла понадобиться реанимация.
— Ох, бедный Мэтт. Он все еще открыт для жгучей любви? Может я могла бы помочь ему забыть про его несчастья, — предположила она, а глаза заблестели озорным блеском.
— Да, он все еще привлекательный, как всегда, но сейчас пока самопровозглашенная ходячая катастрофа. Я бы не за какие коврижки не приблизилась к нему, если была бы на твоем месте, Джул.
Она засмеялась, а затем качнула головой в сторону двери, через которую вместе входили профессор Браун и его надежный протеже, мистер Ворчун.
— Похоже, что он по пути сюда остановился в Армии спасения, чтобы подобрать этот прикид, — прошептала Джули, пока пялилась на Дэниела. — Хотя я все, равно не задумываясь трахнула бы его, — мечтательно добавила она.
И, правда. С каждым днем Дэниел, казалось, становился все более неопрятным. Волосы, кстати, были не такими сальными в этот раз, и я пыталась убедить себя, что его промахи в гигиене заставляли его выглядеть полностью омерзительным, но Джули была права. Его неряшливость не отталкивала; по правде говоря, у меня появилось странное желание повести его домой и основательно помыть губкой. Почему, как только он встал передо мной, все разумные мысли вылетели прямо в окно? Черт его подери!
Он сел за стол и вытащил блокнот с ручкой, пока профессор Браун занимал свое место за трибуной. Я избегала его взгляда, до сих пор оправляясь от смертельного взгляда, который он в меня вчера выстрелил. Оказалось, все мои усилия были абсолютно не нужны. Он все время тупо смотрел в блокнот перед собой. Я не могла поверить, что это был тот же человек, с которым я накануне смеялась и шутила. Может у него и правда было биполярное расстройство!
Я сконцентрировалась на профессоре Брауне, и когда он уже заканчивал лекцию, он повернулся к Дэниелу и спросил готов ли он огласить предстоящее задание. Дэниел натянуто встал, и они с профессором Брауном поменялись местами. Я поерзала, подавляя зевок. Было загадкой, как я просижу свою вечернюю лекцию.
Дэниел откашлялся.
— Как в понедельник предположил профессор Брауна, существует причина, по которой мы начали наш курс с «Гамлета». Он засунул руку в сумку и достал театральную афишу, а затем поднял ее вверх, чтобы все могли увидеть. — На следующей неделе в театре Харт Хауса состоится трехдневное представление «Гамлета», одним из ваших заданий в первом семестре будет сравнительный анализ текста и живого представления пьесы. Пять процентов этой работы повлияет на вашу итоговую оценку в семестре и мое мнение на вашу работу.
Он остановился, чтобы перевести дыхание, и прежде чем он смог продолжить, люди начали перешептываться, а несколько даже подняли руки.
— Я отвечу на все вопросы, как только объясню, как все будет проходить. И если я не смог развеять ваши опасения, вы можете спросить меня после занятия, идет? — сказал он. — Итак, пьеса будет идти со среды по пятницу…
Снова влезло неугомонное бормотание. Что за черт, люди? Дайте ему закончить.
— Что, если Вы не сможете оценить нас на этих представлениях? — раздался мужской голос сзади.
— Если вы позволите мне закончить, — сказал Дэниел, мышца его челюсти дернулась. Профессора Брауна, казалось, очень развлекала эта ситуация. Джулия выгнула бровь, губы изогнулись от происходящего веселья.
— И как я говорил, — возобновил свою речь Дэниел, — пьеса будет идти со среды по пятницу, и хотя осталось не так много времени, посмотрим, что вы сможете сделать. Однако, если ни одна из этих дат вам не подойдет, позже в семестре пройдет представление «Много шума из ничего», и вы можете подождать до этого времени и тогда выполнить задание. Вас заранее предупредят об этих датах. Если на следующей неделе не получится, то вот альтернатива.
Его объяснение казалось, удовлетворило ворчунов.
— На каждый вечер у меня есть пачка билетов, но меня попросили подтвердить число в кассе, чтобы освободить те места, которые нам не пригодятся. Пожалуйста, проверьте свое расписание и дайте мне знать на лекции в пятницу, что вы решили. Понятно? — спросил он, брови выжидательно поднялись. — Я побуду здесь еще несколько минут, на случай если у кого-нибудь появятся вопросы, но я не могу оставаться долго, потому что скоро у меня встреча с семинарской группой.
Он повернулся к профессору Брауну, чтобы вернуть место. И снова недостаток кислорода в мозге заставил меня широко зевнуть. Я не могла сдержать его в этот раз. Джулия рядом со мной захихикала.
— Дамы и господа, Дэниел организовал для вас прекрасную возможность, — сказал Профессор Браун. — Я верю, что вы сможете соответствующим образом скорректировать ваше расписание. Хорошего дня.
Он кивнул головой в знак окончания занятия, и народ начал собирать вещи. Джулия повернулась ко мне с озадаченным выражением лица.
— Ну, это было интересно, — проговорила она.
— Да, кроме шуток.
Позади нас группа студентов жаловалась о времени представлений. Поверх искаженных возражений раздался пронзительный голос Кары Свитцер.
— Как будто вы пойдете смотреть пьесу в четверг. Я имею в виду, во всем кампусе тогда все проведут ночь в пабе. А в пятницу в Каппа хаусе (женская организация, которая процветает благодаря традициям, лидерству, академическим знаниям и дружбе; каждый год проживает десять активных участников, которые выбираются на основе интереса и формальной системы баллов) состоится большая вечеринка, так ведь? И это мне очень не подходит. А что ты думаешь, Линдси?
— Абсолютно. Не подходит, — согласилась с ней ее придурошная напарница, рассматривающая свой маникюр на пальцах.
Мы с Джули одновременно закатили глаза.
— Хочешь попробовать пойти на представление вместе? — спросила она.
— Конечно. Хотя нам нужно идти в пятницу. У меня занятие в среду вечером, а затем представление в театре в четверг, так?
— Пятница мне подходит, — сказала она. Затем наклонилась, чтобы прошептать: — И одна студенческая вечеринка удобно намечена на это же время.
— Хорошая идея.
— Идет, это свидание. — Джули накинула пальто. — Думаю, нам нужно подождать, чтобы сказать ему в пятницу. — Она кивнула головой в сторону Дэниела.
— Я тоже так думаю, — сказала я, натягивая свое пальто. Мы направились к двери, но прежде чем мы успели выйти в коридор, нас позвал Дэниел.
— Мисс Прайз? Можно Вас на минутку? — я взглянула на него, а затем на Джули и вздохнула.
— Увидимся в пятницу, — сказала она, а в глазах появился озорной блеск, пока она выходила через дверь и начинала закрывать ее за собой.
— Оставьте, пожалуйста, дверь открытой, — попросил Дэниел.
Джули подчинилась и исчезла в коридоре. Дэниел почесал висок, а затем убрал волосы со лба, напрасно, они все равно упали назад. Его волосам нужна стрижка, а также хорошая мойка. Как мне должным образом насладиться его глазами, когда его волосы всегда в таком состоянии?
— У меня есть небольшая просьба, — проговорил он.
— Говорите. — Я скрестила руки в ожидании его продолжения. Он блаженно улыбнется или выстрелит в меня кинжалы из глаз? Подозрения убивали меня.
— Я подумал немного о том, что Вы мне сказали вчера, про то, как Вы работает у моего отца. Вы двое близко общаетесь? — спросил он.
— Я очень высокого мнения о Вашем отце. Он — замечательный человек.
— Тогда я считаю, вероятно, это в Ваших же лучших интересах, если Вы не скажете ему, что посещаете этот курс, — сказал он.
— Странная просьба.
— Не совсем, — сказал он и положил руки на бедра. — То, что я занимаю эту должность, ассистента преподавателя, очень его нервирует. Он чрезмерно озабочен тем, как у меня идут дела. Может он думает, что, если я сделаю что-то не так, это отразится на нем или вроде того. Многие в кампусе гордятся его репутацией. И если Вы скажете ему, что ходите на эти занятия, Вы станете его единым источником информации. Он будет спрашивать Вас каждый день. Он поставит Вас в неудобное положение. Я могу почти Вам это гарантировать.
— Получается, Вы пытаетесь защитить меня от приставаний Вашего отца — от превращения в «его осведомителя»?
— Полагаю, Вы можете это так назвать, — признался он. — Я также не хочу открывать ящик Пандоры. Если отец узнает, что мы знакомы, он может разговаривать со мной о тех вещах, которые могут сблизить нас с Вами, или спросить о Вашем представлении работы, в независимости была ли она хорошей или плохой. Мне бы хотелось избежать любых факторов, которые могут помешать моей объективности. — Мгновение он просто смотрел в пол, а потом поднял глаза, чтобы поймать мой взгляд. — Вы можете сделать это для меня?
Я подумывала спросить его из-за чего весь этот шум. Ему казалось, что он теряет объективность со мной? Или он предупреждает меня о моем поведении? Может ли он еще хуже перегнуть палку? Да, я была в замешательстве, но молча кивнула, притворяясь, будто все понимаю.
— Да, хорошо, я не скажу.
— Спасибо. Уверен, меня все уже заждались внизу, поэтому…
— Точно, — сказала я, энергичней кивая.
Он сделал два шага и обернулся.
— О, возможно следующие пару дней Вам нужно как следует выспаться. Уверен, практическое занятие в пятницу будет очень интересным. Мне не хотелось бы, что Вы заснули и пропустили все веселье.
Ох! Ты слишком наблюдательный чел!
Он снова развернулся на пятках и быстро вышел из аудитории. Как бы не прекрасно было наблюдать за очертаниями его идеальной задницы, я не смогла остановить еще один зевок.
Да, я была такой уставшей.

Глава 7

Женский довод
«Признаться, довод женский у меня:
Так думаю, поскольку так считаю я».
(Два веронца, Акт 1, Сцена 2) (Пер. М. Кузьмин)
Фактически я провела весь день четверга, посещая занятия и заставляя себя сконцентрироваться, одновременно отгоняя все мысли о Дэниеле Гранте и его потрясающей заднице. В пятницу утром я обдумала предстоящий день, в частности практическое занятие. Я была намерена показать себя во всей красе, потому что моей первоочередной задачей все еще оставалась моя успеваемость, и мне надо было об этом помнить.
Конечно, если быть полностью откровенной, мне пришлось бы признать еще одну причину, по которой мне хотелось блистать на занятии: я хотела произвести такое впечатление на Дэниела, чтобы даже у него штаны спали — в буквальном смысле.
Столько всего, чтобы прогнать его из моей головы.
Я уже несколько раз прокрутила наш разговор в среду, но не могла отделаться от подозрения, что за просьбой Дэниела не говорить его отцу, что я знакома с его сыном, скрывалось что-то большее, чем говорил Дэниел. Что если он пытался намекнуть мне, что мои не такие коварные щупанья глазами заставляли его чувствовать себя некомфортно, и мне нужно прекратить это делать, потому что я усложняю ему правильно выполнять свою работу?
Я представила его разговор с Пенни, как он рассказывает своей девушке все обо мне, этой яркой, но обманутой девочке, которая продолжала строить ему глазки. Несмотря на то, что он был весьма обходительным, я не поняла в чем суть его просьбы. Пенни посмеялась бы и поцеловала его, объясняя, что это его вина, что он такой чертовски симпатичный.
Ох! Глупая Пенни!
Я вытащила себя из кровати и пошла в кухню, чтобы сделать себе быстрый завтрак. В гостиной на диване Джоанна и Мэтт сидели и пили кофе.
— Джо! Странница! Что случилось?
— Привет, Обри. Извини, что меня не было рядом. Я так занята этими учебными делами. Каждый вечер после ужина со Стивеном мы несколько часов занимаемся домашкой, и мне лень переться обратно сюда. Без обид, ребят, — сказала она, пока переводила взгляд с меня на Мэтта.
— Эй, никто не обижается, — сказала я. — Если у меня был выбор, я тоже бы каждый день выбирала чпокание вместо езды домой.
И еще как.
Джоанна закатила глаза и слегка покраснела. Такая милашка. Я пыталась не завидовать ее отношениям со Стивеном. Они были так счастливы вместе.
— Эй, только скажи слово, Об, я буду рад помочь тебе с твоей черной полосой, — предложил Мэтт.
— Господи, Мэтт, твоя память настолько коротка? Ты ведь захочешь однажды завести детей? — взглянула я на его хозяйство и направила кулак в его сторону.
— Я так, к слову, сказал. — Он засмеялся, двумя руками прикрывая свою промежность.
Джоанна сузила глаза.
— Я что-то пропустила?
— Не спрашивай, — сказала я, поворачиваясь к Мэтту спиной. — Чувак, кажется, у тебя улучшилось настроение. Хорошо выспался?
— О, да, даже несмотря на то, что эта девчонка разбудила меня в полночь, когда вломилась внутрь, — он слегка толкнул Джоанну.
— А, ты рассказал Джо что случилось? — спросила я, встревоженная тем, что ему еще раз пришлось повторять историю про свое разбитое сердце.
Она сочувственно кивнула.
— Он рассказал мне все. Это просто паршиво.
Просто паршиво. Так мило. Эта девочка серьезно не скажет «дерьмо» даже с набитым ртом.
— Послушайте, дамы, — сказал Мэтт и вытянул ноги на журнальный столик. — Я скоро приду в норму. Но я ценю вашу заботу. — Он сделал большой глоток кофе и затем качнул головой в мою сторону. — Я вчера вообще тебя не видел. Когда ты пришла?
— После учебы я устроила 4-х часовой марафон в библиотеке. Когда в десять я пришла домой, ты уже без задних ног спал на диване. Ты ни за что бы, ни проснулся, — сказала я ему.
Что я ему не сказала так это то, что я видела, как вчера вечером он спал, свернувшись на диване, весь такой с розовыми щечками и одеялом, натянутым до подбородка, эта картина целиком тронула мое сердце. Также я не сказала ему, что потрепала его по волосам, когда он полностью натянул одеяло, желая, чтобы я могла заставить себя почувствовать к нему что-то большее, чем просто сестринскую привязанность.
Нет, я не сказала ему ничего из этого.
Если я думала, что у меня будет неспешное пятничное утро на работе, то, к сожалению, я глубоко ошибалась. Все три часа я бегала по кабинету как сумасшедшая и к концу смены уже изнывала от духоты. Я подумывала побежать домой и надеть черную водолазку, но попрощавшись с деканом Грантом, а затем, зайдя ненадолго в дамскую комнату, я передумала. Лицо пылало, но цвет подчеркивал мою красоту.
Я повторила свою новую привычку, перед занятием заскочила в кофейню и взяла перекусить. Я все равно успела прийти раньше на целых пять минут намеченной лекции. Джули заняла, что очевидно, будущие теперь уже наши места. Люди — мы создания привычки.
— Привет, куколка! Выглядишь очень хорошо! Мне нравится этот джемпер на тебе, — сказала она. — Он заставляет твои сиськи выглядеть потрясающе, но в хорошем смысле.
— Спасибо, наверно, — засмеялась я.
— Эй, у меня есть билеты на концерт, — сказала она, вытаскивая из кармана маленький конверт.
— Отлично. Я в таком восторге. Сколько я должна тебе? — спросила я.
— Пфф, угостишь меня несколькими бутылками пива на шоу, и мы квиты.
— Круто, это я могу.
Мы сели на наши места в ожидании прибытия энергичного дуэта. Профессор Браун и Дэниел пришли вместе посреди своего, как казалось, занимательного обсуждения. Дэниел махал руками, сильно увлекшись темой разговора. Он выглядел таким милый, что для меня было трудно продолжать обижаться на него.
Он занял свое место за столом, а профессор Браун вытащил свои лекционные записи, и потратил положенное время, чтобы сделать заключение о наших знаниях «Гамлета». Я бросила несколько уклончивых взглядов на Дэниела, но он усердно что-то писал, поэтому я перестала обращать на него внимание.
Когда Джули наклонилась, чтобы прошептать:
— Я не знаю, что там снаружи, но взгляни на лицо Дэниела, — я подняла глаза, и действительно, он яростно таращился в окно, как будто хотел убить любого, кто находился по другую сторону. Я осмотрела двор. Там никого не было. — Разве это не он полчаса назад ходил такой счастливый и улыбался?
Я пожала плечами и покачала головой, но затем вернулась к моим надежным записям, начала всерьез размышлять о его возможном расстройстве настроения. По мере того, как занятие приближалось к концу, профессор Браун задал нам прочитать «Укрощение строптивой» и объяснил, что Дэниел останется еще на несколько минут, чтобы подтвердить даты просмотра «Гамлета» на предстоящей неделе, но та его группа, у которой сегодня практическое занятие, сможет продолжить этажом ниже и сказать о выбранных датах уже на самом занятии.
— Это про нас, — сказала я Джули, скрипя зубами и собирая свои вещи.
Она последовала моему примеру, и мы спустились вниз, чтобы подождать у аудитории. Мы вдвоем простонали, когда заметили, как по коридору в нашу сторону идут Кара и Линдси. Может что-то быть хуже этого?
— О, черт, — простонала я.
— Обри, убей меня, — проговорила Джулия.
И действительно, они остановились рядом с нами и начали глупо болтать про то, сколько они вчера выпили, винили друг друга, что слишком поздно определились с записью, и что их заставили выбрать именно пятницу для практических занятий. Прошло несколько минут, и в коридоре уже топталось тринадцать или четырнадцать студентов. Наконец с лестницы спускался Дэниел.
— Прошу прощения, ребят, — сказал он, пока открывал дверь и вставал в сторону, чтобы мы смогли войти.
Последовали ожидаемые маневры за места, так как люди хотели сесть рядом со своими друзьями. Кара превратилась в лучшую пародию лежачего полицейского, она просто стояла и смотрела на длинный стол. Возможно, предполагала, что Дэниел сядет во главе стола, она заняла место в углу рядом. Она и Линдси обменялись значительными взглядами. Мы с Джулией восприняли это, как сигнал сесть в противоположном конце стола. Я села в углу, и она плюхнулась рядом со мной.
Как только все заняли свои места, вошел Дэниел и закрыл за собой дверь. Он оглядел четырнадцать из нас, по семь на каждой из сторон длинного стола, и колебался, но затем бросил сумку на пол и занял место… рядом со мной.
С другой стороны кабинета Кара уставилась на меня сердитым взглядом, но я озадаченно посмотрела на нее. Я не была в восторге от перспективы находиться рядом с Дэниелом следующий час, но реакция Кары чуть облегчила эту проблему.
— Кажется, лучшее, с чего мы можем начать сегодня, поближе познакомиться, — сказал Дэниел. — Не торопитесь, скажите нам как вас зовут, и коротко опишите вашу область обучения. Почему бы нам не начать с Вас, мисс Прайз?
Он вопросительно повернулся ко мне, и я сделала глубокий вдох. Его близость угрожала моей невозмутимости.
— Конечно, — ответила я с небольшой улыбкой. — Меня зовут Обри Прайз, и я выпускаюсь в этом году. Я специализируюсь на английской и немного французской литературе, а также являюсь членом колледжа Виктории.
Это звучало, как визитка финалистов конкурса красоты зрителям. А я управляла всем этим процессом.
— Вы приезжаете или живете в Виктории? — спросил Дэниел.
— Да, я живу в Виктории в общежитии Роуэлл Джекмен Холл.
— Спасибо, мисс Прайз, — сухо сказал Дэниел.
Опять лишь по фамилии — очевидно, это его уважительное отношение. Я задалась вопросом, он от нас ждал, что мы будем его называть мистер Грант. Я никогда раньше не называла ассистента преподавателя по имени, и профессор Браун создал прецедент, обратившись к нему с первого дня, как «Дэниел», но казалось, он решительно был настроен избегать наших имен. Он был надменным или слишком профессиональным? Я склонялась к первому. Несомненно, профессионализм распространялся и на то, чтобы выделить время, чтобы надеть чистую одежду и расчесать волосы. Однако, по крайней мере сегодня его волосы были чистыми, я отметила, но хотя все еще висели на глазах. Мне очень хотелось наклониться и сдернуть с лица несколько бродячих прядей или, еще лучше, взять мои маникюрные ножницы и выстричь их.
— Дальше? — спросил Дэниел и посмотрел на Джули. Я откинулась на стул, чтобы он смог увидеть остальных.
— Меня зовут Джули Харпер, — сказала она. — У меня двойная специальность по английскому языку и истории искусства. Я живу в общежитии в Тринити.
— Приятно познакомиться, мисс Харпер, — ответил Дэниел.
Он делал записи, пока очередь доходила до каждого за столом. Несколько человек в группе были незнакомы мне, но хотя я знала Шона Ворда из предыдущих курсов по английскому. Я видела время от времени его на вечеринках. Винс, парень рядом с ним, еще один приятель Мэтта.
Кара и Линдси просмеялись все свое приветствие, одновременно моргая своими ресницами парням. Они что действительно думают, что парней можно впечатлить таким поведением? Я достала тетрадь, и после того, как быстро записала имена всех одногруппников, перевернула страницу, чтобы приготовиться к нашему обсуждению.
Знакомство закончилось, Дэниел положил ручку и сложил руки перед собой.
— Итак, то чем мы займемся далее — это быстрым опросом ваших планов на представления «Гамлета» на следующей неделе…
— Эм, а Вы не собираетесь, как ну, рассказать нам о себе? — перебила Кара.
Никогда не думала, что скажу это, но вообще я согласна с ней. Некоторые тоже кивнули в знак согласия, и перешептывания за столом указывали, что мы не одни находимся в этом любопытстве. Дэниел поерзал на стуле.
— Ладно, — сказал он. — Ну, как вы знаете, меня зовут Дэниел Грант. Сейчас я пишу кандидатскую диссертацию. Долгое время я жил за границей, и вот недавно вернулся в этот город. Я перевелся сюда в сентябре.
— А откуда Вы перевелись? — спросила девушка с милым личиком с противоположного конца стола. Мэри, кажется?
Дэниел неловко откашлялся.
— Собственно говоря, я прожил последние восемь или девять лет в Англии. В Оксфорде я получил степени бакалавра и магистра, там же поступил в аспирантуру, а затем перевелся сюда, — объяснил он.
Ну, вы могли снести меня пером или судить по реакции моих сверстников, они были тоже удивлены. Оксфорд? Я была под впечатлением. И я заметила, как он время от времени произносил некоторые слова с легким ритмом, оттенок акцента, но я не придавала этому большого значения, слишком увлеченная его губами и подбородком.
— А теперь, — сказал он, обрывая свое представление, — мне выпала честь сидеть здесь со всеми вами. Думаю, мы должны приступить к делу, или иначе мы отстанем от других групп.
Да, давайте займемся делом. Он обошел аудиторию, чтобы узнать планы студентов на следующую неделю. Пять человек отказались, ссылаясь на отсутствие возможности.
— Сейчас я очень занята, — пояснила Кара. — Уверена, апрель будет более подходящим для меня.
— Абсолютно, — сказал Дэниел. — Зачем делать сегодня, если ты можешь отложить это на завтра? Так я всегда говорю.
Он говорил беззаботно, но его сардонический тон не остался для меня без внимания. Я прикусила губу, чтобы сдержать смех, а Джули под столом похлопала меня коленом. Какая же проницательная эта девушка.
— Спасибо за Ваше понимание, — сказала Кара со всей серьезностью.
Я закрыла рот рукой, чтобы сдержать хохот, пытающийся вырваться наружу.
— С Вами все в порядке, мисс Прайз? — спросил меня Дэниел, а в голубых глазах вспыхнула суровость.
— Да, все хорошо, — ответила я, а затем откашлялась и попыталась восстановить свое самообладание, но я чувствовала себя шестиклассницей, которую отшлепали по рукам.
В результате опроса Дэниела, четыре человека из нашей группы придут в среду, трое — в четверг, и только мы с Джули в пятницу. Он сказал, что мы сможем забрать у него билеты в вестибюле перед представлением.
— Думаю, вам понравится такая интерпретация, — сказал он. — Я видел несколько репетиций. Немного вызывающе с постмодернистскими оттенками. Будет особенно интересно смотреть пьесу после ее прочтения, и, как известно, пьеса до конца не воспринимается и непонятна, пока ее не посмотришь со сцены.
На секунду я задумалась о его словах и поняла, что не могу с этим согласиться. И, конечно же, я не могла заткнуть свой рот, так ведь?
— Не уверена, что я согласна с тобой, Дэниел, — сказала я, пытаясь впервые выговорить его имя. Он выглядел ошеломленным.
— Вы можете пояснить? — спросил он, и с интересом наклонился вперед. Мои согруппники тоже внимательно слушали.
Ох, черт.
— Ну. — Я попыталась подчеркнуть важность своего мнения. — Если ты говоришь, что пьеса полностью воспринимается, если только она поставлена на сцене, не подрывает ли это ценность того, что изначально было написано на бумаге?
Я оглядела аудиторию.
— Разумеется, в визуальном восприятии есть польза, но подлинные слова автора также немаловажны. Нельзя обесценивать силу этих слов без постановки пьесы. Это абсолютно два разных формата. И опосредованный опыт читателя с текстом очень важен. — Я снова оглянулась вокруг. Несколько студентов записывали мои слова. — Не знаю. Это мое мнение, — добавила я, внезапно почувствовав себя неловко.
— Интересное наблюдение вы сделали, мисс Прайз, — сказал Дэниел своим размеренным и спокойным голосом. — Когда дело касается Шекспира, не уверен, что я согласен. На самом деле, думаю, что я полностью не согласен, но вы нам дали пищу для размышления. Возможно, мы выделим какое-то время, чтобы обсудить ваше мнение на следующем практическом занятии.
Это был предел его тона, словно он не был восторге от того, что ему кто-то перечит. «На самом деле, я думаю, что я полностью не согласен»? На мгновение я подумывала продолжить обсуждение этого вопроса, но у меня не было никакого желания разжигать конфликт, поэтому я кивнула и заткнула рот. Дэниел двинулся вперед.
— Вот это задание, о котором в понедельник упоминал профессор Браун, — сказал он, пока раздавал листы с описанием сроков самостоятельного изучения.
Я почувствовала облегчение, что у меня появилась минутка, чтобы отдышаться. Сердце сильно билось в груди.
— Как вы все знаете, одним из аспектов данного курса является самостоятельное изучение интересующей вас темы, — разъяснял Дэниел. — Я не буду заниматься оцениванием этого конечного результата, но я с удовольствием помогу, чем смогу. Я думал, мы уделим минутку, чтобы накинуть несколько идей и может в будущем развить их. — Кто хочет поделиться первым?
Начал говорить Шон, который была интересна роль магии и сверхъестественного в работах Шекспира. Дэниел записал предварительные мысли Шона в свою тетрадь.
— Хорошо. Кто-нибудь еще?
Последовала тишина. Он многозначительно посмотрел на меня с поднятой бровью. Это вызов?
Ладно, Обри. Игра началась.
— Меня интересует исследование феминисткой тематики, — сказала я, встречаясь с ним взглядом. — Возможно мизогиния. Думаю, я сосредоточусь на «Гамлете», «Отелло», «Цимбелине», может возьму еще «Макбета».
Дэниел откинулся на стул, сузил глаза и подставил свои сжатые руки под подбородок. Когда он пододвинулся, под столом его колено задело мою ногу — случайность, конечно же, — но он также мог сунуть руку между моих бедер, учитывая какой эффект он имел на меня. Мое лицо начало гореть.
— Отличная тема, — сказал он. — У меня есть несколько интересных книг, и возможно я одолжу их вам.
Он хотел одолжить мне книги? Яркие воспоминания соблазнительных перешептываний Дэниела из моего сна пронеслись в голове, когда перед глазами встали полки с книгами.
— Можно я спрошу, — сказал он, и снова наклонился вперед, пока вертел ручку между пальцами. — Вы думаете, сам Шекспир питал ненависть к женщинам?
Я помолчала, будучи не готовой занять ту или иную позицию, но имея огромное желание показать ему, что я не тупица.
— Я не уверена. Разумеется, он посвятил много времени изучению этой темы, но его интерес к вопросу не означает, что он является приверженцем этой идеологии. Хотя, кто знает? Может он и был женофобом, ему казалось безопаснее излагать свои взгляды за масками поведения своих героев. Полагаю, именно этот вопрос я буду развертывать в своей работе.
— Я понял, — сказал он, задумчиво кивая.
Я ждала, что он скажет что-нибудь, но он едва смотрел на меня. Он что, готовил контраргументы? Все остальные в группе, казалось, задержали дыхание. На помощь пришла Джули, которая быстро нарушила неприятную тишину.
— Я много думала об использовании несветских тем в пьесах Шекспира, — сказала она. — Мне бы хотелось более внимательно рассмотреть противоречивые подходы Елизаветы по отношению к религии, и как они развиваются в его работах.
Напряжение ушло почти мгновенно, когда все разом вздохнули. Я благодарно посмотрела на нее.
— Еще одна достойная тема, — кивая, сказал Дэниел и посмотрел на других студентов за столом. — Кто-нибудь еще, прежде чем мы перейдем к обсуждению лекций, посвященных «Гамлету»? — спросил он.
Очевидно, Кара чувствовала необходимость быть услышанной, поэтому выпалила:
— Я точно хочу рассмотреть тему любви в работах Шекспира. Как «Ромео и Джульетта». Это так романтично. — Она подчеркнула высказывание хриплым вздохом.
Дэниел нахмурился.
— Это довольно… широкая тема, но я уверен немного поработав, мы сможем ее сузить, — сказал он, и, казалось, он осторожно подбирает слова.
Джулия не могла сдержать себя. Она написала на краешке листка. «Фу! Дурочка!»
Я улыбнулась и написала на своей тетради. «Я знаю! Кольцо может и крутится, но хомяк УМЕР!» Я выгнула страницу, чтобы она могла увидеть ответ, и она под столом сжала мою руку. Да, мы были суками, но Кара уже перешла все границы.
Оставшиеся полчаса мы разбирали некоторые вопросы, над которыми профессор Браун попросил нас подумать. Я должна была отдать должное — с остальной частью занятия Дэниел справился мастерски. Он подтверждал мнения студентов и аккуратно занимался с теми, чьи комментарии были полностью неуместными.
К тому времени, как в конце занятия все начали собираться, мой зад болел от сидения на скамье. Кара выбралась из-под стола, ее сиськи торчали, пока она спрашивала Дэниела, может ли он ответить на ее вопросы наедине, и обернулась через плечо, чтобы увидеть реакцию каждого из студентов. Насколько я могла судить, никто не был заинтересован ее бессмысленными заигрываниями.
— Я, ну, конечно, было бы хорошо, — сказал он ей. Но затем повернулся ко мне и сказал, — Вообще-то мисс Прайз, мне нужно поговорить с Вами после того, как мисс Свитцер задаст свои вопросы. Можете задержаться на несколько минут?
Джули посмотрела на меня с таким выражением, которое говорило:
— Опять? Что происходит между вами двоими?
Я пожала плечами и произнесла лишь губами:
— Без понятия, — а потом сказала, что позвоню на выходных, и села обратно на свое место. Кара посмотрела на меня с раздражением.
— Ну, тогда я могу записаться к Вам заранее? — спросила она у Дэниела. — Я имею в виду, мне нужна помощь, один на один.
Я закатила глаза, смотря на стену.
— Почему бы Вам не набросать подходящее для Вас время, и после занятия в понедельник мы сможет обсудить и понять, что можно придумать удобное для нас обоих? — предположил Дэниел.
— Хорошо, спасибо, — ответила Кара, слегка подпрыгнув вниз и вверх прежде, чем выйти за дверь. Дэниел перенес взгляд с дверного прохода на меня. Я встала и закинула сумку на плечо.
— Что на этот раз? — спросила я.
— Вообще-то, неважно. Ничего, — сказал он, а затем помотал головой и нахмурился. — Хороших выходных, мисс Прайз.
С этими словами, он выскочил за дверь, оставляя меня стоять в аудитории, абсолютно сбитой с толку.

Глава 8

Женщина щедра на уверения
«Эта женщина слишком щедра на уверения, по-моему».
(Гамлет, Акт 3, Сцена 2) (Пер. М. Лозинский)
Ох, нет, ты не уйдешь, подумала я, одновременно закрывая дверь и догоняя Дэниела в коридоре. Я проталкивалась сквозь группы студентов, пока пыталась угнаться за ним, и догнала его прямо перед тем, как он успел выйти через входную дверь. Когда я схватила его за куртку, чтобы остановить, он развернулся и уставился на меня, без сомнения находясь в шоке видеть, что я не только проследила за ним, а вообще имела наглость физически удержать его.
— Что всё это было? — спросила я, указывая на аудиторию. — Если Вы хотели что-то сказать, давайте, говорите.
— Понятия не имею, о чем Вы, — сказал он, от удивления откидывая голову назад.
Я цинично засмеялась.
— Вы же не серьезно.
— Я крайне серьезен.
— Так, что — за две минуты что-то может превратиться из важного в несущественное? Это бред.
— Вы полностью преувеличиваете. — Он положил руки на бедра и растерянно оглядел коридор. — Я собирался сказать Вам больше о книгах по Вашей теме исследования, но думаю, Вам следует конкретизировать Ваши идеи, прежде чем Вы запутаете себя второсортными источниками. Я передумал насчет своих рекомендаций, вот и все, — объяснял он, его сухой тон просто сдул всю мою уверенность. — Мне жаль, если Вы не так меня поняли.
— Оу. Ну, Вы кажетесь довольно сердитым. Если я сделала что-то, что обидело Вас… — затихла я, чувствуя себя ничтожной и смешной.
— Вы никак не обидели меня, — сказал он с нетерпеливым вздохом. — Но прошу извинить, у меня нет сейчас времени обсуждать это, меня ждет профессор Браун.
— Да, конечно.
Я отступила в сторону, чтобы он смог пройти. Три широких шага, и он скрылся за дверью. Убедившись, что он ушел, я вышла на улицу как раз тот момент, когда он садился в машину и быстро уезжал с территории университета. Я спустилась по ступенькам, ведущим к тротуару.
У меня нет сейчас времени обсуждать это.
Перевод: Вы для меня ничего не значите. Пожалуйста, уйдите с дороги.
* * *
После моего унизительного разговора с Дэниелом, я не хотела ничего, кроме как на некоторое время отключить мозг. Мне нужно перестать зацикливаться на нем, поэтому я обдумала планы на вечер. Или я должна признать их отсутствие. По мере того, как шел год, я закрывалась в себе все больше и больше, но почти весь год я не испытывала негативных последствий от изоляции, поскольку была поглощена работой и учебой, и всячески наслаждалась шляться одной без дела. Теперь же мне крайне необходимо было отвлечься.
Когда в пять часов Мэтт пришел домой, и я спросила его, могу ли я пойти с ним на вечеринку, он выглядел поистине счастливым.
— Вау, Об, я буду очень рад, если ты пойдешь. Должен признать, я немного удивлен. В последний раз, когда ты была на пивной вечеринке, ты поклялась, что ты «чертовски покончила с ними». Это были твои слова, так?
Я посмеялась. Он прав — я говорила так. По правде говоря, пивная вечеринка — последнее место, куда я хотела пойти, но я была готова мириться с пивным идиотизмом парней, только бы на время сбежать от вращающихся мыслей в голове. Короче говоря, я была в отчаянии.
— Да, ну, это было примерно полгода назад, когда кто-то упал мне на спину, — сказала я, вспоминая гнусные события вечеринки в сентябре. — Я поняла, что мне пора, ну знаешь?
— Ах, ну же, ты должна признать, это было чертовски забавно.
— Может для тебя, но у тебя в волосах не было остатков порции макарон какого-то первокурсника.
— Да, ты права, — сказал он. — Это было отвратительно. Выражение твоего лица, однако? Абсолютно новое.
— Я знаю одно, я так благодарна Саре, что она была там. Только очень особенный человек поможет тебе вычистить блевотину прыщавого парня из волос.
Лицо Мэтта помрачнело.
— О, черт. Извини меня. Мне не следовало произносить это слово на «С».
— Не, все в порядке. — Он слегка потрепал меня за руку. — Ты можешь перестать осторожничать. Все нормально. С каждым днем становится все легче.
Неожиданно он заключил меня в крепкие объятия, туго сцепил руки вокруг моей талии и зарылся лицом в моих волосах. Мне нужно было оттолкнуть его, или хотя бы обнять его ненадолго, но после той недели, которую я пережила, было хорошо ощущать, что тебя обнимает кто-то, кто искренне заботиться о тебе. Я довольно вздохнула. Когда он, наконец, отстранился, он нежно посмотрел на меня. Я почувствовала укол боли. Я не должна была посылать ему противоречивые сигналы. К счастью, он отступил с грустной улыбкой, вернулся в свою комнату и спас меня от проблемы идти на попятную.
* * *
В девять тридцать мы с Мэттом стояли в переполненной общей комнате отдыха и держали в руках пиво, пока громкая музыка прокачивалась через огромные напольные колонки.
Я вынуждена была признать, вокруг людей чувствовала я себя прекрасно. Слишком долго я воспринимала себя слишком серьезно. Моя решительность окончить университет с отличием не означала, что у меня нет собственной жизни. Мне хоть изредка нужно было время, чтобы расслабиться и выпустить пар. Наверно именно поэтому я была такой напряженной и противодействующей, когда встретила Дэниела и позволила ему целиком занять мои мысли. Я слишком много времени провожу в своей голове.
Я выпила пару стаканчиков, но учитывая, что похмелье со среды все еще было свежо в моей памяти, я неохотно перегибала палку. Несколько человек слишком много раз заискивали передо мной, говоря, что они думали, что я умерла. Мило. В какой-то момент я натолкнулась на Шона Ворда, который дал мне пять и сказал, что мое представление на занятии днем было просто «чертовски эпичным».
— Дэниел слегка высокомерный, не думаешь? — сказал он. — Я имею в виду, что за вся эта «мистер Ворд, мисс Прайз» чушь? Я думаю, «Приятель… ты на четыре года старше меня. Переступи через себя».
Несмотря на унижение, которое я испытала ранее, сейчас я почувствовала странный порыв защитить Дэниела. Я пришла на вечеринку, чтобы отделаться от мыслей о нем, но очевидно от них нельзя было укрыться.
— Не знаю, мне кажется, у него хорошо получается. Вероятно, это его первый опыт. Он пытается держать дистанцию. Должно быть трудно быть ассистентом преподавателя, когда ты по возрасту так близок к студентам, ты не думаешь?
— Эй, я думал, ты последняя, кто за него заступится, — сказал он. — Сегодня ситуация стала немного напряженной между вами двумя. В любом случае, мне все равно, что он говорит. Я по-прежнему считаю его засранцем.
Я пожала плечами, и мы вдвоем пошли дальше, танцевать, смешиваться в толпе, останавливаться, чтобы там и тут пообщаться с людьми. К полуночи я была готова уйти. Приближался ведьмин час. По мере того, как все напивались, вероятность метательных бросков многократно возрастала. Я отыскала Мэтта, который тусил со своим другом Дастином, и сказала, что ухожу.
— Хочешь, провожу тебя? — спросил он.
— Нет, я справлюсь, — заверила я его.
— Можешь написать мне, когда доберешься домой? Если через пятнадцать минут я не получу от тебя смску, я отправлю поисковую группу.
— Ты отправишь? А не присоединишься к ним? — игриво спросила я.
— Эй, веселье здесь только начинается, — сказал он, оглядывая помещение. — Я не хочу ничего пропустить.
Я засмеялась и ударила его в грудь.
— Однако я серьезно, Об. Напиши мне, — повторил он с полной серьезностью.
— Хорошо. Увидимся завтра.
— Я попытаюсь не разбудить тебя, когда приду домой, — пообещал он и наклонился, чтобы поцеловать меня в щеку.
Да, я точно упускала эту возможность. Я иногда хотела Мэтта, и если бы это случилось, то. жизнь бы стала намного проще.
* * *
Когда в понедельник утром я пересекала двор университета, на самом деле я чувствовала что-то похожее на жизнерадостность, готовность справиться с моей трехчасовой сменой. Учеба находилась под контролем, и я даже умудрилась предпринять несколько активных мер по возрождению моей неуклюжей социальной жизни. И в довершении ко всему, впереди меня ждал поход на концерт с Джули.
Когда я пришла в офис, декан Грант надевал свое пальто и направлялся к выходу.
— Доброе утро, Обри, — сказал он. — Я вернусь через час или около того. Я иду в кафе Ваймилвуд выпить кофе с моих сыном. Ты знакома с Дэниелом — тот, который в прошлый понедельник удостоил нас своим плохим настроением?
— Да, точно, я помню, — сказала я, и вздрогнула от своей лжи, не говоря ему всей правды. Мне не нравилась идея продолжать скрывать, что я имею отношение к курсу его сына, но я пообещала Дэниелу и намеревалась сдержать это обещание. Но также я пообещала себе перестать зацикливаться на нем, но это не останавливало меня от добрых десятиминутных размышлений, почему он сам лично не пришел в офис поговорить со своим отцом, как на прошлой неделе. Он что, активно избегал меня?
Я положила решительный конец моим размышлениям, возобновляя клятву перестать анализировать каждое его перемещение, и провела остаток смены полностью сконцентрированная на работе. Дошло до того, что я даже пришла раньше на лекцию по Шекспиру и заняла два ближайших места у двери. Когда подошла Джули, она нахмурилась и села рядом, театрально надувая губы. Она хотела пялиться на мистера Шмекси.
— Прости, Джули. Я не могу там сидеть. Мне трудно здраво мыслить, — прошептала я.
— Это ты мне говоришь, — сказала она и усмехнулась.
— Я не говорю, насколько он симпатичный, — прошипела я. — Я говорю про его настроение. Он был таким странным в пятницу. Не знаю, что я сделала такого, чтобы вывести его из себя.
Она пыталась успокоить меня, говоря, что она была уверена, отношение Дэниела никак не связано с личным. Согласно Джули, некоторые мужчины были абсолютно неспособны справиться с умными женщинами. По ее мнению, Дэниелу мои умственные способности казались угрожающими.
Я покачала головой и пожала плечами, пытаясь казаться безразличной. Целую лекцию я избегала случайных взглядов на него и к концу чувствовала себя чертовски близко к эйфории, когда поняла, что мне успешно удалось избежать с ним зрительного контакта.
Во вторник я поздравила себя, что смогла оградить себя от мыслей о Дэниеле. Конечно, за тот факт, что я была завалена чтением и исследовательской работой, можно частично винить ограниченное пространство в мозгу за своенравные мысли, но не было необходимости признавать это. Я достаточно наслаждалась похлопыванием себя по спине, спасибо всем большое.
Вернувшись на занятие в среду, мы с Джули снова сели ближе к двери. Я полностью сконцентрировалась на лекции профессора Брауна, делала много записей, которые подкрепляли использование «Укрощение строптивой» в моем исследовании. Пока в конце лекции мы с Джули собирались, мозг все еще прорабатывал идеи для моего эссе, в этот же момент Дэниел пересекал переднюю часть аудитории, направляясь в зал для практических занятий для своего занятия с группой в среду. Когда он проходил, он бросил мне вымученную улыбку. Несмотря, что его жест намертво остановил меня, я стиснула зубы и заставила себя ничего не почувствовать.
Ничего.
Ничего.
НИЧЕГО.
«Эта женщина слишком щедра на уверения, по-моему».
Что, со мной сейчас даже разговаривала мать Гамлета? Заткнись, Гертруда, подумала я. Разве вокруг нет отравленного кубка, из которого ты хотела испить?
В гневе я выскочила из аудитории, желая перемотать время и оказаться сразу на концерте вместе с Джули в четверг вечером.

Глава 9

Надежда
«Не раз надежда исчезала там,
Где всё успех сулило, — и сбывалась,
Где верным лишь отчаянье казалось».
(Все хорошо, что хорошо кончается, Акт 2, Сцена 1) (Пер. Т. Л. Щепкина-Куперник)
Однажды, когда я была маленькой, я пошла с родителями в парк развлечений. Там был этот крутой аттракцион, и мне нужно было попасть на него. Родители отговаривали меня, но я отказывалась их слушать. Несмотря на все мои усилия быть смелой, на протяжении двух минут мне хотелось кричать: — Остановите! Я хочу слезть!
Так я думала, когда в пятницу утром пересекала двор университета. Я была полностью подавлена. Я не хотела идти на работу, не хотела идти на занятие, и, что самое удивительное, я не хотела идти на представление «Гамлета» этим вечером. Мной одолело самое необычное чувство апатии, совмещенное со страхом. Я хотела слезть с аттракциона.
Я практически слышала, как мои родители говорят, — Тебе нужно взять в себя в руки или ты доведешь себя до изнеможения, — сказала бы мама. Отец предупредил бы меня про «зажженную свечу с обоих концов». Но что я могу? Мне нужно отработать свои девять часов в неделю. Я не смогу обеспечить себя без четырехсот или около того долларов, которые гарантировали мне часы этой работы. Но также я ни за что не начну пропускать занятия, не со списком декана прямо передо мной — медное кольцо готово, и его можно забрать. Что касается моей личной жизни, я только начала наслаждаться «личным временем» после месяцев, что составляло добровольное изгнание, через которое мне пришлось продираться.
Я потащила свой зад в офис, пытаясь настроиться на рабочий день. Декан Грант оставался за закрытой дверью, когда я пришла, поэтому я взяла кофе, села за стол и положила голову на скрещенные руки, размышляя, что за фигня со мной происходит. После концерта я пришла сразу домой, вчера к полуночи легла уже спать, легко заснула. Когда декан Грант вышел из кабинета, чтобы налить себе кофе, я подняла голову и устало посмотрела на него.
— Боже мой, Обри! — он остановился на полпути. — Ты хорошо себя чувствуешь?
— О, все в порядке. Я просто немного устала. — Я попыталась оживиться, включила компьютер и открыла рабочую почту. — Как только начну работать, уверена, я буду в порядке.
— Ты заботишься о себе? — спросил он, и его брови с беспокойством нахмурились. — Питаешься правильно, спишь достаточно?
— Я стараюсь. У меня сейчас одна из тех недель, когда нужно выполнить несколько заданий одновременно. Вчера я еще ходила с моими друзья отдохнуть. Возможно, слегка перестаралась, — призналась я.
— Хорошо, что у тебя осталась лишь одна неделя занятий до подготовительной недели. Отдохни, как следует в эти дни, — посоветовал он.
— Я постараюсь. Спасибо, сэр, — сказала я с благодарной улыбкой.
У меня ПМС или типа того? Я честно чувствовала себя так, будто сейчас заплачу. Я отчаянно нуждалась в родительской любви.
— Если ты не будешь так занята, отложи для Жизель входящие документы, чтобы она разобрала их днем. Помогай приходящим, но не напрягайся, хорошо? — сказал он.
— Я постараюсь закончить несколько дел, но я ценю вашу заботу.
Он улыбнулся тепло и по-отцовски и вернулся обратно в свой кабинет, закрыв за собой дверь. Должно быть, сам Бог сделал мне подарок, потому что число приходящих может достигать полтора десятка, и все приходят с конкретными вопросами. Когда моя помощь не требовалась студентам за стойкой, я сидела за столом, просматривала почту, не напрягалась, стараясь не чувствовать себя слишком виноватой за то, что оставляла слишком много документов в «ежедневном» ящике для Жизель. Я проработала свою смену с помощью парочки чашек кофе, и к тому времени как я направлялась в университет, я чувствовала себя немного лучше.
Джули сидела в нашем ряду, когда я пришла на лекцию. Я плюхнулась на стул рядом с ней, в не состоянии скрыть апатию.
— Офигеть, ты паршиво выглядишь, — сказала она.
— Спасибо. Я тоже тебя люблю.
— У тебя же ведь не похмелье? Ты не пила так много прошлой ночью. Я, наоборот… — она поморщилась и потерла скулы.
— Я настолько убита, Джул. Меня все настигает, наверное.
— Да, я понимаю твою боль. Я порядком измотана сама. Думаю, днем стоит вздремнуть перед сегодняшней пьесой.
— Поспать стоит, — сказала я. — А ты вчера просто сорвала джек-пот. Ты привлекала внимание.
— Ох, перестань, — сказала она, руками показывая жест «продолжать».
Я засмеялась, вспоминая о том, как парни оценивали ее на концерте. Она была танцующей машиной. — Итак, ты хочешь сегодня встретиться в холле Харт Хауса, скажем без пятнадцати семь? — спросила она.
— Звучит как план, детка. — Я подавила огромный зевок.
Когда в аудиторию вошли профессор Браун и Дэниел, я быстро сделала грамотное наблюдение, какой фантастический эффект оказывала темная синяя рубашка на пуговицах Дэниела на его глаза. Я сама себе надрала зад за то, что это вообще меня заботит, и уселась обратно на свое место, чтобы послушать лекцию профессора Брауна. В течение сорока минут с «Укрощением строптивой» было покончено полностью. Я не сомневалась, что на практическом занятии получится оживленный разговор по этой теме, хотя я чувствовала, что не совсем смогу принять этот вызов.
После ухода профессора Брауна, я быстро собрала свои вещи и сказала Джули поторапливаться. У меня в мыслях было только немедленно спуститься вниз в кабинет для занятий, чтобы я успела выбрать желанное место. Я планировала сесть посередине одной длинной стороны, желательно подальше от Дэниела. Когда я дошла до нужной аудитории, я прислонилась к дверному проему, чтобы точно зайти первой.
Кара посмотрела на меня. Она, наверное, думала, что я займу то же место, что и на прошлой неделе, в надежде, что Дэниел снова сядет рядом со мной.
Ну, ты совсем неправа, распутница.
Наконец, не спеша по коридору, пришел Дэниел. Да, Шон может, был и прав. В поведении Дэниела был намек на высокомерие. Я была слишком одурманена его другими качествами, чтобы заметить. Когда Дэниел подошел, он покашлял.
— Простите, мисс Прайз, — сказал он, пробуждая меня от мыслей.
Я отошла от двери достаточно, чтобы он мог открыть ее. Очевидно, я все еще слишком близко висела над ним, что он был вынужден снова покашлять. Я сделала еще один шаг назад, и он широко распахнул дверь. Я промчалась вперед и села в середину, отодвигая четвертый стул с конца. Джули села рядом.
Кара изумленно уставилась на меня. Я быстро сделала вывод, что у нее был возможный карьерный выбор, при условии, что все остальные проваляться — офигительная мухоловка для людей. Она принюхалась к воздуху превосходства и отодвинула стул, на котором я сидела в прошлую пятницу, одновременно «бронируя» место рядом для своей ненормальной лучшей подруги.
Пока все занимали места, у Дэниела был выбор сесть в конце стола, ближе к выходу, или устроить сцену и протиснуться через каждого, чтобы дойти до другого конца. Он остановился на первом варианте и слегка пододвинул стул к другому углу, ближе к милой Мэри. Кара не заметила этого. Она была слишком занята, оглядываясь вокруг с победной улыбкой, хотя казалось никому не было дела до ее, так называемой победы. Она мотнула головой, когда начал говорить Дэниел.
— Так, надеюсь, вы хорошо провели эту неделю, — начал Дэниел, быстро встречаясь с моими глазами, а также со всеми остальными. — Мы уже успели насладиться серией представлений «Гамлета», и я с нетерпением жду очередного просмотра сегодня вечером с теми, кто записался на финальное представление. Однако я не хочу тратить много времени на разговоры об этом, поскольку существует риск спойлеров, и еще не все видели постановку, так что сейчас мы оставим эту тему. Прежде всего, если у кого-нибудь вопросы? — спросил он, пока искал пустую страницу в своем блокноте.
— Эм, да, у меня есть вопрос, Дэниел. Когда мы вчера пили кофе — Кара наклонилась вперед, чтобы намекнуть на общую близость — ты говорил насчет того, что Метруцио был помехой для Ромео в любовном сюжете и все в таком духе, и мне стало интересно, не мог ли ты еще раз мне объяснить это. — Она держала ручку наготове, чтобы все записать.
Я чуть не сломала карандаш пополам. Метруцио? Вы должно быть шутите?
— Наша вчерашняя встреча была направлена исключительно на ваше независимое исследование, мисс Свитцер. Я был бы раз разъяснить почему Меркуцио является помехой для Ромео, но сейчас не лучшее время. Мы назначим еще одну встречу в течение моих следующих рабочих часов, хорошо?
Я улыбнулась, когда услышала легкое отклонение в голосе Дэниела, когда он исправлял ее произношение имени героя.
— О, у вас появился рабочий кабинет? — кокетливо спросила она.
— А, нет, — речевой оборот, — пояснил он. — Но мы поговорим об этом позже, да?
Она кивнула, почти заговорчески. Я едва могла совладать с моим презрением к этой девушке. Я мечтала так сильно ударить ее по лицу, что вся ее семья почувствует эту пощечину. Дэниел прервал мои жестокие фантазии, начав обсуждение «Укрощение строптивой».
Разговор сосредоточился вокруг детского соперничества между двумя главными женскими персонажами и быстро повернулся в сторону отношений между сварливой Катариной и ее женихом — будущим мужем, Петруччо, я сжала зубы. Я столько всего могла сказать, но у меня не было сил. Я оставила свое мнение для эссе.
Как и ожидалось, почти все, кому не лень, оклеветали Петруччо. Трудно остаться равнодушным к затронутым в пьесе твердым антифеминистским темам, а Петруччо был легкой мишенью. Но эта Мэри с ангельским личиком и ровным, нежным голоском сумела воспользоваться паузой в обсуждении.
— Я думаю, Петруччо — непонятный персонаж.
Дэниел повернулся к ней, на его лице отразилось удивление.
— Как так, мисс Лэндфорд? — спросил он.
— Ну, — сказала она, а затем сделала глубокий вдох, предостерегая себя от пристального внимания одногруппников. — Я думаю, он не знает, как показать любовь, вот и все. Его инстинктами были лишь агрессия и жестокость. Он не понимал, что мог бы получить взамен намного больше, если проявил бы немного доброты в отношении Катарины.
— Интересное наблюдение, — проговорил Дэниел.
Мэри стала увереннее после признания Дэниела.
— Но я также не думаю, что Катарина была такой уж и мегерой. Она всегда была лучшей для своей сестры, — сказала она. — Когда Катарина с Петруччо смогли избавиться от гордости и хвастовства друг друга, они увидели какой прекрасный человек скрывается внутри.
Слова Мэри отразились в моей голове. Гордость и хвастовство. Да, она попала в точку. Но сейчас я думала о пьесе или переносила этот сюжет в свою жизнь? Я становилась олицетворением гордости и хвастовства. Черт, опять этот ПМС! Я хотела накрыть лицо руками и зарыдать. Что за черт со мной происходит?
— Это определенно верный способ рассмотрения ситуации, — сказал Дэниел Мэри.
Периферийным зрением я могла увидеть, как он кивает. Я решительно молчала, руки были скрещены, пока мозг где-то бродил. Время от времени я ловила отрывки того, что говорили студенты за столом. Тут и там Джули вставляла свои пять копеек. Я заметила взгляд Дэниела на себе, на лице отражалось растерянность. Я навела глаза на свою тетрадь, лениво рисуя и коротая время. И не надо было приходить на занятие. В чем смысл, если я не могу ничего сказать?
Когда наконец-то стрелки часов показали два часа, я выдохнула с облегчением. Студенты высыпались из аудитории, и мы с Джули вместе пошли вниз по коридору. В воздухе определенно витала пятница, но я не совсем была готова удариться в грязь лицом. Мы быстро обнялись и затем разошлись у парадной лестницы, обе с нетерпением ожидая нашего послеобеденного сна.
* * *
Этим же вечером, пока я готовилась пойти в театр Харт Хауса, Мэтт сидел на диване, ел пиццу и пил пиво, уже дома разворачивая вечеринку. Я начинала беспокоиться о нем. Он осознанно переехал в общежитие, чтобы избежать постоянного пьянства, которое неразрывно было связано с проживанием в доме братства, но казалось, он прямо сейчас устраивал в нашей квартире свою маленькую пивную вечеринку несколько ночей в неделю. Я проклинала Сару за то, что она разбила его сердце.
Наблюдая за тем, как он глотает пиво, вызывало у меня тошноту. Откровенно, тоже самое вытворял запах пиццы. Несмотря на мой сон, я все равно не смогла вернуть свое нормальное состояние. Я взяла пальто и перчатки, надеясь, что свежий воздух поможет мне почувствовать себя лучше.
— Эй, ты, — сказала я Мэтту. — Не пей сегодня слишком много. У нас завтра ужин в Швенксвилле. Я хочу, чтобы ты был в боевом духе.
— Да, да. Не будь такой паникершой. Развлекайся в те-ат-ре, — добавил он с фальшивым, надменным британским акцентом.
— Ох, радость, — сказала я. — Увидимся позже, приятель.
Я вышла в темноту и глубоко дышала, пока шла, наполняя легкие тем, что считалось, свежим воздухом Торонто. Пересекая другую сторону полумесяца Квин парка, я приближалась к крыльцу Харт Хауса, когда в кармане пальто у меня завибрировать телефон. Вероятно, звонил Мэтт, чтобы убедиться, что я безопасно дошла. Я направилась в вестибюль, по пути отвечая на звонок.
— Привет, Обри?
Это вообще был не Мэтт. Это была Джули.
— Привет, пучочек, опаздываешь?
— Ха! Хотела бы. Я могу добежать только до ванны и назад. Я только что выблевала все свои кишки.
— Ты шутишь! Ты в порядке?
— Не думаю, что все так серьезно. Просто оно появилось из ничего. Похоже на грипп или вроде того. Я никак не смогу прийти сегодня. Мне действительно очень жаль.
— Тебе не нужно извиняться, Джул. Жаль, что ты плохо себя чувствуешь. Хотя спасибо, что предупредила меня. Надеюсь, что скоро тебе станет лучше, — добавила я.
— Спасибо. Можешь сказать мистеру Шмекси, что я выполню задание в апреле?
— Конечно. Не волнуйся об этом. Сосредоточься на выздоровлении, хорошо?
— Спасибо, Об. Я постараюсь.
Я переключила телефон на вибрацию и засунула обратно в карман, поворачиваясь, чтобы снова осмотреть вестибюль. Я не видела никого из группы. На часах лишь шесть сорок пять, пьеса начнется только через пятнадцать минут, но нам же сказали прийти на десять-пятнадцать минут раньше, чтобы взять билеты.
Я угрюмо села на красную, бархатную банкетку у стены, размышляя, что лучше, наверное, уйти и также выбрать «Много шума…». На самом деле я стояла напротив двери, через которую вошел Дэниел, тем самым избавляя меня от возможности скрыться.
— Добрый вечер, мисс Прайз, — сказал он.
И я клянусь, я никогда раньше не использовала этого слова или могла вспомнить, когда мне нужно было его использовать, но он звучал учтиво. Учтиво, ради всего святого.
— Добрый вечер, Дэниел, — невозмутимо ответила я.
— А где мисс Харпер? — спросил он, сканируя вестибюль, как будто она могла магическим образом появиться из ниоткуда.
— Она позвонила мне, чтобы сказать, что она чувствует себя не очень хорошо. Возможно грипп. Она не придет.
На его лице промелькнула тревога.
— О, я понял.
— А где остальные? — спросила я.
— Мисс Харпер и есть остальные, — сухо проговорил он.
— Что? Только мы с Джули записались на сегодня?
— Очевидно, у большинства ваших одногруппников были другие планы на этот вечер, — объяснил он. — Какая-то пивная вечеринка кажется стала объектом их выбора.
Внезапно я осознала, как будет развиваться наш вечер.
Мы вдвоем.
Одни в затемненном театре.
Это не хорошо.
— А, вот Ваш билет, — сказал он, протягивая мне его. — Не хотите сдать пальто?
— А, конечно, думаю да.
Я сняла верхнюю одежду, вытаскивая телефон, маленький блокнот и ручку, которые я взяла с собой, и наполнила пустые карманы перчатками.
Он вытянул руку.
— Давайте я сдам Ваше пальто.
— Спасибо, — сказала я, чувствуя себя немного выбитой из колеи.
Почему он всегда должен противоречить моим ожиданиям? Когда я ожидаю, что он будет выглядеть счастливым и веселым, он был несчастным и угрюмым. Теперь, когда я полагала он будет резким и раздраженным, он был добрым и внимательным. Он не поддавался разумному объяснению.
Я смотрела, как он подходит к гардеробу. На нем были все те же рваные джинсы, но вместо мятой рубашки на пуговицах, которую он носил днем, сейчас на нем была черная с длинными рукавами. Когда он шел обратно ко мне, мои глаза на мгновение задержались на дыре в его джинсах прямо над коленом. Я также заметила, как рубашка облегала его широкие плечи и грудь. Господи, он был таким обалденным. Если есть какой-то особенный рецепт катастрофы, то я чувствовала, что некоторые ингредиенты сейчас соединились между собой довольно неплохо.
— Пойдемте? — спросил он, жестом показывая мне пройти немного впереди него.
Я отдала билет билетерше, который взамен дала мне программку. Наши места находились в десятом ряду у прохода. Дэниел показал мне сесть на второе сидение, а сам сел в проходе. Я изо всех сил старалась отдалиться от него. На практике, на прошлой неделе, близость была непреодолимой. На таком близком расстоянии я клянусь, я могла уловить запах его мыла. Или это был одеколон?
Сандал. У меня где-то рядом было припасено слово «учтивый». Какого черта вообще сандал? В словаре рядом со словом, вероятно, помещена фотография, как я блаженно обнюхивала его шею.
Я украдкой бросала на него косые взгляды. Он листал программку, и когда сглатывал, его кадык подпрыгивал. Это самое эротическое движение, которое я когда-либо видела. И, правда, рецепт катастрофы.
Люди постепенно занимали места вокруг нас, и нам пришлось пару раз встать, чтобы пропустить людей. Когда наш ряд заполнился — за исключением пустого места Джули рядом со мной, я попыталась устроиться поудобнее, и в процессе мой левый локоть ударился о его правую руку.
Я извинилась, чувствуя себя неуклюжей идиоткой.
— Не беспокойтесь, — сказал он. Затем он повернулся на сидении, чтобы посмотреть на меня. — Вы были сегодня молчаливы на занятии, мисс Прайз. Я ожидал, вам много есть что сказать.
Я взглянула на него и без промедления сказала:
— Ну, я осознала, что лучше не возлагать чрезмерно большие надежды. Так, вероятность разочарований уменьшается.
Я повернулась, чтобы просмотреть программку, притворяясь, будто меня заинтересовало ее содержание. Уголком глаза я могла заметить, что он все еще смотрел на меня. Когда свет потух, и прожекторы включились, открывая скудную сцену, которая представит призрака мертвого отца Гамлета, Дэниел покашлял и посмотрел на сцену.
Я держала тело наклоненным вправо, сознательно не касаясь его какой-либо частью тела, когда все, чего я действительно хотела, погрузить пальцы в дыру его джинсов, так чтобы чувствовать мягкие волосы его ноги. Ладно, может я хотела почувствовать больше, чем это, но все равно для начала я остановлюсь на ноге.
Чтобы сосредоточиться на действии на сцене требовалось сверхъестественное усилие. Я практически могла ощущать тепло, исходящее от Дэниела. Или это была я? Я даже не знала. После примерно сорока минут попыток сидеть идеально неподвижно и воздерживаться от запрыгивания ему на колени, с целью оседлать его, я начала чувствовать себя еще жарче. В какой-то момент, в начале третьего акта, он наклонился ко мне и прошептал: — Эта сцена фантастическая. Предупреждаю о мизогинии, мисс Прайз.
Когда его дыхание защекотало шею, я невольно задрожала. Пять сантиметров… все пространство между нами. Если я повернула голову именно так, я окажусь лишь в нескольких миллиметрах от его божественных губ. Я потянула воротник рубашки и с трудом пыталась оставаться невозмутимой.
И затем развертывается сцена про монастырь. Гамлет бросался в Офелию оскорблениями, а она сидела, сжавшись от страха. Пока он говорил свои слова, «Я вас любил когда-то», он погрузил руку между ног актрисы, заставляя ее вскрикнуть.
Святой ад.
Она проскулила свои следующие слова, и он жестоко бросил ее на пол, а потом начал насмехаться над тем, что она вообще поверила в его любовь. Дэниел был прав; их выступление фантастическое. Оно одновременно было и сексуальным, и сердитым, грустным и опасным. Я почувствовала скорее, чем увидела, как Дэниел повернулся ко мне. Я слегка наклонилась.
— Они охрененно невероятны, — прошептала я, и мгновенно ощутила, как кровь прилила к моему лицу, когда я прямо из ниоткуда бросила «О-бомбу». Он улыбнулся, прежде чем перевести взгляд на сцену.
Вот именно тогда мне стало по-настоящему жарко. Но на это раз это было не «девчонку-обдало-огнем-возьми-ее-сейчас» такого рода тепло. Я на самом деле начинала покрываться потом. Затем в горле и во рту появилось странное ощущение. О, боже мой — меня сейчас стошнит! Я встала, закрыла рот рукой и перелезла через ноги Дэниела, чтобы выбежать в проход. Я побежала в туалет, через пять секунд залезла в кабинку, чтобы пощадить людей и жестко не блевануть на пол.
— Черт бы тебя побрал, Джули, — простонала я, пока приходила в себя, держась за спинку кабинки.
Я оторвала длинный кусок туалетной бумаги и вытерла лицо, в то время когда стояла склонившись над унитазом в ожидании второй волны. Когда прошло несколько минут без намека на дальнейшие неприятности, я вышла из кабинки и наклонилась над раковиной, чтобы намылить руки и смочить их холодной водой. Мое отражение в зеркале посмотрело на меня смертельно белым видом. Когда я поправляла волосы, дверь открылась, и вошла билетерша, которая показывала нам наши местам.
— С тобой все хорошо? — спросила она.
— Да, немного шатает, но я в порядке. Думаю, я ничего не испачкала, — сказала я, показывая жестом позади себя.
— Не волнуйся об этом, — сказала она. — Твой парень за дверью. Кажется, он очень разволновался.
Мой парень? Боженьки.
— Он — не мой парень, — поправила я ее.
— О, ну, ты хочешь, чтобы я сказал ему, что ты выйдешь через минуту?
Я подумывала спросить ее, нет ли здесь запасного выхода, предпочтительно того, который вел на улицу прямо из туалета, но я только слабо кивнула.
Как унизительно. Я боялась встретиться с ним, но у меня не было выбора. Я потерла пальцами под глазами, пытаясь стереть черные пятна туши. Не помогло. Я выглядела… как там говорил Дэниел впервые, когда мы с ним разговаривали? Я выгляжу, будто меня спиной протащили по дороге. Я пыталась добавить мои щекам цвета и прополоскала рот проточной водой. А затем надела смелую маску и вернулась в вестибюль.
Дэниел стоял прислонившись к стене, одна рука в кармане, а другая — массажировала висок. Я перешла на другую сторону, чтобы подойти к нему, не совсем уверенно стоя на ногах. Он оттолкнулся от стены и встретил меня посередине вестибюля.
— Ты в порядке? Боже, это пришло из ниоткуда!
— Да, со мной все хорошо. Наверное, то же самое случилось ранее с Джули. Тебе, возможно, захочется воспользоваться антисептиком. Я буду чувствовать себя ужасно, если тебе тоже стало плохо. Ох, у меня, кажется кружиться голова. — Я прижала руку ко лбу.
— Вот, иди, садись. — Он повел меня обратно к красной скамейке у стены. — Наклонись вперед. Опусти голову вниз между коленями. — Я сделала, как он сказал. — У тебя есть, кому позвонить, чтобы забрать? — спросил он. Я прищурилась на ковер. Я не могла думать. — Это ведь твой? Ты оставила на сидении. — Он протянул мой телефон и положил мне в руку.
— Не знаю, как я вернусь в общежитие. Не думаю, что сейчас смогу дойти так далеко.
Я посмотрела на него. Он растирал мышцы челюсти, обводя глазами вестибюль.
— Полагаю, я смогу тебя отвезти домой, — наконец предложил он с раздраженным вздохом.
— Не утруждайте себя, — огрызнулась я в ответ.
— Мне не трудно, мисс Прайз, — сказал он, пытаясь сгладить свой тон. — Вы не должны оставаться одна. Есть кто-нибудь дома?
Мэтт был на вечеринке. Джоанна на выходных была у Стивена. Я прокрутила контакты и собиралась набрать Мэтта, когда на меня нахлынула вторая волна тошноты. Я отдала телефон Дэниелу.
— Мэтту. Позвоните Мэттью Миллеру. — Я рванула в туалет, рукой зажимая рот.
Я пару раз напрягла горло над унитазом, но из меня ничего не вышло. Я подождала несколько минут, но чувство позыва тошноты прошло. Снова я помыла руки, побрызгала лицо и направилась в вестибюль. Дэниел сидел на скамейке и рассеянно смотрел на мой телефон.
— Вы дозвонились к нему?
— Да. Он на довольно шумной вечеринке.
— В Кап хаусе.
— А, ну, он казался очень обеспокоенным и сказал, что сейчас же уйдет и встретит тебя возле Джекмана через пятнадцать минут. — Он замолчал на несколько минут, а затем добавил: — Он — ваш парень?
— Сосед по комнате, — сказала я. Ну, это не твое дело.
— Думаете, вам станет сейчас лучше? Поездка на машины не заставит вас чувствовать хуже?
— Думаю, я в порядке, — сказала я, пытаясь снова огрызнуться на него, видно же он беспокоился, что я могу блевануть в его БМВ.
— Ладно, пошли. — Он передал мне мое пальто, и я неохотно его натянула. Я закипала. — Вы должны застегнуть молнию. А то подхватите простуду, — сказал он, показывая жестом на пальто.
Хорошо, мам, подумала я, но все равно застегнула молнию. Мы шли, молча, пока пересекали лужайку перед университетом. Я тряслась, но он казалось, находился в своем мире и не пытался поддержать меня. Его машина стояла вдоль бордюра, рядом с тем местом, на котором он парковался на прошлой неделе, когда я наблюдала за ним — нет, вычеркните это — когда я проследила за ним после занятия.
Он открыл для меня дверь пассажирского сидения, и прежде чем сесть в машину, огляделся вокруг, как будто думал, что за ним следят, словно он ограбил банк и пытался побыстрее скрыться. Наконец он сел и завел машину. Интерьер был безупречным. Можно вообще без сомнений съесть что-нибудь на любой поверхности. Когда двигатель зарычал, Дэниел быстро сдвинулся с места и направился в сторону Университетской Авеню.
— Не возражаете, если я открою окно? — спросила я.
— Вовсе нет. — Пока я опускала его, он включил подогрев, поворачивая его на полную. — Вы уверены, что в порядке?
Расслабься! Я не собираюсь блевать в твою чертову машину!
— Все хорошо, — сказала я, делая несколько глубоких вдохов свежего воздуха. Спустя несколько минут в тишине, мы ехали на запад по Чарльз Стрит. Я заметила, как впереди к Джекмену бежит Мэтт.
— Это Мэтт, — сказала я, показывая в окно.
Дэниел свернул на обочину и быстро обошел машину, чтобы открыть для меня дверь.
— Мэтт! — позвала я.
Он повернулся и направился в нашу сторону.
— Обс, что произошло, дорогая? Ты в порядке? — спросил он, убирая волосы с моего лица.
— Да, все хорошо. У меня случилось расстройство желудка или вроде того. Думаю, теперь я в порядке. Хотя Дэниел считает, что мне не нужно оставаться одной. А, Дэниел, это Мэтт. Мэтт, это мой ассистента преподавателя, Дэниел Грант.
Они пожали руки, оценивая друг друга. Почему мужчины всегда должны делать это?
— Ну, я вижу, что вы в надежных руках, мисс Прайз, — проговорил Дэниел. — Я пойду. Надеюсь, завтра вам станет лучше.
— Спасибо, — сказала я, голос получился глухим и пронзительным.
Дэниел натянуто нам улыбнулся, но взгляд оставался отстраненным. Он умчался на своей машине, а Мэтт обнял меня рукой и повел в фойе.
— Давай. Пошли внутрь.
Мы воспользовались лифтом вместо того, чтобы подниматься по лестнице, Мэтт помог мне дойти до моей комнаты, а затем исчез в кухне. Я разделась, бросила одежду в кучу на пол и натянула футболку и какие-то пижамные брюки. В дверях снова показался Мэтт, и поставил на тумбочку бутылку с водой.
— Спасибо, Мэтт, — сказала я, пока со стоном взбиралась в кровать, а потом слезы, которые целый день грозились хлынуть, наконец, потекли.
— Эй, — проговорил он. — Что случилось?
Он сел сверху на одеяла рядом со мной, притянул мою голову к своей груди и позволил мне выплакаться на него. Вместо этого, я прижалась к нему, и он гладил меня по спине, успокаивая меня, пока я не заснула беспокойным, но свободным от тошноты сном.

Глава 10

Голод
«В то время как другие пресыщают.
Она тем больше возбуждает голод,
Чем меньше заставляет голодать».
(Антоний и Клеопатра, Акт 2, Сцена 2) (Пер. М. Донской)
Когда я проснулась в субботу утром, я была одна. Мэтт умудрился уйти, не разбудив меня. Я покрутила глазами. Они немного болели, но терпимо. Шея затекла, а горло немного ныло. Я наклонилась, чтобы взять нетронутую бутылку воды, которую Мэтт оставил для меня, и залпом выпила всю.
Мэтт. Какой же звездой он был вчера. Мой личный рыцарь в сияющих доспехах.
Я встала, проверяя равновесие. Неплохо. Мое лицо, с другой стороны, было просто ужасным. На подбородке виднелся мерзкий след высохшей блевотины. Привлекательно. Я приложила к щеке салфетку и посмотрела на часы — десять часов. Прекрасный сон. Я направилась в гостиную, где нашла Мэтта на диване, поедающего сухой завтрак за просмотром мультфильмов.
— Тебе что девять лет? — спросила я, прислоняясь к стене с перекрещенными руками.
— Ну, полагаю, мне не нужно спрашивать, как ты себя чувствуешь этим утром, — сказал он. Тон был саркастичным, но он широко улыбался.
— Да, чувствую, что почти вернулась к нормальной жизни. — Я подошла и села рядом с ним на диван.
— Ого, не могу дождаться, когда будет сто процентов.
— О, да ладно, ты же обожаешь мое супер острое остроумие. Не отрицай этого.
— Да, да, это определенно мое любимое качество в тебе. — Он засмеялся. — Серьезно, как ты себя чувствуешь? Мы все еще сможем сегодня дойти до ресторана?
— А, конечно же. Наверное, у меня случился этот 24-часовой грипп или что-то вроде того. Вчера весь день я чувствовала себя дерьмово, но не знаю почему. После того как меня вырвало, я почувствовала себя намного лучше.
— Вчера вечером ты чувствовала себя лучше? Это пугает. Я никогда не видел, чтобы ты так плакала, Обс. — Он смотрел на меня с беспокойством.
— Боже, я не знаю. Может все это плохое состояние надрало мне зад, знаешь? — объяснила я уклончиво. — Спасибо, что пришел домой и помог мне. Прости, что выдернула тебя с вечеринки.
— Ты шутишь? Я бы даже и за миллион долларов не пропустил твой праздник слюней. Кроме того, эта была пятница 13-е. Что-то должно было испортить мою ночь. Элементарно.
Я засмеялась.
— Господи, ты заставляешь чувствовать меня дерьмом. Ну, прости за слюни. Я думала, что дышу ртом.
— И храпишь, как паровоз, — добавил он.
Я шлепнула его по руке.
— Это не так. Я не храплю.
— О, ты понятия не имеешь.
— Пфф, неважно, приятель.
Мэтт продолжил плюхаться от смеха, пока шел с грязной тарелкой в кухню, а затем ушел в Кап хаус, чтобы помочь с уборкой после вечеринки, и обещал, что вернется к пяти. Меня вновь впереди ждала спокойная суббота.
* * *
Я медленно просыпалась от полуденного сна, балансируя между сном и реальностью. Я знала, что лежу на диване в гостиной, но отказывалась открывать глаза, в полной решимости вспомнить подробности сна, который витал вокруг краев моего сознания.
Я лежу на красном, бархатном диване, и ко мне наклоняется Дэниел, его глаза горят, когда он смотрит на меня, а губы восхитительно близко ласкают меня. Волосы падают вперед и щекочут мое лицо. Я улыбаюсь, поворачиваюсь со спины на бок, пытаясь зацепиться за каждую деталь моего сладкого сна. Остальное, по крайней мере, было смутным. Постепенно просыпаясь, я открыла глаза, только чтобы увидеть лицо Мэтта не более полуметра от себя.
Я ахнула и подпрыгнула, падая обратно на подушки. Он сидел на краю журнального столика и сжимал в руках букет цветов.
— Это таким ты способом встречаешь своего Валентина? — спросил он.
— Извини. Ты напугал меня.
Он протянул мне букет светло-желтых гвоздик. — Тебе.
— О, Мэтт, это так мило. Тебе не стоило.
— Я знаю, мне просто захотелось. Я столько хандрил здесь эти последние пару недель. Я был не очень хорошим другом, но я, должно быть, был слепым, чтобы не заметить, что ты сама не своя. Вчера вечером с этим было покончено, знаешь? Извини, что я был таким эгоцентричным.
— Они очень красивые, Мэтт. Но, да, для всех остальных ты был полной занозой в заднице.
— Черт, правда? — Его лицо помрачнело.
— Я шучу, — сказала я. — Тебе не следует извиняться за свое мерзкое настроение, в котором ты был после того, что случилось с Сарой. Мы с Джоанной все понимаем. Если ты не можешь быть собой с твоими друзьями в комфорте своего же собственного дома, ну, так ведь может и снести крышу, правда?
— Спасибо за понимание, — проговорил он. — Но я не хочу сегодня грустить, ладно? Я хочу офигенно поужинать с тобой, зеленые глазки? Идет?
— Идет. А сколько вообще времени?
— Почти шесть.
Вау? Время начинать готовиться.
— Я собираюсь принять душ, — сказал Мэтт. — Тебе не нужно пойти первой?
— Нет, я днем прекрасно полежала в ванной. Спасибо. Я буду в своей комнате. Без пятнадцати семь ты сказал?
— Да, должно быть успеем, — сказал он, и направился в ванную.
Я поставила вазу с цветами на стол и затем принялась готовиться к вечеру. Пока я напевала мелодию из айпода, я прислонилась к шкафу и подумала о Дэниеле, его угловатой челюсти и полных губах, представляя как он улыбается мне, когда качает головой, чтобы убрать волосы с удивительно голубых глаз. После вчерашнего вечера у меня теперь была сексуальная, черная рубашка с длинными рукавами, плотно облегающая его мышцы груди, которую я могу добавить к тому набору деталей для моих фантазий.
Я посмотрела на цветы, а потом оценивающим взглядом на себя в зеркале. Что со мной не так? Вот она я, живущая с симпатичным, милым и добрым парнем. Несмотря на все наши годы заявлений, что нас воротит друг от друга, становится все более и более очевидно, что Мэтт вполне готов дать нам второй шанс — и все, что я могу сделать, это сохнуть по тому, кто находится совсем за пределами моей досягаемости, не говоря уже, того, что я ему не интересна.
С Мэттом, я всегда знала, где нахожусь. Он говорил, что думал, и не играл ни в какие игры. Если он облажался, он извинялся, и никогда не заставлял меня чувствовать, будто в том, что он сделал что-то не так, виновата я.
Официально я была идиоткой. Мне нужно было пересмотреть подход при худшем исходе. Я сконцентрировалась на прекрасном вечере с Мэттом. Сидеть и сохнуть по Дэниелу было пустой тратой энергии.
Прическа и макияж сделаны, и я надела платье. Посмотрев пристально на себя в зеркале во весь рост, я улыбнулась своему отражению. Это было одно из тех платьев, которое заставляло чувствовать меня красивой. У меня также сегодня хорошо получилась прическа. Почему она всегда является вишенкой на торте? Напевая про себя, я сунула ноги в черные туфли на каблуках. Это хорошо, что мы поедем на такси. Я буду истекать кровью и начну хромать к тому времени, как мы дойдем до ресторана, если мы поедем на метро.
Я взяла клатч, немного денег, блеск для губ, и паспорт. Я была готова идти. Когда я вышла из комнаты, Мэтт стоял, прислонившись к столешнице и залпом выпивал стакан воды. Он медленно опустил стакан и засвистел, пока я шла к нему.
— Вот черт, женщина, ты выглядишь хорошо, — просвистел он.
— Спасибо. — Неожиданно почувствовав себя неуверенно, я жестом показала на его костюм. — Ты вот сам выглядишь очень прилично, мой друг, — отметила я, и наклонилась вперед, чтобы поправить ему галстук.
— Пойдем? — спросил он, надевая пальто, а затем помогая мне с моим.
— Я готова, только скажи.
После того как мы бодро прошлись вниз по Бей Стрит, пока мои туфли позволяли, нам удалось поймать такси. Движение отвратительное, а такси пахло как смесь грязных носков и затвердевшей блевотины — не тот запах, который мне нужно было бы еще раз вспоминать, учитывая вчерашнее фиаско. Я посмотрела на Мэтта и зажала нос. Он с паникой посмотрел на меня и открыл немного окно. Я с благодарностью прильнула к нему. После самых долгих двенадцати минут в моей жизни мы вышли у здания Торонто-Доминион Банка. Мэтт быстро заплатил водителю, и мы выскочили из машины, хватая ртами воздух, пока пересекали тротуар к входу в здание.
— Никогда не думал, что так буду счастлив вдохнуть смог и вонь канализации, — простонал он, делая несколько глубоких вдохов. Он взял меня за руку и повел к вращающимся дверям. — Ты не возражаешь? — спросил он, показывая жестом на наши соединенные руки.
— Полагаю, что сегодня день святого Валентина и все такое, я прощу тебя. — Я иронично ему улыбнулась. — Но даже не думай об этом.
На сверкающем лифте мы поднялись на пятьдесят четвертый этаж, и двери открылись, чтобы раскрыть со вкусом установленный вестибюль ресторана «Canoe». Сам ресторан был размещен за стеклянными дверьми. Мэтт открыл для меня дверь, и мы вошли внутрь.
— Могу я помочь вам? — спросил метрдотель.
— Да, у меня забронирован столик на двоих на семь часов. Фамилия «Миллер», — уточнил Мэтт, а потом посмотрел на меня, восторженно поднимая брови. Он выглядел как ребенок в рождественское утро.
— Да, конечно, мистер Миллер. Могу я взять вашу одежду?
Мэтт снял свое пальто и помог мне с моим, передавая их метрдотелю, который в свою очередь передал их девушке в маленькой комнате за своим столом.
— Позвольте я вам покажу ваш столик, мистер Миллер.
Мэтт держал меня за локоть, пока мы направлялись в другую часть ресторана. Вдоль зеркальной стены, обрамленной с одной стороны стульями, а с другой — мягкими, кожаными скамейками, располагался ряд столиков на двоих. После того как он пододвинул мне стул и прошел в сторону, чтобы усесться на скамейку, метрдотель взял наши накрахмаленные салфетки, потряс и аккуратно положил их на наши колени.
— Вы ужинали у нас раньше? — поинтересовался он.
— Нет, мы здесь в первый раз, — сказала я, и улыбнулась Мэтту.
— Тогда, позвольте мне быть первым, кто поприветствует вас. Надеюсь, вам понравится этот вечер. Меня зовут Джеффри, если вам что-то нужно.
— Спасибо, Джеффри, — проговорил Мэтт отдаленно пафосным голосом.
— Пожалуйста, сэр. Хорошего вечера.
Я подавила смех.
— Извини, это было немного пафосно. Не смог остановить себя, — признался Мэтт, когда осматривал наше окружение. — Выходит, именно так живет другая половина.
— Я знаю. Охрененно невероятно.
— Обс, вполне уверен, что другая половина не бросает О-бомбы за столом в шикарном ресторане.
— Тогда я не уверена, что хочу принадлежать этой другой половине. Они разговаривают очень охрененно скучно.
Мэтт усмехнулся. Нас прервал другой мужчина в темном костюме, который подошел к столику с несколькими меню.
— Добрый вечер. Меня зовут Рэймонд, и сегодня пока вы с нами, вас буду обслуживать я. Вот ваши меню, а здесь я оставлю винную карту. Сомелье на месте, если у вас возникнут какие-нибудь вопросы. А теперь, не хотели бы что-нибудь выпить из бара, пока просматриваете меню? — спросил он, переводя взгляд между нами.
Я засомневалась, думая, стоит ли лучше подстраховаться, но решила, жизнь коротка.
— Я буду водку и газировку, с лаймом и лимоном, пожалуйста? — сказала я.
— Я буду виски, — добавил Мэтт.
— Очень хорошо, — сказал Рэймонд, и задержался на секунду, чтобы наклонится через стол и зажечь плавающую свечку, а потом вернулся к бару и передал наши заказы. Спустя несколько мгновений он вернулся с наши напитками, а после этого подошел к соседнему столику, чтобы наполнить их бокалы.
— Ну, давай. — Мэтт поднял свой бокал. — С днем святого Валентина. Я рад, что ты пошла со мной сегодня.
— Спасибо, Мэтт. Я тоже. — Я жестом обвела зал. — Я никогда не мечтала, что у меня появится шанс поужинать здесь. И я рада, что могу разделить этот момент с тобой.
Он тепло посмотрел на меня, и я попыталась объективно его воспринять. Как он может так смотреть на девушку, которая видит его впервые? Сверкающие глаза, прекрасная кожа, темные, волнистые волосы, и очаровательная улыбка. У Мэтта было красивое мускулистое тело, хотя это и не являлось обязательным в мужчине для меня. Я предпочитала высоких и стройных мужчин. Мэтт был точно, как Джули говорила о нем: «для жгучей любви»? Я улыбнулась и покачала головой, когда подумала о разговоре с ней в четверг вечером.
— Почему ты так улыбаешься? — спросил Мэтт.
— А, просто вспомнила выходки Джули вчера вечером. Она такая забавная, — объяснила я.
— Круто, что вы двое снова начали общаться, особенно сейчас, когда Джоанна практически переехала к Стивену. Тебе нужен кто-то, с кем можно поговорить. Я стараюсь поддерживать девчачьи разговоры, хотя у меня не так хорошо получается красить ногти и заплетать косички.
— Может тебе нужно больше практиковаться. Ты можешь сделать мне педикюр завтра, — улыбаясь, сказала я.
— Ух, ты, звучит здорово, — невозмутимо ответил он.
Я передала ему меню, а то мой животик заурчал.
— Мы должны выбрать, что будем есть.
Мы просмотрели наши меню. Цены возмутительные.
— Боже мой! — просвистел Мэтт сквозь зубы, а затем посмотрел поверх меню с изумленным выражением на лице.
— Я знаю! Дорого, да?
— Нет, я не про то. Зацени, направляется к столику в другой части зала у окна. Та красивая девушка.
Я посмотрела на ряд зеркал вдоль стены через плечо Мэтта, где я могла заметить столики в другой части ресторана. Удобный способ шпионить за людьми.
Я вынуждена была согласиться с ним. Она выглядела потрясающе. Высокая и соблазнительная с изгибами в правильных местах, ее черные волосы волнами ниспадали по спине. Ее платье было сногсшибательным — полностью черное и невероятно плотно облегающее с разрезом на одной ноге, который опасно поднимался высоко к бедру. Она была той женщиной, именно для которой изобрели термин «роковая женщина». Джеффри отодвинул стул для нее, а затем помог с салфеткой. Они улыбались и болтали. Вероятно, светская леди, которая часто здесь ужинает. Я перевела взгляд обратно на Мэтта.
— Полегче, ковбой. Засунь свой язык обратно в рот.
Она сидит лицом к нам, и я с легкостью могу представить, как она ловит его жадный взгляд.
— Черт, извини, Обс, я просто никогда не видел…
Он затих, все еще изумленно оглядывая ее. Я посмотрела обратно на меню.
— Что ж, это романтично, — отметила я.
— Извини. — Мэтт покашлял. — Ты права. Мой промах. На чем мы остановились?
— Ну, не знаю, что там у тебя, но я изучаю эти закуски. Они выглядят просто фантастически.
— Основные блюда тоже впечатляют. — Мэтт листал страницы взад и вперед.
— Хмм, возможно, я возьму основное блюдо и десерт. У них есть крем-брюле, — сказала я, мой рот увлажнился. Я захлопнула меню. — Ладно, я решила, что буду.
— Да, я тоже, — сказал он. — Нужно будет заказать ребрышки.
Он закрыл меню, и осмотрелся вокруг в поисках Рэймонда, в надежде поймать его взгляд. И именно в этот самый момент земля, которая ранее довольно хорошо крутилась вокруг своей оси, резко остановилась.
Дэниел.
Он здесь.
Он шел к столику на противоположной стороне зала.
Черноволосая красотка встала и вытянула руки в его сторону, чтобы обнять его.
Он коснулся губами обеих ее щек.
Он отодвинул ей стул.
Они сели за столик.
Вместе.
Вместе, вместе!
Мое сердце упало в пятки, когда ко мне пришло быстрое и болезненное осознание: Эта девушка, эта, другими словами, красотка, которая только что вызвала у Мэтта приступы желания — она была той, кого Дэниел называл своей «любовью».
Его пара на 14 февраля.
Пенни.

Глава 11

Чудище с зелеными глазами
«Берегитесь ревности, синьор.
То — чудище с зелеными глазами,
Глумящееся над своей добычей.»
(Отелло, Акт 3, Сцена 3) (Пер. М. Лозинский)
К горлу подступила желчь, и желудок скрутило от ревности. Мне хотелось встать и кинуть булочкой в голову Пенни. Не разумное решение. Если я сделаю так, вероятнее всего это только добавит капельку сырости в наш прекрасный ужин. И поэтому я сидела, кипела в молчаливом отчаянии, пока настойчивый голос Мэтта не прервал мой язвительный внутренний монолог.
— Обри? Да или нет? Эй? — Он щелкнул пальцами перед моими глазами.
— А?
По моему лицу распространилось онемение.
— Вино. Хочешь взять бутылку вина? У них есть Пино Гри, называется «Жгучая сова», которое они рекомендуют здесь на винной карте. Оно из Британской Колумбии, так что должно быть хорошим, — сказал он с превосходной улыбкой. — Немного дороже, но думаю, это было ожидаемо сегодня.
— А, да, конечно, — проговорила я. — Все, что ты хочешь, меня устраивает.
Мне понадобилось приложить величайшее усилие, чтобы выдержать взгляд Мэтта.
— Ладно, — сказал он нерешительно. — Это было легко.
Я взяла свой напиток и залпом выпила все, что осталось в стакане. Водка обожгла мне горло, а потом успокоила, когда тепло распространилось по груди. Когда подошел Рэймонд, Мэтт быстро заказал ребрышки, а я попросила тунца, неожиданно почувствовав, что не смогу прожевать и проглотить мясо. Горло сжималось, и во рту стало сухо. Я сделала несколько больших глотков воды, пока Мэтт заказывал вино.
— Эй, Обс, ты в порядке? Ты выглядишь немного бледной. Тебя снова тошнит?
На секунду я взглянула через его плечо на зеркало. Но все, что я могла видеть, это затылок Дэниела.
Двигайся дальше, Обри, здесь нечего смотреть.
— Вообще-то, я и правда чувствую себя слегка странно. Я на минутку отойду в дамскую комнату, хорошо?
Я встала и бросила салфетку на стол. Мэтт обеспокоенно посмотрел на меня.
— Хочешь я попрошу официантку, чтобы она пошла с тобой? — спросил он.
— Нет, все в порядке, Мэтт. Мне нужно ополоснуть лицо водой, и все, — заверила я его.
И шпильками проткнуть глаза этой суке. Не волнуйся. Обычное дело.
Я поспешила в уборную, чувствуя, как глаза Мэтт провожают меня. Подальше от его пристального взгляда, я села на кожаный диван во внешней комнате, примыкающей непосредственно к туалетной комнате, и глубоко задышала через нос. Как только мое стучащее сердце успокоилось, я подошла к раковинам, и у меня начали стучать зубы, когда я окунула руки в холодную воду.
Мне нужно взять себя в руки. Правда, в чем проблема? Я с первого дня знакомства с Дэниелом знала, что у него есть девушка. Тем не менее, сейчас, когда я увидела ее своими глазами во всем ее сногсшибательном, роскошном великолепии, реальность его недоступности упала на меня. Я не могу состязаться с этим.
Я вздохнула и прислонилась к столешнице, наслаждаясь одиночеством. Тишина и покой, однако не продлились долго. В дверь ворвался кто-то с оживленным голосом, прерывая мое спокойствие. Я повернулась, чтобы посмотреть на человека, кто так увлеченно разговаривал, и там прямо передо мной стояла женщина, которая собственноручно разрушала мои надежды. Пенни. Она разговаривала по телефону с сильным — и может я добавлю неохотно — очаровательным — английским акцентом. Она опустилась на тот же диван, на котором я сидела.
— Нет, все хорошо. Я оставила Дэниела за столиком, — сказала она человеку на другой линии. — Я сейчас в туалете, который больше, кстати, чем гостиная в доме моих родителей. — Она проводила рукой по мягкой коже дивана, пока слушала. — Что это? О, абсолютно, это было очень трудно. Он так занят, все время на работе. Он постоянно устает… О, я знаю, это все скоро закончится. Как только мы поженимся, он сказал, что постарается урезать нагрузку. Ты можешь в это поверить, через полгода я стану миссис Пенни Грант? Я так рада, что едва могу стоять.
Поженимся? Они поженятся через полгода? Она была не его девушкой — а его невестой! Я угрюмо посмотрела в зеркало, мое сердце иссыхало в груди. Может ли быть еще хуже?
Я взвесила свои варианты.
Каблуками в глаз?
Если я сделаю это быстро, то смогу быстро выскочить из комнаты, схватить Мэтта и прыгнуть в такси. Никто не догадается. Я веду себя смешно, конечно же, но это звучало заманчиво. Пенни сворачивала свой разговор, а я плескала лицо у раковины, пытаясь скрыть мои подслушивания.
— Все равно это будет стоит тебе целое состояние. Я должна идти, — сказала она. — Передай всем, что я люблю их, ладно? Я отправлю тебе на почту на следующей неделе. Да, конечно, я буду… Давай, Ронни. Пока.
Она встала, подошла ко мне к раковинам и открыла свою сумочку. Она достала флакон дорогих духов и щедро обрызгала себя. Я пыталась тоже возиться со своей сумочкой, рылась в поисках блеска для губ, но прежде чем я могла нанести его, ее духи попали прямо мне в нос. Я несколько раз чихнула.
— О, боже, извини. Это было крайне невежливо с моей стороны. У тебя аллергия? — спросила она.
Не любезничай со мной, сука. Я пытаюсь ненавидеть тебя.
— Нет, у меня нет аллергии. Просто не привыкла к сильному аромату, наверное.
— О, я знаю. Мой жених купил их для меня. — Она указала на флакон. — Думаю, он считал, что они понравятся мне, потому что они дорогие. Я брызгаю их больше для него, чем для себя, — объясняла она.
Мой взгляд остановился на огромном бриллианте на ее руке. Он тоже выглядел дорогим.
Боже, не смотри, Обри. И пока ты здесь, не обращай внимание на ее невероятные сиськи. Серьезно. Тебе не хочется туда смотреть.
Я тупо смотрела на нее, не знала, что сказать, не в силах поддерживать эту комедию секундой дольше. Она неловко посмотрела на меня.
— Ну, наверное, мне стоит перестать болтать, — проговорила она. — Извини. Я недавно в городе, и у меня практически нет подруг, с кем можно потрепаться. Я стараюсь зацепиться за любое приветливое лицо, которое вижу в последнее время. Печально, правда.
Приветливое лицо? Она под кайфом?
Я проигнорировала ее извинение.
— Конечно, дорогая, я не задерживаю тебя. — Она повернулась обратно к зеркалу, чтобы нанести помаду. Когда я распахнула дверь, она сказала позади меня. — О, и с днем Святого Валентина!
О, и тебя, Пенни. Наслаждайся превращением моего сердца всмятку, сука!
Я застегнула свой клатч и вышла в ресторан. Мэтт просматривал сообщения на телефоне. Когда я дошла до столика, он отложил телефон в сторону и встал, чтобы отодвинуть мне стул.
— Я уже начинал беспокоиться. Ты была там целую вечность.
— Да, мне просто нужна была минута. Хотя я чувствую себя сейчас намного лучше, — сказала я.
Вранье. Все вранье.
В мое отсутствие принесли вино. Передо мной стоял полный бокал.
— Как насчет тоста? — проговорил Мэтт, поднимая вино.
— Позволь я, — предложила я, пытаясь изо всех сил говорить убеждающим тоном. — За то, чтобы оставить все прошлое позади и сосредоточиться на новых началах.
— За это я выпью. — Он тепло улыбнулся мне.
Я одобрительно простонала, когда сделала большой глоток вина, думая, прямо сейчас я выпью за все, что угодно…
— Ммм, какое хорошее. — Я облизала губы.
— По такой цене, оно должно быть лучшим, — посмеиваясь сказал Мэтт.
Затем его глаза метнулись за мое плечо. В зеркале я могла видеть, что Пенни возвращается к своему столику. Снова, Мэтт был очарован. Я наблюдала, как Дэниел встал и отодвинул ей стул.
— Эй, это не…? — Да, это он! Парень — ассистент учителя с прошлого вечера. Он — ее пара, — проговорил он, глаза расширились.
Я симулировала растерянность. Я обернулась через плечо, как будто замечая его впервые.
— А, и правда. Вот же совпадение, да?
— Везучий ублюдок, — пробормотал Мэтт.
Везучая сука, подумала я.
— У него должно быть есть деньги, — сказал Мэтт. — Это чертовски хороший костюм.
Мэтт был прав. С его красиво сшитым костюмом и светло-синей рубашкой, открытой у шеи, Дэниел выглядел невозможно симпатичным. И посмотрите-ка, он побрился и расчесал свои волосы. Даже с этого расстояния, я могла видеть, что когда он побритый, его челюсть выглядела еще круче.
Я осознала, что не только его поведение было противоречивым, но также он щеголял похожим расхождением личности со своей личностью. В университете ассистент учителя Дэниел выглядел так, будто его кошка притащила, в то время как в личной жизни он превращался в супермодель.
Я решила переименовать его. С этого момента он будет зваться доктором Бродягой, бедно одетый и гигиенично спорный докторский кандидат, который, когда садится солнце превращается в мистера Красавчика. Так или иначе, он был великолепен. Он, вероятно, выглядел бы также чертовски симпатичным и в картофельном мешке, но этот прикид? Этот был потрясающим.
Мэтт полоскал вино в бокале.
— Ты в порядке? — спросила я.
— Да, — ответил он с натянутой улыбкой. — Думаю.
О, поверь мне, приятель, я знаю.
Некоторое время мы выпивали наше вино в свойской тишине, и хотя я пыталась не смотреть, но время от времени бросала взгляды на зеркало, на Дэниела и Пенни. Они смеялись и наслаждались вечером. В один момент Дэниел взял ее левую руку и прошелся большим пальцем по кольцу на пальце. Затвердевшая галька, которая заняла место моего сердца, раскололась на две части.
К счастью, несколько минут спустя, нам принесли наши блюда, и я постаралась сосредоточиться на ужине. Тарелки были произведениями искусства. Вот и причина, почему еда стоила сорок долларов за порцию. Я надеялась другая причина была в великолепном вкусе блюд. Рэймонд наполнил наши бокалы и спросил, нужно ли нам что-то еще, и когда мы сказали, нет, спасибо, он удалился.
Мое блюдо в какой-то мере улучшило мне настроение. Тунец был изумительным. Полагала, блюдо Мэтта было таким же. Когда он жевал, он закрыл глаза, будто возносился на небеса.
— Ты должна попробовать это, — сказал он, отрезая кусочек ребрышек. Он протянул мне вилку и — я не знаю, почему я сделала это — я посмотрела в его глаза, наклонилась, чтобы удержать его руку на месте, и соблазнительно потянула мясо зубами с вилки, а после медленно облизала губы.
Пораженный, Мэтт смотрел на мой рот, пока я жевала.
— Хочешь попробовать мое? — спросила я, когда посмотрела на него из-под ресниц.
— Эм, ну, да, конечно, — запинаясь ответил он.
Я отрезала кусок тунца, наклонилась вперед и протянула вилку. Он повторил мой жест, держал мою руку, пока схватывал тунца с вилки.
— Вкусно, да? — поинтересовалась я.
— Невероятно, — сказал он в ответ, смотря на меня в изумлении.
Я блистательно улыбнулась ему и допила второй бокал вина.
— Хочешь еще? — Мэтт поднял бутылку вина.
— Абсолютно. — Я вытянула ногу под столом и продела носок туфлей под ворот его штанины.
Сочетание эффекта вина и разбитого сердца вытворяли странные вещи со мной, но Мэтту, казалось, это нравилось. Он улыбнулся, покачал головой и продолжил усердно есть. Съев примерно половину, я отодвинула тарелку в сторону и переключилась на вино, когда я продолжила пить, меня окружил теплый свет. Я взяла бутылку. На дне осталось лишь немного вина.
— Пожалуйста, — настоял Мэтт.
Я налила себе в бокал и продолжила попивать маленькими глотками, пока Мэтт доедал свое блюдо. Мимо нас проходил Рэймонд, и Мэтт остановил его, чтобы попросить немного воды.
— Мне кажется, мне понадобится это, — сказал он, указывая на стакан для воды, и одновременно наливая мне остатки своего вина.
— Мэтт, ты пытаешься напоить меня? — уточнила я.
— Возможно, — ответил он, а затем улыбнулся и с намеком выгнул бровь.
Он положил нож и вилку поперек своей пустой тарелки.
— Ты закажешь десерт? — спросила я, мой голос слегка охрип.
— Черта с два, — сказал он, уставившись на мои губы.
— Хочешь уйти?
— О, да.
Он подозвал Рэймонда и попросил счет. Я допивала последний бокал вина Мэтт, и когда вернулся Рэймонд, Мэтт вложил кредитную карту в руку официанта.
— Нет, Мэтт, это не то, о чем мы договорились, — возразила я.
— И какое же это будет день святого Валентина, если я не заплачу за свою девушку? — сказал он, блистая своей белоснежной улыбкой.
Рэймонд пришел обратно со счетом Мэтта.
— Это еще не конец, — сказала я, показывая на счет, который он подписывал.
Он встал и придержал стул, пока я вставала.
— Как скажешь, Обс.
Когда я повернулась, я позволила себе бросить еще один последний взгляд на Дэниела и Пенни. Они ели свои блюда, оживленно болтали. Пенни подняла взгляд, когда Мэтт обходил стол, чтобы нежно положить руку мне на поясницу. Она, молча, подняла большие пальцы вверх. Мне захотелось крикнуть на весь ресторан, куда она может их засунуть. Но прежде чем опуститься до такого довольного бестактного порыва, я быстро пошла рядом с Мэттом, чтобы забрать нашу верхнюю одежду.
Наш путь вниз по лифту прошел дискомфортно. Я не думала, что Мэтт знал, что делать с моим таким поведением. Черт, даже я не знала, что творю. Я пьянела, по всему телу растекалось тепло. Но я не считала, что во всем виновато только вино.
Пока мы пересекали вестибюль и шли к вращающимся дверям, Мэтт взял меня за руку как делал ранее. Я сжала ее, а он погладил большим пальцем костяшки моих пальцев и улыбнулся. На улице мы поймали такси, и я вздохнула с облегчением, что хотя бы в этот раз меня обошла стороной тошнота. Мэтт передал водителю наш адрес и наклонился обратно на сидение, все еще держа мою руку.
Мое сердце в панике скачет в груди. Какого черта я делаю? Я не могла объяснить. Я была навеселе, но я точно не была пьяной. Я полностью понимала, что происходит, но какая-то непонятная сила тащила меня за собой и почувствовала, что у меня нет сил противостоять ей.
Мэтт выпустил мою руку и поднес кончики пальцев к моим щекам. Затем он наклонил лицо ко мне и нежно поцеловал. Он отстранился, чтобы посмотреть на меня и оценить мою реакцию. Я закрыла глаза и наклонилась к нему, отвечая взаимностью на его поцелуй. Он был сладким, прекрасным и нежным. Он не заталкивал свой язык мне в горло или откидывал меня на сидение. Он просто тепло прижимал свои губы ко мне, а затем вернулся обратно на свое место.
Мы ехали в тишине, держались за руки и бросали взгляды друг на друга время от времени. Когда мы прибыли в Джекмен, я вытащила 20 долларов из сумочки и передала водителю. Мэтт помог мне выйти из машины, и мы направились наверх. Зайдя в квартиру, Мэтт включил пару ламп и помог мне с моим пальто. Он снял пиджак и накинул его на спинку стула, прежде чем повернуться и обнять меня за талию. Я обняла его за шею и позволила ему снова поцеловать меня, и на этот раз он плавно провел языком по моим губам, а затем неуверенно просунул его ко мне в рот.
А теперь, не поймите меня неправильно, меня не унесло волной страсти или чем-то таким, но это был милый поцелуй, и я ощущала себя прекрасно, когда его язык начал изучать мой рот. Он, наконец, оторвался от меня, его дыхание было неглубоким и сдержанным. Он взял меня за руку и повел в спальню, утягивая меня за собой на кровать.
Мы целовались, и он прижимался ко мне, и я почувствовала то, что никогда не думала почувствовать — его эрекцию. И она терлась о мое бедро. Перед моими глазами всплыли незваные образы Дэниела. Я представила, что это его рот, его язык, его тело сильно прижимается ко мне. Мэтт простонал мне в губы, но быстро отстранился, прислонился ко мне лбом и прошептал:
— Обри, что мы делаем?
— Я не знаю, — прошептала я в ответ. — Я пытаюсь не думать.
Он скатился на спину и накрыл лицо руками.
— Ты понятия не имеешь, насколько я хочу этого прямо сейчас, — проговорил он.
Я убрала руки с его лица.
— Тогда что ты делаешь?
— Боже, я не знаю! Веду себя как хороший парень, наверное. — Он посмотрел на меня, его глаза были наполнены болью. — Ты же знаешь, я люблю тебя, Об. Всегда любил. Но если у меня происходит какая-то сумасшедшая ответная реакция… ну… я не знаю. Я буду ненавидеть себя, если обижу тебя. Может, мы немного повременим с этим? Может быть, мы посмотрим, как изменятся наши чувства после подготовительной недели?
Подождите? Он отвергает меня? О, Боже мой, это происходит не со мной! Я пыталась не слишком остро реагировать.
— Я думала, это то, что ты хочешь? — сказала я напряженным голосом.
— Да, — сказал он, вырисовывая круги большим пальцем на моей щеке. — Я просто не уверен насчет времени. И с тобой что-то сейчас происходит. Я не знаю, что это, но ты сейчас вообще не похожа на себя. Я знаю, мы не должны заниматься вот этим сегодня.
— Возможно, ты прав. — Я покорно вздохнула и откинулась на спину.
— Мы поговорим завтра, ладно? — проговорил он, а затем наклонился и нежно еще раз поцеловал. — Я отлично провел сегодня время.
— Я тоже, — прошептала я.
Он пересек комнату и остановился у двери.
— Спокойной ночи, Об. Счастливого дня Святого Валентина.
— Да. И тебе.
Это все, что я сумела сказать, прежде чем горло сжалось от сдерживаемых слез.

Глава 12

Открыть лицо
«Но чем открыть лицо свое — скорей
Я галкам дам склевать свою печенку.
Нет, милый мой, не то, я, чем кажусь».
(Отелло, Акт 1, Сцена 1) (Пер. Б. Пастернак)
Когда я проснулась в воскресенье утром, первое, что я заметила, мое платье, свисающее на стуле в углу. Ему прямая дорога в измельчитель. Как вообще я позволила платью с двойным отказом снова коснуться моей кожи? Я не хотела бы иметь ничего, что бы напоминало мне о событиях прошлой ночи.
Боже, я так устала. Я просыпалась, ворочалась три часа от мысли о благородном решении Мэтта обломать все веселье, и совсем не чувствовала себя отдохнувшей.
Взглянув на желтые гвоздики, я схватила весь букет и бесцеремонно выкинула его в мусорное ведро. Почти сразу же я пожалела о своем глупом порыве, поэтому поставила их обратно в вазу. Я веду себя абсолютно как ребенок. Мэтт был прав. Если бы мы не остановились прошлой ночью, сейчас бы нас обоих одолевало сожаление — вероятно по разным причинам — но тем не менее, нам обоим было бы жаль. Мне повезло, что у него хватило самоконтроля, чтобы прервать все продолжение.
С какой стати я вообще вела себя так? Мои чувства к Мэтту выходили за рамки простой дружбы и сестринской любви, которую я годами испытывала к нему? Нет, конечно же, нет. Я еще не оправилась от вида Пенни и Дэниела вместе, от их помолвки. Я была вне себя от ревности просто-напросто. Я стремилась повысить своего эго, и была готова использовать Мэтта, чтобы утихомирить свою раненую гордость. Мне нужно извиниться и прояснить ситуацию, и сделать мне это нужно прямо сейчас.
Я решилась выйти в гостиную. Тишина. Дверь в комнату Мэтта закрыта. На кухне, возле кофеварки, я нашла записку.
Обри,
Я ушел в тренажерный зал, позаниматься. После
немного задержусь в Кэпе. Увидимся позже.
Нам нужно поговорить!
— М.
Несмотря насколько сильно я хотела поговорить с ним и обсудить все произошедшее, я почувствовала облегчение, что его не было дома. Я могу справиться еще несколько часов, чтобы разобраться с мыслями и привести их в порядок. Мне нужно действовать аккуратно. Я не хочу задеть чувства Мэтта или ранить его эго. И зная мою удачу, теперь, когда я решила, что события прошлой ночи были ужасной ошибкой, он, вероятно, думает, что это было все замечательной прелюдией к непродолжительной помолвке и свадьбе осенью.
* * *
После обеда я провела день в библиотеке, используя домашнюю работу в качестве бальзама для моих зияющих ран. День напряженной учебы — это именно то, что мне было нужно. После четырех часов чтения и конспектирования с элементами небольшого исследования в придачу я наполнила сумку, чтобы идти домой, с гордостью выполненной работы.
Я пришла в квартиру, уставшей и голодной, и была приятно удивлена обнаружить Джоанну на кухне, которая нарезала овощи, кажется, для жаркого.
— Привет, — позвала я. — Думала, ты будешь смотреть «Звуки музыки» со Стивеном сегодня.
— Нет, это было прошлой ночью. Помнишь, это был мой подарок на 14 февраля?
Вообще, я не помнила. Джо так редко бывает у нас, что я не совсем успеваю следить за ее жизнью. Я оставила этот едкий комментарий при себе. Нет никакой необходимости в том, чтобы она чувствовала себя виноватой за то, что действительно имеет успешную любовную жизнь и парня, который избаловал ее донельзя.
— О, наверное, я перепутала даты.
— Все в порядке. Как прошел ужин? Вы с Мэттом ходили на свидание, так?
Она выразительно посмотрела на меня, как будто думала, что у меня для нее приготовлены сокрушительные новости. У меня не было настроения делиться сокрушениями.
— Мы хорошо провели время. Он — хороший друг, — сказала я, делая акцент на последнем слове, и надеясь, что события прошлой ночи полностью не разрушили нашу дружбу. — Но я не хочу говорить о моем вечере. Как прошло шоу? Холмы двигались? Ну, что они разрешили такую проблему, как Мария?
— Оно было удивительным, — восторгалась она. — Постановка невероятная. Я не знаю, как они смогли организовать первую сцену на вершине горы. Это было очень круто.
Какое-то время я слушала ее рассказы про постановку, пока помогала ей нарезать овощи и готовить рис. Приятно, что она была дома. Она была глотком свежего воздуха. Она уговорила меня поужинать с ней, и мы вместе поели с ней перед телевизором. Мы разговаривали о незначительных вещах, и пока мы болтали ни о чем, я осознала, что разговариваю так со всеми. Непрерывный поток мелочей и остроумных замечаний — единственное, чем я могла поделиться, никому не доверяя. Это не может быть нормально.
Хотя я чувствовала бы себя глупо, если раскрыла Джоанне свои чувства к Дэниелу. Она прекрасная девушка, но она была такой рассудительной. Если я рискну и поделюсь с ней неуместной влюбленностью, которую я тайно испытываю к ассистенту преподавателя, она не одобрит этого и скажет мне поумнеть. И она попадает прямо в точку.
После ужина я села на пол, а Джоанна села на диван позади меня укладывать мне волосы, один из ее любимых способов расслабиться. Мне нравилось, когда люди играли с моими волосами, так что я не собиралась возражать. Три эксперимента с косичками, пара удобных причесок и два часа отупляющего реалити-шоу позади, у нас у обеих частично умер мозг, и мы решили, что на сегодня хватит. Я свернулась в кровати, чтобы почитать некоторые короткие рассказы для вечернего занятия в среду. Я читала уже около часа, когда услышала глухой стук в дверь.
— Входите, — позвала я.
Вошел Мэтт и неловко сел на край кровати. Он выглядел истощенным. Полагаю, он спал так же плохо, как и я.
— Привет, — проговорил он.
— И тебе привет.
Я обхватила руками колени.
— Как прошел твой день? — спросил он.
— Хорошо, полагаю. Я сходила в библиотеку, немного позанималась. Ты сходил в зал?
— Да. Мне нужно было выпустить пар. Днем сыграли с ребятами в бильярд. Нужно было расслабиться.
— Да, понимаю. И…? — проговорила я, не зная, как начать. Это именно то, чего я и боялась. Неловкой тишины. Танец вокруг да около «как нам поднять эту тему».
— У нас все хорошо? — задал он вопрос.
Его голос прозвучал настолько бездыханно и натянуто, что я подумала, он может заплакать. Я вытянула к нему руку. — Иди сюда, — позвала я. Он взял мою руку и залез на кровать, чтобы сесть рядом со мной.
— Вчерашний вечер был просто сумасшедшим. Я не буду врать, я не ожидала такого. Я не знаю, что в меня вселилось, ну, за исключением водки, газировки и три четверти бутылки вина, — уточнила я.
Это было только отчасти, правда. Я точно знала, что в меня вселилось, но я не собиралась говорить Мэтту, что использую его, чтобы утешить свое раненое самолюбие, особенно учитывая то, насколько громко я провалилась.
— Но я не перекладываю вину за мое поведение на вино. Обманывать тебя так — неправильно.
Мэтт попытался прервать меня, но я сжала его руку и покачала головой, чтобы остановить его.
— Прошу, дай мне закончить, мне нужно это сделать, — сказала я. — Мэтт, ты потрясающий парень. Каждый день я думаю, что было бы, если между нами все было бы по-другому, но дело в том, что я боюсь до смерти, если между нами ничего не сложится, я потеряю тебя. Я не готова пожертвовать нашей дружбой ради небольшого траха, понимаешь?
Он фыркнул.
— Именно это я и пытался сказать тебе вчера, — пояснил он. — Хотя, не думаю, что смог бы изложить все так красноречиво. — Он посмеялся и поцеловал меня в лоб. — Обри, ты одна на миллион, ты знаешь это?
— Так мне говорили, — сказала я, прижимаясь щекой к его плечу.
— Эй, я серьезно, — заметил он. Затем он подколол меня. — Кто бы ни был этим парнем, если он не видит, насколько ты прекрасна, он не заслуживает тебя.
— Что? — в шоке произнесла я. — Как?
Он нежно прижал руку к моей щеке.
— Вот это выражение? Оно очень знакомо. Последние две недели я вижу его в зеркале каждый день.
Я изумленно уставилась на него.
— Только скажи, милая. Я надеру ему зад. — Он встал с кровати и направился к двери. — Получается, да, у нас все хорошо? — спросил он, держа рукой дверную ручку.
— У нас все прекрасно, приятель, — заверила я его.
Ты прекрасен, подумала я. Я даже на миллиметр не приблизилась, чтобы заслуживать тебя.
* * *
Утро понедельника. Еще пять дней до подготовительной недели. С этим можно было справиться. Я могу это сделать. И снова я ушла на работу в половине девятого. Я не буду думать о Дэниеле. Мысли о нем неизбежно приводили меня к мыслям о нем с Пенни — как они вместе идут к алтарю, танцуют свой первый танец, кормят друг друга тортом. Я отказывалась думать о медовом месяце.
Когда я добралась до офиса, свет был выключен, а декана Гранта нигде не было видно. Может он снова встретился с Дэниелом, чтобы выпить кофе в Ваймилвуде. Встречи в понедельник утром, кажется, стали их обычным делом. Слава Богу, они не встречаются здесь. Пока варился кофе, я разобрала почту, положила письма, адресованные декану Гранту, в пластиковый ящик, прикрепленный к стене на внешней стороне двери его кабинета. Только я собиралась войти в электронную почту для запросов студентов, как зазвонил телефон.
— Добрый день, колледж Виктории, офис декана Гранта, чем я могу вам помочь?
— О, слава Богу, ты там, Обри!
Это был декан Грант. Казалось, он куда-то бежал и был немного в панике.
— Все хорошо? Я забеспокоилась, когда пришла, а вас нет. Надеюсь, вы не заболели. Повсюду ходит ужасный грипп.
— Нет, нет, все в порядке. Хотя, мне нужна твоя помощь. У тебя есть поблизости ручка и бумага?
— Да, говорите. Что я могу сделать? — я покатилась на стуле вперед и склонилась над столом.
— Как только мы договорим, я хочу, чтобы ты пошла в мой офис, — объяснил он. — Возьми запасные ключи из шкафа.
— Хорошо, — нерешительно сказала я, пока ждала дальнейших распоряжений.
— В нижнем правом ящике моего стола лежат документы. Мне нужно, чтобы нашла кое-что для меня.
— Я не знаю, уместно ли будет распоряжаться Вашим столом. Это не слишком ли…
— Я не просил бы, если это было неважно, Обри. Я всецело тебе доверяю и знаю, что ты не сделаешь ничего такого, чтобы разрушить мое доверие. Ты поможешь мне?
— Да, — согласилась я, пусть даже с неохотой. — Продолжайте.
— Ладно, — сказал он. — В этом ящике ты найдешь файлы, расположенные по цвету и алфавиту. — Я улыбнулась. Конечно же, они были выделены цветом. У человека серьезные проблемы с психикой. — Тебе нужно найти файл с названием «Шеннон Дэвис». Я почти уверен, что он в красной папке. Он должен быть закрытым спереди. Поняла?
— Да. — Я записала имя.
Я знала все про Шеннон Дэвис. Она был первокурсницей Виктории, дом семьи которой сгорел на новогодних каникулах. У ее родителей проблемы со страховой компанией. И второй семестр Шеннон оставался не оплачен.
— Как только ты найдешь папку, мне нужно, чтобы ты выслала мне все содержимое факсом.
Я записала цифры, которые он продиктовал.
— Если Вы не возражаете, я спрошу, где Вы, декан Грант?
— Я в офисе казначея. Меня вызвали этим утром вместе с другими деканами всех факультетов в кампусе и сказали прислать отчет прямо сюда. Вчера местное правительство выделило средства университету, и казначей сразу же хочет выписать премии. Думаю, он боится, что глава правительства может передумать, — сказал он, мрачно усмехнувшись. — Мне бы хотелось, показать документы Шеннон казначею. И эта папка поможет мне отстоять ее права.
— Звучит прекрасно, — проговорила я. Я не облизывала ему зад. Он был очень заботливым.
— Я позвоню тебе, когда все получу, тогда ты сможешь закрыть мой кабинет и продолжить свои дела.
Я согласилась и повесила трубку, а затем взяла свои ключи, чтобы открыть шкаф, где были спрятаны запасные ключи от кабинета декана Гранта. Когда я вошла внутрь, мое сердце сжалось. Даже хотя у меня было его разрешение, быть в его кабинете без него казалось неправильным. Я пересекла комнату и села за стол, замечая насколько странно было видеть пространство с такого ракурса. Я открыла нижний ящик и начала перелистывать через аккуратно промаркированные файлы.
Прежде чем я могла приступить к поискам файла Шеннон, мой взгляд упал на файл с крупными, черными, напечатанными буквами в названии: Судебное дело Дэниела — Оксфорд. Мое дыхание прервалось. Я слегка вытащила файл из ящика, в голове пробегали миллионы вопросов. Судебное дело? Почему Дэниелу нужно было идти в суд? Он совершил какое-то ужасное преступление в Оксфорде?
В голове прозвучали слова декана Гранта. Я знаю, ты не сделаешь ничего такого, чтобы разрушить мое доверие. Уголовное прошлое Дэниела было вообще не моим делом и точно не моей проблемой. За преступника выходит замуж Пенни, а не я. И декан Грант доверял мне. Я стиснула зубы, положила файл Дэниела обратно и продолжила искать, пока не нашла нужный, с именем Шеннон на обложке.
Внутри находились вырезка из газеты, выписка оценок Шеннон и письмо, написанное родителями Шеннон в колледж в начале января. Я обрадовалась, что сумела найти нужный файл, и отправила декану Гранту страницы. Несколько минут спустя, я опустила папку обратно на законное место в ящике.
Я только собиралась вернуться к своему столу, чтобы дождаться звонка декана Гранта, как маленькая коллекция фотографий, расположенная на столе, привлекла мое внимание. Самая широкая фотография в рамке из темного дуба изображала декана Гранта и милую, темноволосую женщину — его жену, я полагаю, — окруженные тремя молодыми парнями. Одним из них был Дэниел. Я предположила, что остальные два человека должно быть были его братьями.
Фотография подчеркивала, насколько похожи Дэниел со своим отцом — оба высокие, темноволосые, широкоплечие, и столь же красивые. Один из братьев также был темноволосым, но выше ростом и с ямочкой на обеих щеках. Другой брат был ниже ростом, и, казалось, имел мамину светлую кожу и черты. Они все выглядели потрясающе — особенно Дэниел, конечно же. На изображении он выглядел как в субботу вечером — начисто выбритый и красиво одетый. Великолепен до безумия. Мистер Красавчик.
Блин! Пошел к черту, субботний вечер! Я не хочу думать о субботнем вечере. Никогда больше.
Я поставила фотографию на место и взглянула на другие. И там была она. Пенни, роковая женщина. Будущая миссис Грант. Но… какого черта? Она нежно обнималась не с Дэниелом, а с одним из его братьев, тот, что высокий. Он держал ее протянутую руку и смотрел в камеру, пока она с обожанием смотрела на него, хвастаясь своим помолвочным кольцом.
Я снова опустилась на стул, у меня будто земля ушла из-под ног. Она разве не помолвлена с Дэниелом? Я была настолько потрясена, что должно быть не услышала звук открывающейся входной двери, потому что неожиданно передо мной появился сам Дэниел, он встал передо мной во всем своем великолепии доктора Бродяги, его лицо полыхало от ярости.
— Что ты делаешь в личном кабинете моего отца? — потребовал он. — Почему ты сидишь за его столом?
Я поморщилась, быстро закрывая ящик с файлами декана Гранта.
— Это не то, о чем Вы подумали, — сказала я спокойным тоном. — Я хочу сказать, что Ваш отец знает, что я здесь. Ему надо было, чтобы я сделала для него…
— Ты серьезно думаешь, что я поверю в это? Ты считаешь меня идиотом?
Теперь я разозлилась и встала.
— Нет, я точно не думаю, что ты — идиот, но полагаю, я переоценила твою способность объективно оценивать ситуацию! — резко ответила я.
Какое-то время он сжимал и разжимал кулаки, а затем достал из кармана телефон и быстро набрал номер. Он развернулся на пятках, неодобрительно оглянувшись на меня, пересек комнату и встал у окна.
— Привет, пап? Ты где? — Его голос был натянутым и сдержанным.
Я скрестила руки и нетерпеливо стучала ногой.
— Ты забыл, что мы встречаемся этим утром в восемь тридцать в Ваймилвуде? Да, я так и подумал. Я сейчас в твоем кабинете. Я пришел поговорить с тобой. — Дэниел бросил на меня еще один взгляд.
Минуту или около того Дэниел слушал своего отца, а я наблюдала, как вздымаются его брови, а губы превращаются в мрачную линию.
— Да, на самом деле, она здесь. Подожди. — Он подошел к столу и протянул мне телефон. — Он хочет поговорить с тобой, — смущенно сказал он.
Я взяла телефон, а Дэниел опустился на один из стульев перед столом. Я заключила, мое место было за столом.
— Декан Грант?
— Привет, Обри. Спасибо тебе большое за то, что ты помогла мне решить эту проблему. Все прошло хорошо. Теперь ты можешь убрать документы Шеннон обратно в папку и закрыть мой кабинет. Я вернусь через час, — сказал он. — О, и это все строго за столбом, Обри. Шеннон и так уже прошла через многое. Нет необходимости разворачивать слухи.
«За столбом» было кодовым словом декана Гранта, обозначающим «Полная секретность». Как человек, который ценил осмотрительность выше многих других вещей:
— Это между тобой, мной и столбом, было одним из его любимых выражений.
— За столбом. Абсолютно. До скорой встречи.
— Спасибо тебе большое. Скажи Дэниелу, что я позвоню ему сегодня вечером, чтобы перенести нашу встречу. До встречи.
Я наклонилась и передала телефон Дэниелу.
— Он сказал, что перезвонит тебе позже.
Дэниел посмотрел на меня сокрушенным взглядом.
— Он сказал тебе про «столб».
Я ждала, он скажет сейчас что угодно, но точно не это. Я не смогла сдержать улыбки.
— Да, кроме всего прочего, — сказала я.
— Вижу, ты заслужила доверие и уважение моего отца, две вещи, которыми он не позволяет овладеть незаслуженным, — отметил он. — Думаю, я должен извиниться.
Блин, черт. Мое сопротивление провалилось, как ряд картинок и мыслей, столкнувшихся в моем мозгу — запрещенные мечты и праздные фантазии, в которых он играл главную роль, как в первый день я бесстыдно проследила за ним после занятий, телефонные разговоры, которые я подслушала, не говоря уже о том, насколько я была близка к тому, чтобы раскрыть папку в ящике рядом со мной и жадно погрузиться в его содержание. И теперь, здесь, он извинялся передо мной за слишком острую реакцию на ситуацию, во всех отношениях, будто работник роется в кабинете начальника.
— Не стоит извиняться, — сказала я. — Твою реакцию прекрасно можно понять.
— Ты же не может и правда быть такой любезной. Пять минут назад ты выглядела так, будто собиралась выпустить в меня пулю, — проговорил он, правый уголок его губ полез вверх, и эта ямочка заставила задрожать мои колени.
— Ну, я решила простить тебя ради твоего отца, — объяснила я, слабо ему улыбнувшись.
— Я понял. Ты очень добра. — После короткой паузы, он изучил мое лицо. — Кстати, как ты себя чувствуешь? Я надеюсь, не было больше последствий после пятничного недомогания?
— Нет, в субботу утром я уже чувствовала себя хорошо. Спасибо, что спросил, и спасибо за… ну, что не бросил меня и отвез домой.
Он нахмурился, вероятно, вспомнив свое убогое поведение. Мне не хотелось анализировать события того вечера, но также я не хотела, чтобы он еще уходил, поэтому я быстро наклонилась вперед и взяла семейную фотографию.
— Я заметила — это твоя семья, так ведь? — спросила я.
Он наклонился, чтобы взглянуть на фотографию.
— Да, это мама с папой, конечно же, и мои братья, Брэдли и Джереми.
— Хмм. — Я указала на фотографию рядом с ней. — Они подходят друг другу.
Он взял рамку в руки и посмотрел на изображение, пока он рассматривал ее, он опустился на стул.
— Пенни и Брэд? Да, они созданы друг для друга. Я давно знаю Пенни. Мы познакомились на первом курсе в Оксфорде.
Он улыбнулся с ностальгией и наклонился вперед.
— На самом деле я встретил ее на первой неделе моего обучения в университете. Я недавно приехал в страну, парализован страхом, и все такое. Она была стихией. Совершенно пугающей, дерзкой и умной. Я думаю, она тут же решила, что мне нужна помощь и решила взять меня под собственное крыло. С тех пор мы стали прекрасными друзьями. Через два года ко мне в гости приехал Брэд — когда я поступил в аспирантуру, мне было трудно найти время, чтобы приехать домой. Он встретил Пенни, и в течение десяти минут, их отношения стали почти свершившимся фактом. Все остальное — история. — Он поставил рамку рядом с семейной фотографией.
Его симпатия к Пенни, несмотря на его случайное отсутствие помолвки с ней, была очевидна. Я была одурманена теплотой в его голосе, когда он говорил о ней, не вспоминая о том, что, судя по всему он забыл, что разговаривает со мной, со студенткой: Она, о которой никогда не следует говорить как о человеке, и называть по имени.
У меня была сотня вопросов, но я не хотела разрушать атмосферу, которая поселилась в комнате, — атмосфера, которая, казалось, наконец заставила почувствовать, что он спокойно может показать свои эмоции окружающим.
— Получается Пенни проделала такой путь из Англии, чтобы рядом с Брэдли? — поинтересовалась я.
— Да, они обручились на Рождество, но Брэд уже полгода находится в Чикаго по работе. К счастью, он скоро вернется. Они оба безутешны вдали друг от друга, — сказал он, печально усмехнувшись.
В голове всплыли отдельные фрагменты телефонного разговора, который я подслушала в первый день нашего знакомства: «Скучаешь по мне? Ха! Больше похоже на полную безутешность».
— Боже, он все это время говорил про Брэдли!
И «любовь» просто-напросто выражение нежности дорогому другу и будущей золовке. В туалетной комнате ресторана Пенни говорила своему другу, что скоро она станет «миссис Грант», но она имела в виду не Дэниела. Я подумала о том, как измучила себя и почти проткнула Пенни каблуком, и все из-за несуществующей помолвки. Не говоря уже о том, что почти случилось с Мэттом в результате моего раненого эго. Господи Иисусе.
Я фыркнула и покачала головой, поражаясь своему собственному безрассудству. Дэниел по своему интерпретировал мою реакцию.
— Да, отвратительно наблюдать, как они сохнут друг по другу, но Пенни — отличная подруга. Она поддерживала меня в самые сложные времена. Я изо всех сил стараюсь отплатить ей тем же, — объяснил он.
Конечно же, повести свою будущую золовку на ужин по случаю дня Святого Валентина, пока ее жених вдали, чтобы она обиженная не сидела дома. Это было слишком идеально, чтобы быть правдой.
— Ну, пожалуй, я пойду, — заявил он, разрушая момент.
— Твой отец сказал, что скоро придет. Если ты подождешь несколько минут, уверена… — Что я действительно хотела сказать, — Прошу останься. Ты можешь помочь мне достать несколько книг с полки!
Ах, эта фантазия. Снова работает на полную силу. О, счастливый день!
— Нет, думаю, я не буду тебе мешать. Уверен, у тебя много работы, а я возможно должен воспользоваться свободным временем, чтобы просмотреть записи лекции профессора Брауна в пятницу. У меня не получилось сделать все на выходных, учитывая пьесу в пятницу и семейные обязательства.
Мои мысли снова вернулись к пятнице, и американские горки, когда в одну минуту я поняла, что мое место рядом с Дэниелом в темном зрительном зале, а в следующую стояла, склонившись над унитазом, пока он ждал меня снаружи.
— Ну что ж, увидимся через несколько часов? — спросил он, прерывая мои мысли и вставая.
— Абсолютно. — Я последовала за ним, закрыла за нами дверь и положила ключи обратно в шкаф.
— Мне бы хотелось, чтобы ты не говорила моему отцу про мое ужасное поведение сегодняшним утром, — сказал он.
— За столбом, — ответила я, закрывая губы воображаемым ключом.
Он вдумчиво зацепил нижнюю губу и быстро на прощанье улыбнулся. Я сияла, как 13-летняя девочка, которую пригласили на первый танец на школьный дискотеке, пока наблюдала сквозь широкое окно офиса, как он удаляется. Сердце стучало, колени тряслись, я опустилась на стул за моим столом.
В реальности между ними ничего не поменялось, хотя у меня точно на крошечную малость было больше информации. Одно из непреодолимых препятствий, которое я накрутила, между нами растворилось в воздухе. Черт возьми, я не смогла сдержаться — я засмеялась.
И я может быть, а может и нет, похлопала в ладоши.

Глава 13

Жизнь ползет
Мы дни за днями шепчем: «Завтра, завтра»
Так тихими шагами жизнь ползет,
К последней недописанной странице…
(Макбет, Акт 5, Сцена 5) (Пер. Б. Пастернак)
Позже, днем, когда я вошла в класс с Джули, Дэниел сидел впереди за столом. Он был хладнокровен. Я отказывалась оценивать его эмоции. Кроме того, я все еще была занята обдумыванием событий этого утра. Дэниел сильно разозлился из-за меня, что определенно несло в себе странную привлекательность. Злой-Дэниел заслуживало того, чтобы видеть. Но потом он был Поверженный-Дэниел, за которым вскоре последовал Открытый-Дэниел. Все событие прекрасно замыкал Улыбка-с-Ямочками-и-Кусание-Губ Дэниел. Богато, не правда ли? Не слишком ли было самонадеянно думать о приятной дружбе между нами? Очень бы хотелось заполучить дружбу.
Но я также пыталась, не позволить своему гиперактивному воображению усилить важность судебного дела. Насколько я знала, возможно он просто превысил скоростной лимит или был арестован за то, что выпивал и хулиганил в Оксфорде. Но, с другой стороны, в это было трудно поверить, но превышение скорости? Наверняка возможно. Так или иначе, я задвинула всю эту проблему в дальний угол мозга, решив не делать из мухи слона.
Решение перестать все переоценивать сделало мою неделю гораздо более спокойной и продуктивной. Я сдала парочку сочинений по английскому, написала два теста и поучаствовала в семинаре на моих занятиях по французскому. Все шло как по масло.
И к практическому занятию в пятницу, все находились в приподнятом настроении и предвкушали весенние каникулы. Теперь, когда мы позанимались в классе уже три недели и провели несколько практических занятий вместе, мы стали ближе, как группа. В основном, мы привыкли занимать одни и те же места. В пятницу, мы с Джули заняли «наши» места, внизу, на одной из сторон стола, болтали о планах на каникулы, когда зашел Дэниел.
— Что ж, дамы и господа, я вижу, что вы все с нетерпением ждете начала каникул, — объявил он. — Еще один час, и вы будете свободны, так что давайте начнем, и вы оглянуться не успеете, как закончится наше занятие. — Он вытащил из сумки «Макбета», а также ручку и несколько листов бумаги. — Я подумал, что на этой неделе, мы может попробовать что-то новое. Я хочу, чтобы вы все пролистнули пьесу и выписали ваши любимые строки. У каждого из вас будет возможность прочитать их и объяснить, почему они вам нравятся или почему вы их выбрали.
Тотчас же все начали просматривать пьесу. Я же, с другой стороны, записала строки из первого акта, которые всегда мне казались, являются самым поэтичным объяснением тупости короля Дункана. Закончив, я наклонилась, чтобы посмотреть на своих одногруппников.
Джули лихорадочно что-то царапала, но я удержалась, чтобы не взглянуть на ее листок. Пока я оглядывалась, мои глаза встретились с глазами Дэниела. Он посмотрел на мой листок, который, разумеется, он не мог видеть, но я все равно показательно закрыла, будто третьеклассница, которая пытается скрыть ответы по тесту по орфографии. Он улыбнулся.
О, как же я люблю эту улыбку с одной ямочкой.
Он двинул глазами, чтобы посмотреть, как дела у остальных. Кара жевала кончик карандаша, словно хомячок. Я нахожу ее менее раздражающей, с тех пор как я решила смеяться над ее глупостью, вместо того чтобы расценивать, как своего рода личное оскорбление.
Наконец, Дэниел потер руки и сказал, что пришло время поговорить. Он повернулся налево. — Мисс Лэнгфорд, начнем с вас?
Милая Мэри. Она начинала постепенно выходить из своей норы, но быть в центре внимания все равно было ей некомфортно.
— Вы точно будете смеяться, — сказала она, ее шея уже начинала полыхать от смущения. — Ладно, мои любимые строки из третьего акта, когда призрак Банко приходит, чтобы захватить Макбета на приеме, а Макбет говорит ему: «Не кивай мне кровавыми кудрями». Каждый раз, когда я читаю эту сцену, она напоминаем мне о дне благодарения, когда мне было двенадцать, и мой дядя Бернард упал в кучу дров на заднем дворе, потому что выпил слишком много ликера. Мы ждали его за столом, когда он вошел с полностью покрытыми кровью волосами. У моей тети Джоан чуть не случился инфаркт. Она подумала, что он отрезал себе ногу или что-то типа того. А на самом деле он собирался нарубить немного дров для камина. Было довольно смешно.
Мэри была права. Мы смеялись. Бедный дядя Бернард, но какая же прекрасная, поучительная история. Видите, дети, никогда не пейте и не рубит дрова. Везде таится опасность!
— Спасибо, мисс Лэнгфорд, — сказал Дэниел. — Меня не перестает удивлять, насколько изображение Шекспира может найти взаимосвязь с самыми простыми событиями нашей жизни. — Хорошо. Далее. Желающие?
Он посмотрел на Кару. Она все еще исступленно листала книгу.
— Не можете определиться, мисс Свитзер? — В уголках его глаз танцевало веселье.
— Ну, я не могу найти ту, которую хочу. Это, когда Леди Макбет говорит про секс и все такое. Знаете, когда она, ну, говорит про грудь. Боже, где это? — Она лихорадочно копалась в страницах.
— Конечно же, вы не имеете в виду ее «Пусть женщина умрет во мне» монолог из первого акта? — спросил Дэниел.
— Да, может быть… — неуверенно проговорила Кара.
— Как вы знаете, с этой речью Леди Макбет, прежде всего, протестует против своего пола. Это не совсем про секс. Когда она говорит про свою грудь, то обращается к злу, чтобы оно забрало все женское в ней, материнские инстинкты, женственность, — объяснял Дэниел.
Все, что я слышала: Бла, бла, бла, секс, бла, бла, грудь, бла, бла. Где была хорошая, крепкая книжная полка, как она нужна была? Моя реакция была полностью детской, но слышать, как он произносит эти слова, даже в контексте урока? Возможно, я потеряла цепочку размышлений в классе, но мои девчачьи места определенно все записывали.
Из моего эротического плена меня вывела Джули, которой не терпелось поделиться своими строчками.
— Ладно, тебе понравится моя, Кара, — говорила она. — О, эта точно про секс. Она дерзко улыбнулась. — Может вы будете думать, что я совсем извращенная для этого, но мои любимые строки, принадлежат привратнику.
Я улыбнулась своему блокноту. Она, правда, делает это? Ох, Джули, давай, детка. Я чертовски люблю тебя.
— Итак, вы знаете, когда он пьяный и собирается открыть дверь, как он реагирует на силу алкоголя и говорит: «Вино вызывает желание, но устраняет исполнение»? Ну, для меня, эта строчка выдающаяся.
Я засмеялась, прикрыв рот рукой. Парни выглядели застенчивыми, а Мэри ярко покраснела, вплоть до воротника. Дэниел сжал губы, пытаясь оставаться спокойным. Как всегда, Кара находилась в недоумении.
— Я не понимаю, — сказала она.
Дэниел решил, что правильнее будет продемонстрировать все наглядно, и поставил ручку под углом сорок пять градусов.
— «Вино вызывает желание», — сказал он, осторожно выговаривая слова, будто английский был иностранным языком для Кары, — «но устраняет исполнение». Как только он сказал последние слова, он позволил ручке поникнуть в его руке.
Я не могла поверить своим глазам. Олицетворение приличия на самом деле наводил на сексуальные мысли. Расстегни пуговицы, малышка! Замаскированное проникновение никогда не было настолько невероятно сексуальным.
Кара моргнула, ее лицо не выражало никаких эмоций, мне стало немного жаль дурочку. Но затем к ней пришло просветление. Я обожала, когда ты правда можешь увидеть, как происходит озарение на лице у человека.
— О, я поняла. Боже, это настолько правда, — размышляла она.
— Стивен Поллард, — сказала Линдси.
— Я знаю, ладно? — пробормотала Кара, ее глаза пронеслись по парням.
Шон с Винсом обменялись шокирующими взглядами. Линдси забыла, что мы все находимся здесь и прекрасно может слышать каждое её слово?
— Ах, слишком много всего, леди, — сказал Дэниел, откашливаясь. — Спасибо, мисс Харпер, за то, что перенесли нас прямо в трущобы, но это хороший пример комического облегчения после особенно напряженной и отвратительной сцены. У кого-нибудь есть любимая строчка, которая не про секс? Он оглядел стол. — Пожалуйста, мисс Прайз, скажите мне, что вы записали что-то про обезглавливание или множественные колотые раны.
— Ничего такого окровавленного, я боюсь. Одни из моих любимых строчек принадлежат королю Дункану после того, как он узнал о предательстве Тана Кавдора. Он говорит: «Никто не распознает душу по лицу». Я думаю, они представляют красноречивое наблюдение того, как сложно бывает прочитать людей.
— Мне тоже они нравятся, — сказал Дэниел. — Вы видите отсутствие понимания героя, как слабость?
Несколько дней назад я обвинила его, что он плохо разбирается в людях. Он говорит сейчас об этом?
— Я не знаю насчет этого, — призналась я. — Думаю, он увидел то, что хотел видеть. Он хотел верить, что все остаются верны ему. Это просто был не тот случай. Конечно, считать, что все способны только на злые поступки, тоже никак не поможет. Паранойя — это не полезно для здоровья. Иногда все, что ты можешь сделать, это следовать своей интуиции, но в этом случае всегда есть вероятность, что ты может ошибаться.
Дэниел смотрел на меня, возможно, слишком долго. Несколько ребят покашляли, и Дэниел снова сконцентрировался на классе, продолжал дальше спрашивать остальных, пока не высказались все.
Когда последний человек закончил говорить, Мэри повернулась к Дэниелу и застала его врасплох.
— Какая ваша любимая строчка, Дэниел?
Его брови взметнулись вверх от удивления.
— Ну, я не знаю. Дайте мне подумать, — сказал он, потирая пальцами подбородок. — Думаю, мне нужно сказать, что это будет речь Макбета, после того как его жену находят мертвой. «Мы дни за днями шепчем: «Завтра, завтра», так тихими шагами жизнь ползет, к последней недописанной странице. Оказывается, что всё «вчера», нам сзади освещали путь к могиле».
— Вау, вам нравится это? Я думаю, эта речь настолько угнетающая, — отметила Мэри. Он звучит так противоречиво. В конце, когда он говорит, что его жизнь ничего не означает? Я не знаю; меня расстраивает видеть, что кто-то так мало ценить свою жизнь.
— Да, полагаю, это печально, но как по-другому? Его правление в упадке, его друзья бросили его, а его жена умерла. Никто ему больше не доверяет, и он ничего не может с этим поделать. Любой, кто мог искупить вину, обязан прочувствовать и сказать довольно неприятный вещи. И вы, вероятно, станете неузнаваемым, даже для самого себя.
Глаза Дэниела обрели потерянный, прощальный взгляд, будто он проник за пределы пьесы и философски рассуждал о жизни в целом. Мне захотелось перелезть через стол и обнять его. Уверена, его последуют и другие вещи, но сначала определенно его нужно хорошенько обнять. Он почти незаметно покачал головой, и его глаза изменили точку видения, прежде чем он посмотрел на часы.
— Я думаю, никому не навредит, если мы закончим сегодня немного пораньше, — объявил он. В аудитории началась суета. — У кого-то намечено что-нибудь захватывающее на следующую неделю? — спросил он.
Шон с Винсом сказали, что поедут в Форт-Лодердейл, Джули поделилась волнениями по поводу поездки в Доминиканскую республику с друзьями из танцевальной студии. Многие ребята поедут домой к семье. У меня не было ничего такого интересного, что можно было рассказать, поэтому я сидела молча.
— Не забывайте о вашей сравнительной работе по «Гамлету», которая придется на понедельник сразу после каникул. Желаю прекрасно всем отдохнуть, — сказал он, пока укладывал вещи.
Аудитория быстро опустела. Коридор звенел от восторженных возгласов. Мы с Джули пошли вместе к вестибюлю. Она была взволнована, но я пыталась не напоминать, что я останусь здесь, в кампусе, пока она на неделю уедет греться на солнце.
— Итак, какие планы? — спросила она.
— О, я не знаю. Отдохну, займусь работой, пройдусь по музеям. Может, загляну в галерею.
— О, ты должна. Если ты пойдешь, передай галерее привет от меня. Я не была там вечность.
— Да, ну, когда ты решишься направиться на южную сторону, передай привет мистеру Солнцу от меня и скажи, чтобы он тащил свою жалкую задницу обратно сюда. Меня так достала эта зима.
Мы обнялись на прощанье, и она направилась в Тринити. Я стояла на ступеньках здания, чувствуя себя потерянной, когда дверь распахнулась, и вышел Дэниел. Он остановился на верхней ступеньке и прислонился к каменной стене входа.
— Итак, мисс Прайз, никаких грандиозных планов на неделю, я так понял?
— Нет. Коплю деньги на летнее путешествие по Европе, до того, как придет реальная жизнь и унесет меня. А Вы? — спрашиваю я.
— Думаю, я проведу это время с семьей. Распакую вещи. Несколько недель назад я переехал на новое место, и там сейчас абсолютный беспорядок. Может на несколько дней отправлюсь в Оттаву. Ничего такого интересного. Что ж, приятного отдыха.
Я буду скучать по тебе, доктор Бродяга.
Он начал спускаться по лестнице и у подножия обернулся и сказал, — Кстати, хорошая работа в классе сегодня. Вы очень проницательна — намного больше, чем вы, вероятно, сами осознаете.
Затем он пошел по лужайке, к своей машине. Я пыталась вспомнить, что именно он сказал на занятии. И снова, я задумалась, он говорит о моем понимании пьесы или о чем-то большем. В конце дня это стало уже неважно. Я приму комплименты тогда, когда я их могу получить.
Дэниел залез в свою безупречную машину и умчался. Да, судебное дело? Определенно скоростное нарушение.
* * *
Я пыталась быть милостивой, пока смотрела, как Джо с Мэттом складывают собранные сумки в прихожую. Джоанна со Стивеном отправятся вместе во Флориду, а Мэтт поедет домой в Британскую Колумбию, чтобы провести неделю с семьей. Мэтт крепко меня обнял, перед тем как сесть в такси. Наши взаимоотношения немного поменялись, но необязательно в плохую сторону. Мы все равно обмениваемся шутками, затрагиваем больные точки друг друга, но между нами образовалась глубокая привязанность. Вместо того чтобы чувствовать себя некомфортно в присутствии друг друга, день святого Валентина, казалось, наоборот сблизил нас.
Он не стал развертывать свои подозрения о моих безответных чувствах к кому-то, и я сама не заводила разговор о них. Было достаточно знать, что ему не все равно, и он на моей стороне в любое время, когда мне нужно выговориться.
Я проснулась в субботу в абсолютной тишине, будучи уверенной, что я единственная, кто остался в здании. Чувствуя, что меня настигает депрессия, я убедила себя, что мне нужно заняться немного шопинг-терапией. Но если учесть состояние моего банковского счета, ее будет достаточно трудно осуществить. В конце концов, я посвятила себя новой книге Сары Уотерс и сделала круг вокруг университета, что привело меня во двор святого Майкла.
Когда я подходила к тропинке, ведущей к входу в университет, я заметила Мэри из моей группы, которая наполняла багажник машины несколькими сумками. Машина была забита людьми — ее мама с папой впереди, две маленькие девочки сзади. Я позвала и помахала ей, желая хорошей недели. Она помахала в ответ и тоже пожелала мне хорошо провести время. Видеть Мэри со своей семьей подчеркнуло мое одиночество. Я старалась не хандрить, поклявшись по максимуму взять из недели.
Каждый день я планировала разное, посещение художественной галереи в понедельник и Королевского музея Онтарио во вторник. В среду я собиралась посетить музей Гардинера, который, как и Королевский музей, находился в пяти минутах ходьбы от общежития и был одним из моих любимых мест, куда я ходила, когда мне нужно было помедитировать и сбежать от суматохи студенческой жизни. В результате, изменения в мои планы внесла погода. Когда температура, наконец, поднялась выше нуля, я решила спуститься в метро до рынка Святого Лаврентия, мне сверхнеобходимо было подышать свежим воздухом.
Я полностью оделась и была готова идти, когда у меня зазвонил телефон. Я сняла варежки, вытащила телефон и взглянула на экран.
Дэвид Грант.
Я запаниковала, мгновенно испугавшись, что может что-то ужасное случилось с Дэниелом. Но это было бессмысленно. Почему декан Грант будет звонить мне, если дело было в этом?
— Декан Грант?
— Обри, привет. Как у тебя дела?
Я расслабилась. Он звучал абсолютно спокойно.
— У меня всё хорошо — неделя идет спокойно, но дела постепенно решаются. Как ваши выходные в Нассау?
— Мы с Гвен отлично провели время, спасибо. Мы разговаривали о тебе, пока отдыхали там. Она хочет увидится с молодой особой, которой я постоянно пою хвалебные песни. Именно поэтому я тебе и звоню. Я сказал ей, что эту неделю ты проводишь одна, и она настояла, чтобы я пригласил тебя на семейный ужин в субботу.
О, черт. Семейный ужин? Конечно же, я не могу пойти. Дэниел будет просто в гневе. Я ломала голову над подходящей отговоркой.
— Я не знаю, сэр. В субботу вернутся мои соседи по комнате и…
— И будут измотаны, им будет нужно распаковать и постирать вещи. Пожалуйста, составь нам компанию. Гвен очень расстроится, если у меня не получится убедить тебя.
— Ну…
Что я могу сказать? Если бы только у меня было время подготовить ответ.
— Если ты волнуешься, что будешь чувствовать себя подавленной из-за семьи, то тебе не о чем беспокоиться. Брэдли с Джереми абсолютно безобидные. И невеста Брэдли, Пенни, тоже будет рада новому женскому лицу. Она недавно переехала сюда из Англии. Прошу, скажи, что придешь.
Он ничего не сказал про Дэниела.
— А что насчет еще одного Вашего сына? — спросила я, пытаясь конкретно не называть имени.
— Какого, Дэниела? Нет, его не будет с нами. Он уедет в Оттаву на выходные, так что одним Грантом станет меньше.
Ладно, это меняет дело. Дэниел вероятно разозлится, когда узнает, что я была в доме его семьи, но должен дать мне некую свободу действий. Я знаю его отца намного дольше, чем я знаю его. Я все еще смогу сдержать свое обещание, не говорить декану Гранту о том, что Дэниел является ассистентом преподавателя в моем классе.
— Полагаю, Вы правы. Я могу поболтать с Джоанной и Мэттом в воскресенье…
— Прекрасно, я принимаю это, как да. Знаешь что, я приеду, сегодня днем в колледж, решу некоторые вопросы в офисе, и затем в половине пятого заберу тебя у твоего здания. Как тебе такой вариант?
— Замечательно, — ответила я.
После того как я повесила трубку, я обдумывала тот факт, то скоро окажусь в семейном доме Дэниела. Мне придется увидеть его детскую спальню? Его школьные фотографии? Я откинулась на стул, проигрывая воображаемый разговор с его мамой.
— Обри, дорогая, я тебе рассказывала про моего сына, Дэниела? — спросил бы она.
— Нет, но я послушаю, миссис Грант, — сказала бы, затем взяла её за руку и повела к удобному стулу. — Почему бы Вам не присесть сюда и рассказать мне о нем всё.
Да, черт побери. Ужин с Грантами? Я точно получу удовольствие.

Глава 14

Оживить камень
«Лекарство есть,
Что оживит и камень…»
(Все хорошо, что хорошо кончается, Акт 2, Сцена 1) (Пер. Т.Л. Щепкина-Куперник)
Когда наконец настала суббота, в животе все сжалось от предвкушения. Было что-то захватывающее, чтобы прийти домой к кому-то, по кому ты вожделеешь, особенно если этого человека не будет там. Это заставляло меня чувствовать себя непослушной девочкой.
Чтобы скоротать день, я провела пару часов мозгового штурма за моим независимым исследованием. Я также приготовила кастрюлю соуса для спагетти, чтобы, когда приедут Мэтт с Джо, им было что поесть. Затем я очистила свой недельный беспорядок, чтобы они не взбесились от того, куда они вошли. У меня всегда была склонность быть немного неряхой. Я не поклонница пыли, но все равно скапливаю ее? Ну, все отлично.
Расслабленный и загорелый декан Грант заехал за мной ровно в четыре тридцать. Мы болтали о его неделе, и он оживленно рассказывал про 4-х дневную поездку в Нассау со своей женой. Он был рад, что я встречусь с ней, заверяя мне, что мы отлично подружимся. Пока мы ехали по району Форест Хилл, я таращилась в окно на дома. Каким везением было расти в таком окружении. Мы с мамой жили в тесной, двухкомнатной квартире, после того как родители развелись. Было ясно, что я чувствовала себя немного не в своей тарелке. Когда по пути декан Грант указывал на местные достопримечательности, я предвкушала мой приезд в его дом. Пенни вспомнит меня? Прошло две недели со дня святого Валентина. Трудно сказать.
Когда декан Грант въехал на круговую подъездную дорогу, я не смогла сдержать вздоха. Дом был как с разворота журнала — стены, покрытые плющом, и каменная дорожка, окруженная ухоженными кустарниками, — все, что я когда-либо хотела в моем доме мечты. Декан Грант повел меня к парадной двери, впуская в огромную прихожую. Он закрыл за нами дверь, снял мое пальто и повесил его в шкаф в коридоре.
— Эй? Я вернулся! Со мной Обри!
В прихожую вышла его жена с фартуком, надетым поверх классических брюк и блузки.
— А, Обри, я так рада, что наконец-то встретилась с тобой, — сказала она, притягивая меня в теплые объятия.
— Да, я тоже, миссис Грант, — смущенно и застенчиво ответила я. Она была низенькой, но красивой, ее зеленые глаза ярко блестели и были полны жизнеспособности.
— Прошу зови меня Гвен, и ты должна простить меня за мой внешний вид, — заверила она, хватаясь за фартук. — У меня здесь небольшая война с меренгой, и она не идет на контакт. Я весь день на телефоне, пытаюсь выманить лестью у моих друзей какие-нибудь кулинарные лайфхаки.
Она подошла к двери с правой стороны широкого коридора и позвала,
— Брэдли? Можете все выйти сюда, пожалуйста? Папа пришёл домой вместе с Обри!
На лестнице раздались шаги, и затем в дверном проеме появился Брэдли. Он был старшей, немного более крепкой версией Дэниела. Его рукопожатие было душевным, а его улыбка с ямочками была настолько теплой, что могла растопить айсберг.
— Привет, приятно познакомиться, Обри, — сказал он. — Папа постоянно о тебе говорит. Это моя невеста, Пенни.
Пенни вышла вперед, чтобы поздороваться, и как только она посмотрела на меня, на лице промелькнула догадка.
— О, я не могу в это поверить! Это ты, чихающая девушка! Брэдли, разве это не забавно? Я столкнулась с Обри в туалете ресторана, когда Дэниел пригласил меня на ужин пару недель назад. — Как ты? — спросила она, притягивая меня к себе. — Видишь, я знала, как только мы встретились, нам суждено было стать подругами. В тебе было что-то такое дружелюбное и располагающее.
О, Пенни, я хотела сказать, это настолько верно. У меня есть это неконтролируемое желание избавиться от всех моих хороших друзей, по крайней мере от одного их глаза. Определенно одно из моих лучших качеств, как лучшей подруги.
Но поскольку она казалась довольно доброжелательной и явно не привлекала Дэниела, позволю ей видеть мир. Двумя глазами.
— Приятно снова тебя видеть, Пенни, — сердечно сказала я.
— А это, — сказала Гвен, — Джереми.
Джереми обошел их, что пожать мою руку. Хотя его черты были тоньше, чем у Брэда, он также был привлекательным, с теми же удивительными каре-зелеными глазами, как у его мамы. Боже мой, какая очаровательная семья. В их присутствии я выглядела пресловутым, гадким утенком.
— Почему бы тебе не провести небольшую экскурсию для Обри? — предложила Гвен. — Мне нужно вспомнить, кому еще я могу позвонить, чтобы помогли мне с проклятой меренгой!
— Я отнесу портфель наверх, — сказал декан Грант. — Спущусь через минуту.
Джереми предложил провести мне «ознакомительную экскурсию», как он это назвал. Почему-то слово «ознакомительная» и рядом не стояло с тем, что произошло дальше.
— Ну, кухня здесь. Давай сейчас лучше обойдем стороной эту часть экскурсии. Мама в любой момент может заставить нас раскручивать меренгу. Он указал на лестницу и сказал, — Там второй этаж, уже очевидно. Эм, здесь туалет. Он указал на дверь справа. — Хотя не закрывай дверь, если ты зайдешь туда. Замок скривился. Ты можешь застрять внутри. Затем он повел меня вниз по коридору к закрытой двери. — Это «музыкальная комната», — объявил он, пальцами показывая кавычки.
Он открыл дверь, и передо мной открылась одна из самых красивых комнат, которую я когда-либо видела. Мне показалось, что я попала на страницы романа Викторианской эпохи.
— Боже мой, — сказала я приглушенным голосом. Нужно говорить тихо, когда находишься в такой комнате.
У огромного эркера стоял величественный рояль. На стойках по другую его сторону располагались три разные гитары и еще один струнный инструмент — как я полагала, но не была полностью уверена, — это была виолончель.
— Ребят, у вас музыкальная группа или что? — спросила я.
Джереми засмеялся.
— Не совсем. Когда мы были маленькими, мама заставляла нас ходить в музыкальную школу. Мы все играем на гитаре, а Дэниел — еще один мой брат, которого здесь нет — мы с ним посещали уроки фортепиано. Мы больше не играем, но играет мама.
— Получается, Брэдли не играет на фортепиано?
— Он пытался, но у него не получилось продвинуться. Хотя он играет на барабанах. Мама положила этому конец, когда здесь появилась барабанная установка.
Я засмеялась, мои руки сомкнулись под подбородком, пока я оглядывала книжные полки, расположенные вдоль стены. Они были необыкновенными. Сводчатый потолок должно быть находился на высоте пяти метров, а темно-красные полки поднимались к нему по обеим сторонам комнаты. У полки была одна из тех прикрепленных, раздвижных лестниц, какие можно увидеть в фильмах. Позади нас три коричневых, кожаных дивана в форме U обращались к широкому, каменному камину.
Я обошла фортепиано, чтобы заглянуть в окно.
— Задний двор огромен, — отметила я.
— Да, он приличного размера, полагаю. Там не так уж и много осталось зеленой лужайки, как было прежде. Теперь там главным образом занимает место внутренний двор и сад. Мама та еще садовница, — объяснил он. — Она почти все торжества проводит там.
— Вау, здесь нереально, — отметила я. — Должно быть удивительно жить здесь.
— Да, есть свои плюсы, — ответил Джереми немного задумчиво. — Для первого этажа это в основном всё. Брэд с Пенни вероятнее всего в гостиной, если ты хочешь вернуться.
— Да, конечно. Вообще-то, если ты не возражаешь, можно я зайду в туалет? — спросила я.
— Конечно. Не забудь про дверь. Гостиная прямо вон там, — сказал он, пока мы возвращались обратно в прихожую, и указал на ряд закрытых, застекленных дверей.
— Хорошо, спасибо.
Прислушавшись к предупреждению Джереми, я оставила дверь туалета открытой. Я взглянула на себя в зеркало. Цвет щек кричал: «Беспокойство». Все были дружелюбными и добрыми, но сам факт того, что я находилась в семейном доме Дэниела — нет, нужно подчеркнуть, в его семейном, роскошном особняке — всё было чуточку ошеломляюще. Я взяла горсть салфеток, опустила их под холодную воду и промочила теплое лицо.
Пока я держала комок холодных платков у щеки, я услышала звонок передней двери и голос декана Гранта:
— Я открою. — Его ботинки прогремели вниз по лестнице, и затем в прихожей раздался его удивленный голос. — Дэниел! Что ты здесь делаешь?
Мое отражение в зеркале переросло от беспокойства в ужас.
Дэниел!
Чёрт. Возьми. Твою. Мать.
Дэниел пришёл домой?
Разве он не должен быть в Оттаве?
О, чёрт, чёрт, чёрт. Это было не хорошо!
Я перенесла вес на другую ногу и зажевала большой палец, пытаясь решить, что делать дальше. Я замерла, пока прислушивалась к разговору в прихожей.
— Прости, Дэниел, — сказал его отец. — Я не хотел, чтобы это прозвучало, будто мы не рады тебе, но…
— Нет, пап, все в порядке. Уверен, я — последний человек, которого вы ожидали увидеть, — сказал Дэниел. — Я пытался позвонить, но линия постоянно была занята. Я оставил сообщение. Планы в Оттаве провалились.
— Ох, как печально. Я знаю, ты с нетерпением ждал этой поездки. Ну, тем не менее, будет прекрасно, что все соберутся вместе, особенно сейчас, когда Брэдли вернулся. По правде говоря, к нам присоединится ещё кое-кто, с кем я хочу тебя познакомить. Ты уже мельком встречался с ней, вообще-то, пару недель назад в моем офисе. Ты помнишь Обри?
— Обри? Что? Не Прайз же, — услышала я голос Дэниела.
— Да, это она, — ответил его отец. — Помнишь, я говорил тебе, что хочу познакомить тебя с ней? Она очень приятная девушка. Как я и говорил раньше, я думаю, что у тебя с ней много общего. Она трудолюбивая, умная и привлекательная…
— Боже, пап, о чем, чёрт возьми, ты думал? — зашипел Дэниел.
Теперь моё лицо пылало, я прислонила лоб и руки к двери. Декан Грант хотел, чтобы я встретилась с Дэниелом? С одной стороны я была в восторге от этой мысли, но с другой стороны меня мучало беспокойство в голосе Дэниела, не говоря уже о моём затруднении. Я не могла вечно находиться в туалете, но я также не могла выйти посередине их разговора.
Их резкие голоса приближались к ванной комнате, пока они шли из прихожей, подальше от кухни и гостиной, чтобы поговорить наедине, не осознавая, что уходя от чужих ушей, на самом деле они подходили всё ближе ко мне. Они стояли прямо у двери, и я теперь в буквальном смысле была заперта в туалете.
— Дэниел, успокойся, — сказал его отец. — Я не уверен, что тебя так расстраивает. Она проводит эту неделю в одиночестве, и я пригласил ее к нам на ужин. В чём проблема?
— Она в моем классе, пап — в классе старшекурсников Мартина. Я — её ассистент преподавателя, ради всего святого…
Истерический шёпот Дэниела заставил меня съежиться. Становилось немного странно. Он, казалось, определенно преувеличивал.
— Что? Дэниел, почему ты не сказал мне, когда я упоминал о ней раньше? — спросил декан Грант, также встревоженно.
— Я не знаю. Наверное, я думал, что ты взбесишься, зная, что до этого ты говорил о ней, а затем ты узнаешь, что она в моем классе. Но сейчас это уже неважно, не так ли?
О, Боже мой! Так поэтому он попросил меня не говорить отцу, что он был моим ассистентом преподавателя. Его отец уже посеял зерно обо мне в свою голову. Неудивительно, что он запаниковал, когда связал всё вместе.
— И что она сказала, когда ты пригласил её сюда? — спросил Дэниел отца.
— Поначалу она противилась этой идее, но я смог её уговорить, — объяснял декан Грант. — Я сказал ей, что ты будешь в Оттаве в эти выходные, так что приготовься. Она будет удивлена тебя увидеть.
— Ну, может быть, мне стоит уйти сейчас, прежде чем мама — начал Дэниел, но его прервала его мама, которая вышла в прихожую.
— Дэниел! Мой милый мальчик, я только прослушала твоё сообщение на автоответчике. Как замечательно, что все мои мальчики собрались под одной крышей. А теперь, о чём вы шепчетесь? Идёмте в гостиную, мы хотим кое с кем тебя познакомить.
Я услышала звук открывающихся, стеклянных дверей и несколько голосов в прихожей, пока Пенни, Брэдли и Джереми здоровались с Дэниелом. Все говорили одновременно, и затем я услышала, как они куда-то удаляются.
Чёрт возьми! Во что я ввязалась? Очевидно, Дэниел был потрясен меня здесь увидеть, и декан Грант был также огорчен, но справедливости ради, я думала, что Дэниел будет сидеть далеко от меня. Я искренне с нетерпением ждала ужина с деканом Гранта и его семьей, но сейчас? Ситуация не может стать более неловкой. Но одно было ясно: я не могла больше оставаться в дамской комнате.
Я открыла дверь и направилась в прихожую, мои каблуки заметно цокали по деревянному полу, пока я приближалась к гостиной, как раз, чтобы услышать, как Гвен говорит, — Она в дамской комнате. Надеюсь, с ней всё в порядке. Джереми, ты ей сказал про замок? О, подожди, да, вот она идёт.
В гостиной Пенни, Брэдли, Джереми и Гвен расслаблялись и совершенно спокойно общались. С другой стороны, Дэниел с отцом выглядели так, будто кто-то поймал их с поличным, и сошлись в осознании, что я слышала всю их перепалку из ванны. Гвен подошла ко мне, взяла за руку и повела туда, где неподвижно стоял Дэниел рядом со своим отцом.
Он был чисто выбрит, во всей своей красе мистера Красавчика, не следа от одинокого бродяги. Я быстро оглядела его белую рубашку с расстегнутым воротником и сшитые на заказ, черные брюки. И это опять было загадочное сандаловое дерево?
— Обри, у нас неожиданное дополнение к ужину. Это мой сын, Дэниел. Его планы съездить к другу в Оттаву провалились, поэтому он всё же присоединится к нам на ужин. Затем она повернулась к Дэниелу. — Обри работает с твоим отцом в Виктории. Она во всех отношениях помощница на все руки у твоего отца.
Я улыбнулась Гвен и повернулась к Дэниелу, чтобы что-то сказать, но он опередил меня.
— Мам, вообще-то мы виделись в офисе, — пояснил он, его глаза безмолвно умоляли меня позволить ему объяснить то, что мы знакомы друг с другом.
— Всё верно, — сказала я. — Декан Грант с нетерпением ждет утренних встреч с Дэниелом в понедельник. — Я наклонила голову в его сторону. — Приятно встретиться, Дэниел.
— И мне… Обри, — ответил он, смотря мне прямо в глаза.
Моё сердце затрепетало, когда он впервые обратился ко мне по имени.
— Дэниел, отец говорил мне, что Обри большая поклонница литературы. Похоже, она интересуется Шекспиром. Уверена, у вас двоих будет много тем для разговоров, — отметила Гвен и многозначительно посмотрела на сына.
Разумность за моим приглашением прийти на ужин быстро стала более чёткой. Декан Грант «разведывал» от имени сына, и он привёз меня домой, чтобы узнать мнение жены. И теперь, когда её сын появился на горизонте, она не тратила ни секунды. Пока её одобрение утешало меня, такой поворот событий заставлял Дэниела испытывать жёсткий дискомфорт. Прежде чем я сумела дальше оценить ситуацию, подошёл Брэдли и хлопнул Дэниела по спине.
— Ты ведь не собираешься начинать надоедать нам своим литературным бредом, приятель? Я надеялся, что мы сможем сыграть в бильярд или в дартс или в что-нибудь ещё.
Гвен улыбнулась своим сыновьям.
— Думаю, прекрасная идея. Почему бы вам не взять с собой Обри в игровую комнату? В винном шкафу и холодильнике полно напитков. Ужин будет готов в половине шестого, поэтому у вас есть немного времени, чтобы расслабиться. Дэвид, ты мне нужен на кухне, если позволите, — попросила она с лукавой улыбкой.
Декан Грант последовал за женой, но успел обернуться и обеспокоенно взглянуть на Дэниела. Пенни протиснулась между двух парней, обернула меня за руку и повела к подвальной лестнице.
— Ну, я должна сказать, ты зря времени не теряешь, — предположительно сказала она. — Сначала полностью очаровала Дэвида, а теперь Гвен практически снимает мерки для свадебного платья. Отличная работа, дорогая. Все это и соблазнительный красавчик, с которым ты ужинала. Я впечатлена, — отметила она, самодовольно улыбаясь.
Мэтт. Она думала, что я встречаюсь с Мэттом.
Дэниел неприятно покашлял позади нас, пока Брэдли с Джереми спорили во что сначала сыграть, в боулинг или в дартс. Когда мы дошли к подножию лестницы, я увидела огромную, игровую комнату. Она сочетала в себе каждую малейшую фантазию мужчины о развлечении. Бильярдный стол, доска для дартса, настольный футбол, настольный теннис, огромный телевизор с игровыми принадлежностями, разбросанными под ним, и полностью заполненный бар. Мы с Пенни сели на табуретки, пока Брэдли выполнял роль бармена.
— Пенни? — спросил он, держа в руках бутылку красного вина.
— Ммм, это будет кроваво-прекрасно, — воскликнула она.
Брэдли открыл вино и налил здоровый бокал для своей невесты.
— Что налить тебе, Обри?
Я подумала о винном фиаско в Валентинов день. Пенни всё ещё смотрела в оба глаза, и у меня оставалось все меньше желания лишить её одного из них, но подождите, вечер только начинался.
— Эм, у тебя есть пиво? — спросила я.
Брэдли широко улыбнулся.
— Ты слышал это, Дэниел? Твоя подруга хочет знать, есть ли у нас пиво!
Твой подруга. Ах!
Дэниел покрывался десятками оттенками красного и смотрел куда угодно, но не на меня. Брэдли фыркнул, взял меня за руку, чтобы я обошла стойку, и открыл холодильник. Внутри ряд за ряд стояли разные марки пива, нашего и иностранного, жестяные банки и бутылки, некоторые лежали, а другие стояли. Добыча пивного искателя.
Я заглянула и быстро сделала выбор.
— Я буду Стеллу, — сказала я.
Брэдли наклонился и достал две бутылки, затем открыл обе, передал одну мне, а из второй сделал большой глоток.
— Стакан? — предложил он.
Я покачала головой и сделала глоток. Мне очень была нужна некая жидкая смелость.
Он улыбнулся и сказал,
— Так держать, — и передал Джереми светлую бутылку Кейта.
Дэниел направился за бар, умело проходя мимо меня в маленьком пространстве, и распахнул нижние шкафчики. Он встал с темной банкой пива Гиннесса в руке и потянулся к верхнему шкафчику за стаканом. Я вернулась на место рядом с Пенни с пивом в руке.
— Когда ты уже перестанешь это пить? — поинтересовался Бредли, указывая на жестяную банку, из которой Дэниел переливал пиво.
Дэниел сделал большой глоток и вздохнул от удовлетворения.
— Каждому своё, Брэдли.
Пенни улыбнулась Дэниелу, а после повернулась ко мне.
— Итак, как поживает тот симпатичный твой друг? — спросила она. — Знаешь, тот, с которым ты отмечала день святого Валентина?
Дэниел опустил пиво, его челюсть упала, когда стакан жёстко соприкоснулся с мраморной поверхностью столешницы.
— Кто, Мэтт? Ой, он в порядке. Он всю неделю провел в Британской Колумбии. Он, вероятно, сейчас уже летит обратно, — отметила я, украдкой взглянув на часы, и снова посмотрела на Дэниела.
— Разве это не совпадение, Дэниел. — воскликнула Пенни. — Вы целый вечер сидели друг напротив друга в ресторане, и ты даже не знал об этом.
— Вау, это и правда что-то, — ответил Дэниел, мышцы его лица дернулись. Он заглотил половину пива, а затем повернулся к Брэдли и Джереми. — И? Мы будем играть в бильярд или нет?
— Да, давай сыграем быструю партию перед ужином, — сказал Брэдли. Он подошел к бильярдному столу, чтобы положить шары.
— Вперед ребята, — объявил Джереми, пока подходил к телевизору и начал возиться с батарейками в пульте.
Пенни слезла со стула и поцеловала Брэда перед игрой. Осознав, что мне представилась первая настоящая возможность поговорить с Дэниелом, я наклонилась через бар и прошептала:
— Извини меня. Я понятия не имела, что ты будешь здесь.
— Я думаю, с уверенностью можно сказать, что это последнее место, где бы я подумал я могу столкнуться с тобой, — сказал он.
— Я пыталась отказаться. Твой отец очень настойчив.
— Давай просто переживём этот вечер, хорошо?
— Ты скажешь им? — Я качнула головой в противоположную часть комнаты.
— Мы втроем уже подавлены так, что не описать словами. Нет смысла втягивать ещё кого, помимо нас, — заметил он. — Что бы ты не делала, не говори маме.
Он выпил пиво залпом, направился к бильярдному столу и взял кий со стойки на стене. Подавлены так, что не описать словами? Получается так моё присутствие заставляло его чувствовать? Мило.
Пенни снова подошла ко мне и села рядом. — Смотри. Он великолепен, — сказала она.
— Кто, Брэдли?
— Чёрт возьми, нет, дорогая. Дэниел, — выговорила она сквозь смех.
Я наблюдала, как Дэниел расстегнул рукава рубашки, а затем закатал их. Он может и находился в подавленном состоянии, но я была слишком занята сдерживанием своего желания провести пальцами по волосам на его крепких, мускулистых руках, чтобы почувствовать что угодно, сродни с унижением. С уверенной точностью он склонился над столом и загнал белый шар в треугольник шаров на другом конце, разбрасывая их по всему столу. Фиолетовый, полосатый шар убедительно закатился в один из угловых луз.
Пенни подняла бровь, как будто говорила,
— Видишь?
— Точно, я тогда иду по полосатым, — сказал он, минуту обходя стол и обдумывая свой следующий удар. На этот, когда он наклонился, то потянул ногу, пока вставал за белым шаром. Я наблюдала, как левой рукой он создает крепкий мостик для кия. Еще раз его удар был чётко спланирован и идеально выполнен. Жёлтый полосатый шар быстро упал в боковую лузу.
Дэниел продолжил доминировать в игре еще несколько минут, но наконец он пропустил удар, и теперь наступила очередь Брэдли начать работать над сплошными шарами. Дэниел наполнил опустевший бокал вина Пенни, предложил мне еще одну бутылку пива, но я отказалась, и затем налил себе ещё пива.
— Ни фига себе, Дэниел. И ты даже особо не старался, не так ли? — Пенни наблюдала, как Дэниел делал большой глоток.
— Ты не представляешь, как мне сейчас это было нужно.
— Мне нравятся твои выражения, Пенни, — сказала я. — Я никогда раньше не слышала его. Что оно означает? (Прим. пер., 'Bloody Nora' дословно переводится на русский язык, как «Кровавая Нора». Выражение используется для выражения крайнего удивления).
Пенни пожала плечами.
— Вероятнее всего, это похоже на старое выражение диалекта Кокни, которое развивалось на протяжении нескольких лет, исчезли буквы в начале и в конце слов, — объяснял Дэниел.
— Ты что, чёртов ходячий гугл? — фыркнув, сказал Брэдли.
Больше похоже на «ходячий секс».
Прежде чем Дэниел успел ответить, на лестнице появился его отец.
— Ужин готов! Поднимайтесь, пожалуйста.
— Слава Богу. Я проголодался, — среагировал Брэдли, бросая кий на стол. — Идёшь, красотка? Он взял Пенни за руку. Мы с Джереми и Дэниелом последовали за ним, Дэниел быстро допил пиво и поставил пустой стакан на столик у подножия лестницы.
Декан Грант указал каждому свое место, и затем помог Гвен принести подносы и тарелки с едой к столу. Нам подали индейку со разными гарнирами. Родители Дэниела сели в противоположном конце стола. Пенни села посередине на одной стороне между Дэниелом и Брэдли, а я устроилась напротив Дэниела, рядом с Джереми.
— Помолимся, дорогая? — спросил Дэвид.
— Конечно, — ответила Гвен, преклонила голову и скрестила руки перед собой. Всё сделали то же самое, и я последовала за ними.
— Господи, мы благодарим тебя за твою щедрость и за то, что ты собрал нас всех здесь сегодня. Мы стараемся заслужить твою милость. Аминь, — сказала я.
Я послала свою тихую молитву. И Господи? Спасибо, что создал Дэниела во всей его милой привлекательности. Это вероятно кощунство, но я говорю серьезно и очень искренне. Аминь.
Когда суматоха после молитвы прекратилась, Брэдли с Джереми принялись спорить насчет различных частей мяса. Гвен несколько раз шлепнула их по рукам, заставляя их пользоваться вилкой вместо пальцев, чтобы взять мясо.
Декан Грант обходил стол, наливал всем их выбранное вино, пока Гвен удрученно смотрела на возмутительные манеры своих сыновей.
— Я честно не понимаю, почему мы потратили столько денег на частную школу, Дэвид. Кажется, их поведение даже на капельку не изменилось.
— Мы сделали, что могли, дорогая, — с ухмылкой ответил ее муж. — К сожалению, не думаю, что UCC возвращает деньги.
— UCC. Это Upper Canada College (частная школа для мальчиков), так? — спросила я, поворачиваясь к Джереми, который накладывал на тарелку картофельное пюре. — Это хорошая школа?
— Первоклассная с точки зрения учёбы, — отметил он. — Хотя немного удручающая. После того как весь детский сад я прошёл там, было облегчением наконец выпуститься и сменить обстановку.
— Никаких девушек, да? Как это было? — поинтересовалась я.
— Ужасно, — включился Брэдли, его рот был полностью набит мускатной тыквой. — Хорошо, что все девочки Хавергал и Бишоп (колледжи) получали свои права и крутые тачки на свое 16-летие. Могло быть хуже. — Пенни шлёпнула его по руке. Она отправила ему воздушный поцелуй, а Джереми засмеялся. Дэниел покачал головой.
— Брэдли, — предупреждающе сказала Гвен. Я могу только представить, каким хулиганом он рос.
— Итак, ты работаешь, или всё ещё ходишь в школу, Джереми? — спросила я, намеренно избегая взгляда Дэниела. Джереми был таким примирительный, что трудно было не воспользоваться его желанием поделиться.
— Джереми хошет быть ДаншЕ, — прошепелявил Брэдли.
Джереми взглянул на брата и закатил глаза.
— Ребята, пожалуйста, — попросила Гвен. — У нас гость. Я буду благодарна, если вы будете вести себя прилично.
Она виновато взглянула на меня. Я улыбнулась в ответ, как будто говорила:
— Ох, все в порядке, парни есть парни. Что я думала: «Пожалуйста, продолжайте. Это так чертовски увлекательно».
— На самом деле, Обри, Джереми — свободный графический художник, — сказала Пенни, заступаясь за будущего деверя. — Он работает в рекламной кампании для Канадского национального балета. Он гениален.
— Вау, звучит круто — отметила я.
— Да, это хорошая работа. Я все еще разбираюсь со всем этим. Примерно полгода назад я был талантливым новичком в Sony Canada, поэтому это настоящая кривая обучения, — объяснял Джереми.
— Почему ты ушёл оттуда? Думаю, это удивительно заниматься чем таким. Я обожаю узнавать новую музыку.
— Да, это была хорошая работа, но было похоже, что из музыки немного уходит радость, когда ты должен слушать что-то новое, знаешь, становится похоже на хор?
— О, я понимаю. У меня появляется такое чувство, когда я много читаю. — Я пыталась сконцентрироваться на своей тарелке, осознавая, что я достаточно вложилась в этот разговор. Хотя Гвен не теряла ни секунды.
— Итак, Обри, ты изучаешь английский язык? — спросила она, стреляя в сторону Дэниела многозначительным взглядом.
Он закатил глаза и снова уткнулся в пюре, как будто из подливы магическим образом появилась Rosetta Stone (приложение для изучения языков) и раскрыла ему нераскрытые секреты лингвистики. Он едва ли что-либо ел. Но зато он чертовски наслаждался красным вином, часто наполнял свой бокал.
— Да, — ответила я. — После окончания университета я буду специалистом в области английского и французского языков.
— Французский? Как замечательно. — Ты можешь свободно говорить? — поинтересовалась она.
— Я не могу представить, как учить французский в университете и не говорить свободно. Я провалила бы все занятия.
— Ребята тоже все говорят на французском. У моей семьи есть дом на юге Франции. Для нас было очень важно, чтобы все знали второй язык.
О, Боже! Ситуация усложнялась. В моей голове складывалась картинка с этими тремя молодыми парнями, которые были чертовски привлекательными. Образование в частной школе, талант к музыке, свободное владение французским языком, любовь к путешествиям. А ещё и абсолютно симпатичные, все трое.
— А, Дэниел, как идут дела с профессором Брауном? — спросила Гвен.
Вилка, что была в его руке со звоном упала на тарелку. Пенни рядом с ним подпрыгнула.
— Извини, — пробубнил он, затем снова взял вилку в руки и пожелал, чтобы земля под ногами раскрылась и поглотила его.
Подавлены так, что не описать словами? Скажу я.
— Дэниел — ассистент преподавателя старшего курса английского языка, — объяснила мне Гвен.
Ну, не говорите мне этого. Декан Грант посмотрел на меня, в ожидании ответа.
— Могу представить, какая эта сложная работа, — смутно ответила я.
— Когда мы в последний раз разговаривали, ты говорил мне, что занятие прошло прекрасно, — обратилась Гвен к Дэниелу. — Всё идет хорошо?
— Некоторые студенты сообразительные и с ними работать одно удовольствие, — сказал Дэниел.
Я улыбнулась своей тарелке.
— Я слышала, что эту неделю ты провела в общежитии, — сказала Гвен, переключаясь снова на меня. — Надеюсь, тебе не было слишком скучно. Должно быть было ужасно скучно.
— Город немного становится похожим на призрачный, — сказала я. — Хотя это было неплохо. Я сходила в художественную галерею и королевский музей. Я также собиралась пойти в музей Гардинера, но мне не удалось попасть туда.
Гвен улыбнулась мужу.
— О, мы обожаем Гардинер, не так ли, Дэвид? У меня есть парочка пригласительных билетов. Напомни мне дать их тебе перед уходом. В основной галерее проходит новая потрясающая выставка.
— Это было бы прекрасно. Спасибо. Может я попробую пойти в понедельник после занятий, если опять много не зададут.
Продолжился непринужденный разговор. Какая прекрасная семья была у Дэниела. Декан Грант понравился мне с первого дня, как я встретилась с ним, но они все были такими замечательными. К тому времени, как все закончили ужинать, Дэниел едва ли прикоснулся к еде. Однако он справился с несколькими бокалами красного вина, определенно начинал выглядеть все более расслабленным.
Гвен подала десерт, наконец приручив гнезда из меренги. Внутри каждого маленького, пенистого сгустка размещались свежие фрукты. Это было божественно. После ужина все помогли убрать со стола, но затем Гвен выгнала нас со своей идеально оборудованной кухни, настаивая, чтобы мы спустились в подвальный этаж. Декан Грант сказал мне, чтобы я дала ему знать, когда буду готова уходить, он подвезет меня.
Мы все снова спустились вниз, Брэдли потирал живот и громко отрыгивал. К счастью, его мама не слышала этого.
— С тобой всё в порядке, любовь моя? — спросила Пенни Дэниела, пока убирала волосы с его глаз. — Ты едва поел за ужином.
Ох, как же я желала провести своими пальцами по его волосам и назвать его «своей любовью».
— Да, у меня не было аппетита, наверное, — пробормотал он.
Пока Брэдли с Пенни занимали свои места с напитками на диване, мы с Джереми сели на стулья. Дэниел налил себе ещё пива, а затем открыл холодильник и взял Стеллы и Кейта. Он протянул их и выгнул брови, будто спрашивая.
— Я выпью ещё одну. Спасибо, — сказала я.
— За здоровье, бро, — сказал Джереми. Он сделал глоток и поставил бутылку на стойку. — Ладно, я знаю, что это будет звучать странно, — начал Джереми, — но я клянусь, я где-то видел тебя. Как будто мы недавно сталкивались друг с другом, но я не могу вспомнить, где.
— Ты должно быть шутишь, Джер, — проговорил Дэниел. — Это лучшее, что ты мог придумать?
Джереми выстрелил в его сторону раздраженным взглядом.
— Я серьезно. — Он снова повернулся ко мне. — Знаешь что? Ты была на инди концерте пару недель назад?
— Да, я была! — воскликнула я. — Ты был там?
— Да, я ходил с другом, он — музыкальный критик. — Он щелкнул пальцами. — Я знал, что я видел тебя. — Он самодовольно улыбнулся Дэниелу. У меня промелькнула мысль, что он может высунуть язык. — Я должен быть честен с тобой, на самом деле моё внимание привлекла твоя подруга.
— Ну, это совсем не обидно, — смеясь сказал Дэниел.
— Всё в порядке, — вздохнула я, притворяясь, будто это меня глубоко ранило. — Я привыкла быть на вторых ролях.
— С трудом в это верится, — отметил Дэниел, пока смотрел на меня через край стакана и делал большой глоток.
Его голос был хриплым, а слова начинали сливаться вместе. Я взглянула на этикетку на бутылке пива, придя в недоумении от его комплимента, который появился из ниоткуда. К счастью, Джереми сейчас был на экспедиции установления фактов, и, может показаться, его одолело неловкое молчание из-за расспросов про Джули.
— Она с кем-нибудь встречается? — спросил он.
— Ты имеешь в виду блондинку, так ведь? — спросила я.
— Да, блондинка и чертовски привлекательная. Я думал, она не перестанет петь и танцевать всю ночь.
— Нет. — засмеялась я. — Это Джули. И абсолютно, она очень свободна.
Дэниел выстрелил в меня удивленным взглядом. Да, Дэниел, это Джули, — говорило ему моё выражение.
— Ты думаешь, это будет слишком странно, если я попрошу её номер у тебя? — спросил Джереми. — И, может быть, ты можешь рассказать ей обо мне? Замолвить словечко? Я корю себя за то, что тогда не попросил её телефона.
Дэниел цинично фыркнул.
— Эй, ты должен был видеть девушку, — заметил Джереми.
Ну, вообще-то… Должно быть подумал Дэниел. Мы снова переглянулись.
— Она показалась дерзкой и смелой, и милой, всё одновременно. — Джереми куда-то отстраненно посмотрел. — Я не встречался с ней, но что-то в ней меня зацепило… Звучит странно, да?
Дэниел задумчиво наклонил голову.
— Нет, я думаю, я знаю, о чем ты говоришь, Джер, — сказал он, не сводя с меня глаз.
Я посмотрела в сторону, пытаясь убедить себя, что просто неправильно понимают знаки, которые он посылает мне. Я отчаянно хотела спросить его, о чём он думал, но сейчас было ни время и ни место. Вместо этого, я сосредоточилась на проблеме Джереми.
— Прости, Джереми, не думаю, что это хорошая идея, дать тебе номер Джули. По крайней мере, без её разрешения.
— Почему бы тебе не взять номер Джереми? — предложил Дэниел. — Ты можешь передать его твоей подруге, и тогда ход будет за ней.
Я пыталась прочитать выражение Дэниела. Его правда не смущала мысль о том, что его брат будет встречаться с кем-то из класса профессора Брауна? Я очень надеялась на это. Джереми был прекрасным парнем.
Я передала ему свой телефон, чтобы он смог вбить свой номер. Потом он попросил мой номер. Я не видела ничего плохого в этом. Дэниел залпом выпил пиво, пока наблюдал за нами. Когда я благополучно вернула телефон в сумку, и Джереми утихомирился, они с Дэниелом побрели к Брэдли, когда Пенни подходила к бару, чтобы наполнить бокал. У бильярдного стола Брэд должно быть сказал что-то уморительное сквозь зубы, потому что Дэниел начал хихикать, как девятилетняя девочка.
— Боже мой, он в стельку, — сказала Пенни. Я озадаченно посмотрела на нее. — Пьян, — пояснила она.
— Точно. Поняла. — Казалось, что временами она говорит на другом языке.
— Дэниел прекрасен, когда пьян, — объяснила она. — Ты знаешь, что некоторые парни злятся или сердятся? Он глупеет. Ты только прислушайся к этому смеху! — Она нежно улыбнулась ему.
И правда. У него был самый лучший смех на свете. Мне хотелось свернуться в него и кататься внутри.
— И, что ты думаешь, любовь моя? Ты и Дэниел? — заявила Пенни, поднимая бровь и щёлкая языком.
— О, нет, совсем нет, — возразила я. — Я едва знаю его.
Ох, какая же это ложь. Я растворялась в ней. Меня могли зажарить, завернуть и подать на стол к следующему семейному ужину. Моё лицо горело, когда к бару за ещё одной банкой пива подошел Дэниел. Я перестала считать, сколько раз он пополнял свой стакан, и поверьте мне, я наблюдала за его задницей каждый раз, когда он наклонялся, чтобы открыть шкафчик.
— Получается ты встречаешься с парнем из ресторана? — настаивала Пенни.
— Нет, у нас с ним не такие отношения.
Дэниел искал стакан.
— Скажи мне, Обри, есть ли кто-то, с кем у тебя такие отношения? — На его губах промелькнула улыбка. Боже, он был нереальным! Никто не использует правильно слово «с кем». Какого чёрта он мог так делать, когда был наполовину пьян?
— Не в данный момент, хотя у меня есть несколько русел, куда направить свою энергию, — ответила я.
— Правда? — сказал он своим шелковистым голосом.
— Что насчет тебя? У тебя есть русла? — спросила я.
— Не думаю, Обри, но полагаю у него есть одно русло, куда он не прочь засунуть свою энергию, — заметила Пенни.
Я молча хвалила её за подтверждение холостого положения Дэниела, пока она смеялась над своей примитивной шуткой, а потом подошла к Брэду и Джереми, чтобы уговорить их сыграть в дартс, оставляя Дэниела со мной наедине у бара. Между подходами к доске дартса, Пенни и Брэдли обнимались и целовались. Бедный Джереми был несчастным третьим лишним в этих действиях.
— Эй! Вы двое, снимите комнату! — крикнул Дэниел через всю комнату.
— Проваливай, придурок, — бросила Пенни.
Дэниел посмотрел на меня, на лицо пробралась улыбка с ямочкой. Его лицо вспыхнуло, и он выглядел, как ранимый, маленький мальчик. Я улыбнулась в ответ, но затем мне пришлось отвести взгляд, потому что я была уверена, что моё лицо выдает каждую частичку того, что я чувствовала.
Вместо этого, я наблюдала за Пенни в действии. Девушка знала обходные пути в дартсе. Дэниел воспользовался возможностью посмеяться над неумением брата, в сравнении с владением Пенни.
— Господи, глупый идиот! Ты же не позволишь ей так пройтись по себе?
— Пошел к чёрту, Дэниел, — по-доброму ответил Брэдли.
— Ты не можешь догнать автобус с банжо, бро, — издевался Дэниел.
Что-то в присутствии с Пенни заставляло акцент Дэниела просыпаться в сопровождении со словечками мщения. Это было невероятно сексуально.
Неожиданно он взял меня за руку и сказал,
— Ну же, я научу тебя играть в бильярд. — Однако между его невнятной речью и всплывшим английским акцентом, все звучало, как — Нуж, я науча тибя играть в биляр.
Прекрасно.
Я обожала выпившего Дэниела. Внесите пиво! Оно очень ловко растворяло его каменную, тщательную выстроенную внешность.
Он повел меня к бильярдному столу и поставил наши напитки на край.
— Когда-нибудь играла раньше? — спросил он.
— Эм, нет. Я даже не знаю, как правильно держать кий, — призналась я.
— Сейчас самое время начать, не правда ли? — спросил он. — Ты должна научиться держать его, прежде чем приступишь к чему-то другому, Обри.
Моё имя, хриплый вздох, нежели одно слово, скатилось с его языка настолько плавно, что я задумалась, как он справится в понедельник, и снова назовет меня «Мисс Прайз».
Он взял выброшенный кий Брэдли и схватил маленький, синий квадратик со стола. Он стоял слишком близко ко мне, смотрел на меня проницательным взглядом. Все, казалось, происходило в замедленном действии.
Держа кий в левой руке, один конец касался пола, а другой смотрел ввысь, он вводил синий квадратик между пальцев.
— Это мелок для кия. Перед началом неплохо бы потереть кончик, но мягко. Не слишком сильно. Если ты слишком сильно надавишь на кончик, ты сдуешь его — вот так.
Его мягкое дыхание овеяло пряди волос у меня вокруг лица. Мои ноги превратились в резину, когда он повернул меня, чтобы я стала лицом к столу.
— Возьми кий в левую руку, а правую руку положи вот сюда. Теперь наклонись над столом.
Я сделала, как мне сказали. Он склонился позади меня, обернул свою левую руку вокруг моей, чтобы помочь положить пальцы в маленький мостик.
— Теперь возьми кий и положи кончик прямо сюда, — сказал он, помогая мне установить его на внешней стороне левой руки.
Оу, я скажу тебе куда положить кончик, мистер Шмекси.
— Правой рукой возьми основание кия твердо, вот здесь.
Я обернулась через правое плечо. Его лицо зависло у моего уха, и его правая рука свернулась вокруг моей руки.
— Как это ощущается? — спросил он настолько низким голосом, что я почти не услышала его.
— Ощущается хорошо, — сказала я, а затем бесстыдно слегка двинулась, так что ощутила, как его промежность прижимается к моей заднице. — Подожди… теперь это? Это идеально.
Я снова обернулась через плечо. У него на лице вспыхнула озорная улыбка. И я никогда не думала, что скажу это, но Шекспир был не прав. Вино никак не угрожало «исполнению» в этой ситуации.
— Теперь, проведи кием вперед и назад по левой руке, чтобы почувствовать его давление. Не сжимай слишком сильно здесь. — Он немного расслабил свою правую руку. — Тебе нужно точно рассчитать нажим, чтобы правильно выполнить удар. Все зависит от угла и скорости. Если ты ударишь слишком сильно, ты потеряешь контроль; слишком слабо — полностью пропустишь.
— Я поняла. Что ты ранее делал с ногой?
— Да, иногда ты должна слегка подтянуть ногу, что даст тебе лучше…
— Трения? — спросила я.
— Нет, — сказал он, его тон становился все более и более соблазнительным. — Я собирался сказать доступ.
Подтянуть ногу для лучшего доступа? О, да, я знаю точно, что ты имеешь в виду.
— Дэниел, мы всё ещё говорим о бильярде? — засмеялась я.
Он тоже слегка посмеялся.
— Я не уверен, что вообще говорил о бильярде.
О, Боже!
Он нежно провел левой рукой вверх по моей, а затем остановился на запястье. Он потерся телом сзади, и я издала еле слышимый стон.
Внезапно Брэдли разрушил момент.
— Чувак, ты пытаешься научить её играть в бильярд или домогаешься бедняжки?
Брэдли посмеялся над своей шуткой, но Дэниел замер позади меня и быстро убрал руки. Прежде чем я успела осознать, что произошло, он отстранился, сказал что-то про то, что ему нужно кофе, и широкими шагами вышел из комнаты, его руки лихорадочно убирали волосы с глаз. Настроение поменялось по щелчку.
Брэдли, ты — тупица.
— Молодец, глупый мерзавец. Его веселье только начиналось, — сказала Пенни.
Да, моё тоже. Все мои девчачьи места трепетали.
— Да, идиот, я не видел, чтобы он так веселился уже… Ну, долгое время, — добавил Джереми, шлёпая Брэдли по затылку.
— Обри? — окликнул декан Грант.
Я подошла к подножию лестницы. — Да?
— Мне придется отвезти Дэниела домой. Он не в том состоянии, чтобы сесть за руль. Я подброшу тебя по дороге. Мы поедем через несколько минут.
— Эм, ладно, — сказала я, хватая сумку.
— Джереми? Ты сможешь отвезти машину Дэниела завтра к нему? — спросил декан Грант.
— Нет, я не могу завтра, — заявил Джереми. — Я весь день буду в Скарборо. Может в понедельник?
— Ладно, мы что-нибудь придумаем.
Декан Грант отошел от лестницы, и я заправила сумку за плечо.
— Было приятно со всеми вами встретиться, — сказала я.
Пенни тепло обняла меня.
— Было приятно познакомиться с тобой, милая.
Я рада, что глаза Пенни остались целыми. Она была прекрасной девушкой — немного грубой на поворотах, но слушайте, не мне судить. Брэдли помахал мне.
— Не волнуйся, Обри. Может быть, мы скоро увидимся?
Не знаю насчёт этого, Брэдли. Я представила, какие последствия наверняка принесет этот день. Джереми указал на мою сумку.
— Не забудь про номер телефона, — сказал он. — Ты ведь замолвишь за меня словечко?
— Конечно, — заверила я его.
Брэдли подтолкнул его.
— Чёрт, не знаю, что хуже. Ты или отчаянный Дэн наверху.
— Заткнись, Брэд! — Джереми взглянул на брата.
Я улыбнулась, пока поднималась по лестнице, но моя улыбка резко сползла, когда я взглянула на кухню. Дэниел сидел за столом, перед ним стояла кружка. Его мама склонилась над ним, потирала его спину и что-то шептала.
— Я разогрею машину, — сказал декан Грант.
— Он выйдет через минуту, — отозвалась Гвен из кухни.
Декан Грант помог мне надеть пальто и затем повел меня за дверь. Он открыл переднюю, пассажирскую дверь.
— Мы не должны Дэниелу…
— Он может сесть сзади. Сейчас я думаю, я могу запихнуть его в багажник, и он этого не заметит.
Он сел и завел двигатель.
— Хотел бы я, чтобы ты сказала мне, что Дэниел — твой ассистент преподавателя, Обри, — со вздохом проговорил он.
— Он попросил меня не говорить. Я не знала, что делать. Он застолбил меня, — объясняла я в надежде, что он поймет. — Я думала, не будет ничего страшного, если я приду на ужин. Вы сказали мне, что Дэниела на нём не будет.
— Я знаю, но ты понимаешь же, что Дэниел должен соблюдать дистанцию со студентами. Это включает и тебя. Он должен соблюдать беспристрастность и объективность. А не знакомиться со студентами на его территории. Не то, чтобы ты ему не нравишься, он просто не может скомпрометировать свое место в университете. Я не допущу этого, — добавил он, почти строго смотря на меня.
— Я понимаю. Уверена, такого больше не повторится. За всё время нашей учёбы Дэниел вёл себя очень профессионально, — сказала я.
Вплоть до двадцати минут назад.
— Приятно слышать. Тогда давай оставим этот разговор между нами и забудем, что он когда-либо был, хорошо?
— Да, хорошо.
Дэниел наконец вышел из дома, со стоном сваливаясь на заднее сидение. Я старалась смотреть в передние окна. Пока декан Грант проезжал по темным улицам, Дэниел начал тихонько похрапывать позади нас.
— Кто-то будет завтра чувствовать себя несчастным, — отметила я.
Декан Грант улыбнулся и покачал головой.
— Я не видел, чтобы он что-то ел сегодня. Очень глупо с его стороны столько пить.
Я посмотрела в окно, наблюдая за проходящими городскими фонарями.
— О, и пока я не забыл, — сказал он, — это для тебя от Гвен. — Он передал мне два пригласительных билета в музей Гардинера.
— Передайте ей, что я сказала спасибо, хорошо?
— Конечно.
Несколько минут спустя мы остановились у Чарльз Стрит, и декан Грант обошёл, чтобы открыть мне дверь, и вытянул руку, чтобы помочь переступить через бордюр на тротуар.
— Спасибо за прекрасный вечер, сэр. Ваша семья замечательная.
Он положил руки мне на плечи и слегка их сжал.
— Мы были очень рады, Обри. Встретимся на работе в понедельник, как обычно?
— Абсолютно.
Я смотрела, как он садится обратно в машину. Дэниел сгорбившись сидел на заднем сидении, руки перекрещены на груди, голова качалась.
Очаровательно.
Машина разогналась. Я пошла по тропинке в ожидании встречи с моими соседями по комнате, готовясь внимательно выслушать все их занимательные истории с недельного отдыха, когда всего, чего я действительно сейчас хотела, пересмотреть все важные и основные правила игры в бильярд.

Глава 15

Внешний вид
Так внешний вид от сущности далек:
Мир обмануть не трудно украшеньем;
(Венецианский купец, Акт 3, Сцена 2)
Между разговорами с Мэттом и Джо и чтением для занятий, у меня образовалось куча времени в воскресенье, чтобы помечтать о крепко схваченных киях и заминок с ногой. Даже не касающиеся бильярда события моей поездки в дом Грантов заставили меня с нетерпением ждать второго приглашения. Но этого не произойдет. Слова декана Гранта звенели у меня в ушах, как похоронный звон.
«Не то, чтобы ты ему не нравишься, он просто не может скомпрометировать своё место в университете. Я не допущу этого».
Декан Грант не допустит этого. Что насчёт Дэниела? Что он думает о том, что случилось?
Декан Грант посоветовал мне не принимать отстраненность Дэниела близко к сердцу, и до меня дошло, что холодное поведение ассистента преподавателя Дэниела вероятно было ответом на рекомендации его отца. С другой стороны, лучшим словом послужило бы давление.
Я провела почти весь вечер воскресенья, беспокоясь о том, что будет, когда я приду на работу, не зная, чего ожидать от декана Гранта после его зловещих предупреждений, но в офисе утром понедельника всё было нормально. Он, как всегда, радостно поприветствовал меня и снова сказал, насколько его семья насладилась моим приходом. Казалось, ничего странного не случилось, и больше об этом не упоминалось.
Дэниел не пришел на их обычную встречу в понедельник утром, а декан Грант не покинул офис. Я думала, может ему нужно какое-то время побыть наедине после сумасшедших выходных.
Как это ни странно, я не боялась увидеть Дэниела, даже если он, определенно, пересёк черту. Вся серия с потиранием промежности, законченная невероятным, сексуальным подтекстом, звонко ввела на опасную территорию, которую его отец вероятно называл «знакомством».
Эвфемизм года.
Никак нельзя было отрицать твердые доказательства того, что Дэниел наслаждался процессом так же полно, как и я. Однако он был пьян и вероятно придёт в ужас, когда снова обретёт здравый рассудок и поймет, что его осторожно выстроенный, беспристрастный образ полностью выброшен в окно. Пока я переходила парк Квин вскоре после одиннадцати тридцати, у меня возникла такая мысль, что на самом деле я с нетерпением хочу увидеть, как он будет ёрзать. Кто знал, что во мне есть садистская жилка?
Мы с Джули сели на наши обычные места во втором ряду, но мне захотелось, чтобы мы вернулись на другую сторону напротив переднего стола, где я могла четко видеть, как Дэниел будет пытаться взять себя в руки. Но это не то, что я могла разделить с Джули, поэтому мы остались сидеть на прежних сидениях у двери.
Аудитория была меньше, чем обычно. Несколько заучек явно отсутствовали, вероятно им нужен был отдых после их отдыха. Джули относилась к тем, кто дремал. Она загорела и делилась буйными историями своей проведенной недели, но она была пьяной.
Когда пришел профессор Браун, он был один. Он объяснил, что Дэниел не присоединится к нам, и что его занятие в понедельник будет отменено, поскольку его подработка в качестве ассистента находится слегка в затруднительном положении.
Джули надулась на меня, но пожала плечами и прошептала:
— Может у тебя и правда сегодня получится сконцентрироваться. Я игриво подтолкнула её локтем. Моё лицемерие было смехотворным.
На протяжении лекции я пыталась оставаться весёлой, но за моей внешней жизнерадостностью, я была угрюмой. Ну, я знала, что остальные люди не узнают о том, что случилось между мной и Дэниелом в субботу, но мне все равно хотелось с ним обменяться с ним тайной улыбкой или многозначительным взглядом, неким маленьким знаком, который сказал бы мне, что он полностью не сожалеет о все этой ситуации. Он едва ли мог отрицать химию, которая, казалось, случилась между нами.
Или он мог?
Я также болтала про то, как поступить с Джереми. Что-то мне подсказывало, что сначала мне стоит поговорить с Дэниелом, перед тем как свести его брата с Джули, поэтому я надёжно держала телефон в кармане.
Мы с Джули вместе вышли из университета после занятия, но затем разошлись. Я уже решила, что хочу добросовестно исполнить мимолетный комментарий о посещении музея Гардинера, воспользовавшись билетами Гвен, которые я плотно уложила в рюкзак. Я направилась прямиком в музей, где я показала свой пригласительный билет и сдала рюкзак и пиджак. Я выбрала текущие путеводители по коллекции, подмечая расположение новой выставки, о которой Гвен с таким энтузиазмом рассказывала на выходных.
Однако сначала я хотела посетить свою любимую выставку: керамика, изображающая Комедию дель арте. Я поднялась на второй этаж, где стеклянные кабинеты вмещали скульптуры сцен итальянского уличного театра шестнадцатого века. Приступив к осмотру выставки, я медленно переходила от одной экспозиции к другой, восхищаясь деталями и тонким мастерством произведений. В зале было слишком тихо, и я осознала, что на носочках перехожу между демонстрациями, как будто я могла нарушить внутреннее спокойствие скульптур, если шагну слишком громко.
Тишину нарушил голос позади меня.
— Красиво, не правда ли?
Я подпрыгнула и от испуга развернулась.
— Дэниел! Что ты здесь делаешь? Откуда ты узнал, что я здесь? Я думала, ты болеешь.
— Хмм. Маленькая, невинная ложь, я боюсь, — угрюмо пробормотал он, пока шел ко мне. — А что касается того, что я здесь делаю, я надеялся, когда ты сказала моей маме, что после занятий можешь прийти сюда, ты не бросила слова на ветер или пыталась впечатлить. Я ждал снаружи в час дня, надеясь увидеть тебя.
Я рукой показала на комнату.
— Ну, вот я и здесь. Что происходит? — Я всматривалась в его лицо. Он казался уставшим, но не выглядел больным. На самом деле, он выглядел прекрасно.
— Вот, иди садись. Он повел меня к коричневой, кожаной скамье, стоящей у стены. — Нам нужно поговорить. Нормально. Никаких игр разума или самоуверенных комментариев.
Ну, я хочу услышать «аминь»!
Я подняла руки в знак капитуляции.
В зал галереи вошли четыре безупречно одетых женщины среднего возраста с такими же безупречными прическами. Дэниел вежливо им кивнул, а затем сжал губы в тугую линию.
— Ты не хотела бы спуститься в ресторан галереи и выпить кофе? Я угощаю?
— Звучит прекрасно. — Моё сердце увеличилось в несколько раз.
Я не знала, куда точно это ведёт, но его поведение было лишено его привычной храбрости и официоза, и мне казалось, будто я стояла на краю судьбоносного момента. Дэниел повел меня вниз, в ресторан, интерьер которого был ясным и просторным; самой впечатляющей особенностью были окна от пола до потолка, охватывающие три стороны помещения.
Администратор тепло поприветствовал Дэниела, пожимая ему руку.
— Мистер Грант, очень рады вас видеть. Как поживает ваша мама?
— Гвен в порядке, Майкл, спасибо. Можно мне вот тот столик у окна, пожалуйста, — сказал он, его тон был уверенным и повелительным.
Как Дэниел моей мечты, подумала я восхищенно.
— Конечно. Джанин проводит вас к столику. Пожалуйста, передайте вашим родителям мои наилучшие пожелания.
Дэниел кивнул, и молодая женщина повела нас к выходящему на запад окну. Она собиралась передать нам меню, но он остановил её, подняв руку.
— Мы просто будем кофе, спасибо. Если ты не хочешь взглянуть? — спросил он меня.
— Нет, кофе будет отлично.
Дэниел глубоко вздохнул, склонился на стул и положил руки на бедра.
О, хотела бы я быть его руками, покоиться на этих джинсах, чтобы коснуться этих бедер! Я предложила молчаливую похвалу гениальности мастера Шекспира. Похожие слова, произнесенные Ромео и Джульеттой в плену очарования друг другом, начинали обретать чертовски много смысла.
— Я не знаю с чего начать, — признался он.
— Ну, можешь начнешь с того, что ты пропустил сегодняшнее занятие? Я не знаю, как ты себя чувствуешь, но выглядишь очень здоровым, — подсказала я.
— Полагаю, это хорошее начало, — сказал он, потирая подбородок. — Если говорить честно, я думаю, я не смог бы встретиться с тобой лицом к лицу в одном помещении. Мое поведение в субботу было возмутительным.
Подошла официантка с нашим кофе, и мы наклонились назад, чтобы она поставила чашечки на стол, и затем она вернулась к бару.
— Я думаю, ты преувеличиваешь, — сказала я. — Я прекрасно провела время. Твоя семья замечательная. Я чувствовала себя, как дома.
— Я рад, что они тебе понравились. Тем не менее, всем понятно зачем мой отец пригласил тебя на ужин. Мама быстро окунулась в этот заговор. Мне жаль, что тебе пришлось через это пройти.
Получается декан Грант пригласил меня в качестве потенциальной партнерши для своего сына, продемонстрировать своей жене и получить её одобрение.
— Отец понятия не имел, что я там буду. Мои планы разрушились в последнюю минуту. Но ты это знаешь, — сказал он, очевидно имея в виду уборную комнату, где я подслушала их провал. — И поскольку ты так любезно приняла мой совет не рассказывать отцу, что ты на курсе у профессора Брауна, у него абсолютно нет никаких подозрений о прежних взаимоотношениях между нами. Но ты знаешь и это.
— Тебе не нужно всё это ворошить, Дэниел. Ничего страшного не произошло. Я объяснила твоему отцу, что я не скажу никому о том, что случилось, — заверила я его. — И тебе определенно не нужно было проделывать весь этот путь сюда, чтобы предпринять меры или подкупить меня кофе. Я знаю все эти правила против панибратского отношения. Ты можешь не беспокоиться, что я скомпрометирую тебя.
Кстати, о компрометирующих действиях, я начинала думать, помнит ли он свой небольшой урок бильярда, но я точно не собиралась поднимать эту тему.
— Мне кажется в особенности, за что я вынужден извиниться, это мое недопустимое поведение после ужина, — с раскаянием произнес он.
А, так он помнит.
— Не знаю. Я думала, это было удивительно, — сказала я, дерзко улыбаясь.
— Я думал, мы договорились — никаких игр, — твердо сказал он. — Я пытаюсь быть серьезным.
Я посмотрела прямо ему в глаза. — Я тоже. — На этот раз у меня в голосе не было ни намека на шутку.
Дэниел минуту просто смотрел на меня.
— Я уверен, что мои действия в субботу стали для тебя полной неожиданностью, — наконец сказал он.
— Немного. Ты напился. Я подумала…
Он покачал головой, прерывая меня своим видом.
— Мои тормоза сломались, но я бы никогда не стал использовать алкоголь, чтобы оправдать неприемлемое поведение. Я знал, что я делал.
— Оу. — Что он пытался сказать?
— И то, что я делал, было неприемлемо, Обри. Я — ассистент твоего преподавателя.
Обри. Что случилось с «мисс Прайз»? Не то, чтобы я жаловалась.
— Мне не казалось это неправильным. Я думала, это было довольно замечательно.
Я хотела сказать больше, хотела выразить ему все мои чувства к нему, но без ясного признака его чувств ко мне, казалось неразумным продолжать дальше.
Он покашлял, сделал глубокий вдох и посмотрел на мои руки, которые я сцепила на столе, мои костяшки побелели, пока я сжимала пальцы вместе.
— Ты мне нравишься, Обри, — сказал он.
— Ты мне тоже нравишься. — Мне захотелось засмеяться от того, насколько слабо эти пресные слова представляли мои чувства.
— Я думаю, ты не поняла. — Он сглотнул и неуверенно оглянулся. — Ты действительно нравишься мне. Ты не должна так мне нравиться. Это неправильно, и я знаю, что это неправильно, но, кажется, я никак не могу с собой справиться.
Прежде чем ангелы успели закончить первый такт припева «Аллилуйя», я сделала быстрый вдох и первой прыгнула с головой в пропасть.
— Я стану ужасным человеком, если скажу, что мне все равно, правильно ли это или нет?
По его лицу прошлись множество эмоций, но всех превосходило облегчение.
— Тогда мы оба ужасные люди, — прошептал он. Он расцепил руки и положил одну на середину стола. Я сделала тоже самое и потянулась пальцами к нему. Несмотря на то, что наши руки едва касались, все моё тело согрелось в ответ на лёгкое прикосновение наших пальцев. Любые сомнения по поводу его чувств ко мне были стёрты. Я надеялась, он поймет, что мои чувства совпадают с его чувствами.
Он быстро убрал руку, и я последовала за ним.
— Мой отец — декан в «Виктории», — сказал он. — Последствия этой, — он повел рукой между нами, — Обри, если у меня появятся проблемы, его имя навсегда будет запятнано.
— Я никогда не сделаю ничего, чтобы навредить тебе или твоей семье, Дэниел, — сказала я. — Ты можешь доверять мне на всё сто процентов.
— Я знаю, — сказал он. — Мой отец очень высоко отзывается о тебе. Мы вчера разговаривали по телефону, и он сказал мне, что ты поняла, что события субботнего ужина больше не повторятся, по крайне мере до тех пор, пока мы оба связаны стенами университета. Он заверил меня, что ты никому ничего не скажешь. Профессор Браун заваливает тебя похвалами, знаешь ли. Он обожает тебя.
— Приятно слышать, — сказала я. Он дал мне фантастическую характеристику, когда я подавала документы на место в «Викторию».
— Это очевидно, что его слова о тебе вполне обоснованы.
Когда он посмотрел на меня, его лицо ясно выдавало чувства, которые он испытывал в сердце. Стена, смелость, поставленный образ — всё ушло, все свелось к обломкам у наших ног.
— Я хочу провести больше времени с тобой, узнать тебя лучше, Обри.
— Мне тоже бы этого хотелось, — сказала я, мой голос отозвался хриплым шёпотом.
Либо он не заметил, либо ему было всё равно. Он наклонился вперёд и тоже понизил голос.
— Мне нужно быть осторожным. Мы оба должны быть осторожными. Это работа важна для меня, и я не могу облажаться. Это требование нужно, чтобы справиться с несколькими классными часами. Ты же знаешь, что я не могу относиться к тебе по-другому, потому что ты нравишься мне. Мне уже сложно быть беспристрастным, и мне не станет легче теперь, когда я знаю о твоих чувствах.
— Как бы там ни было, я думаю, ты проделал невероятную работу на практических занятиях, — сказала я, стремясь успокоить его. — Ты вёл себя профессионально и был дружелюбным со всеми. Ты ко всем относился абсолютно одинаково, я это видела. Несмотря на то, что в группе есть несколько противоречивых персонажей, — добавила я, думая о Каре.
Он улыбнулся моей любимой улыбкой с ямочкой.
— «Колесо может и крутиться, но хомяк умер»? Лучшая. Строчка. В истории. Бесспорно, — сказал он.
— Ты видел это? — я застенчиво посмеялась.
— Искусство чтения сверху-вниз — мой конёк. Кстати, это практическое занятие войдет в историю как одно из самых одновременно вдохновляющих и трудных часов в моей жизни.
— Ну, стоит отметить, что человек, которого мы обсуждаем, и который остается до сих пор неназванным, действует мне на чертовы нервы три — только посчитай — три, долгих года. Подумай, если ты собираешься быть таким угодливым, тебе нужно хотя бы для начала узнать, что чёрт возьми это идиотское слово значит. — Я закатила глаза.
Дэниел от души засмеялся.
— Ты знаешь, что я люблю в тебе? — спросил он. — Ты за три секунды, не моргнув глазом, может превратиться из ругающегося моряка в поэта-лауреата. Это довольно впечатляюще.
Мое сердце дрогнуло. Как я хотела, чтобы у него появилась возможность полюбить другие мои части — те части, что с кожей. Я вздохнула достаточно громко, просто подумав об этом.
— Я бы с радостью просидел здесь целый день, потому что мне многое хочется с тобой обсудить, но мне нужно встретиться с Джереми, чтобы забрать свою машину.
Я не хотела уходить. Я могла просидеть здесь весь день, смотреть в его глаза, но Дэниел уже встал. Он заплатил, и мы вышли из ресторана. Я взяла сумку и пальто из вестибюля, запихивала перчатки в карманы, пока мы выходили в яркое послеобеденное солнце.
— Не возражаешь, если я провожу тебя до «Джекмэна»? — спросил он.
— Ты не должен. Я имею в виду, тебе не нужно, — сказала я.
— Я хочу. У меня всё равно есть несколько минут до встречи с Джереми. И к тому же, я не думаю, что ходить вместе по улице является преступлением.
— Хорошо, если ты не видишь в этом ничего страшного, — сказала я, слегка улыбнувшись.
Когда мы свернули за угол на Чарльз Стрит, он посмотрел на меня прищуренными глазами. — Итак, теперь, когда ты знаешь, что я чувствую к тебе, мне придется убить тебя? — спросил он, в его голосе слышалась фальшивая угроза.
— Вообще-то, скажи одно магическое слово, и я — могила, — прошептала я.
— Столб? — спросил он, приподнимая бровь.
— Именно оно.
— Честно говоря, Обри, даже столб в этот раз будет вне игры. — Его печальное выражение заставило мое сердце заныть.
— Идёт, — сказала я, но мысль ранила меня. Мне хотелось с кем-то поделиться своими чувствами — в частности с Джули. — Что будет с Джереми и Джули? — спросила я. — Он так отчаянно говорил, что хочет перепихнуться с ней.
— Ты дала ей его номер?
— Ещё нет. Я не хотела ничего говорить, пока не поговорю с тобой.
— Спасибо за это. Я рад, что ты ничего не сказала ей. Вчера я всё рассказал Джереми — о том, что она также учиться на моём курсе. Мне жалко его, но я не знаю, что делать. Ты можешь дать мне время подумать?
Я кивнула. Я полагала, для него было естественно беспокоиться о больших сложностях.
— И что теперь?
Мы остановились и посмотрели друг на друга. Он сунул руки в карманы.
— Когда последний экзамен по этому предмету?
— Тринадцатого апреля.
— Это около девяти недель. Тогда мне нужно проставить оценки по моей части экзаменов. Это займет несколько дней. Профессор Браун проанализирует их и представит оценки факультету. Как только оценки загрузят и примут, мои официальные обязанности подойдут к концу. Думаю, нам стоит выждать время.
Он пристально на меня посмотрел, и я кивнула в знак согласия. Он улыбнулся, появилась ямочка, в уголках глаз образовались морщинки.
Боже, это было слишком! Он правда говорил мне, что намерен начать со мной настоящие отношения? Меня переполняли эмоции. Я жёстко их сглотнула.
Мы дошли до здания, и я вытащила ключи из кармана, впереди него заходя в вестибюль. Несмотря насколько сильно я хотела потащить его наверх, ощутить вкус его губ, провести руками по его волосам и повторить уже нудистское потирание его промежности, но мы не могли. Я решительно была настроена доказать ему, что я была готова выполнить его условия.
— Что ж, увидимся в среду? На занятии, конечно же, — добавила я.
— Абсолютно, мисс Прайз, — сказал он. Затем наклонился вперед и прошептал: — Жду с нетерпением, Обри, — и вышел за дверь.
Он вышел на тротуар с небольшим прыжком в шагах, который, я была уверена, не видела в нем раньше. Я постаралась здесь глубокий вдох, но мне не удалось достаточно наполнить легкие. Я задыхаюсь? Бросив сумку на пол, я прислонилась к почтовым ящикам, скользнула по стене, пока полностью не приземлилась на пол, и согнула ноги перед собой. Я сжала руки вокруг них и положила голову на колени.
К моему удивлению, на глаза нахлынули слёзы. Меня переполняли события этого дня — признание Дэниела и взаимное согласие, которого мы достигли, о будущем направлении наших отношений. Неожиданно дверь снова распахнулась, и передо мной стоял Дэниел и наблюдал за тем, как я тихо хныкаю на коленях.
— Что случилось? Ты в порядке? — спросил он.
— Да, всё хорошо, — ответила я, пытаясь улыбнуться, пока сопела и вытирала слёзы внешней стороной руки. — Многовато информации для одного дня, понимаешь? Почему ты вернулся?
Прошу скажи, что ты должен был лишь поцеловать меня на прощание.
— Это твоя? — спросил он, приседая передо мной и болтая перчаткой на вытянутой руке. Я сунула руку в сейчас уже пустой карман.
— Чёрт. Я, должно быть, обронила её, когда вытаскивала ключи. — Спасибо, — сказала я, смущенно улыбаясь.
Очевидно, что не будет никаких поцелуев. Не сегодня. Не в течение нескольких недель. О, Иисус! Я не справлюсь с этим. Его глаза прошлись по моему лицу.
— Это будет непросто, не так ли? — спросил он.
— Чёрт, да. — Я перевела взгляд с его глаз к его прекрасным губам, и затем обратно на глаза. — «Я беден, как Иов, милорд, но не так терпелив, как он», — сказала я, резко выдыхая.
Дэниел нежно пальцами поднял мой подбородок.
— Он мудрый, этот Фальстаф, — отметил он. Как насчет этого для опровержения? «Как беден тот, кто небогат терпеньем! Какая рана заживает сразу?»
— В точку.
Он выпустил мое лицо и встал.
— Нет. Яго, — сказал он, поднимая меня на ноги.
Он неохотно отпустил меня и повернулся к выходу, но на этот раз он обернулся и помахал на прощанье. Я тоже подняла руку, слегка махая ему в ответ.
Дэниел Грант хотел меня, и я не могла сказать об этом ни одной живой душе.

Глава 16

Молить нетерпеливо небеса
А что, не грех — шептаться,
Щекою льнуть к щеке?.. Друг к другу прижиматься потесней,
Молить нетерпеливо небеса, чтоб утро ночью стало?
(Зимняя сказка, Акт 1, Сцена 2) (Пер. В. Левик)
Я несколько месяцев избегала своевольного валяния в кровати по утрам, находя очень маленькую причину и отсутствие времени для такого упадничества. Всегда было что-то почитать, что-то написать, куда-то пойти, или кто-то, требующий моего времени, энергии и внимания.
Утром, после моего свидания за кофе с Дэниелом, я оставалась в кровати целую вечность. Я снова и снова прокручивала сцену в Гардинере, делая особенный акцент на том, с какой уверенностью Дэниел повел меня в ресторан, признался мне в своих чувствах, страстно смотрел в глаза, когда касался моей руки, говорил, что хочет больше времени провести со мной, проводил до дома, нежно поднял подбородок и попросил набраться терпения…
Отдельные зарисовки этого дня просто не теряли своей притягательности. Эта встреча создала хаос с моими чувствами, но после ухода Дэниела, мне удалось чуть прийти в себя, чтобы насторожить Мэтта. Ему стало немного любопытно, откуда у меня неожиданно взялось желание приготовить на ужин потрясающее ризотто, но я решила не откладывать. Я, конечно же, праздновала; ему, к сожалению, этого знать не обязательно.
Мое празднование было омрачено несчастным уточнением. Пока я гудела от предвкушения будущего с Дэниелом, я боялась, что романтических отношений с ним придется ждать. Как я могу ждать ещё девять или десять недель, чтобы снова прикоснуться к Дэниелу? Как я могу удержать, чтобы не поцеловать эти губы, не провести руками по его волосам, не говоря уже, чтобы прикоснуться к другим частям его тела? Держаться на расстоянии от человека, который заставляет мои колени подкашиваться ещё с той первой встречи, когда я увидела его восхитительно проникновенные глаза, будет непросто.
Я наконец выбралась из кровати и открыла Фейсбук, чтобы отправить Джули сообщение, перед тем как пойти в душ. Я несколько раз вчера пыталась позвонить ей, хотела поговорить, даже если я не могла рассказать ей мои самые сокровенные мысли. В итоге я перестала пытаться, когда в третий раз меня отправили на голосовую почту. Она, вероятно, восстанавливается после недельной поездки.
Несколько человек опубликовали запросы на странице Джули.
Где ты?
Эй, неудачница, позвони мне…
Привееееет! Есть кто-нибудь дома?
Я добавила свое сообщение в коллекцию: Отдых закончился, пучок. Тащи свою ленивую задницу из кровати.
* * *
Церковь святого Майкла находилась лишь трёх минутах ходьбы от Джекмэна, но я с удовольствием прогулялась бы несколько часов. Погода была прекрасная. Солнце светило; вчерашние снегопады остались в далеком прошлом. В церкви в такое время во вторник было тихо, и те несколько человек, которых я видела, выглядели угрюмыми и подавленными.
Придите в себя, люди! Хотелось мне закричать. Вы разве не видите? День прекрасный, птички поют… в воздухе летает любовь! Я не смогла сдержать усмешки от своей собственной абсурдности.
Ничего не сможет испортить мне настроения, пока я просиживала лекцию по детской литературе. Даже устаревшая поэзия Кристины Россетти была беспомощна против моего безграничного счастья. Без пятнадцати час нас отпустили, и я побрела обратно в Викторию, чтобы вовремя успеть на лекцию по французскому. Пока я шла по тропинкам, я вспомнила день несколько недель назад, когда Дэниел именно на этом месте выстрелил в меня разгневанным взглядом, когда возвращался с обеда с таким же рассерженным отцом. О чём он тогда думал? Мне нужно спросить его.
И чудо из чудес, легок на помине — вот и он, стоит прислонившись к большому клёну посреди двора. Одна нога была согнута, ступня прижималась к стволу, а руки находились в карманах пары сердце-останавливающих, черных джинсов. В дополнение к этому, в промежутке между вчерашним и сегодняшним днями, он сходил к барберу. В отсутствие непослушных завитков его волос, ниспадающих на лоб, его глаза выглядели еще более чарующими. На самом деле все черты его лица стали каким-то образом острее. Боже мой, он был таким красивым. Действительно ли возможно, что в один день в не таком ужасно далеком будущем мне достанется кусочек этой красоты? Будет всё ещё в моем любящем сердце.
Когда он вышел из-под дерева, он вытянул руку в знак приветствия.
— Добрый день, мисс Прайз.
— И тебе добрый день, Дэниел, — сказала я, погружаясь в желание запрыгнуть на него и обернуть ноги вокруг его пояса.
Он самодовольно улыбнулся. — Какое совпадение увидеть вас здесь.
— И в самом деле. Кто-то может подумать, что кто-то изучил расписание кое-кого, чтобы получить доступ к указанному документу.
— Кто-то может подумать так, — произнес он с поддельной серьёзностью. — Или кто-то может узнать, что этот кое-кто никогда не забывает важные детали, как местонахождение другого человека в определенный вторник несколько недель назад, в точное время, только чертовски надеясь, что это было частью регулярного маршрута того человека.
Я легонько постучала ладонью по голове и в полном недоумении засмеялась.
— Ещё раз?
Он наклонился вперед.
— Хмм, не получив огромного удовольствия от этого в первый раз, эта просьба становится недействительной. На его губах играла красивая улыбка.
Что я там говорила про безнадежность раскованного заигрывания? Это был самый сексуальный намёк, и на горизонте не было видно бутылки пива.
— Ты играешь нечестно, — сказала я.
— Извини, ты права. Он закусил губу и перенёс вес на другую ногу, закидывая сумку для ноутбука на плечо, и возобновил разговор лёгким, непринужденным тоном. — Хотя я воспользовался случаем. Я помню, как видел тебя здесь несколько недель назад, ты шла в «Викторию» ровно в час. Я подумал, может у тебя занятие здесь каждый вторник.
— Да. И, на самом деле, мне нужно уже идти, — сказала я, не в силах сдержать разочарования.
— Один час? Два? — спросил он.
— Два. Я закончу без десяти три.
— Хорошо. Ты свободна после?
— Как птица в небе, — подтвердила я.
— Ну, я подумал, может мы встретимся потом где-нибудь чтобы поговорить о… твоём самостоятельном исследование? — спросил он. Его глаза заблестели.
— А, да, я должна начать работать над ним. Хочешь помочь? — С удовольствием, — сказал он, смотря мне прямо в глаза.
— Прекрасно. — Я с трудом могла оторвать глаза от его губ. — Хочешь встретимся в Пратте?
— Заднице? — со смехом повторил он. (Прим. пер.: одно из значений слова «Prat» в русском языке). — Что это?
— Вон там. — Я указывала на здание на другой стороне двора. — Библиотека Имени Эдвина Джона Пратта.
— Как ему не повезло с именем.
— Почему?
— Ну, в Англии, когда ты кого-нибудь называешь задницей, ты по сути обзываешь его полным идиотом — мудаком.
Я засмеялась.
— Я никогда не думала, что английский язык станет мне иностранным. Может я окончу университет со знанием трех языков. Я не поняла и половину того, что тогда сказала Пенни.
— Я признаюсь, что когда я с ней разговариваю, я возвращаюсь к старым привычкам. Прости за это, малышка, — сказал он с улыбкой.
— Малышка? — спросила я, снова находясь в абсолютном недоумении.
— Малышка, это, ну, меня так называла мама. Это как куколка или милая. Ничего плохого, — заверил он меня с нежной улыбкой. — Извини. Я постараюсь сдержаться в следующий раз.
— Нет, не извиняйся. Можешь идти и проводить сколько захочешь времени с Пенни. Серьезно, — добавила я, ужасно краснея.
— Ммхм, — сказал он. — Я понимаю… — Он выглядел весьма довольным собой.
— Послушай, мне нужно идти. — Я проклинала судьбу и пожелала забыть к чертям собачьим о дурацком среднем балле. — Встретимся перед библиотекой в три часа, хорошо? Но ты можешь оказать мне услугу?
— Конечно. Говори.
Ох, как же он сказал это, будто он достанет мне луну, если я захочу. Жаль, что я всего лишь хотела перекусить.
— Ты можешь принести мне кекс или ещё что-то? Я проголодаюсь к тому времени.
— Старбакс? — спросил он, вскинув бровь.
— Ммм, да, пожалуйста. Чай латте и может булочку с маком?
— Понял, — сказал он. — Я потрачу парочку часов в книжном. Увидимся в три.
Он посмотрел на меня и тяжело вздохнул, прежде чем уйти. Я неохотно побрела внутрь.
Я хорошо подготовилась к лекции, поэтому она должна быть интересной, и я надеялась, что смогу в полной мере поучаствовать в ней, но ничего не вышло. Я никогда столько не ерзала во время занятия за свою жизнь. Три часа что никогда не наступят?
Когда два часа беспокойной скуки подходили к завершению, я собрала свои вещи, перепрыгивала лесенки к первому этажу, и вылетела через передние двери «Виктории» как раз вовремя, чтобы увидеть, как Дэниел сворачивает за угол Чарльз Стрит и выходит на дорожку между столовой Бервош и мужскими общежитиями. Он нес капхолдер с двумя стаканами.
Я скрестила руки и прислонилась к каменному столбу. Когда он увидел, что я стою там, он остановился и смотрел на меня. Наконец он продолжил идти по противоположной тропинке в сторону библиотеки, каждые несколько секунд оборачиваясь на меня. Я пошла вниз по дороге перед колледжем, и мы встретились на каменном проходе, который вел к дверям библиотеки.
— Для вас, мадемуазель, — сказал он, передавая мне коричневый бумажный пакет и один стакан из Старбакса.
— Спасибо. Сколько я должна тебе?
— Не говори ерунду.
— Ну, я не хотела показаться самонадеянной.
— Глупенькая, — ответил он, когда вел меня к одной из скамеек, расположенных перед библиотекой.
Мы сели, я начала грызть лимонную булочку с маком и попивать чай-латте. Он пил кофе, его рука опиралась на спинку скамейки позади меня. Я наклонилась к нему и почувствовала легкое давление его руки на спине.
— Ты не возражаешь? — спросила я его. Мы раздвигаем границы?
— Мы сидим на скамейке и пьем кофе, Обри. Я вполне уверен, что нет правил, запрещающих это делать, или выходит, что я направо и налево совершаю правонарушения со многими студентами последние три недели. Как прошло твоё занятие? — спросил он.
— Чертовски невыносимо, — ответила я, рот все еще был полон частями маковой булочки.
Дэниел засмеялся.
— Ты — лингвистический феномен, ты знаешь это?
Я показала на его улыбку.
— Ты, может, хочешь слегка попридержать её, солнышко. Серьезное нарушение. Неопровержимая улика.
— Ты права. — Он быстро принял серьёзное выражение, но все равно хитро мне подмигнул. Когда я справилась с последним перекусом, я вытащила телефон.
— Прежде чем мы пойдем, я должна позвонить Мэтту и сказать, что немного задержусь. — Дэниел посмотрел на мой телефон, и в его глазах промелькнул странный блеск. — Он очень заботливый. И беспокоится, — объяснила я.
Я перешла на голосовую почту Мэтта и оставила сообщение:
— Привет, ковбой. Я в библиотеке, немного позанимаюсь, поэтому не волнуйся обо мне, ладно? Я поговорю с тобой позже. Напиши мне, если хочешь.
Я переключила телефон на вибрацию и сунула в передний карман толстовки, а затем выбросила в мусорку стаканчик и бумажный пакет. Я показала на двери библиотеки, но Дэниел не сдвинулся с места.
— Мы можем задержаться на минутку? — попросил он.
— Конечно. — Я снова устроилась на скамейке рядом с ним.
— Мне нужно сказать тебе кое-что очень важное. Это не имеет никакого отношения к нам. — Он махнул рукой между нами, как делал в тот день в музее. — Я весь день пытался кое-что разобрать у себя в голове. Не знал, стоит ли говорить тебе или подождать, пока профессор Браун объявит это на занятии. Моё чутьё говорит мне, что тебе лучше узнать это заранее. Несмотря насколько сильно я хотел увидеть тебя, моя первая причина, чтобы найти тебя сегодня была менее романтичной, я боюсь.
В животе прошлась дрожь страха.
— У тебя до французской лекции было ещё одно занятие, так ведь? — спросил он.
— Да, детская литература.
— Ты шла из святого Майкла. У тебя там было занятие?
— Да…
— Как оно прошло сегодня? Ты слышала что-нибудь необычное?
Какой странный вопрос. Но теперь, когда он спросил, я определенно заметила странное настроение сегодня в классе.
— Полагаю, было тихо. Люди вокруг выглядели довольно несчастными, — призналась я.
— Ну, неудивительно, что они не выглядят такими уж слишком счастливыми. Они, возможно, до сих пор не оправились, — проговорил он. Он снова положил руку на спинку скамейки позади меня. — Вчера мне позвонил Мартин — профессор Браун. Он оставил мне сообщение, чтобы сообщить, что сучилось что-то ужасное. Оказалось, что одна из твоих одногруппниц попала в ужасную аварию и погибла.
Он напряженно смотрел на меня, наблюдая за моей реакцией.
— О, Боже мой. — Я прикрыла руками рот. — Кто? — спросила я, готовясь к его ответу. Все, что у меня стояло перед глазами страница Джули в Фейсбуке с повторяющими вопросами ее друзей. Последствия моей неспособности дозвониться к ней неожиданно приобрели большое значение. Но Джули жила в общежитии в Тринити, а в не святом Майкле.
— Это Мэри, — проговорил он. — Мэри Лэнгфорд, из твоей группы.
Я ахнула, облегчение и ужас крутились в голове. Джули была в порядке.
Но Мэри? Бедная, прекрасная, милая Мэри…
— Как? — спросила я. — Что случилось?
— Очевидно она с подругой вечером пошла гулять. По пути обратно домой по двухполосной дороге в Гвелфе, едущая навстречу машина пересекла разделительную полосу. Столкновение случилось в лоб. Мэри мгновенно скончалась. Я понял, водитель другой машины был в нетрезвом состоянии.
Мэри умерла в одно мгновении из-за чей-то халатности. Просто вот так. Я была в шоке.
— Мне жаль, — проговорил он. — Мне не хотелось быть тем, кто объявит тебе эту новость.
— Нет, нет, я рада, что это сделал ты. Я лучше услышу это сейчас, чем завтра в классе.
— Ты в порядке? — спросил он.
— Да. Господи, это так ужасно. Она была такой хорошей девочкой.
Я подумала о практических занятиях, вспоминая, как она постепенно выходила из своего панциря. Та забавная история, которую она рассказала про дядю, снова всплыла в голове, и на глазах выступили слезы. И у нее было две младшие сестры. Я закрыла лицо руками.
— Обри? — нежный голос Дэниела был уже слишком. Я не смогла сдержать всхлип, кипящий в горле. — Чёрт. — Он положил руку мне на спину.
— Всё хорошо, прошу не надо, — прошептала я, отдергиваясь от его прикосновения. Я хотела, чтобы он коснулся меня, обнял меня, но мои желания затмевал страх того, что кто-нибудь может нас увидеть. Сидеть вместе на скамейке было одно дело, но обниматься — совсем другое.
Он убрал руку, наклонился вперед, сцепил пальцы и твердо поставил локти на колени.
— Это так неправильно. Утешать тебя не должно быть преступлением. — Его голос был натянутым и усталым. — Послушай, Обри, сейчас может быть неподходящее время для этого, но я должен тебе кое в чем признаться, — со вздохом сказал он.
— В чем? — Я повернулась к нему.
— Когда я вчера пришел домой, на автоответчике меня ждало сообщение от профессора Брауна. Он сказал, что это была девушка из группы, но не упомянул имени Мэри. Я подумал, что это можешь быть ты. Шёл снег. Может ты пошла на прогулку, и тебя сбила машина. Все было возможно. Я не знал, как с тобой связаться, поэтому приехал обратно сюда. Девочки впустили меня. Я бродил по твоему коридору, а затем услышал, как Мэтт зовет тебя по имени. Я стоял за дверью вашей комнаты, слушал, как вы с Мэттом разговариваете. Я должен был убедиться, что с тобой всё в порядке. Я думал, что сойду с ума в ожидании звонка Мартина с подробностями аварии, но мне не нужно было стоять там столько, сколько я там стоял. Извини, что я вторгся в твою частную жизнь.
Ты не должен извиняться за то, что волновался за меня.
— Я знаю, но мне кажется, я нарушил твои личные границы. Я мог слышать, как вы разговаривали за дверью. — Дэниел сжал кулаки, его костяшки хрустнули. — Ты приготовила Мэтту ужин. Он только что принял душ, — выговорил он, мышца его челюсти дернулась. — Он забыл взять полотенце в ванную и звал тебя, чтобы ты принесла. Вы смеялись. Ты называла его «сладкими булочками», — сказал он, уныло качая головой.
— Ох, Дэниел, не принимай эти прозвища всерьёз. Они ничего не значат. Это тоже самое, что и ты называешь Пенни «любовью». Ладно, вот мой шанс. Если это было время признаний, то у меня определенно есть несколько вещей, в которых мне стоило сознаться. — Хотя я понимаю, почему ты неправильно понял мои отношения с Мэттом. Я тоже самое думала про тебя с Пенни, — призналась я, неуверенно кусая большой палец.
— Пенни помолвлена с Брэдом. Ты всегда это знала, — сказал он.
— Это не совсем так.
Он откинулся на скамейке.
— Что ты имеешь в виду?
Я сделала глубокий вдох.
— После первой лекции, я вышла из кабинета и пошла за тобой, когда тебе позвонила Пенни. Я услышала, что ты называешь ее «любовью», и предположила, что она твоя девушка. Когда я услышала, что ты поведешь её в ресторан в день Святого Валентина, я убедилась в этом. Тогда когда я увидела вас двоих в «Каноэ», ну, я не могу даже сказать тебе, как я ревновала. Я не узнавала себя.
Дэниел поднял бровь.
— Я хотела нанести ей телесные увечья. Каблуком от сапог. В глаз.
Несмотря на то, что он мог сильно обидеться на оскорбление в отношении его дорогой подруги, он просто рассмеялся.
— Вчера я просто хотел выбить твою дверь. Я бы с удовольствием нашел Мэтта в полотенце и затем им же его и задушил, — признался он.
— Выходит мы квиты? — спросила я.
— Похоже на то, — сказал он. — Боже, не могу поверить, что ты подумала, что я с Пенни. Я имею в виду, ни за что. Она пугает меня до смерти. — Он снова засмеялся. — И она определенно не мой типаж. Слишком высокие запросы.
Я улыбнулась и со вздохом опустила взгляд на руки. Казалось, было неправильным смеяться и улыбаться.
— Бедная Мэри, — сказала я.
— Я не могу перестать думать о её семье, — сказал Дэниел. — Я даже не могу представить, через что они проходят.
— Жизнь очень хрупка, не так ли?
— Это уж точно. Я без остановки теперь постоянно думаю об этом.
Я молча кивнула, тело задрожало. Неприкрытые эмоции и прохлада воздуха позднего вечера сковали меня до самых костей.
— Нам нужно зайти внутрь, — сказал он. — Ты замёрзаешь.
Мы взяли наши сумки, вместе вошли в библиотеку, нашли пустой стол рядом с полками в углу читального зала, где мы сели рядом, лицом к широкому окну. Я достала из сумки книги, а бумагу расстелила их перед нами.
— Подожди, ты знаешь, что у меня абсолютно нет никакого желания обсуждать твое самостоятельное исследования? — заявил он.
— Мне плевать на исследование, — призналась я. — Это всё для вида.
— А. — Он усмехнулся, когда скидывал пальто на спинку стула. — Я вижу, ты мастер в искусстве бесчестных дел.
— Вообще-то я придумала это на ходу. — Я неловко пожала плечами.
Я старалась слишком сильно? Новость о трагической смерти Мэри рассеялась между нами, как маленькая пыль. Я пыталась сконцентрироваться на Дэниеле и жить здесь и сейчас. Если несчастливая судьба Мэри что-нибудь и сделала понятнее, так это то, что жизнь слишком коротка.
Дэниел неожиданно нахмурился и спросил:
— Обри, почему ты называешь Мэтта «ковбоем»? Это странное прозвище.
— Не знаю. Боюсь, я слегка падкая на нежности, морячок. — Я подмигнула ему, и он засмеялся.
— Эй, теперь ты не можешь называть меня морячком. Я приписал тебе морячка из-за твоего грязного ротика.
— О, я не знаю. Уверена, ты отлично сдержишь свое прозвище в этом отношении.
— Ладно, если Мэтт — ковбой, я — морячок, нам нужен полицейский, и вождь индейцев, и мы может собрать целую музыкальную команду, — проговорил он с улыбкой.
— Ты не знаешь, насколько счастливой становлюсь, когда слышу, как ты говоришь это! — сказала я, громко смеясь, неожиданно позабыв о взглядах людей, сидящих неподалеку.
— Что? — он спросил. — У тебя есть жгучее желание собрать мальчишескую группу?
— Нет, я просто почувствовала такое облегчение. Ты смешной! — сказала я, все еще хихикая.
Мужчина за соседним столом воскликнул резкое: «шшш».
Да, неважно, приятель. Ты еще раз мне шикнешь, будешь жрать потом архивы. Сейчас я хочу веселиться.
— Ты понимаешь, что я смешной, только сейчас? — Дэниел выглядел задетым.
— Ну, не совсем. Я знала, что ты остроумный и обладаешь сардоническим чувством юмора, и ты очень силен в намеках, но мне нравятся люди с простым чувством юмора.
— Серьезно? — спросил он, подпирая рукой лицо. — Что тебе ещё нравится?
— Ты правда хочешь поговорить об этом, Дэниел?
— Абсолютно, — ответил он, его голос был гладким и низким. Он выглядел невероятно сексуальным, когда вёл себя так. Его колено подтолкнуло моё под столом. Я никогда не думала, что мои колени могут быть такой эрогенной зоной, но это было явное упущение. Дэниел, разумеется, осваивал неизведанные территории.
— Кхм, ну, — проговорила я, покачивая ногой и пытаясь слишком не возбуждаться. — Не уверена, откуда мне начать.
— Как насчёт «начнем с начала»? — Он посмотрел на меня из-под ресниц, ещё сильнее прижимая свою ногу к моей.
— Не знаю. Я думаю, начну сверху, — сказала я, с вожделением посмотрев на его волосы.
Он улыбнулся.
— Тебе нравятся мои волосы?
— Нравятся? Я бы выразилась по-другому, — призналась я. — Эта прическа, она… — Я покачала головой. Безумно сексуальная и офигенно притягательная — не то определение, с которым я была сейчас готова поделиться с ним.
— Интересно. Что ещё? — спросил он с самодовольным лицом. Ему это нравилось.
— Если ты думаешь, что я буду сидеть здесь и расхваливать твои физические качества до той степени, что ты не сможет просунуть голову в дверь, то ты глубоко ошибаешься.
Он засмеялся и покачал головой.
— Логично. Тогда скажи мне, когда ты, ну, знаешь… — Он с намеком поднял брови.
— Что? Решила, что хочу переспать с тобой? — В этот раз пришла его очередь заржать, вызывая злобные шиканья от других посетителей.
— В следующий раз, когда мы соберемся обсуждать мое самостоятельное исследование, я думаю, лучшим местом для этого будет кафе.
— Ты думаешь? — Я подавила смех рукой.
— Ну?
Он, правда, хотел услышать ответ? Чёрт побери!
— Эм, ну, я должна сказать, примерно одиннадцать минут после того, как ты вошел в аудиторию Брауна. Первый день.
Вот. Честность — лучшее средство, так?
— Кажется, ты опередила меня с моими двадцатью восемью минутами. Я не увидел тебя сразу, но как только ты заговаривала, определяя строчку из Гамлета, и когда ты посмотрела на меня в конце занятия… Полагаю, ты могла сказать, я пустил корни. Я не мог придумать причины, чтобы остаться классе, но все, что мне хотелось делать, лишь смотреть на тебя.
— Я думала, что ты делал, — призналась я. — Ты мог столько всего организовать с тремя помятыми бумажками.
— Довольно неубедительно, да?
— Не очень. Очень лестно. Я не знала, что произвела такое хорошее первое впечатление. Я думала, что я тебе не понравилась. Ты так косо посмотрел на меня на следующий день, когда мы встретились на лужайке.
Он сморщился на это воспоминание.
— Отец упомянул о девушке, с которой он хотел бы меня познакомить, которая работала у него в офисе, и как он был уверен, мы поладим. Когда он первый раз сказал, я отмахнулся от этой идеи. Я привык не брать советов отца, когда дело касается отношений. Я даже думаю, что я не вспомнил о тебе. Но когда ты сказала мне, что работаешь у него, то я понял, он говорил мне о тебе. У меня были видения о том, что он узнал, что я — ассистент преподавателя на твоем предмете, и был вне себя, когда пытался заниматься сводничеством.
Он закатил глаза, возможно вспоминая разговор с отцом.
— Так или иначе, я решил будет лучше, если он не узнает. — Когда я увидел тебя в тот день во дворе, я представил, что ты поднимаешься и здороваешься со мной. Я подумал, если посмотрю на тебя, ты будешь держаться от меня подальше. Полагаю, это сработало.
— Ты чертовски запутал меня и испортил настроение на весь день, но ты точно заставил меня замереть на месте, — призналась я.
— Извини, малышка. У меня были проблемы с головой в ту неделю.
— И поэтому на следующий день ты задержал меня после лекции, чтобы попросить ничего не говорить отцу?
Он грустно улыбнулся.
— Ты была так обижена на меня. Не могу похвастаться этим поступком.
— Я не знала, что происходит на самом деле.
— Ну, теперь ты знаешь. Я должен сказать, я в первый раз был впечатлен вкусом отца. Я вынашивал целый план, где мы с тобой становимся хорошими друзьями за время семестра, и когда курс заканчивается, я говорю тебе, что мне хотелось бы пригласить тебя куда-нибудь. Потом я поздравляю отца с тем, что он отлично разбирается в женщинах, объясняю, что он был прав насчёт тебя, и что у нас много общего. Смешно, правда?
— Это не смешно, Дэниел. Это мило. Хотя бы тебе не снились откровенные сны обо мне, — сказала я.
О, чёрт. Зачем мне нужно было затрагивать эту тему и говорить об этом?
— Правда. — Он наклонился вперед. — Прошу расскажи. Я заинтригован.
Я начала вспоминать разные эротические детали сна у книжной полки.
— Ух ты, это хорошо? — спросил он, изучая мое вспыхнувшее лицо.
— Он был невероятным. Очень ярким, — проговорила я. — Я вспомнила его, когда шла по коридору, чтобы записаться на практическое занятие. Когда я увидела тебя там, я перестала здраво мыслить.
Он посмотрел на мои губы и облизнул свои, когда вдумчиво кивнул.
— Есть ещё секреты, с которым тебе хотелось бы поделиться, Обри?
Я глубоко вдохнула.
— Нет, думаю, на сегодня хватит.
— Ну, смотри. Но справедливо будет сказать, что ты тоскуешь по мне целые четыре недели, правда?
— Боже, ты вообще слышишь себя? — сказала я, тихо посмеиваясь. — Но это ты сегодня просидел, ожидая меня. Довольно отчаянно, если ты спросишь меня. Я готовилась отправиться по своим делам, пойти на занятия и увидеться с тобой завтра, — объяснила я, считая себя умнее других.
— Полегче. — Он улыбнулся и поднес ближе французский роман. — Эй, мне нравится Бальзак. Вы сегодня изучали его?
— Возможно, но преподавательница ушла на двадцать минут в другую тему о книге, которую она только что прочитала, называется Poussière sur la Ville («Пыль над городом»). Это было нелепо, поскольку никто из нас не читал её, и она ни имеет никакого отношения к девятнадцатому веку французской литературы.
— Как ещё раз называется книга?
— Poussière sur la Ville.
— Ещё раз? — Он странно посмотрел на меня.
— Что, я неправильно произношу? — спросила я, неожиданно чувствуя себя полной идиоткой.
— А, нет, ты очень хорошо произносишь, — проговорил он, напряженно уставившись на мой рот. — Слишком хорошо. — Он поёрзал на стуле. — Это только мне жарко, или здесь стало жарче?
Я шлёпнула его по руке.
— Извращенец, — прошептала я.
Он возразил и потёр руку. Чем дольше мы сидели здесь, тем больше внимания окружающих начали привлекать.
— Я думаю, нам пора идти, — сказала я.
— Думаю, ты права.
Мы надели наши пальто и взяли сумки. Он начал показывать дорогу, когда я остановила его за руку.
— Знаешь что? Подожди секунду.
Я подошла к полкам, нацеленным на поэзию Канады. Он пошел за мной, на лице появилось озадаченность. Я остановилась перед табличкой «821s» и просмотрела полки.
Он подошел сзади и прошептал:
— Что мы ищем? — Я замерла. О, Боже. Жизнь повторят сон? Да, пожалуйста.
— Твой друг. Мистер Э.Д. Пратт, — сказала я, оборачиваясь на него через плечо, мое лицо вспыхнуло от воспоминаний, как он крепко сжимал полки. — Ты в порядке?
Поймал.
Огненный румянец, начавшийся у шеи, подбирался к кончикам волос. Я сомкнула руки на груди и оперлась на книги.
— Здесь может быть, а может и не быть полка из моего сна с тобой, — призналась я, тяжело вздыхая.
— Серьезно? Он провел рукой по длинной опоре книг рядом с моей головой. — Замечательно. И какого чёрта мы делаем у этой полки?
— Эм… — О, какого чёрта. Сейчас не было смысла останавливаться. — Ну, я… использовала её… для поддержки, полагаю, ты можешь сказать.
— Поддержки? Боже, это звучит так эпично. Что из того, что я делаю, может потребовать поддержки? — спросил он, нечестиво улыбаясь мне.
— Ну, ты был, позади меня… ты сказал мне, мне лучше стоит подождать… — я закрыла глаза и сглотнула. Я не могла закончить.
Дэниел положил руку на книжную полку и прислонился лбом к руке. — Ты пытаешься убить меня, Обри?
— Прости, — произнесла я тихим голосом.
— Мне нужно на воздух. — Он вздохнул, отстранился от меня и пошёл в вестибюль. Я забросила поиски мистера Пратта и последовала за ним, ускоряясь, чтобы поспеть за его широкими шагами к выходу из библиотеки.
Я понятия не имела, куда мы идём, но мне было всё равно, только чтобы мы были вместе. Мы свернули направо в сторону ворот. Когда мы подошли к арочному проходу, он настороженно оглянулся.
— Иди сюда, — сказал он, хватая меня за руку и утягивая в темноту кирпичного прохода, а затем снял рюкзак с моего плеча и вместе с сумкой бросил на землю.
Неожиданно я оказалась в его объятиях. Он сжимал настолько сильно, что я подумала он может меня раздавить. Я должна была воспротивиться этому, но я не могла. Я встала на носочки и обернула руки вокруг его шеи, забралась пальцами в его обалденно мягкие волосы, а потом снова опустила их ему на затылок.
Его лицо утонуло в моих волосах, дыхание сбилось. Я уткнулась лицом ему в шею, вдыхая его запах — кожаная куртка, и снова это чёртово сандаловое дерево. Я могла стоять так вечно, чувствовать, как все его тело сливается с моим, его руки туго сцепляют меня, словно защищают. Наконец, он нежно пощекотал носом мое ухо, издал лёгкий стон, а затем отстранился и осторожно огляделся по сторонам.
— Прости. — Он отошёл с виноватым выражением лица. — Мне не нужно было этого делать.
— Я так рада, что ты сделал — ты просто понятия не имеешь.
— Я могу догадаться, — сказал он с вымученной улыбкой. Он потер руками лицо, явно расстроенный. — Мне хотелось бы…
— Я знаю. Всё в порядке.
Он удрученно стоял, положив руки на бедра.
— Это просто несправедливо, знаешь? Мне хотелось бы сделать что-нибудь, чтобы показать тебе… рассказать…
— И что такого ты сделал, Дэниел? «А что, не грех — шептаться, Щекою льнуть к щеке? Губами — в губы?». — процитировала я «Зимнюю сказку». Почему мне показалось, что слова Шекспира больше всякого факта дойдут к сердцу, чем то, что я могла придумать?
— Ох, — ответил он, мотая головой. — Ты попала в точку, малышка. Остальные слова? Ты знаешь?
— Нет, это был предел, я боюсь.
Он сделал шаг навстречу, заводя меня снова тень. Его голос прозвучал мягко и соблазнительно, когда он повторил речь до конца.
«А что, не грех — шептаться, Щекою льнуть к щеке, губами — в губы, Смех похотливым вздохом прерывать? Не может быть измена очевидней! Друг к другу прижиматься потесней, молить нетерпеливо небеса, чтоб утро ночью стало? Час — мгновением, при всех глазами предаваться блуду, — И это — ничего? Тогда весь мир, весь мир — ничто, ничто — создатель мира…»
Он печально посмотрел на меня, но я была в восторге. Я не думала, что для Дэниела было возможно быть ещё привлекательнее, но он превзошёл себя.
— Молить нетерпеливо небеса, — повторила я. — Это мягко сказано.
— Не говоря уже про «прижиматься друг у другу потесней», — заметил он, слегка посмеиваясь. — Но на этом у нас всё, и мы не должны даже этого делать. — Он поднял сумку и кивнул в сторону, чтобы показать, что нам нужно идти. — Пошли, я чувствую неминуемую опасность, если мы не уйдем отсюда, — сказал он с виноватой улыбкой.
Я схватила рюкзак, и мы вышли из темноты арки в тусклый свет позднего вечера на другой стороне ворот, где ряд из скамеек образовывал дорожку за общежитием Джэкмен. Мы остановились перед одной из них, и я обернула руки вокруг себя. Дэниел заметил, как я дрожу.
— Ты должна пойти внутрь и принять горячую ванну или ещё как-нибудь согреться, — сказал он.
— Да, возможно, ты прав.
— Прежде чем я уйду, я кое-что купил для тебя в книжном. Ничего такого, но я подумал, это будет уместным. Он положил сумку для ноутбука на скамейку, достал из нее полиэтиленовый пакет, загнул её кончики о плоский предмет внутри. — Открой его, когда поднимешься. Я купил себе такой же.
— Спасибо, — сказала я, слегка выбитой из равновесия. Я не думала, что он что-то купит мне.
— Не беспокойся. Правда, ничего особенного.
Мы стояли в неловкой тишине, повторяя бесцельность друг друга.
— Я скажу кое-что, и потом обещаю, что не скажу этого снова, — выпалила я.
— Хорошо, — ответил он. — Вперед.
— Это чертовски ужасно.
Он засмеялся и покачал головой.
— Не то, что я ожидал, — проговорил он. — Но я согласен всем грёбаным сердцем. Вчера я твердо решил, что буду терпеливым. Сегодня я думаю, пошло оно все к чёрту. Жизнь слишком чертовски хрупка. Может быть вернемся… — Он показал на потемневший арочный проход. — Не знаю. Я суюсь куда ни попадя. — Он раздраженно потёр руками лицо.
— Да, не заставляй меня начинать, — сказала я сквозь стиснутые зубы.
— Слушай, тебе правда нужно зайти.
Я набросила рюкзак на плечо.
— Ты прав. Я, блин, замерзла. Спасибо, что пришёл. Я с удовольствием провела с тобой время.
— Я тоже, малышка.
— Увидимся завтра, морячок. — Я медленно отходила.
— Пока. — Его голос едва был слышим.
Когда он опустился на скамейку, я повернулась и медленно направилась по тропинкам за мужское общежитие. Обернувшись, я увидела, как он наклонился вперед и зажимал голову руками. Я заставила себя идти вперёд.
* * *
В комнатах было пусто. Избежав необходимости врать о том, как я провела вечер, я направилась прямиком в свою комнату, забралась в кровать и с нетерпением открыла пакет из книжного. Внутри был календарь с крупным лицом Шекспира на обложке. Дэниел снял обертку и сверху зацепил красный маркер. Какой интересный подарок.
Я раскрыла его. На каждой странице находилась репродукция художественного произведения с календарной сеткой месяца внизу. Внизу на каждой странице стояла цитата из пьесы или поэмы Шекспира. Дэниел отметил некоторые месяцы стикерами.
Я открыла февраль, первая страница с флажком. Каждый из дней сетки, начиная со второго февраля отмечался большим красным X. Я улыбнулась, когда ко мне пришло осознание, и перевернула страницу на март, на котором тоже стоял флажок. Здесь в качестве изображения послужила картина под названием «Танец под музыку времени». В календаре квадраты первого марта воскресенья и второго — понедельника были помечены большим красным X. Под неделями были написаны три шекспировские строчки. Они гласили:
«Пусть он познает средь мучений злых,
Как медленно часы в тоске бредут,
И вспомнит, как они средь игр бегут»;
(Обесчещенная Лукреция)
Кроме строк, Дэниел прикрепил стикер со словами:
«Твою ж мать! «Медленно» — это совсем не то слово в этом случае!»
Я подумала, как он сидит в книжном магазине с красным маркером и стикерами. Но разве он не очаровательный? Для парня у него также был прекрасным почерк.
Я перелистнула дальше, мне с нетерпением хотелось увидеть, как Шекспир — и Дэниел — заявят о себе в апреле. Картина представляла портрет Антония и Клеопатры от 1885 года. Цитата Шекспира была из пьесы о страстной любви главных героев:
«У нас весна любви, и эти слезы
Апрельский вешний дождь. — Приободрись».
(Антоний и Клеопатра)
Далее, следовала ещё одна записка от Дэниела:
«Я чертовски приободрюсь тридцатого апреля, поверь мне».
Я засмеялась, абсолютно головокружительно. Это должно быть самый нелепый литературный анализ, который он когда-нибудь проводил. Я обожала этот календарь.
Май, вот какой месяц я с нетерпением ждала. Изображение Венеры и Адониса Тицианом, и снова шекспировская цитат, связанная с героями на картине:
«…Речь её, сквозь трудное дыханье: «Чур
Не ругаться — придушу губами!»» (Венера и Адонис)
Я изучала Венеру с Адонисом в старшей школе. Картина отражала часть поэмы, в которой Венера стягивает Адониса с коня и пытается соблазнить его, пока они лежат вместе в лесу.
Я перевожу внимание на стикер у цитаты в мае. Дэниел нарисовал большую красную стрелу, указывающую на картину. Под ней была надпись:
«Ещё пятьдесят восемь дней, и мы будем вместе.
Обри, чёрт, я не могу дождаться этого часа».

Глава 17

Свет и Похоть
Сказав это, он вступает на путь света, ибо свет и похоть — смертельные враги…
(Похищение Лукреции)
В ТУ НОЧЬ я ЛЕЖАЛА В ПОСТЕЛИ, размышляя о событиях прошедшего дня и пытаясь примирить бурю эмоций, которые вызвал этот день. Скука, счастье, горе, удовлетворенность, тоска — вся гамма чувств. Я была совершенно опустошена. Какой бы неприятной ни была ситуация с Дэниелом, это было временно. Через пятьдесят восемь (скоро будет пятьдесят семь) дней он будет полностью моим, и мы будем свободны. Это была моя последняя мысль, прежде чем я, наконец, заснула.
Я спала хорошо. Даже слишком — задремала сразу после звонка будильника, а проснувшись, обнаружила, что у меня есть двадцать пять минут, чтобы собраться на работу. Я вскочила с постели, нырнула в душ и выскочила из него, а затем заметалась по комнате, пытаясь найти что-нибудь подходящее из одежды. В конце концов, запаниковала и натянула черные штаны для йоги и простую белую футболку, а в довершение черно-белый свитер с поясом до бедер. Обычно я не надевала такой наряд на работу, но сойдет.
Я уже почти вышла за дверь, когда вспомнила, что мне нужно сделать кое-что чрезвычайно важное. Я бросилась обратно в свою комнату и открыла верхний ящик комода, чтобы найти календарь. Открыв его на марте, я взяла красную ручку и обвела большим красным крестиком вторник, третье марта. Затем снова спрятала календарь на дно ящика стола, прежде чем отправиться на работу.
Я приступала к своим утренним обязанностям и готовила себе первую чашку кофе, когда Дэвид Грант стремительно вышел из своего кабинета.
— Не могла бы ты налить и мне тоже? — он спросил. — Только пойдем в мой кабинет. Нам нужно поговорить.
О, чёрт. Приплыли.
О чём мы с Дэниелом думали накануне, когда носились по двору, касались коленками и пожирали взглядом друг друга в библиотеке, обнимались под сторожкой у ворот, и всё это под потенциально бдительным присмотром его отца? Мне следовало помнить о близости библиотеки и Нортроп Фрай-холла. В какую сторону выходили окна кабинета декана Гранта? Я даже не подумала об этом. Я была такой глупой.
Я налила ему кофе и, схватив свою чашку, ногой распахнула дверь его кабинета. Я поставила его кофе на стол, пытаясь скрыть дрожь в руке.
— Спасибо, Обри. Присаживайся, пожалуйста. — Он жестом указал на стулья перед своим столом, сделал глоток кофе, затем бросил очки для чтения на стол и наклонился вперед, чтобы посмотреть на меня поверх сцепленных рук.
— Полагаю, ты не знаешь, зачем я тебя сюда позвал?
— Э-э-э, я не совсем, сэр, нет.
Это прозвучало совсем неубедительно.
— Вчера я услышал ужасную новость.
Услышал? Я посмотрела на окно. Оно выходило на юг, через Куинз-парк. Он не мог видеть, как мы сидели перед библиотекой или шли к сторожке у ворот. Кто-то другой сообщил о нас!
Он глубоко вздохнул и посмотрел на часы.
— Университет пережил потерю студента из Сент-Майка на неделе чтения.
Подождите, что он говорил? Боже мой, речь шла о Мэри!
— Да, я слышала об этом вчера. — Я быстро оправилась от шока. — По вторникам у меня утренние занятия в школе Святого Майка. — Об этом говорили все, — соврала я.
— О, так вы все-таки знаете? — Спросил Дэвид Грант, удивленно приподняв брови.
— Да. Извините, мне и в голову не пришло, что вам захочется поговорить со мной об этом. Я действительно знала Мэри. Она была на одном из моих занятий — в моей учебной группе, на самом деле. Она была очаровательной девушкой. — Затем, для пущей убедительности, я добавила: — Это курс Дэниела.
— О, жаль это слышать. Значит, для вас это не просто случайное происшествие. И вы говорите, она была в классе Дэниела? Я удивлен, что он не упомянул об этом.
— Может быть, он не в курсе, — предположила я, придумывая на ходу. — Он пропустил занятия в понедельник. Профессор Браун сказал нам, что он был не в духе. — Неужели Дэниел встретил меня в «Гардинере» всего два дня назад? Казалось, это было целую вечность назад.
— Я и не знал, что в понедельник у него был выходной. Не разговаривал с ним с выходных, — сказал он, многозначительно посмотрев на меня. Я постаралась сохранить невозмутимое выражение лица.
Не на что тут смотреть, Дэвид Грант. Просто забудь.
— Я думаю, Мартин связался бы с ним в любом случае, — сказал он. — В любом случае мы не знаем, на скольких студентов «Виктории» повлияет её кончина, поэтому не могли бы вы отправить электронное письмо ректорам общежитий и студенческим руководящим группам, чтобы напомнить им, что мы предоставляем консультации через студенческие службы?
— Конечно. Я займусь этим прямо сейчас. — Я начала вставать.
— А, Обри? Как твои дела? — спросил он.
Это был явно не риторический вопрос.
— Отлично, сэр. Никогда не чувствовала себя лучше. — Я уверенно улыбнулась, направляясь к двери.
— Рад слышать, — ответил он с задумчивым выражением на лице.
Я закрыла за собой дверь и прислонилась к ней с огромным облегчением, хотя и подозревала, что оно будет недолгим. Как, чёрт возьми, я смогла бы пережить следующие пятьдесят семь дней целой и невредимой, если бы один день лжи уже довёл меня до нервного срыва?
* * *
После работы я направилась прямиком в Университетский колледж, радуясь, что пришла на занятия пораньше и смогла занять место во втором ряду на другой стороне аудитории. Студенты входили один за другим, некоторые выглядели так, словно слышали о Мэри, другие явно ничего не замечали.
Джули, наконец, вбежала в зал и, дерзко приподняв бровь, села рядом со мной.
— Ну, ну, ну, не могла удержаться от блюда с конфетами, да? — спросила она.
Я отмахнулась от её двусмысленного замечания, быстро сменив тему.
— Привет, ты получила мои сообщения? Где тебя носило?
— О, боже, я так увлеклась учебной работой. Ничего не успела сделать на перемене. Мне пришлось спрятаться в библиотеке и написать реферат по истории искусств. Я так устала. — Появление профессора Брауна и Дэниела прервало её жалобы. — Боже мой, посмотри на мистера Шмекси. Он подстригся. Он явно что-то скрывал от нас, — прошептала она мне на ухо.
Она была права. Доктор Хобо, похоже, был в творческом отпуске. Дэниел выглядел потрясающе. На нем были те же черные джинсы, что и накануне, но на этот раз он сочетал их со сказочно мягким коричневым свитером и белой футболкой, выглядывающей из-под выреза. Но что самое интересное? Обувь. Я не очень разбиралась в обуви, но знала, что мне точно нравится. Эти туфли — возможно, это были ботинки, трудно сказать — были итальянского производства, и при ходьбе издавали приятный, властный звук.
Стильно. Да, пожалуйста…
— Он ещё и побрился, — сказала Джули. — Чёрт, он ходил в душ. Он выглядит чертовски привлекательно, тебе не кажется? — Она толкнула меня локтем.
— Хм? — Я все ещё представляла себе стук его ботинок.
— Дэниел! Он аппетитный, не правда ли?
— Да, точно, он выглядит прекрасно, — пробормотала я, вспомнив, что, насколько ей было известно, я не видела его с прошлой недели чтения.
Дэниел занял свое место, и профессор Браун быстро призвал класс к порядку, мрачно оглядев аудиторию.
— Дамы и господа, в понедельник вечером я получил печальные новости.
По комнате пронеслись удивленные возгласы, когда он рассказал нам о бедной Мэри. Джулия потрясено посмотрела на меня. Я схватила её за руку и сжала.
— Теперь понимаю, что некоторые из вас, возможно, знали мисс Лэнгфорд достаточно хорошо, в то время как другие, возможно, не знали вообще, — сказал профессор Браун. — Как бы то ни было, я предоставлю вам возможность скорбеть должным образом. В пятницу в половине двенадцатого в церкви Святого Василия на углу улиц Бэй и Сент-Джозеф состоится поминальная служба. Приглашаются все желающие. Мои занятия будут отменены до конца недели. Мы снова соберемся в следующий понедельник, но нам придется удвоить усилия, чтобы не выбиться из программы. После того как мы закончим изучать «Антония и Клеопатру», в среду возьмём «Отелло».
Затем он повернулся к Дэниелу, приглашая его высказаться.
— Спасибо, профессор Браун, — сказал Дэниел, вставая, но оставаясь на своем месте за столом, и его взгляд быстро скользнул по мне. — Я прошу прощения за свое отсутствие в понедельник. Профессор Браун сказал, что он дал вам отсрочку на анализы по Гамлету. Я готов принять их в любое время с сегодняшнего дня и до следующего понедельника. Есть какие-нибудь вопросы?
Я оглядела аудиторию. Никто не произнес ни слова. Кара оценивающе смотрела на Дэниела. Очевидно, мы с Джулией были не одиноки в своем восхищении эффектом, произведенным на GQ.
— Что ж, — сказал профессор Браун, — если больше нет никаких вопросов, на этом и закончим. Вы можете остаться, чтобы составить планы на пятницу и задать нам любые вопросы, которые у вас могут возникнуть. Если вам нужно с кем-то поговорить, можете записаться на приём к консультантам в специальном Отделе по работе со студентами. Я с нетерпением жду встречи с некоторыми из вас, если не со всеми, в пятницу.
Джулия снова сжала мою руку.
— Какой ужас, — сказала она.
— Знаю. Это довольно сложно осознать.
— Я так понимаю, ты уже знаешь?
— Да, декан Грант сказал мне сегодня утром. — По крайней мере, это не было абсолютной ложью. Я начала презирать себя.
— Так ты хочешь пойти вместе на поминальную службу в пятницу? — Спросила Джули.
— Звучит как план.
Она встала и убрала книги в сумку.
— Чем сегодня занимаешься?
— Думаю, ненадолго зайти в библиотеку Харт-Хауса. Мне нужно много чего почитать. Если я попытаюсь сделать это дома, то, скорее всего, засну. Но сначала нужно поговорить с профессором Брауном.
— Хорошо, не переживай. Позже договоримся о времени на пятницу?
— Обязательно. Я позвоню.
Я накинула куртку и покинула наше место во втором ряду. Профессор Браун улыбнулся, когда я приблизилась.
— Профессор Браун, Дэниел, — сказала я. — Надеюсь, это не прозвучит самонадеянно, но я подумала, что было бы уместно найти другое место для пятничного семинара.
— А? — Профессор Браун выжидающе посмотрел на меня.
— Когда я училась в девятом классе, в моем классе математики был мальчик, у которого была лейкемия. В конце октября он перестал посещать занятия и через месяц умер. До конца семестра напряжение в классе было невыносимым. На его пустую парту было невыносимо смотреть. В классе была особая атмосфера, а нас было тридцать учеников. Я не знаю, как мы будем себя чувствовать в этой маленькой учебной комнате, глядя на пустое место Мэри.
Дэниел посмотрел на меня с нескрываемым восхищением.
— Это обоснованное беспокойство, мисс Прайс, — сказал профессор Браун. — У вас всегда была замечательная интуиция. — Он повернулся к Дэниелу и похлопал его по плечу. — Что думаете, мой мальчик? Справитесь ли вы с задачей поиска альтернативного места? Возможно, вам повезёт с какими-нибудь небольшими конференц-залами в Харт-Хаусе.
— Безусловно, — сказал Дэниел, тепло улыбаясь мне. — Мисс Прайс права. Думаю, было бы разумно сменить место встречи. Я займусь этим, как только закончим здесь, сэр.
— Ладно, тогда, пожалуй, я пойду, — сказала я, бросив последний взгляд на Дэниела и его точеную линию подбородка.
Выбритый или нет? Это был сложный вопрос, заслуживающий дальнейшего изучения. С помощью языка, конечно.
Я медленно направилась к соседнему зданию, гадая, не попытается ли Дэниел догнать меня. В конце концов, казалось, что мы идём в одном направлении. Я время от времени оглядывалась через плечо, направляясь к Харт-хаусу, но его нигде не было видно. Мысль о том, что я не увижу его в течение двух дней, угнетала.
В читальном зале я заняла красный кожаный диван, стоящий напротив эркера. Я огляделась по сторонам, роясь в сумке в поисках книги. Большинство присутствующих в комнате занимались, но один парень, свернувшись калачиком на диване у не зажженного камина, тихо похрапывал. Я пожалела, что у меня нет времени поваляться и вздремнуть.
Минут через десять меня оторвал от чтения звук телефона, зазвеневшего в кармане. Мое сердце бешено заколотилось, когда я взглянула на экран. Это было сообщение от Дэниела!
Я говорил тебе, что мне нравятся те штаны, которые на тебе надеты, крошка? — Д
Я быстро набрала ответ.
Откуда у тебя мой номер? Где ты? — О
Он ответил почти сразу.
Джереми иногда бывает полезен.
Слушай, вон та книжная полка выглядит солидно, тебе не кажется? — Д
Книжная полка? Я резко обернулась. Он был здесь? Что за…?
Я оглядела комнату и увидела его, подлого ублюдка, сидящего в кресле с высокой спинкой, лицом к боковой стене, его недавно подстриженные локоны были видны над спинкой стула. Его нога свисала с левого подлокотника кресла, бесстыдно дразня меня сексуальным ботинком.
Я плюхнулась обратно на диван.
Что ты здесь делаешь, морячок? — О
Забронировал этот конференц-зал для занятий, а потом решил заглянуть в библиотеку, пока здесь.
Я случайно услышал, как ты сказала Джули, что собираешься прийти сюда. Сделай мне одолжение? Сними свитер и подойди к окну? Пожалуйста? —Д
Я улыбнулась. Я знала, что эти штаны отлично подходят для моей задницы!
Хорошо. Я в игре. Я медленно сняла свитер и бросила его на диван. Встала, делая вид, что осматриваю тротуар за окном, и вытянула руки над головой. Моя футболка задралась настолько, что стало видно немного кожи. Оглянувшись через плечо, я увидела, как он выглядывает из-за спинки стула, его пристальный взгляд был напряженным.
Я хочу тебя так сильно, что чувствую это на вкус.
У меня подкосились колени, и я инстинктивно поднесла руку к горлу. Я была уверена, что все в комнате, должно быть, чувствуют, как между нами струится необузданная сексуальная энергия, но, казалось, никто не обращал на нас ни малейшего внимания. Я на мгновение уставилась на свой телефон, а затем начала печатать, сама удивляясь своей смелости.
Скажи, какой вкус ты ощущаешь? — О
Он прочитал моё сообщение, а затем снова посмотрел на меня, его горящий взгляд скользнул по моему телу, задержался на груди, а затем медленно прошёлся по ногам. Он ответил быстро:
На вкус как сладчайший бархат. — Д
На этот раз у меня подогнулись колени, и мне пришлось сесть, иначе я бы упала. Да пошли вы, пятьдесят семь дней! Это было невозможно. Я почувствовала, как у меня горят щёки. Я рассеянно поднесла пальцы ко рту. Он быстро набрал еще одно сообщение.
Где твои пальцы?
Я хочу, чтобы мой язык был прямо здесь, ПРЯМО сейчас. — Д
Господи Иисусе!
Я представила, каково это — чувствовать его язык, проникающий между моих приоткрытых губ. Мой мозг был парализован неистовым желанием, и я даже не могла придумать, что ответить.
Он оглядел комнату, чтобы убедиться, что за ним никто не наблюдает, а затем нанёс смертельный удар. Опершись на руку, он незаметно приложил два пальца по обе стороны рта и облизал губы, его глаза соблазнительно сузились, когда он посмотрел на меня.
Если бы кто-то другой поступил так со мной, я бы, возможно, обиделась, даже почувствовала отвращение, но это был Дэниел. В его устах этот жест был, бесспорно, сексуальным. Как часто я читала о женщинах, падающих в обморок, и впоследствии насмехалась над ними? Это всегда звучало абсурдно. Что ж, и вот я здесь. Я официально вступила в ряды этих самых одержимых сексом женщин.
Я была ничтожеством.
Я закрыла глаза и почти уверена, что застонала. Когда снова посмотрела на него, он все еще наблюдал за мной с нескрываемым желанием. Такое бесстыдное вожделение светилось в наших глазах, здесь, при ярком свете дня, в окружении ничего не подозревающих сверстников.
Он набрал ещё одно сообщение.
Ты выглядишь такой красивой. Как бы я хотел подойти и повалить тебя на диван.
Ох, что бы я с тобой сделал… — Д
Я прочитала его слова и кивнула, слишком ошеломленная, чтобы ответить. Мы долго смотрели друг на друга, не двигаясь, а затем он поднял сложенный лист бумаги. Он положил его на сиденье стула, прежде чем надеть блейзер и перекинуть сумку через плечо, бросив на меня последний взгляд, полный нескрываемой тоски, прежде чем целеустремленно выйти из библиотеки.
Действительно, в этих сексуальных ботинках его шаги очень властные.
Я вслепую потянулась за свитером. Должна ли я была следить за ним, чтобы его не украл? Мой телефон снова зазвонил — последнее сообщение от Дэниела.
Я занят до конца дня встречами, но мне нужно было уделить тебе несколько минут. Прочти записку, которую я тебе оставил. — Д
Разочарованная тем, что он был занят, но мне не терпелось прочесть его записку, я взяла листок, который он оставил, и вернулась к дивану, чтобы прочитать его. Это было напечатанное на машинке письмо.
Обри,
Прошлой ночью я допоздна читал стихи. Конечно, каждый раз, когда я сажусь читать стихи, я неизменно заканчиваю словами нашего общего лучшего ДРУГА, Барда. Учитывая, какая у нас была неделя и с чем мы столкнулись, этот сонет кажется наиболее актуальным. Я надеюсь, тебе он понравится, и мне интересно, чувствуешь ли ты, как и я, всю тяжесть этого «часа бесконечности»…
СОНЕТ 57
Поскольку я твой раб, что мне остается делать, как не заботиться о тех часах, которые ты пожелаешь?
У меня совсем нет драгоценного времени, чтобы тратить его впустую,
И не нужно оказывать услуги, пока ты не потребуешь.
И я не смею упрекать бесконечный час, когда я, моя покровительница, смотрю на часы в ожидании тебя, И не смею думать, что горечь разлуки будет горькой.
Когда ты однажды попрощаешься со своим слугой, Я не смею даже задаваться ревнивыми мыслями о том,
Где ты можешь быть или чем занимаешься,
Но, подобно печальному рабу, останься и не думай ни о чем, кроме того, где ты, как ты становишься счастливой.
Воистину, любовь глупа, она в твоей власти,
Что бы ты ни делала, он не подумает ничего дурного. ~ У. Шекспир
Я скучаю по тебе, Обри. Я каждый раз смотрю на часы из-за тебя, мечтая скоротать время до того момента, когда смогу снова увидеть тебя, и мечтая о том дне, когда мы сможем быть вместе.
С любовью, ~ Д…
Я сложила листок и поднесла его к губам. Как это могло случиться, что кто-то был настолько заботлив и способен превратить меня в дрожащий комочек желе? Одно было ясно наверняка: если следующие пятьдесят семь дней не убьют меня, то восторг от того, что я наконец достигла долгожданного удовлетворения в последующие дни и ночи, вполне может убить.
Я собрала свои учебники. Как, черт возьми, я могла сосредоточиться после этого жаркого разговора? Когда мой телефон завибрировал в кармане, я спускалась по лестнице, и улыбнулась, задаваясь вопросом, надеялся ли Дэниел на второй раунд непристойной переписке. Но нет, на этот раз он позвонил.
— Алло?
— Привет, — сказал он. — Я так сожалею обо всем этом. Не знаю, о чем я думал.
— Я должна была догадаться. Мне нужно было закончить учебу. Я собираюсь домой, чтобы принять холодный душ. Большое спасибо. — Я рассмеялась.
Но он не подхватил мой смех.
— Нет, это было действительно неуместно с моей стороны. Не могла бы ты, пожалуйста, удалить нашу переписку?
— Серьезно? Я никому не собираюсь показывать. Не волнуйся.
— Пожалуйста? Я бы чувствовал себя намного лучше, если бы ты все стерла.
— Ну, хорошо. Если тебе от этого станет легче.
Я услышала, как он глубоко вздохнул — предположительно, с облегчением.
— Спасибо.
— Что ж, увидимся на поминках в пятницу? — спросил он.
— Да. Я поеду сразу после работы.
— Отлично. Тогда до встречи, крошка.
— Звучит заманчиво. Буду скучать по тебе завтра.
— Я тоже. Увидимся в пятницу.
Я неохотно повесила трубку, постояла у подножия лестницы и, воспользовавшись моментом, перечитала нашу переписку. У него была паранойя, но я потакала ему, всё удалив. Я предположила, что он был прав. Если бы мой телефон попал не в те руки, последствия могли бы быть катастрофическими. Скорее всего, преподавателям настоятельно не рекомендовалось переписываться с учениками на своих занятиях. Это было самое глупое правило; Дэниел был очень умен.

Глава 18

Одна нить
…все завесы, в которых должна плыть моя жизнь, превратились в одну нить, в один волосок; У моего сердца есть одна слабая ниточка, за которую оно держится…
(Король Иоанн, Акт V, сцена 7)
ПОСЛЕ СКАНДАЛА С РАССЫЛКОЙ сообщений в среду я решила, что больше никогда не получу от Дэниела смс. Но после целого дня молчания в эфире он прислал мне сообщение, которое я нашла на работе в пятницу утром.
Мисс Прайс, извините, что из-за моих предыдущих обязательств
мы не смогли встретиться в среду, чтобы обсудить Ваше независимое исследование.
Возможно, нам стоит попробовать встретиться после
сегодняшней церемонии поминовения?
Поговорим в ближайшее время.
Дэниел.
Дэниел излагал свои извинения и надежды в академическом контексте, но разговор о моем независимом исследовании, должно быть, был притворством. Конечно, были и другие возможные причины его холодности, но я быстро отбросила их, придерживаясь своей первоначальной интерпретации.
Я прибрала на столе, оставила несколько пометок для Жизель, а затем села перечитывать записку, которую надеялась передать Дэниелу сегодня. Это была своего рода расплата за его милую записку, которую он прислал мне в среду.
Дэниел,
Я не знаю, знаешь ли ты Сару Уотерс, но я читала ее книгу «Ночной дозор». Вчера я наткнулась на прекраснейший отрывок, в котором одна героиня выражает свою привязанность к кому-то, описывая нить, которая проходит между ними и терзает её сердце, когда они в разлуке.
Эта метафора идеально передает то, что я чувствую. Я скучаю по тебе, когда мы не вместе, но каким-то образом чувствую, что мы связаны. Надеюсь, ты чувствуешь то же самое.
— Твоя любовь
Целую
Я сунула записку в боковой карман сумочки, страшась идти в церковь Василия Блаженного на каблуках, но с нетерпением ожидая встречи с Дэниелом, несмотря на всю печальность предстоящего события.
Закрыв дверь на обеденный перерыв, я направилась прямиком в церковь. Джулия обещала занять для меня место, но, если к тому времени, как я приеду, служба уже начнется, мне придется сидеть в конце зала. Мои опасения рассеялись, как только я увидела, что в церковь вливается привычный поток людей. Обрадованная тем, что не опоздала, я дождалась своей очереди войти, а затем оглядела скамьи в поисках Джули.
Когда я заметила ее, мое внимание сразу же привлек человек, с которым она разговаривала. Дэниел. Он стоял в проходе, разодетый с иголочки, в темно-синем костюме, засунув руку в карман, и болтал с Джулией. Я сделала глубокий вдох, чтобы собраться с духом, прежде чем направиться к ним.
Дэниел в костюме и галстуке. Ничего особенного. Да, он красив, и да, он смотрит на часы, ожидая тебя, и посылает тебе непристойные эсэмэски, и когда он произносит твое имя, это звучит наполовину как вздох, наполовину как обещание, но сейчас все это не важно.
Другими словами, помни, зачем ты здесь.
Джулия скользнула на скамью как раз в тот момент, когда Дэниел поднял голову и увидел, что я приближаюсь. Его улыбка была едва заметной, и тепла в его глазах было достаточно, чтобы успокоить меня. Он был рад видеть меня так же, как и я его, несмотря на неприятные обстоятельства.
— Мы уже начали волноваться, что мой отец задержал тебя допоздна на работе, — сказал Дэниел, указывая на Джули, которая снимала пальто и устраивалась поудобнее.
— Вовсе нет. Надела неудобную обувь, не для прогулок, вот и все.
— Обри, присаживайся, — сказала Джулия, похлопав по скамейке рядом с собой.
Я протиснулась на скамью, осматривая ряды позади нас, и сняла пальто.
Помахала Шону и Винсу, которые сидели несколькими рядами дальше. Рядом с ними — Кара и Линдси. Я тоже подняла руку, чтобы поприветствовать их, но Кара сердито посмотрела на меня. Что ж, ладно. Я заняла свое место и положила пальто на колени.
— Отличное собрание, — сказал Дэниел.
— Это правда. Ничего удивительного. Она была такой милой, — сказала Джули.
— Итак, мисс Харпер сказала, что я могу посидеть здесь с тобой, — сказал Дэниел, указывая на скамейку рядом со мной. — Не возражаешь, если я протиснусь?
Не возражаешь? Ха!
— Конечно, нет, — сказала я. Я подвинулась, чтобы освободить ему место, хотя чем ближе я могла быть к нему, тем лучше.
В передней части церкви какой-то мужчина подошёл к трибуне и попросил всех занять свои места. Я приготовилась к тому, что должно было произойти, и услышала, как Джулия печально вздохнула рядом со мной. Рука Дэниела лежала на скамейке между нами. Я небрежно положила свою руку рядом с его, так как мое пальто скрывало наши ладони. Он протянул руку, чтобы накрыть мой мизинец своим, и я крепко сжала его, стараясь не вздыхать слишком громко.
Мужчина на трибуне представился как дядя Мэри — Бернард.
— Эй, это, должно быть, дядя Бернард, ушибленный Банко, — прошептала я Дэниелу. — Тот, который упал на поленницу в День благодарения.
— Думаю, ты права, — прошептал он в ответ.
Какой ужас. Каким-то образом, узнав эти маленькие подробности из истории Мэри, я почувствовала ещё большую жалость к её семье. Роль Бернарда, по-видимому, заключалась в том, чтобы представить различных ораторов и друзей Мэри, которые читали стихи и надгробные речи. Служба была прекрасной, чтение эмоциональным и очень трогательным. Когда две ее сестры встали, чтобы выступить, я крепко зажмурилась, благодарная за то, что вокруг нас все сморкаются. Я смешалась с шмыргающими носами скорбящих.
Время от времени Дэниел сжимал мой палец, и я сжимала его в ответ, этого легкого прикосновения было достаточно, чтобы утешить меня, хотя я была бы ещё счастливее, если бы могла положить голову ему на плечо, когда он успокаивающе обнимал меня.
После особенно эмоционального исполнения песни «Не стой у моей могилы и не плачь» в исполнении двоюродной сестры Мэри и хора Святого Майка я никак не могла сдержать слёз.
Я неохотно отпускаю палец Дэниела, лезу в сумочку за салфеткой и одновременно достаю сложенную записку, незаметно кладя ее под ладонь Дэниела. Он обхватил его рукой и положил листок бумаги в карман пиджака, ожидая, пока я закончу промокать глаза и нос салфеткой «Клинекс», а затем снова провел пальцем по моему под полой пальто.
В передней части церкви Бернард завершил службу, поблагодарив всех за то, что пришли, и, сделав несколько объявлений, одним из которых было приглашение на сбор средств на акцию «Матери против вождения в нетрезвом виде», которая состоится следующим вечером в Бреннан-холле. Это было «сухое» мероприятие с выступлениями местных групп. После этого последнего объявления служба закончилась, и люди начали вставать, одни обнимали своих друзей, другие собирали вещи, опустив головы, размышляя о страшной реальности того, что Мэри действительно больше нет.
— Прекрасная церемония, — сказал Дэниел. Он в последний раз нежно сжал мой палец, прежде чем убрать свою руку.
— Но грустная, — сказала Джулия, громко высморкавшись.
— Очень грустная, — сказал Дэниел. — Нам будет её не хватать. — Он жестом указал на группу профессоров, направлявшихся по центральному проходу к семье Мэри, и встал, застегивая пиджак. — Полагаю, мне следует подойти к профессору Брауну и выразить свои соболезнования Лэнгфордам. Спасибо, что позволили мне посидеть с вами.
— Не за что, — сказала Джули.
Я кивнула в знак согласия.
— Мы с Джулией оставим вас наедине. — Я задумчиво посмотрела на него, и он ответил мне таким же жалобным взглядом. Люди вокруг нас направились к двери. Задерживаться без необходимости было бы странно.
Мы попрощались, и Дэниел занял свое место в конце очереди у входа в церковь. Он повернулся, чтобы еще раз украдкой взглянуть на меня, а затем сунул руку в карман пиджака, вытащил записку, которую я ему дала, и опустил глаза, чтобы прочитать её.
Я знала, что должна двигаться. Я была вынуждена. Люди ждали, когда можно будет выйти в проход, и я стояла у них на пути, но, похоже, не могла заставить свои ноги слушаться. Дэниел снова повернулся, и наши взгляды встретились, правда, стоящая за отрывком, который я описала в записке, проявилась прямо передо мной. Это было так, как будто нас связывал невидимый поток, опасно подталкивающий нас двигаться навстречу друг другу.
Джулия подтолкнула меня локтем, приводя в чувство.
— Обри, ты в порядке? — спросила она. Она проследила за моим взглядом, и когда её глаза остановились на том месте, где стоял Дэниел, на её лице появилось растерянное выражение.
О, чёрт.
Я вышла в проход, быстро перекинула ремешок сумочки через руку, быстро оглянулась на Джулию, прежде чем сказать:
— Конечно.
Она схватила меня за локоть, чтобы остановить.
— Что, чёрт возьми, происходит?
— О чём ты? — спросила я, стараясь говорить непринуждённо.
— О чём я? О чём ты? — Спросила Джули. — Я видела, как вы с Дэниелом смотрели друг на друга! Я понимаю тебя. Ты вот так же мечтаешь о нём уже несколько недель. Чёрт, я тоже! Но ты видела, как он смотрел на тебя в ответ? Господи, неужели ты думаешь, что он неравнодушен к тебе? — спросила она с тихим благоговением в голосе.
— Не думаю, что тебе стоит упоминать имя Господа всуе прямо сейчас, Джули, или называть его по имени-отчеству. Это же церковь. — Мы направились к двери.
— Очень смешно. Обри, я серьезно.
— Не понимаю, о чём ты говоришь. Это была трогательная служба… вероятно, он был немного взволнован и случайно взглянул на меня в тот момент. Ничего страшного.
Она скептически посмотрела на меня.
— Ну, не знаю…
— Джули, ты хоть понимаешь, насколько безумно это звучит? Я его ни капельки не интересую, по крайней мере, не так, как ты предполагаешь.
— Наверное, — сказала она. Ее это всё ещё не убедило, но, к счастью, она сменила тему. Мы уже почти вышли за дверь, застряв в плотной толпе, пытающейся выбраться наружу. — Не хочешь перекусить или ещё чего-нибудь? — спросила она.
— Я бы с удовольствием, — сказала я, что было откровенной ложью. — Но у меня уже есть планы на вторую половину дня. — Хотя это было отчасти правдой, я понятия не имела, что это были за планы на самом деле. Все, что я знала, это то, что они каким-то образом касались Дэниела.
Когда толпа вышла вместе с нами на послеполуденное солнце, я решила немного задержаться, гадая, не ожидает ли Дэниел, что я подожду снаружи, но я не знала, как сделать это незаметно, не вызвав подозрений у Джули. К счастью, прежде чем мы успели отойти слишком далеко по тротуару, Дэниел решил проблему за меня, поспешно выскочив из толпы.
— Эй, не возражаете, если я прогуляюсь с вами до «Вик», дамы? — спросил он. Он казался немного запыхавшимся.
— Я не против, — сказала я, вся спокойная, хладнокровная и собранная, что было полной противоположностью тому, что я чувствовала. Я улыбнулась про себя, обрадованная мыслью о том, что он побежит нас догонять.
— Какая замечательная семья. Я не могу себе представить, через что, должно быть, проходят Лэнгфорды, — сказал он, покачав головой, когда поравнялся с нами.
— О, я знаю, — сказала Джули. — Когда ты знаешь кого-то, кого лично задело вождение в нетрезвом виде, это становится тебе близко, понимаешь?
— Да, безусловно, — сказал он. — Кстати, ты планируешь посетить завтрашний вечер сбора средств в МР (Ментальное расстройство, описывающее чрезмерную мечтательность, в большинстве случаев проходящую часами, а также мешающее жизни. Суть не в том, о ЧЕМ вы мечтаете, а в том, НАСКОЛЬКО ДОЛГО и СИЛЬНО это препятствует реальности)? Это достойное дело и отличный способ почтить память Мэри. — Он многозначительно посмотрел на меня. Я почти боялась заговорить, уверенная, что неизбежно что-нибудь раскрою.
— Ты идёшь? — спросила я его.
— Думаю, да. Я бы хотел выразить свою поддержку.
— Что думаешь, Джул? Тебе нравится? — Я спросил её.
— Эм, конечно. У меня завтра мало дел.
Я воздержалась от возбужденного припляса. Проходя через двор Сент-Майка, Дэниел шёл рядом со мной, время от времени касаясь моей руки своей. Мимолетные прикосновения были достаточно незаметными, чтобы Джули их увидела, но их деликатность не помешала мне испытать прилив удовольствия от каждого прикосновения. На пути к «Вику» он остановился и указал в сторону Авеню-роуд.
— Мне нужно перейти на эту сторону, чтобы забрать свою машину, — объяснил он. — Думаю, увидимся завтра вечером на благотворительном вечере? Может быть, мы могли бы посидеть вместе, если это не слишком странно.
— Не думаю, что это было бы странно, — сказала Джули, посмотрев на меня и слегка приподняв бровь. — Что думаешь, Обри?
— Нет, думаю, что нет.
— Тогда увидимся там, — сказал он. — Хорошего дня.
Он быстро взглянул на меня, прежде чем повернуться и направиться к главной дороге. Я помахала ему, но старалась не смотреть ему вслед — задача не из легких.
— В последнее время он в хорошем настроении, — сказала Джули. — Может быть, мистеру Шмекси просто нужен был отпуск. Боже, не могу поверить, что у нас с ним завтра свидание. Интересно, любит ли он секс втроем?
— Да, наверное, Джул. Благотворительные мероприятия МР известны своей извращенностью.
Она рассмеялась и обняла меня, а затем мы расстались. Я вздохнула, испуганная, но испытывающая облегчение оттого, что она не стала настаивать на своих подозрениях. Нам с Дэниелом нужно было быть осторожнее. Прошло всего пять дней, а ситуация уже становилась неопределенной.
Я на мгновение уставилась на дорогу, не зная, что делать. Предполагая, что Дэниел позвонит мне, чтобы уточнить, какие у него планы на вторую половину дня, я развернулась и направилась обратно в Джекман-холл. Когда я проходила через двор, мне пришло в голову, что все в «Вик» приобрело новое значение. Клён, скамейка перед библиотекой, сторожка у ворот — воспоминания о маленьких романтических моментах, которыми мы с Дэниелом разделили за последние несколько дней, пронизывали все.
Я проходила через сторожку у ворот, вспоминая наши невероятные объятия, когда в моей сумочке завибрировал телефон. Я остановилась, чтобы достать его из сумки, и мое сердце бешено заколотилось, когда я ответила.
— Дэниел, где ты?
— Я так понимаю, ты одна? Ты уже дома?
— Не совсем. — Я рассмеялась. — Думаю, можно сказать, что я замечталась.
— Я почти у отеля «Времена года», к северу от Блура. Я припарковал свою машину в их подземном гараже. Ты можешь зайти ко мне?
Можно ли мне зайти? Смогу ли дойти на своих ногах до угла Блур и авеню? Чёрт возьми, я бы поползла, если бы пришлось!
— Буду через десять минут.
— Отлично. Я подожду в вестибюле.
Я поспешила по Авеню-роуд, насколько могла. Перейдя Блур-стрит, я взглянула на «Времена года». Я никогда не была внутри этого отеля. Ещё одно место, представляющее, как жила другая половина. Дэниел, по-видимому, всю жизнь был членом этой другой половины. Я почувствовала укол неуверенности в себе, когда подумала, насколько разным было наше происхождение, но быстро подавила его. Дэниел хотел проводить время со мной, так зачем сомневаться?
Когда я подошла к входу в отель, швейцар провел меня внутрь. Несколько человек сидели на кожаных диванах в центре вестибюля, у их ног лежали чемоданы. Туристы. Мои шаги эхом отдавались по мраморному полу, пока я бродила вокруг, заглядывая за растения и колонны. Дэниела нигде не было видно. Я пришла по адресу?
Я нерешительно покусывала ноготь на большом пальце, раздумывая, стоит ли мне спросить консьержа, есть ли здесь другой вестибюль, когда краем глаза заметила какое-то движение. Слева от лифтов открылась дверь, и выглянул Дэниел, жестом приглашая меня присоединиться к нему. Я улыбнулась и направилась через весь холл к двери. Он стоял, прислонившись к стене на лестничной клетке, его пальто висело на перилах.
— Иди сюда, — прошептал он, отталкиваясь от стены и раскрывая для меня свои объятия. Я потянулась к его протянутым рукам и оказалась в его объятиях. Он притянул меня к себе и вздохнул от удовольствия. Я ответила ему таким же вздохом.
Находиться в его объятиях было чистой, неподдельной радостью.

Глава 19

Безумие
Любовь — это дым, поднимающийся от вздохов;
Очищение — огонь, сверкающий в глазах влюбленных;
Досада — это море, напитанное слезами влюбленных:
Что это еще такое? самое сдержанное безумие…
(«Ромео и Джульетта», Акт I, сцена 1)
ОН КРЕПКО ДЕРЖАЛ МЕНЯ, наклонив голову так, что я уткнулась носом в его шею — прямо туда, где был его одеколон. Его руки блуждали под моим пальто, пальцы скользили вверх и вниз по моей спине. Я хотела, чтобы он запустил руки мне под свитер, но он этого не сделал. Вместо этого он медленно снял с меня пальто и перебросил его через перила лестницы, прежде чем снова заключить меня в свои объятия.
Я вздрогнула и просунула руки под его пиджак, обхватив его за талию, чувствуя тепло его груди на своей. Он не возражал и не отстранился. На самом деле, он притянул меня к себе еще крепче.
— Я так боялся, что у меня не будет возможности сделать это сегодня, — прошептал он.
— М-м-м, я тоже.
Кого я обманывала? Я боялась, что не смогу сделать это раньше мая.
Я ощупала напряженные мышцы его спины. Удовлетворенно мурлыча, он поднял руки, чтобы обхватить мое лицо, лаская мои щеки и заглядывая в глаза.
Дэниел, пожалуйста, поцелуй меня. Я жадно посмотрела на его губы, но он просто прижался лбом к моему.
— Ты не представляешь, как сильно я хотел заключить тебя в свои объятия, как только ты вошла в ту церковь, — прошептал он мне в висок.
— Ты сегодня прекрасна.
— Ты и сам выглядишь потрясающе, — сказала я, застенчиво улыбаясь, ошеломленная его комплиментами. — Отличный костюм, — добавила я, проводя руками по лацканам его пиджака.
— Рад, что тебе нравится, — сказал он. — Я потратил уйму времени, пытаясь решить, какой галстук надеть.
Он даже покраснел. Обожаю. Я пыталась решить, отличается ли этот костюм от того, в котором он плавал на каноэ. В тот вечер я не рассмотрела его вблизи, и это был первый раз, когда я увидела его в галстуке. Черт возьми, ему шло. Я представила, как он стоит перед зеркалом, мучительно раздумывая, какой из них лучше подойдет к костюму.
Я прижалась к нему.
— Ты понимаешь, что мы снова забились в угол, да?
— Я уже говорил, как сильно люблю прятаться с тобой? — Он заправил непослушную прядь волос мне за ухо.
— Ещё нет. Лично я бы предпочла не прятаться.
— Всему свое время, — сказал он, нежно улыбаясь мне. — Пятьдесят пять дней?
— Да ладно, — возразил он.
Да, ладно? Мои брови поползли вверх.
— Да ладно, детка, пятьдесят пять дней — это уже ужасно.
Он прислонился спиной к стене, положив руки мне на талию.
— Подумай о том, каким невероятным будет быть вместе после того, как нам придется ждать пятьдесят пять дней, не говоря уже о тридцати, которые уже пережили.
— Это не утешает, — сказала я, осторожно потянув его за галстук.
— Прости, Обри. Мы оба знали, что это будет нелегко. — Его лицо вытянулось. — Ты голодна?
— Полагаю, да. Что ты задумал?
— Ты выглядишь просто восхитительно, и мы всего в нескольких шагах от пары отличных ресторанов. Как насчёт того, чтобы пообедать вместе? Мне нужно провести с тобой немного времени сегодня, иначе я сойду с ума.
— Не знаю, хорошая ли это идея, Дэниел.
— Я знаю маленький укромный уголок в «Авеню Лаундж», который идеально подходит для неторопливого обеда. Кроме того, вероятность того, что здесь окажется кто-то из наших знакомых, равна нулю. Пожалуйста, скажи «да». — Он взял мои руки в свои.
— На кону твоя задница, — сказала я. — Я пытаюсь дать тебе шанс сбежать.
— Не хочу убегать. Я хочу угостить тебя обедом. Пожалуйста?
Я растерялась, когда он захлопал своими длинными ресницами.
— Конечно, я бы с удовольствием пообедала с тобой. — Я вздохнула. — Тебе решать. Если тебя всё устраивает, то и меня тоже.
Он улыбнулся и повернулся, чтобы взять наши пальто.
— Идём, — сказал он, открывая дверь и направляя меня через вестибюль.
— Два ланча? — спросила официантка, посмотрев на Дэниела в поисках подтверждения.
— Да, пожалуйста, и я бы хотел столик у окна. — Он указал в угол ресторана, где столик был частично скрыт от посторонних глаз декоративной ширмой и большим растением.
— Конечно, сэр.
Она подвела нас к столику. Дэниел отодвинул мой стул и повесил мое пальто на спинку, прежде чем сесть напротив меня. У него был отличный обзор ресторана, и он, прищурившись, с минуту рассматривал других посетителей зала.
— Что думаешь? — спросила я…
Он откинулся на спинку стула и улыбнулся.
— Путь чист.
— Хорошо. Итак, скажите мне, мистер Грант, вы часто сюда приходите?
— Сюда я привожу всех своих невольных жертв, мисс Прайс, — сказал он, озорно улыбаясь. Я изучала его лицо.
— На секунду ты стал очень похож на Джереми. Иногда мне кажется, что вы совсем не похожи, но иногда, когда ты улыбаешься, я действительно вижу сходство.
Дэниел облокотился на стол, сцепил руки и на несколько секунд задержал взгляд за моим плечом.
— Есть очень веская причина, по которой он не похож на моего брата. Видишь ли, это не так.
— Не так? Что? Я не понимаю.
— Это долгая история, но, как ни странно, она имеет отношение к сегодняшнему дню, — Дэниел лениво повертел в руках вилку. — Когда мы были маленькими, родители Джереми — мои тётя и дядя — отправились на каникулы в дом моей семьи на юге Франции. Джереми остался с нами. Пока они были там, его родители погибли в автокатастрофе. Водитель другой машины пострадал.
— Боже, какой ужас.
Дэниел кивнул.
— Брэду было пять лет. Нам с Джереми по три года. С тех пор он живет с нами. Он не помнит своих родителей.
— Ничего себе. Не знаю, что и сказать.
— Тебе не нужно ничего говорить. Я просто хотел, чтобы ты знала. Это дерьмовая ситуация. У него из-за этого возникли некоторые проблемы. Он нервный водитель и приходит в бешенство, когда видит, что люди пьют за рулем.
— Это понятно.
— В старших классах у него были некоторые проблемы. Ему казалось, что люди его не понимают. Он никогда не жалел себя и не пытался использовать свое затруднительное положение, чтобы завоевать голоса сочувствующих или что-то в этом роде. Он феноменальный человек. — Дэниел постучал указательным пальцем по столу. — В любом случае, именно поэтому я чувствую себя так ужасно из-за этой истории с Джули, особенно теперь, когда я узнал ее получше. Я бы не хотел чувствовать себя ответственным за то, что у Джереми не будет шанса познакомиться с замечательной девушкой и повеселиться.
— Значит ли это, что ты хочешь, чтобы я дала ей его номер?
— Не знаю. Я подумал, может быть, она присоединится к нам завтра вечером.
— Серьезно?
Дэниел поморщился.
— Плохая идея?
— Знаешь, это может быть неловко — знакомить их, пока мы прячемся за лицом ассистента. Это могло привести к неприятностям, особенно после сегодняшнего. Джулия увидела, как мы смотрели друг на друга в церкви. Она прямо спросила меня, что между нами происходит, и мне пришлось солгать ей. Это было ужасно.
— Я ничего не могу с собой поделать, Обри. Когда мы вместе, я теряю всякую способность рассуждать здраво. — Он передвинул ногу под столом и прижал её к моей, словно для того, чтобы пояснить свою мысль. — Мне не следовало читать твою записку в церкви на глазах у всех, но я умирал от любопытства, — смущенно признался он. — После того, как я прочитал твои слова, мне потребовалась вся выдержка, чтобы не побежать к алтарю, не подхватить тебя на руки и не вынести за дверь.
— Я рада, что тебе понравилось. — Я улыбнулась ему. — Но нам действительно нужно быть осторожнее, — сказала я, понимая, что совместный обед в отеле — это совсем не безопасно.
— Я услышал тебя. — Он снова оглядел комнату, оглянулся на меня и пожал плечами, довольный тем, что мы в безопасности и соблюдаем конспирацию. — Дай мне ещё немного подумать о том, что делать с Джули и Джереми, хорошо?
— Конечно. Твое право.
Он взял меню.
— Ладно, хватит об этом. Не хочешь ли бокал вина или чего-нибудь ещё? Ты любишь красное, если я правильно помню?
Я рассмеялась.
— Удивлена, что ты хоть что-то помнишь о том вечере.
— О, есть несколько моментов того вечера, которые неизгладимо отпечатались в моей памяти. — Дэниел усмехнулся собственной шутке.
— Есть несколько моментов, которые мне тоже было бы трудно забыть, — сказала я.
Он поёрзал на стуле и ухмыльнулся мне.
— Очень умно. Так что, выпьем?
— Я не могу отвечать за своё поведение после нескольких бокалов красного вина.
— Что ж, решено. Пусть будет бутылка красного.
Он захлопнул винную карту, и я усмехнулась.
— Мы не можем выпить всю бутылку красного вина. Тебе придется вести машину.
— Знаю. Я шучу, — сказал он, прежде чем понизить голос и добавить:
— Наверное.
Заметив наши закрытые меню, подошла официантка.
— Вы готовы сделать заказ? — спросила она.
— Боюсь, мы ещё даже не ознакомились с меню, — сказал Дэниел. — Но мы бы хотели немного вина. Я думаю, мы возьмем пол-литра аргентинского мальбека. (прим. пер., Мальбек (исп. Malbec), или Кот — технический (винный) сорт винограда, используемый для производства красных и розовых вин).
— Конечно, — сказала она и исчезла, чтобы сделать заказ.
— Итак, есть какие-нибудь рекомендации по меню? — спросила я его.
— Все замечательно. Ты ведь не вегетарианка, верно? На днях ты ела индейку, но ведь ты ешь красное мясо?
Я не могла сдержать улыбки. Нам действительно нужно было так много узнать друг о друге. Волнение от новых отношений, весь процесс знакомства с кем-то — это было так волнующе.
— Определенно не вегетарианка, и я готова попробовать что угодно.
— Приятно слышать, — сказал он с дерзкой ухмылкой.
Я покачала головой и снова уткнулась в меню, изображая раздражение. Он действительно был неисправим.
— Итак, я заметил, что ранее ты довольно быстро прекратила обратный отсчёт до пятидесяти пяти дней. Я так понимаю, тебе нравится календарь?
— Очень, — пошутила я. — Представляю, как ты сидишь в Starbucks и старательно выписываешь эти заметки для меня.
— Так ты хочешь сказать, что я подхалим? — спросил он, нахмурив брови.
— Чёрт возьми, да, я заполучила тебя именно там, где хотел.
— Хотел бы я сказать то же самое. — Он наклонился вперёд и понизил голос. — Где я действительно хочу тебя видеть, так это наверху, в одном из лучших люксов с кроватью размера «кинг-сайз» и джакузи.
— Только попроси. — Я пристально посмотрела на него.
Он откинулся назад и тяжело выдохнул, прежде чем ответить на мой взгляд таким же непоколебимым. — Как бы это ни убивало меня, ты знаешь, что мы не можем этого сделать. Прости.
— Думаю, мне не на что жаловаться, не так ли? Я знала, во что ввязываюсь.
Он нежно погладил мой большой палец, задумчиво глядя на мою руку. Подошла официантка с подносом, и он выпрямился, спокойно отдернув руку. Налив каждому из нас по бокалу вина и поставив воду на стол, она приняла наши заказы.
Покончив с нашими меню, Дэниел взял свой бокал, наклонил его и несколько раз взболтал вино.
— Надеюсь, ты не собираешься сделать большой глоток и выплюнуть его на растение? — спросила я его.
Он поставил свой бокал и рассмеялся.
— Если честно, я пытаюсь придумать тост. Мне кажется, сегодня неуместно радоваться.
— Это был грустный день — грустная неделя. Однако важно смотреть на вещи в перспективе, с разных углов, — напомнила я ему. — В подобных ситуациях лучшее, что ты можешь сделать, — это почтить память человека и максимально использовать каждый прожитый день.
— Ты права, — сказал он, задумчиво улыбаясь мне. — Так за что, по-твоему, мы должны выпить?
— За май? — предложила я.
— Хм, а что будет в мае? — спросил он, изображая недоумение.
— Абсолютно ничего, если ты, черт возьми, не поумнеешь, — сказала я, похлопав его по голени под столом.
— Ах, да, внезапно все вспомнилось. Май… Венера и Адонис. Скажи мне, Обри, можешь ли ты ответить, что ты хоть немного похожа на Венеру в своих, гм, страстных наклонностях?
— Ты спрашиваешь меня, стащил бы ты меня с лошади, чтобы соблазнить?
— Полагаю, да ты бы согласилась?
— Тебе придется подождать до мая, чтобы узнать, — сказала я, подмигнув.
Он достал свой телефон.
— Запомнить, — написал он, вводя текст. — «Катание на лошадях с Обри первого мая». Вот. — Он с улыбкой убрал телефон обратно в карман.
Я рассмеялась.
— Ты очарователен.
— О, я знаю, — сказал он, ухмыляясь. — Я тоже умираю от желания попробовать это вино, так за что, чёрт возьми, мы пьем?
Я подняла свой бокал.
— За Венеру, — решительно произнесла я.
Он чокнулся со мной своим бокалом.
— Я определенно выпью за Венеру.
Это было восхитительно. Помимо всего прочего, он, очевидно, кое-что смыслил в хороших винах. Что напомнило мне об…
— Могу я задать тебе один личный вопрос?
— Это, видимо, не простой вопрос, — догадался он.
— Ничего особенного. Я просто хотела узнать о твоей семье, — насколько ты обеспеченный… — Это прозвучало ужасно даже для моих собственных ушей.
Как ни странно, он не выглядел расстроенным. Он протянул руки.
— Что ты хочешь узнать?
Что я хотела узнать?
— Я… я не уверена. Меня немного пугает этот дом, частная школа, уроки музыки, путешествия…
Он наклонился вперёд и взял меня за руку.
— Деньги для меня не важны, Обри.
— Тебе легко говорить, потому что у тебя их много, — возразила я.
— Это справедливо, но я не оцениваю себя по финансовым критериям и не сужу других по их банковским счетам. Честно говоря, деньги меня совершенно не волнуют. Но, как ты и сказала, нам здесь комфортно, и я позволяю себе наслаждаться роскошью благодаря деньгам.
— Например?
— Я ем в хороших ресторанах, хожу на концерты и наслаждаюсь театром, живу в фешенебельной квартире и покупаю одежду, в которую тебе, возможно, трудно поверить, учитывая мой ужасный гардероб за последние несколько недель.
— Ты немного, ну, преобразился. Вся твоя приличная одежда потерялась при переезде или что-то в этом роде?
— Нет, — усмехнулся он. — Это немного глупо — моя мама предположила, что я мог бы попытаться, гм, лучше вписаться в кампус.
— Тогда зачем этот пафос? — Спросила я, указывая на его костюм.
— Ну, костюм был для поминок.
— Но ты подстригся во вторник и всю неделю прекрасно выглядел.
— Не знаю. В понедельник днем я пошел выпить кофе с Джереми и Пенни. Думаю, Пенни впервые увидела меня в кампусе. Она сказала, что я выгляжу так, будто «трахался в сушилке», — сказал он, рисуя в воздухе кавычки.
— Могу представить, как Пенни говорила что-то подобное.
— Она была абсолютно серьёзной. Она сказала, что удивительно, как за мной не увязалась толпа восторженных первокурсниц. Очевидно, мои попытки выглядеть неряшливо и непривлекательно не сработали. И мои неудачные привычки в уходе за собой тебя не отпугнули, верно?
— Нет, — согласилась я. — Я хотела отвезти тебя домой и хорошенько вымыть голову. Может быть, снять всю одежду, чтобы я могла её постирать и погладить, конечно. Честно говоря, план твоей мамы провалился.
— Не могу сказать, что я разочарован. Я чувствую себя намного комфортнее, когда одет не как бездомный. В любом случае, это ответ на твои вопросы о гардеробе. У тебя есть какие-то другие опасения? Я имею в виду, по поводу денег?
Я тупо покачала головой. Просто не знала, что сказать. Он не пытался заставить меня почувствовать себя идиоткой, но я всё равно почувствовала это.
— Итак, ты зарабатываешь себе на жизнь, работая ассистентом? Или твои родители всё еще обеспечивают тебя?
— На самом деле, ни то, ни другое. Когда Джереми, Брэду и мне исполнилось двадцать один год, мы все получили деньги из трастового фонда из наследства нашего деда, — сказал он как ни в чём не бывало. — Он был мудрым инвестором и многому научил мою бабушку. Она помогла нам спланировать наши инвестиции. Я недавно купил квартиру, а Пенни и Брэд купили дом. Он должен быть готов со дня на день. Джереми по-прежнему живет дома, но его внештатная работа начинает приносить ему успех, так что не думаю, что он надолго там задержится. Что-нибудь еще?
— Нет. — Я поморщилась. — Прости, мне не следовало спрашивать. Это, конечно, не моё дело, но после того, как я увидела дом твоих родителей… Я не знаю, я почувствовала себя не в своей тарелке.
Он нахмурился.
— Надеюсь, никто не сказал и не сделал ничего такого, что могло бы вызвать у тебя подобные чувства. Мы не собираемся быть претенциозными снобами. Моя мама умерла бы, если бы подумала, что мы производим такое впечатление.
— Нет, вовсе нет. Я была воспитана по-другому, вот и всё.
Прежде чем я смогла продолжить, принесли наши блюда. Официантка поставила перед нами тарелки и долила вина. Дэниел наклонился, чтобы взглянуть на мой салат.
— Выглядит аппетитно. Это манго?
— Да, я люблю манго. И пахнет потрясающе, — сказала я, разглядывая его стир-фрай. Я наколола на вилку кусочек манго, обмакнула его в соус для тандури и отправила в рот. — О, это божественно. — Я облизнула губы.
— Божественно? Я бы сказал, что это ещё мягко сказано, — сказал Дэниел, глядя на мои губы.
Я дьявольски улыбнулась.
— Тебе нужно это попробовать. — Я наколола ещё один ломтик манго, но почувствовала дискомфорт, вспомнив, как мы с Мэттом кормили друг друга в «Каноэ».
— Я бы с удовольствием, — сказал он. — Но сделай мне одолжение? Убери вилку.
Он выжидающе приоткрыл губы, когда я потянулась через стол, чтобы положить кусочек фрукта в его открытый рот. Прежде чем успела отдернуть руку, он нежно поднес мои пальцы к своим губам и, бросив быстрый взгляд через мое плечо, медленно слизнул с них сок. Когда он сложил мои пальцы буквой «V» и провел языком вверх и вниз по моему указательному пальцу, я чуть не потеряла сознание.
Он улыбнулся и отпустил мою руку, которая больше никогда больше не понадобится. Как я смогу печатать, писать, мыть посуду или выполнять любую другую повседневную работу этими пальцами, которые только что были великолепно обработаны горячим языком Дэниела?
— Ты действительно ведешь нечестную игру, — сказала я, и мой голос дрогнул, когда я поднесла пальцы к губам.
— Я не помню, чтобы когда-нибудь заявлял, что буду играть по правилам, — ответил он.
— Нет, полагаю. — Я вспомнила переписку в среду в читальном зале Харт-Хауса: «Я хочу тебя так сильно, что чувствую это на вкус, и на вкус это как сладчайший бархат».
Я сделала глоток вина.
— Мне кажется, или тебе действительно нравится буква «В»? — Он приподнял бровь. — Или, возможно, тебя привлекают слова, начинающиеся на «В». Венера, вельвет…
Я уставилась на пальцы, которые он только что облизал.
Он тоже посмотрел на мои пальцы, слегка приоткрыв губы и высунув язык между зубами.
— Вельвет… да, ты абсолютно права. — Его глаза горели. — Обожаю вельвет. Это одна из моих любимых вещей в мире.
Я заёрзала на своем стуле, скрещивая ноги.
— Ладно, думаю, нам нужно сменить тему…
— Как бы мне это ни нравилось, возможно, ты права. — Дэниел усмехнулся.
Мы снова принялись за еду, и он стал расспрашивать меня о моей семье и воспитании, о моём родном городе и средней школе. По мере того, как я рассказывала о своей жизни в Оквилле, краска на моем лице постепенно спадала. Я боялась, что наскучила ему своей довольно заурядной историей, но он внимательно слушал, всё время, задавая вопросы.
Я отплатила ему тем же, потребовав больше информации о его семье, но не стала расспрашивать его о подробностях свадьбы Пенни и Брэда. Есть ли шанс, что я смогу пойти на свидание с Дэниелом еще раз? Я боялась поднимать эту тему. Конечно, я не имела права ничего говорить, но это не помешало моему воображению разыграться. Я попыталась представить возможные места проведения. Где бы это ни происходило, свадьба должна была стать грандиозным событием. Гвен, вероятно, была выдающимся организатором свадеб.
Мы провели за обедом добрых два часа, разговаривая, смеясь и бесстыдно флиртуя. Покончив с едой и вином, мы не спеша выпили по чашечке капучино и разделили тарелки с бискотти. К трем часам Дэниел смотрел на часы и сокрушался о том, что у него были другие дела. Когда наше совместное времяпрепровождение подошло к концу, я подумала, что, хотя мы все еще не смогли «выйти на публику», день прошел просто замечательно.
После оплаты счета Дэниел встал и придержал для меня пальто. Он нежно вытащил мой хвостик из-под воротника — маленький жест, но он тронул моё сердце своей милой простотой. Его внимательность не имела равных. Когда мы выходили из ресторана, он огляделся по сторонам, как всегда, внимательно следя за обстановкой.
— Моя машина стоит на подземной парковке, — сказал он, когда мы пересекали вестибюль. — Хочешь, я отвезу тебя на Чарльз-стрит? Может быть, высадить на остановке?
— Это было бы здорово.
Мы вышли на подземную парковку. Она была практически пуста, лишь несколько машин было припарковано тут и там. BMW Дэниела стоял за колонной на другой стороне парковки. Когда мы шли, он положил руку мне на поясницу. Как бы я хотела, чтобы он мог делать это чаще.
— Я действительно ценю это. Не думаю, что смогла бы вернуться к Джекмэну целым и невредимым, если бы мне пришлось всю дорогу идти пешком.
— Неудобно? — спросил он, глядя на мою обувь.
— Они просто убийственны, — призналась я.
— Это печально слышать. Я подумывал попросить тебя больше никогда их не снимать. Они невероятно сексуальны.
Осторожно оглядевшись по сторонам, он завел меня за колонну и шагнул ко мне, фактически прижав к пассажирской двери своей машины. Сжал обе мои руки и поднес одну из них к губам, нежно поцеловав костяшки пальцев. У меня перехватило дыхание. Он наклонился, прижимая меня бедрами к дверце машины.
О, Боже, что он делал? В его движениях не было ни капли осторожности. Мой пульс участился, и я закрыла глаза, откинув голову назад. Он отпустил одну из моих рук и осторожно распустил мои волосы, собранные в конский хвост, положив резинку для волос мне в карман, прежде чем убрать волосы с лица.
— Боже, ты прекрасна, — выдохнул он.
— Дэниел, что ты делаешь? — Спросила я, нервно облизывая губы.
— Хочешь, чтобы я остановился? Мне отвезти тебя домой прямо сейчас?
Он действительно хотел услышать ответ? Потому что я ни за что на свете не была готова попросить его остановиться.
— Скажи мне, Обри, ты хочешь этого?
Очевидно, он действительно хотел получить ответ.
— Конечно, это не то, чего я хочу, Дэниел. То, чего я хочу, — это то, чего ты не в состоянии дать мне прямо сейчас. Я не виню тебя, правда, не виню, но от этого не легче.
— Сожалею. — Он в отчаянии провел рукой по волосам. — Я знаю, что неправильно так поступать с тобой, говорить тебе, что мы не можем быть вместе, а потом поворачиваться и лапать тебя, как озабоченный подросток.
— Тебе не нужно извиняться, — сказала я. — Я понимаю. Если ты сейчас чувствуешь что-то похожее на то, что чувствую я, твой мозг говорит тебе одно, но твое тело — совершенно другое. — Я взяла его руку и приложила к своей щеке, прижимая её ладонью.
— Всё в двух словах. Я в растерянности. Как ты думаешь, что мне следует делать? — спросил он, слегка проводя пальцами по моей щеке.
— Думаю, что тебе следует поцеловать меня, — прошептала я. В тот момент я больше всего на свете хотела, чтобы его губы прижались к моим губам. Я не могла позволить себе поверить, что он поцелует меня только в мае.
Он упер руки в бока, поморщился и отвёл взгляд.
— Это худшее, что я могу сейчас сделать.
— О, правда? Как ты себе это представляешь?
Он глубоко вздохнул.
— Тебе знаком термин «Ахиллесова пята»? — Я провела кончиками пальцев по его подбородку.
— Ну, скажем так, первое прикосновение твоего языка к моему, и ты окажешься у меня за спиной и потом наверху, в одной из этих огромных кроватей, быстрее, чем успеешь сказать «обслуживание номеров».
От одного упоминания о соприкосновении наших языков мне стало больно.
Я провела рукой по его затылку и, наклонившись вперёд, провела губами по его щеке. Поцелуи были его самой большой слабостью? Боже мой! Насколько это было горячо?
— Наверное, мне не следовало тебе этого говорить, — сказал он, его дыхание щекотало мне щеку.
— Скорее всего, нет. Это не лучший способ сдерживания…
Я приоткрыла губы и нежно провела языком по его подбородку, что-то, что я хотела сделать очень давно. Он ухватился за раму дверцы машины за моими плечами.
— Что ты пытаешься сделать? — он застонал, подаваясь бедрами вперед и крепко прижимаясь ко мне.
— Мне нравится представлять, как исследую тебя вот так, — сказала я.
Я запустила руки в его невероятно мягкие волосы и застонала, когда мои пальцы скользнули по его локонам.
Он мягко рассмеялся.
— Не знаю, что мне с тобой делать. Думаю, мне нужно отвезти тебя домой, чтобы ты смогла принять холодный душ.
Я схватила его за пояс и притянула к себе. Чего мне действительно хотелось, так это потрогать его через штаны, но каким-то чудом я сдержалась.
— Кому нужен холодный душ? — Хрипло спросила я, прижимаясь к нему.
— Ах, вы, женщины, всегда пользуетесь нами, бедными мужчинами, и нашими предательскими физиологическими реакциями, — сказал он с натянутым смешком.
— Я думаю, у меня у самой довольно сильная физиологическая реакция, — призналась я с озорным блеском в глазах. — Хочешь провести собственное небольшое исследование?
Он застонал и наклонился, чтобы прошептать мне на ухо:
— Чёрт, Обри, ты определенно сведёшь меня с ума. — Отступив на шаг, он потянулся ко мне сзади, чтобы ущипнуть меня за задницу, прежде чем открыть пассажирскую дверь. Дерзкий ублюдок.
— В машину, юная леди, — приказал он.
— Это обязательно? — Я надулась.
— Безусловно. Если сейчас же не отвезу вас домой, обязательно случится что-нибудь ужасное.
Я скромно посмотрела на него и захлопала ресницами.
— Слушаюсь, сэр.
Я забралась в машину и улыбнулась, увидев, как он поправил брюки, прежде чем сесть рядом со мной. Он завел машину и крепко сжал руль, облокотившись на подголовник и сделав несколько глубоких, прерывистых вдохов.
— Это безумие, — сказал он, качая головой и подмигивая мне. — Поехали. Давай вернем тебя домой.
Пока он вел машину, я пыталась восстановить контроль над своим дыханием. Три быстрых поворота направо, и всего через пять минут мы подъехали к обочине Чарльз-стрит. Моё настроение мгновенно испортилось.
— Здесь нормально? Не слишком далеко идти пешком? — спросил он, глядя на жилые дома в двух кварталах от моего дома.
— Конечно, все будет в порядке. Спасибо за ланч, Дэниел. Я замечательно провела день. — Я не хотела уходить. Я бы с радостью провела с ним остаток дня и всю ночь…
Он потянулся и сжал мою руку.
— Я тоже. И не за что. Я бы хотел, чтобы мы проводили больше времени вместе, но мне действительно нужно кое-что сделать, и я имел в виду то, что сказал ранее. Чем дольше мы проводим вместе, тем слабее становится моя решимость. Я чувствую, что мне нужно отойти, чтобы взглянуть на вещи со стороны, понимаешь?
— Полностью. — И это была правда. Его близость опьяняла меня.
— Но я увижу тебя завтра вечером? — сказал он. — Ничего, если я позвоню тебе завтра, чтобы мы могли обсудить планы?
— Конечно, все в порядке. Тебе не обязательно спрашивать разрешения. — Я взяла свою сумочку и потянула за дверную ручку.
— Извини, я не могу тебя проводить. Он взглянул на людей, проходящих мимо по тротуару. — Но…
— Нет, все в порядке. Оставайся на месте, — сказала я, открывая дверь и выходя из машины. Прежде чем закрыть дверь, я заглянула внутрь. — Насчет завтрашнего дня, могу я спросить?
— Выкладывай.
— Сможешь надеть джинсы с дыркой на колене?
Он рассмеялся.
— Что? Эти потрепанные старые вещи? Ты серьезно?
— Да. Лучшая неправильная вещь гардероба, которую я когда-либо видела, — сказала я, с вожделением глядя на его ноги.
— Если ты пообещаешь смотреть на меня так всю ночь, то, чёрт возьми, да. — Он усмехнулся, покачав головой.
— О, и еще, Дэниел?
— Да, Обри?
— Не брейся.

Глава 20

Ты считаешь меня дураком
Шут:..Я не такой, кто я есть.
Виола: Я бы хотела, чтобы вы были такой, какой я хочу вас видеть!
Шут: Лучше, мадам, чем я есть?
Мне бы этого хотелось, потому что отныне я ваш дурак.
(Двенадцатая ночь, Акт III, Сцена 1)
РАНО УТРОМ в субботу мы с Мэттом обедали и разговорились. Пока разговаривали, мои мысли вернулись к событиям предыдущего дня. Дэниел сжимал мой мизинец во время поминальной службы. Облизывал мои пальцы в ресторане. Прижимал меня к дверце своей машины…
Я пыталась сосредоточиться на том, что говорил Мэтт, и смутно уловила, что он рассказывает мне что-то о фильме, который он изучает на одном из своих курсов, когда зазвонил мой телефон. Я вскочила, чтобы ответить.
— Алло?
— Обри?
— Дэниел! — воскликнула я.
Мэтт с любопытством посмотрел на меня. Чёрт, что я делала?
— Ты, кажется, удивлен, услышав меня. Я не вовремя? — Спросил Дэниел.
— Нет, конечно, нет. Секундочку. — Я повернулась к Мэтту и указала на тарелки на столе. — Оставь это, Мэтт. Я помогу тебе прибраться после, хорошо? — Мэтт отмахнулся от меня и продолжил есть. — Мне нужно забрать свои записи, Дэниел. Подожди, — сказала я, удаляясь в свою комнату и закрывая за собой дверь.
Я глубоко вздохнула, необъяснимо запыхавшись. Почему я была так взволнована разговором с ним по телефону? Я словно перенеслась в прошлое, в десятый класс.
— Привет, теперь я могу говорить.
— Ты чем-то занята? Я не помешал?
— Нет, нет, мы с Мэттом обедали, — объяснила я. — Я упомянула о своих заметках, потому что нужен был предлог, чтобы выйти из комнаты. Я подумала, это поможет оправдать твой звонок.
На мгновение воцарилось молчание. Он был раздражен тем, что я выпалила его имя?
— Не могу поверить, что я упомянула твое имя в присутствии Мэтта. Я была застигнута врасплох. Прости. — Я помолчала, ожидая ответа. — Дэниел, ты еще здесь? — спросила я.
— Да, я здесь, — ответил он. — Не нужно извиняться за это. Не думаю, что это важно. — Через несколько секунд он вздохнул, а затем его тон изменился. — Прости. Мысль о том, что вы двое там вместе, сводит меня с ума.
Я не могла поверить, что он всё ещё твердит об этом.
— Ты должен перестать переживать об этом. Он мой сосед по комнате. Конец истории. Мысль о том, что ты мне не доверяешь, причиняет мне боль. — Я села на край кровати и отколупнула ворсинку со своих штанов для йоги.
— Я беспокоюсь не о тебе, крошка, — сказал он. — Я видел, как он смотрел на тебя в ту ночь несколько недель назад. Я знаю этот взгляд, но дело не только в нем. Я бы хотел провести с тобой весь день, как он, занимаясь такими обыденными вещами, как просмотр телевизора и обед.
— Ты хочешь сказать, что моя жизнь обыденна?
— Ты понимаешь, о чём я. Не будь такой упрямой.
— Да, я понимаю, что ты имеешь в виду, — сказала я, откидываясь на спину. — В любое время, когда ты захочешь пригласить меня к себе в квартиру посмотреть телевизор, я буду там в мгновение ока, ты же знаешь. Чёрт возьми, я бы… пришла и посмотрела, как сохнет краска вместе с тобой.
— Вы, юная леди, как собака, вцепившаяся в кость. — Он рассмеялся. Напряжение спало.
— Разве я не была бы больше похож на собаку без кости? — Пошутила я.
Он прочистил горло.
— Без комментариев. И краска мокрая или нет, ты знаешь, что я не могу тебя здесь видеть, — сказал он твердым тоном.
Благоразумный Дэниел вернулся и снова полностью контролировал ситуацию.
— Да, дорогой, — сказала я с раздражённым вздохом.
— «Дорогой»? О, чёрт. Называй меня как угодно, но, пожалуйста, не «дорогой», — сказал он. Я почти слышала, как он съёживается.
— Это все из-за моих родителей.
«Дорогой», как правило, не входило в мой репертуар, но его реакции было достаточно, чтобы заставить меня чаще использовать это слово, просто чтобы надавить на него.
— Прости, сладкие коленки. Я не хотела, чтобы ты почувствовал себя стариком, — невинно сказала я. — Конечно, ты старше меня на годы и все такое, но…
— Эй, полегче, — предупредил он. — Не надо из-за меня комплексовать. У меня и так комплексов предостаточно. — Он помолчал секунду. — Это ты назвала меня «сладкие коленки»?
— Да ладно тебе. Ты должна сказать мне это.
— На мой взгляд, это слишком похоже на «сладкие булочки», — сказал он.
— Чувак, остановись, пожалуйста. А теперь расскажи мне, — сказала я, стремясь смягчить тон и увести разговор от Мэтта и моих ласкательных имен для него, — смогу ли я сегодня вечером взглянуть на одну из этих милых коленок?
Дэниел снова вздохнул.
— Не волнуйся. Мистер Крысиные штанишки будут сегодня вечером.
— Мистер Крысиные штанишки. Мне нравится. — Я перевернулась на живот. — Почти так же хорошо, как доктор Хобо.
— Кто такой доктор Хобо?
— Ты, конечно. Я начала называть тебя так после того, как увидела кое-что из твоего гардероба.
Он усмехнулся, что было облегчением. Я боялась, что он сочтёт меня идиоткой.
— Но когда на прошлой неделе ты появился у своих родителей, выглядя как модель с подиума, я решила дать прозвище и твоему альтер-эго, — добавила я.
— Значит, модель с подиума, да? — спросил он. — И как же, позвольте спросить, звали этого другого?
Я услышала улыбку в его голосе; его настроение, казалось, улучшилось.
Я прочистила горло.
— Гм, мистер GQ, (прим. пер.: мужской журнал о моде и стиле) — пробормотала я.
На этот раз он рассмеялся тем безудержным смехом, который я так любила. Было так здорово снова слышать, как он смеется над собой.
— Ты серьезно?
— Да, но у тебя это ничто по сравнению с прозвищем Джули.
— О, пожалуйста, подробней, — умолял он, всё ещё смеясь.
— Не смей говорить ей, что я рассказала тебе.
— Слово скаута.
— Ну, её звали… Миссис Шмекси. (От слова «секси»)
— Господи, хочу ли я вообще знать, о чем вы говорили весь последний месяц?
— Скорее всего, нет. И даже если бы ты хотел, не думаю, что я бы тебе сказала. Очень скоро кому-то понадобится лопнуть твое непомерно раздутое эго большой шляпной булавкой, — сказала я.
— Эй, время от времени самолюбие каждого нужна ласка. — Теперь он был совершенно серьезен.
— После той недели, которая у нас была, кое-что ещё тоже нуждается в ласке, тебе не кажется?
— Ладно, дамочка, тащи свою задницу сюда прямо сейчас! Пока мы разговариваем, я покрашу стену! — сказал он с наигранной настойчивостью в голосе.
— Главное, не останавливайся. Я буду у тебя через пятьдесят четыре дня, — небрежно бросила я.
— Чёрт бы побрал этот календарь. Может, это была не такая уж хорошая идея. — Он вздохнул.
— Эй, мне очень нравится этот календарь, но я бы очень хотела побольше узнать о рисунках внутри. Мне нужно, чтобы Джули объяснила мне, что такое репродукции.
— Кстати, о Джули…
— О-о-о. Звучит зловеще.
— Не совсем. Я тут подумал о том, что ты сказала вчера — как бы тебе хотелось, чтобы не приходилось скрывать правду от Джули? — Он сделал паузу, и я затаила дыхание. — Как бы это ни было тяжело, но у меня есть Джей, Брэд и Пенни, с которыми я могу поговорить, а у тебя? У тебя никого нет. Это не справедливо. Джули, кажется, отличный друг, и она никогда бы не сделала тебе ничего плохого, верно?
— Да. Абсолютно, — сказала я.
Он снова вздохнул.
— Если я расскажу ей о нас, мне будет немного неудобно, но я готов принять её, если это облегчит тебе задачу — при условии, что сможешь гарантировать её абсолютное молчание.
— Не могу представить себе другого друга, которому я бы сейчас доверяла больше, кроме, может быть, Мэтта, — сказала я. И снова его имя вызвало молчание. — Дэниел?
— Я здесь, — сказал он ровным голосом.
— Хорошо, как насчёт того, давай больше не будем говорить о нем. Договорились?
— Договорились, — сказал он. — Итак, что ты думаешь? Расскажешь ей?
— Решать тебе. Эта ложь убивает меня, но я не думаю, что имею право выдвигать подобные требования.
— Тогда решено. Скажи ей сегодня вечером. Это сделает нашу прогулку намного менее неприятной.
— Понимаю, к чему ты клонишь, но не могу просто так вывалить это на неё на благотворительном вечере.
— Почему бы тебе не пригласить её к себе, чтобы вы могли пойти туда вместе? Может быть, ты мог бы задобрить её, рассказав о Джереми?
— Ты серьезно? Хочешь рассказать ей и об этом тоже?
— Какое у него было выражение лица, когда я сказала ему, что иду сегодня вечером куда-нибудь с вами двумя? Я не могла продолжать создавать препятствия. Он определенно заинтересован в том, чтобы присоединиться к нам.
— Вау. Тогда ладно. Итак, когда я расскажу ей о нас, чем мне можно поделиться? Не хочу переходить границы.
— Что ж, как насчёт того, чтобы сказать ей, что мы несколько раз встречались вне занятий, чтобы обсудить школьные проблемы, поняли, что хорошо ладим и у нас много общего, и мы думаем, что, возможно, могли бы создать совместное будущее…
Он замолчал, а я задумалась над его словами. Мы могли бы создать вместе будущее. Это можно истолковать по-разному.
— Это открытый вопрос, — сказала я. — Как насчёт того, чтобы сформулировать так: есть ли что-нибудь, чего ты не хочешь, чтобы я ей рассказывала?
— Ты можешь рассказать ей, где и когда мы встречались, но не могла бы ты умолчать о некоторых, гм, неприятных подробностях наших встреч? — добавил он, смущенно хихикнув.
Я видела, что он улыбается. И видела, как он качает головой.
— Даже об ужине у твоих родителей? — Я спросила.
— Это хорошее начало, поскольку тот вечер, похоже, стал катализатором, и именно так ты познакомилась с Джереми, — сказал он.
— Могу сказать, для протокола, что очень рада, что твой отец пригласил меня на ужин в тот вечер? — предложила я.
Дэниел, не теряя ни секунды, ответил:
— Могу ли я сказать, для протокола, что я очень рад моим планам в Оттаве, которые сорвались в тот вечер? Особенно рад, что ты не умеешь играть в бильярд.
Я вспомнила, как опускался его подбородок и закрывались глаза, когда он говорил со мной таким образом. У меня возникло внезапное непреодолимое желание оказаться в его объятиях, и я почувствовала физическую боль от расстояния.
— Эй, дамский угодник? — Прошептала я.
— Да, крошка?
— Я скучаю по тебе, — сказала я.
— О, я тоже по тебе скучаю, — ответил он. — У меня чешутся руки, насколько я скучаю по тебе.
Господи, откуда он это взял?
— Не знаю, сколько ещё смогу притворяться, Дэниел. Так тяжело находиться рядом с тобой и казаться равнодушной. Сегодняшний вечер обещает быть трудным, знаешь ли, после вчерашнего.
— Я знаю, поверь мне. Вчера я перешёл границу. Не только Джули бросала на нас странные взгляды.
— Что ты имеешь в виду?
— Кажется, Кара заметила, как я смотрел на тебя в церкви. Она, казалось, заинтересовалась происходящим. Она меня беспокоит.
— Еще одна причина, по которой вам следует вести себя прилично сегодня вечером, мистер, — напомнила я ему.
— Я мог бы сказать то же самое о тебе. Ты сможешь держать себя в руках, когда увидишь мою невероятно милую коленку в потрепанных штанишках?
— Ты прав. — Я рассмеялась. — Я растекусь лужицей, в этом нет никаких сомнений. Так, эм, ты сейчас в них? — Спросила я, закрывая глаза, чтобы лучше представить.
— Вообще-то, да, — ответил он низким страстным голосом.
Я вздохнула, подыгрывая ему.
— Какая на тебе футболка? — Я провоцировала его.
— М-м-м, милая. — Теперь мне просто нужно было разнообразить картину. — Что на ногах?
— Ногах? Ничего. Я вышел из душа прямо перед тем, как позвонить тебе.
Дэниел, только что из душа, в джинсах и босиком. Боже милостивый.
— Обри? — спросил он. — У нас что, секс по телефону?
— Не перебивай. Я ещё не закончила.
— Ладно, извини. — Он хихикнул. — Что ещё тебе нужно знать, чтобы закончить?
— Ты ведь не брился, верно?
— Нет, инструкция была предельно ясной.
— Хорошо. А ты где? Я имею в виду, ты у себя в спальне или в гостиной?
— В гостиной. Я как раз собирался поиграть на гитаре, — сказал он.
— Ты шутишь.
— Нет.
Я услышала звук перебираемой гитарной струны. Застонала, низко и гортанно. Хотя я и шутила, но от этого зрелища я начинала чувствовать себя немного возбужденной.
— Закончила? — спросил он.
— Да, это чуть не довело меня до оргазма. — Я издаю преувеличенный стон удовлетворения. — По крайней мере, едва.
— Ты забавная.
— Рада, что удалось развеселить тебя.
— Так и есть. И я бы очень хотел, чтобы ты развлекала меня весь день, но мне пора возвращаться к проверке. Я почти закончил с заданиями по «Гамлету».
— Я тебя отпускаю, — сказала я. — Мне всё равно нужно закончить перечитывать «Антония и Клеопатру».
— Встретимся у Бреннан-холл в восемь тридцать? — спросил он.
— Заманчиво, — сказала я. — Я напишу тебе, если что-то изменится.
— Звучит как план. Удачи с Джули. И прости за то, что произошло, — добавил он. — Тоска по тебе делает из меня безумца. Мне невыносима мысль о том, что другой мужчина может быть так близко к тебе, в то время как я должен держаться на расстоянии. Это так расстраивает.
— Я понимаю, Дэниел, но у меня есть жизнь, друзья и другие отношения, которые также важны для меня.
— Знаю. Послушай, увидимся через несколько часов, сладкий. С нетерпением жду нашей встречи.
— Я тоже. До встречи.
— Пока, — тихо сказал он.
А потом он повесил трубку. Я улыбнулась, глядя в потолок своей спальни, полностью поглощенная своими чувствами к нему. В то же время в глубине сознания нарастало смутное опасение. Была ли его чрезмерная реакция на мои отношения с Мэттом результатом наложенных на нас ограничений, или он был склонен к собственничеству, которое угрожало моим отношениям с другими людьми? Я с внезапной ясностью осознала, что мои опасения были связаны с другой эмоцией: чувством вины. Вот она я, отрицающая любую связь с Мэттом, кроме дружеской, в то время как всего три недели назад я лежала на этой самой кровати, целуясь Мэттом.
Я бросила телефон на комод, прежде чем отправиться на кухню. Мэтт начал убирать посуду. Я помогла ему отнести последнюю тарелку в раковину и наполнить ее горячей мыльной водой.
— Так это был твой ассистент, верно? У вас вошло в привычку разговаривать с ним по телефону? — спросил он.
— О, эм, не совсем. Вчера у нас была назначена встреча, чтобы поговорить о моём отделении интенсивной терапии. Мы отменили встречу из-за панихиды, о котором я тебе рассказывала, поэтому он позвонил вместо меня.
Моё лицо всегда горело, когда я лгала. Я пыталась скрыть от Мэтта свой горячий румянец, сосредоточенно рассматривая тарелки и чашки в раковине.
— Он изо всех сил старается помочь тебе. В тот вечер он подвозил тебя домой после спектакля, а теперь звонит по телефону…
— Да, он порядочный парень. У меня небольшой курс английского. Этот парень хорошо со всеми ладит.
Мэтт что-то проворчал в ответ, похоже, приняв моё объяснение, что Дэниел не проявлял ко мне интереса как мужчина. Он продолжал рыться в шкафах, убирая кастрюли и сковородки. Я воспользовалась возможностью сменить тему.
— Итак, какие планы у тебя сегодня вечером?
— Шон звонил. Я собираюсь с ним встретиться. — Он прервал свою шумную уборку. — Он говорил о тебе.
— Правда? — Я посмотрела на него через плечо.
— Да, он видел тебя на той службе, на которую ты ходила вчера. Сказал, что ты выглядела сексуально.
— Иди ты, быть этого не может. — Я снова покраснела и поморщилась, когда отвернулась к раковине. Шон Уорд? Он никогда не проявлял ко мне ни малейшего интереса. Почему сейчас?
— Я серьезно. Он даже спросил, не хочешь ли ты пойти с ним на вечеринку в стиле Кэп в следующую пятницу — полуофициальную?
Я видела листовки для вечеринки Кэп. Лозунг был такой: «Сегодня пятница, 13–е — Случится что-то плохое — Выгляди с иголочки, когда это произойдет». Я не планировала идти на полуофициальный прием без Дэниела; поскольку о его присутствии не могло быть и речи, о моём тоже.
— Не думаю, что пойду.
— Почему нет? Тебе стоит пойти куда-нибудь, развеяться. Может, встретишь парня. Или, знаешь, сходи с Шоном.
Он нахмурился и вернулся к запихиванию вещей в шкаф. Зачем он подсовывал мне Шона?
— Если события прошлой пятницы, тринадцатого, были предзнаменованием, того, что, я лучше останусь дома, — сказала я.
— Тебя вырвало, потому что тебе было плохо, Об. Это не имеет никакого отношения к дате, но к микробам, да, — сказал он, хлопая меня по заднице кухонным полотенцем. Я выхватила его у него, чтобы вытереть руки.
— Я подумаю. Сейчас мне нужно позвонить Джули и пригласить её к нам, прежде чем мы отправимся на благотворительный вечер в Бреннан-холл. Это благотворительный вечер MADD (прим. пер.: фонд «Матери против вождения в нетрезвом виде»), своего рода дань памяти погибшей девушке.
— В самом деле? Во сколько она придет?
— Часов в семь, думаю.
— Чёрт, к тому времени я уже уйду. Это очень плохо. Я не видел Джул с прошлого года. Помнишь, как она выпила целый кувшин мохито, который я приготовил? Это была хорошая ночь.
— Кое-что из этого я помню. — Рассмеялась я, швыряя в него кухонным полотенцем, прежде чем отправиться в свою комнату, чтобы позвонить Джули. Как обычно, она была в спешке, но мне удалось уговорить её зайти около семи, прежде чем отправиться на благотворительный вечер. Повесив трубку, я начала планировать грандиозное разоблачение. Как, чёрт возьми, я собиралась рассказать Джули правду о нас с Дэниелом?
Внезапно картинка Дэниела, играющего на гитаре, босого, в дырявых джинсах, отвлекло меня от мучительных мыслей.
И меня это вполне устраивало.
* * *
В половине седьмого я была уже готова и ждала Джулию. На прилавке лежала записка от Мэтта, в которой говорилось, что в холодильнике меня ждёт большой сюрприз. Там в большом стеклянном кувшине стоял кувшин с мохито. Может быть, немного смелости помогло бы мне рассказать Джули о нас с Дэниелом.
Я взяла маленький стаканчик и попробовала на вкус. Греховно вкусный — именно такой, каким я его запомнила. Я не смогла удержаться, чтобы не налить себе ещё, и только успела опрокинуть его, как раздался звонок. Я впустила Джули и подождала её около открытой двери квартиры. Как только она подошла достаточно близко, я заключила её в объятия. Я сжала ее слишком сильно, беспокоясь о нашем предстоящем разговоре.
— Обри, ты меня раздавишь, — выдохнула она. — Ты брала уроки у громилы? Кстати, где он? — спросила она, оглядывая квартиру.
— Мэтт ушёл на свидание с Уордом.
— Отстой. Я, в общем-то, надеялась встретиться с этим красавчиком. Ну, знаешь, лично ощутить его объятия, от которых ломаются ребра.
— Он тоже надеялся тебя увидеть, — сказала я, ведя ее на кухню.
— Но он оставил для тебя угощение. — Я открыла холодильник и достала кувшин.
— Боже мой! Листья мяты! Это то, о чем я подумала? — спросила она, широко раскрыв глаза.
— Да. Я выпила маленький стаканчик перед твоим приходом, чтобы убедиться, что он подойдет для компании.
Я наполнила два больших бокала, и мы чокнулись, прежде чем сделать по глотку.
— Это божественно, — вздохнула она. — Клянусь, у него талант.
— Пошли. — Я взяла кувшин в одну руку, а стакан в другую. — Мне ещё нужно нанести макияж. — Я отвела её в свою комнату и включила док-станцию для iPod. Джули плюхнулась на кровать, пока я наносила тушь.
— Обри, не знаю, в чем дело, но ты выглядишь потрясающе в последнее время, — одобрительно сказала Джули.
— Я? — Я критически оглядела себя в зеркале. Все, что я увидела, — это прежнюю себя.
— Да, ты прямо светишься. И посмотри на свои ноги и задницу в этих джинсах! — Джули переползла через кровать и встала на колени позади меня.
— Тебе не кажется, что у меня слишком худые ноги?
— Слишком худые? О чем, чёрт возьми, ты говоришь?
— Не знаю. Я чувствую себя такой долговязой. — Перед глазами встал образ Пенни и её округлостей.
Джулия вздохнула и, обойдя мой шкаф, облокотилась на него лицом ко мне.
— У тебя потрясающие ноги. Другие женщины убили бы за эти ягодицы. И у тебя классная задница, и ты это знаешь, — сказала она, глядя на меня прищуренными глазами.
Да, хорошо, я бы отдала ей должное.
— И чтобы я не слышала, как ты жалуешься на свою грудь или кожу, — предупредила она. — Не говоря уже о твоих волосах и глазах. Боже, послушай меня. Я говорю так, словно собираюсь сменить вкусовые предпочтения! — Она рассмеялась.
Она была такой замечательной подругой. Я боялась признаться, что лгала ей.
— Слушай, — сказала она. — Кажется, я поняла, что происходит. Мне тоже сейчас немного не по себе. Я была так занята танцами, что даже не задумывалась о свиданиях, но нет никакой логической причины, по которой парни не падали бы к твоим ногам. Может, от тебя исходят дурные предчувствия или что-то в этом роде. Бьюсь об заклад, если ты будешь высоко держать голову и говорить себе, что достойна внимания горячего парня, мужчины в мгновение ока выстроятся в очередь у твоей двери.
Я посмотрела на неё, прикусив губу.
— Ну, допустим, теоретически, есть привлекательный парень, который мне интересен, и, для пущей убедительности, допустим, что я ему тоже интересна.
— Что? — воскликнула она. — Появился горячий парень? Боже мой, я хочу услышать все!
Она усадила меня на край кровати.
— Не знаю, с чего начать, — сказала я.
— Ну, где ты с ним познакомилась? Как давно ты его знаешь? Как его имя? Он сказал, что ты ему нравишься?
Она не дала мне времени ответить.
— Я познакомилась с ним на занятиях…
— Правда? Значит, у вас уже есть что-то общее. Это потрясающе. Какой он? — подсказала она.
— Эм, ну, он умный, добрый, и очень забавный…
— О, нет, здесь повсюду написано «он прекрасный человек» — поморщилась Джули.
— Нет, нет, дело совсем не в этом. Он высокий, сногсшибательный, с потрясающей задницей, за глаза можно умереть, у него потрясающие волосы и потрясающая линия подбородка… Боже, нет слов…
— О боже! Он идеальный, — сказала она.
— Он просто замечательный, но не так всё гладко и солнечно. На самом деле всё довольно сложно.
Я потянулась за кувшином и наполнила наши бокалы. Как действовать дальше? Это было просто отвратительно.
— Сложно? В каком смысле? — спросила она.
— Ну, думаю, ты бы сказала, что мы не можем предавать это огласке. — Я тщательно подбирала слова, стараясь не выпалить всё сразу.
— Почему?
— Эм, ну, он преподаватель, так что все эти разговоры насчет секса, знаешь ли…
Я говорила нерешительно, наблюдая за выражением лица Джулии в поисках признаков понимания. Внезапно её глаза расширились, а челюсть отвисла.
Она начала говорить сама с собой:
— Что ты сказала? Высокий, с классной задницей, красивыми глазами, потрясающими волосами и линией подбородка? Чёрт возьми, не может быть! О, Боже мой! Ты же не серьёзно?
Да, она попала в самую точку. Её глаза сияли от изумления.
— Да, это так, — сказала я.
Она встала и прошлась по моей комнате, словно в оцепенении, затем повернулась и пошла обратно, прислонившись к туалетному столику с бокалом в одной руке и другой рукой на бедре.
— Знаешь что? Сейчас я должна быть в полном шоке. Но это не так. Я так и знала. Я даже спросила тебя вчера, что происходит между тобой и Дэниелом, а ты прикинулась дурочкой, — сказала она.
— Я знаю, Джул, прости.
— Как долго?
— Не настолько. Всего неделя. Все произошло так быстро и совершенно спонтанно.
Я рассказала ей об ужине у Грантов и о том, как Дэниел напился и признался в своих чувствах ко мне. Я опустила кровавые подробности урока игры в бильярд, по сути, сказав ей, что он потерял бдительность и рассказал мне то, чего при других обстоятельствах мог бы и не говорить.
— Значит, каждый раз, когда я видела тебя или разговаривала с тобой на этой неделе, вы с Дэниелом были вместе? Не могу поверить, что ты мне не сказала. Нет, позволь мне перефразировать — не могу поверить, что ты мне солгала!
— Ты, должно быть, догадалась, почему мы не показываем это всем? Он препод. Есть правила.
— Срочная новость, Обри, — то, как вы, ребята, смотрели друг на друга вчера? Официально публично.
С таким же успехом ты могла бы носить красные маячки в форме сердечек. Кроме того, я твоя подруга. Ты мне не доверяешь?
— Конечно, я доверяю тебе, Джул.
Я потянулась к её руке, но она вырвала свои пальцы из моей хватки, как будто только что прикоснулась к горячей плите. Её лицо покраснело. Она оперлась дрожащей рукой о комод в поиске поддержки.
— Я чувствую себя идиоткой. Ты позволяешь мне продолжать разглагольствовать о том, какой он сексуальный, в то время как вы двое встречаетесь? Ты от души посмеялась над этим за моей спиной, да? Глупая, наивная Джули.
— Вовсе нет. Это не так… — Я снова потянулась к ней, и она отстранилась. — Ты позволишь мне объяснить?
Она закрыла мне лицо рукой.
— Я не могу сейчас с тобой разговаривать. — Она начала пересекать комнату.
— Джули, ты же никому не расскажешь, правда?
Она резко обернулась, её глаза сверкали.
— Боже, не могу поверить, что ты только что это сказала!
— За кого ты меня принимаешь?
Я беспомощно плелась за ней, а она бросилась в гостиную, надела туфли и схватила пальто. Затем рывком распахнула дверь и выбежала в коридор.
— Джули, пожалуйста, не уходи!
Она, не оборачиваясь, прошла через дверь на лестничную клетку и исчезла. Дверь закрылась с глухим щелчком. Я постояла, глядя в пустой коридор, прежде чем смиренно вздохнуть и вернуться в квартиру. Я схватила свой телефон и мохито, допила остатки, прежде чем отправить Дэниелу сообщение.
Катастрофа. Джули только что выскочила из дома. Она очень зла на меня. — О
Я налила себе еще и села на кровать, ожидая ответа от Дэниела. Пару минут спустя зазвонил телефон.
— Обри?
— Дэниел! Где ты?
— Мы в пабе на Йонг-стрит. Я вышел на улицу. Значит, все прошло не очень гладко?
— Нет. Совсем. Она очень зла.
— В самом деле? Честно говоря, я не думал, что она так отреагирует. Она кажется довольно спокойной. Что случилось?
— Я всё объяснила, как ты и советовал, опустила все жуткие подробности, сказала, что мы будем действовать осторожно. Сначала я подумала, что она приняла эту новость, но потом услышала в моих словах ложах и убежала. Не думаю, что мы увидим ее сегодня.
— Чёрт, это нехорошо. Ты же не думаешь, что она кому-то скажет.
— Даже не начинай, Дэниел. Я подошла и спросил её об этом, а она чуть не сошла с ума. Она злится на меня, но не мстительна. Она не сделает тебе ничего плохого.
— Хорошо. Что ж, плохо, что она злится, но…
— Я понимаю, что ты имеешь в виду, — сказала я ему. — Всё в порядке. И что теперь?
— Что ж, думаю, я скажу Джереми, что он не увидит её сегодня вечером. Он будет разочарован.
— Не обижайся, но Джереми сейчас волнует меня меньше всего.
— Понимаю. Послушай, как бы это ни было некрасиво, я не хочу отменять наш вечер. Пенни и Брэд здесь. Они решили присоединиться к нам на благотворительном вечере.
— Правда? Они все там, и они знают, что мы… вроде как в этом замешаны?
— Они все знают и думают, что я немного не в себе, но они прикроют меня перед моим отцом. Не волнуйся. Они меня защитят. И тебя тоже.
— Ладно. Хорошо, — сказала я, испытывая некоторое сомнение.
— Эй, выше нос. Всё образуется.
Я вздохнула.
— Сомневаюсь.
— Не волнуйся, любовь моя. Я знаю, ты расстроена из-за Джули, но все будет хорошо. Ей нужно время, чтобы все переварить, вот и всё. Я вернусь в дом и допью свой коктейль. Ты можешь приехать и встретиться с нами перед Бреннан через сорок пять минут?
Остальная часть разговора прошла как в тумане. Повесив трубку, я почувствовала, как у меня в животе запорхали бабочки. Да, я волновалась за Джули, и нет, я не была уверена, что всё будет хорошо, но в тот момент была слишком занята тем, что переваривала тот факт, что он только что назвал меня «любовь моя», чтобы думать о чем-то ещё.

Глава 21

Удовлетворение
Какое удовлетворение ты можешь получить сегодня ночью?
(«Ромео и Джульетта», Акт II, Сцена 2)
Разве это неправильно, что я была взволнована, когда через 45 минут добралась до Бреннан-холла? Желание увидеть Дэниела полностью затмило мое беспокойство по поводу реакции Джули на новости, которыми я с ней поделилась.
Возможно, она была права, сомневаясь в нашей дружбе. Я с трудом узнавала себя.
На улице было холодно, но мне, как ни странно, было тепло. Предвкушение и три очень больших бокала мохито, выпитые в быстром темпе, могут сделать такое с человеком. Подойдя к Бреннан-холлу, я увидела Дэниела и Джереми, прислонившихся к стене здания. Пенни прижалась к Брэду, прислонилась спиной к его груди, а он растирал её руки, чтобы согреть.
Горячее пламя зависти лизнуло меня в живот. Я не могла дождаться, когда смогу вести себя так же с Дэниелом. Он заметил меня и оттолкнулся от стены — непринужденное, но невероятно сексуальное движение. В свете фонарей снаружи здания я быстро оценила его внешний вид.
Дэниел надел благословенные дырявые джинсы с одной из своих кожаных курток и хорошо разношенными черными ботинками. Он выглядел так сексуально, что мне хотелось плакать при мысли о том, что я не смогу схватить его и яростно поцеловать. Единственной разочаровывающей частью ансамбля была его бейсболка, скрывавшая волосы и лицо, но, возможно, у нее были и свои преимущества. Потому что он выглядел как студент третьего или четвертого курса, вышедший повеселиться на ночь.
Было ли это заранее обдуманное решение — попытка выйти на улицу инкогнито? Когда я подошла к нему, он оценивающе оглядел меня, задержав взгляд на моих ногах. Покачал головой и улыбнулся, когда я остановилась перед ним.
— Привет, красавица — сказал он, его голос был слышен только мне. — Если эти грязные штаны оказывают на тебя хотя бы десятую часть того эффекта, который оказывают на меня твои джинсы, то у нас серьезные проблемы, мисс Прайс.
— Тогда у нас большие-большие проблемы — прошептала я, подмигнув ему. Я разглядывала щетину на его подбородке и вдоль линии челюсти. Определенно, требовались дальнейшие исследования. К сожалению, с этим придется подождать.
— Я твердо решил вести себя хорошо сегодня вечером — сказал он. — Но ты, похоже, так же решительно настроена сделать это трудным делом, сумасшедшие ножки. Он улыбнулся мне, и его ямочка впервые появилась на лице.
— Так, вы двое. Прекратите это — сказала Пенни, встав между нами. — Вы оба ужасны и не умеете быть сдержанными. — Она быстро обняла меня.
— Я так рада снова тебя видеть. Игровая партия немного изменилась с нашей последней встречи, не так ли? Как я понимаю, сегодня вечером все пошло немного не так?
Я слабо улыбнулась и кивнула.
— Если это означает, что с Джули не всё прошло гладко, то да, можно сказать и так.
— Ну, не унывай. Уверена, ей нужно время, чтобы разобраться в своих чувствах. Уязвленная гордость, вот и всё. Я бы не стала пока искать нового лучшего друга. — Она посмотрела через моё плечо на Дэниела.
— Эй, ты, развратник, перестань пялиться на её задницу и засунь язык обратно в рот.
— Попался, брат — сказал Брэд, смеясь над овечьим выражением лица Дэниела. Джереми стоял в стороне и выглядел немного потерянным.
— Жаль, что у нас с Джули ничего не вышло — сказала я ему. — Я знаю, ты надеялся увидеть её сегодня вечером.
— Эй, ничего страшного. В следующий раз. — Он засунул руки в карманы и кивнул головой в сторону дверей здания.
— Давайте зайдем внутрь — предложил он. — Пенни замерзла.
Пенни переплела наши руки, и мы все прошли в вестибюль перед зрительным залом, где уже образовалась очередь. Из зала в фойе доносились прерывистые гитарные аккорды и удары барабанов, перемежаемые звуковым сопровождением. Возле двойных дверей в зал был установлен стол, где продавались входные билеты.
— Я разберусь — сказал Дэниел. Он ушёл, чтобы купить билеты, пока никто не успел выразить протест.
— Лучше привыкнуть к этому, куколка. Дэниел щедр. Никогда не пытайся с ним спорить. Он на тебя разозлится — сказала Пенни.
— Спасибо за подсказку.
Дэниел вернулся и вручил каждому из нас по билету, мы выстроились в ряд. Джереми проверял сообщения на телефоне. Брэд и Пенни не обращали внимания на окружающую обстановку, но мы с Дэниелом постоянно сканировали толпу вокруг нас.
Дэниел оглядел очередь.
— Много людей. Это хорошо. Они заработают приличную сумму. Должно быть, приятно собирать деньги на благое дело.
Он начал рассказывать о волонтерском участии своей матери в организации MADD (прим. пер.: фонд «Матери против вождения в нетрезвом виде»), объясняя сложности административных сборов для благотворительных организаций. Я старалась быть внимательной, но из-за того, что его губы были так близко, мне было трудно воспринимать его слова. А ещё от него пахло пивом и кожей. Вкусно.
— Вы выпили пинту или две, как я понимаю? — спросила я его.
Он рассмеялся.
— Вот это да! У меня была парочка.
— Что ты пил?
— Твое любимое. — Он ухмыльнулся и повернулся лицом к дверям, спиной к Пенни и Брэду.
— «Гиннес»? — спросила я. — Знаешь, это мой любимый напиток, раз уж ты его пьешь. На самом деле я подумываю о том, чтобы купить акции компании. Скажи, ты не знаешь, есть ли в Бреннан-холле бильярдные столы?
— Осторожно, юная леди — предупредил он, понизив голос. — Никаких PDE сегодня, хорошо?
— Что ты имеешь в виду? — Я слышала о публичных проявлениях привязанности, называемых PDA, но никогда не слышала о другой аббревиатуре.
— Нет. Хотя они тоже нежелательны, PDE строго запрещены сегодня вечером.
Я нахмурилась.
— Публичное проявление эмоций? — прошептала я.
Он покачал головой.
— Нет. Подумайте о физиологических реакциях, мисс Прайс — сказал он, опустив глаза к своей промежности.
— О, PDE! Попался! — Я рассмеялась. Однако мне пришлось с ним не согласиться. Мне всегда нравились подобные проявления.
— О чём вы двое болтаете? — спросила Пенни, любопытно наклонившись между нами.
— Ничего важного, — сказал ей Дэниел.
— У меня была маленькая конфронтация с Дэниелом, Пенни. Вот и всё, — сказала я.
Дэниел покачал головой.
— Я гарантирую, что в этом нет ничего маленького, — прошептал он мне на ухо, после чего самодовольно ухмыльнулся.
Надеюсь, что нет.
Наконец очередь сдвинулась и нас пропустили в зал. Когда мы вошли, я остановился, чтобы взглянуть на экспозицию фонда. На большом экране демонстрировались слайды Мэри с её друзьями и семьёй в разных местах и на разных мероприятиях. Сбоку стоял стол с листовками и информационными пакетами, предоставленными организацией «Матери против вождения в нетрезвом виде». Две женщины средних лет стояли за столом и раздавали красные ленточки и брошюры.
— Это то, что обычно организует твоя мама? — спросила я Дэниела.
— Нет, обычно нет. Она больше участвует в элитных мероприятиях, — пояснил он. — Гала-концерты и тому подобное.
— Она точно знает об этом сборе средств. — сказала Пенни. — Она говорила об этом сегодня. Немного прослезилась, благослови её Бог. Так мы с Брэдом узнали об этом. Никакой благодарности Дэниелу.
Пенни неодобрительно посмотрела на Дэниела. Он пожал плечами.
— Откуда мне было знать, что ты заинтересуешься чем-то подобным? Похоже, это не твоё, Пенн, — безапелляционно заявил он. — В любом случае, мы уже здесь, так что хватит ныть, и давайте займем столик. Он повёл нас как можно дальше от импровизированной сцены.
— Ты не против, если мы сядем сзади? — спросил он меня.
— Нет, это хорошая идея.
Мы подошли к длинному столу и мягким скамейкам в глубине комнаты. Они постарались создать атмосферу: на всех столах лежали красные скатерти, горела небольшая свеча в центре каждого стола. Организаторы раздавали миски с чипсами и крендельками.
— Есть новости от Джули? — спросил Дэниел, осматривая комнату.
Я проверила свой телефон на наличие сообщений. — Нет. Ничего.
— Я надеялся, что она уже написала тебе, — сказал он.
— Дэниел, милый, ты вечный оптимист, — сказала Пенни, ласково поглаживая его по спине.
Дэниел выдвинул для меня стул. Они с Джереми перешли на другую сторону стола, опустившись на скамью. Он расстегнул молнию на куртке, выпутавшись из пальто и тёмной толстовки. Чёрная футболка великолепно обтягивала его грудь и позволила мне увидеть его поджарые бицепсы.
Я улыбнулась, устраиваясь поудобнее, сняла пальто и перчатки.
— Что? — спросил он.
— Ничего, ничего, — заверила я его, пытаясь оторвать взгляд от его рук. — Можешь бросить это на скамейку? — Я протянула ему свои перчатки, и он спрятал их за спину. Это была мелочь, как едва заметное давление его руки на мою спину, когда мы шли или как он нежно убирает мои волосы за воротник.
Тем не менее это заставляло меня чувствовать, что мы пара. Я начала понимать, что в таких отношениях, как наши, где осторожность была ключевым фактором, самые крошечные жесты будут казаться намного интимнее.
Брэд сел рядом со мной, а Пенни подвинулась, чтобы сесть рядом с Дэниелом. Это показалось мне странным. Я была уверена, что Пенни будет сидеть со мной. Брэд оперся на руку и посмотрел на меня.
— Мы рады, что ты даёшь моему брату шанс, хотя он, вероятно, этого не заслуживает и у него серьёзный багаж, правда, красавица?
Пенни кивнула.
— Иногда он может быть настоящим болваном. Но ты к нему привыкнешь.
Дэниел сделал вид, что очень обиделся.
— Эй, алло? Я здесь.
Пенни игриво потрепала его по подбородку, но он отмахнулся от неё и убрал её руки от своего лица. Его взгляд остановился на дверях в другом конце коридора. Я повернулась, чтобы проследить за его напряженным взглядом. И там, в дверном проёме, стояла Джули. Она стояла неподвижно, скрестив руки, осматривая комнату.
— Видишь? — сказал Дэниел. — Ей нужно было время, чтобы подумать, вот и всё.
Джереми сел чуть выше, чтобы лучше видеть Джули, и на его губах заиграла улыбка. Взгляд Джули наконец остановился на нас, но она не сдвинулась с места.
Дэниел покачал головой. — Возможно, она ждет, когда ты пойдёшь туда.
— Наверное, вы правы. Я встала и сделала глубокий вдох. — Ух ты, голова идёт кругом. — сказала я, внезапно почувствовав головокружение. Я положила руку на стул, чтобы успокоиться.
— Ты в порядке? — спросил Дэниел, наклонившись вперед.
— Да, в порядке. Наверное, я слишком быстро встала.
О, а я уже упоминал, что 30 минут назад я развлекалась с тремя мохито, передавая эстафету в конце каждого раунда? Нет? Упс. Небольшое упущение.
— Пожелайте мне удачи. — сказала я. Дэниел ободряюще улыбнулся мне.
Я пересекла комнату, чтобы присоединиться к Джули. Когда я подошла, она вышла из зала, показав следовать за ней. Я последовала в женскую уборную. Когда дверь за мной закрылась, она прислонилась к стойке у раковины, скрестив руки. Вид у неё был не самый примирительный.
— Привет, — сказала я, но не двинулась к ней. Мои ноги были ватными.
— Привет.
— Ты хотела поговорить? — спросила я, подталкивая её.
— Да, я хотела. Но теперь, когда ты здесь, я не знаю, что сказать, — призналась она.
— Ладно, может, ты дашь мне возможность объясниться, а потом что-нибудь придумаешь? — предложила я.
Я сделала шаткий шаг к ней.
— Джули, не рассказать тебе о том, что произошло на этой неделе, было одним из самых трудных поступков в моей жизни. И не только потому, что я была взволнована, но и потому, что ты отличный друг, и я ненавидела скрывать от тебя правду. Он не плохой человек. Между нами все произошло само собой. Это не было запланировано. Он никогда не собирался ставить себя в такую компрометирующую ситуацию.
Джули внимательно слушала, не реагируя, но по крайней мере, уделяя мне всё свое внимание.
— Он мне очень нравится. Он… ну, потрясающий. Он умолял о благоразумии и взял с меня слово. Я не могла ему в этом отказать. Мы не хотели причинить тебе боль или как-то выставить тебя на посмешище. Я знаю, что так кажется, но в наши намерения это никогда не входило. Ты можешь простить меня? Простить нас?
Джули вздохнула и задумчиво улыбнулась.
— Я уже это сделала, Обри. Мне не следовало так реагировать, но мне было больно. Никому не нравится, когда его выставляют дураком или считают недостойным доверия.
— Я знаю. Мне так жаль. Ему нужно было время, чтобы понять, что делать. Я хотела сказать тебе, но это было не моё решение.
Джули шагнула ко мне с протянутыми руками. Я с благодарностью обхватила её и крепко сжала. Через несколько секунд мы обе расплакались, а затем, так же быстро, рассмеялись над собой и нелепой сентиментальностью.
— Прости, — сказала я, вытирая слёзы, чтобы остановить стекающую по лицу тушь. — Я в замешательстве.
— То же самое. — Она фыркнула и надула щёки.
— Пойдем обратно. Его братья и лучший друг уже здесь. Они замечательные. Они тебе понравятся. Им не терпится познакомиться с тобой.
Особенно Джереми. Джули ждал сюрприз. Надеюсь, он будет лучше, чем тот, который я преподнесла ей в Джекмане.
— Хорошо, но обещай, что на этой неделе мы найдём время для девичьих разговоров? Только ты и я, обещаешь? Я имею в виду, ты и Дэниел? Мне нужны подробности!
— Честно говоря, у нас не так много подробностей, но не волнуйся, мы что-нибудь придумаем.
Мы быстро оглядели себя в зеркале, а затем направились обратно в зал, протискиваясь мимо групп людей к нашему столику, где все с нетерпением ждали нашего возвращения. У Джереми был такой вид, будто он вот-вот лопнет от волнения.
— Хорошо. Джули, это Брэд, старший брат Дэниела, а это невеста Брэда, Пенни. Ребята, это Джули Харпер.
Джули помахала рукой Пенни и Брэду. Они оба тепло приветствовали её.
— А это, — сказала я, жестикулируя рукой. — Джереми, младший брат Дэниела.
Джереми встал, внезапно застеснявшись, и протянул руку, чтобы пожать её.
— Приятно познакомиться, Джули, — сказал он. — Я был на музыкальном инди-ревю в «Возрождении» несколько недель назад, и, кажется, мы вместе стояли в очереди в бар. Ты, наверное, не помнишь… — Он неловко запнулся.
— Нет, прости, я не помню. Там было очень много народу.
— Да, не беспокойся. Там было много народу.
Джереми вёл себя любезно, но я видела, что он разочарован. Я ободряюще улыбнулась ему.
Не сдавайтесь так легко.
— Привет, Джули, — сказал Дэниел, извиняюще улыбаясь. — Прости меня за всё это.
— Мисс Харпер для тебя, Дэниел, — мило щебетала Джули. — И, пожалуйста, больше не упоминай об этом. Я получу пять с плюсом за свою первую работу, и мы будем считать, что это не имеет значения.
Дэниел хихикнул.
— Точно. Ну, это мы ещё посмотрим.
— Ладно, хватит болтать, и больше никаких кровавых драм, — сказала Пенни, взяв ситуацию в свои руки. — Я только что съела достаточно соли, чтобы потопить небольшую речную баржу, — она жестом указала на крендельки. — Я собираюсь взять напитки. Джереми, пойдем со мной, милый.
Брэд начал вставать.
— Я пойду с тобой, красавица.
— Нет, нет, ты остаешься. Джереми?
Джереми неохотно встал, и они с Пенни направились к столику с напитками.
— Что это значит? — спросил Брэд.
— Полагаю, она на время отвела Джереми, чтобы мы могли ввести Джули в курс дела, — предположил Дэниел.
— Что ты имеешь в виду? — спросила Джули.
— Он имеет в виду, — сказала я. — Что Джереми не говорит ни о чем, кроме тебя, с того момента, как увидел тебя на «Возрождении».
— Серьезно? — Её глаза расширились. — Серьезно, — сказала я. — Котёнок, котёночек.
— Ха. — Она бросила быстрый взгляд через плечо. — Он довольно милый.
— Подожди, пока не узнаешь его получше, Джул. Он потрясающий. — Джули повернулась, чтобы посмотреть на Дэниела. — Что ты думаешь обо всём этом?
Дэниел вскинул руки вверх в насмешливом отчаянии.
— Что за чёрт. Жизнь должна быть интересной, верно? Но я не хочу слышать подробности, если у вас что-то получилось. Ни от кого, а от вас.
— Чувак, они почти не разговаривали друг с другом, — заметил Брэд.
— Я просто хочу убедиться, что моя позиция ясна с самого начала, — сказал Дэниел. — Уверен, ты понимаешь мои опасения, Джули. Это всё усложняет — вот почему я так не хотел, чтобы Обри тебе всё рассказала.
— Я понимаю, Дэниел. Я подумала об этом и понимаю, — заверила она его. — Боже, так странно слышать, что ты называешь меня Джули. Ты произносишь это совсем ненапряженно.
— Спасибо, я думаю… — нерешительно сказал Дэниел. — Только не надо меня прикрывать. Мне даже нравится, что я не в ладах с ТА.
— Не волнуйся. Со мной твой секрет в безопасности. — Джули язвительно улыбнулась. — Все твои секреты в безопасности.
Дэниел кивнул.
— Обри безоговорочно доверяет тебе, а я доверяю её суждениям.
— Если я могу что-то сделать, чтобы облегчить или сделать ситуацию легче, я постараюсь помочь. — Джули сжала мою руку под столом и улыбнулась Дэниелу. — Я не шутила насчет пятерки с плюсом — добавила она.
Он покачал головой и рассмеялся, но затем его улыбка исчезла, и он прищурился, оглядывая комнату. Я оглянулась через плечо. Пенни и Джереми стояли в очереди за напитками, и Пенни оживленно беседовала с Мэттом. Я и не подозревала, что Мэтт планирует зайти.
Брэд повернулся, чтобы проследить за тёмным взглядом Дэниела.
— Кто это, чёрт возьми, такой? — спросил он, нахмурившись.
— Это сосед Обри по комнате, Мэтт Миллер. Очевидно, он произвёл на Пенни впечатление, когда мы были в «Каноэ» несколько недель назад.
Я закатила глаза на Дэниела и оглянулась, чтобы увидеть, как Пенни смеётся и трогает Мэтта за руку. Боже мой, она была отъявленной кокеткой. Мэтт наслаждался этим, широко улыбаясь и наклоняясь, чтобы прошептать ей на ухо. Рядом с ними Джереми с интересом наблюдал за происходящим.
— Возможно, тебе стоит начать подыскивать нового соседа, Обри, потому что с двумя сломанными руками ему будет трудно подписывать чеки за аренду, — сказал Брэд.
— Тебе нужна помощь? — сказал Дэниел, глядя через стол на своего брата.
— Ого, откуда такая ненависть к Мэтту? — спросила меня Джули.
— Думаю, они немного ревнуют, — прошептала я, хотя и знала, что ревность Дэниела к Мэтту была не совсем настоящий.
— Он выглядит очень хорошо, — сказала Джули, продолжая оценивать Мэтта.
— Да, он регулярно посещает спортзал. Ну, знаете, бокс, поднятие тяжестей, бег.
— Ты знаешь парня, который с ним? — спросил Брэд.
— Да, это Шон Уорд. Совершенно безобидный, — сказал Дэниел.
О, какая ирония. Дэниел беспокоился о Мэтте и не считал Шона угрозой. Тем временем, по словам Мэтта, Шон подумывал о том, чтобы приударить за мной.
— Черт, дайте мне передохнуть, — пробормотал Дэниел, презрительно глядя через плечо Брэда. Оглянувшись, я увидела, что Мэтт помогает Пенни и Джереми нести напитки к нашему столику.
— Смотрите, кого я нашла! — воскликнула Пенни, маневрируя на своем месте на скамейке. — Ребята, это Мэтт, сосед Обри по комнате.
Брэд пробормотал без энтузиазма: — Привет.
— Да, мы встречались, — бегло ответил Дэниел.
Мэтт, казалось, не замечал их презрения. Он поставил два бокала перед Пенни и сказал:
— Привет, как дела? — ни к кому конкретно не обращаясь, а затем направился к Джули, которая подскочила, чтобы обнять его.
— Как дела, королева танцев? — спросил он, приподнимая её на фут от пола.
Джули завизжала.
— Я в порядке. Как ты, черт возьми, поживаешь? Ты отлично выглядишь! — Мэтт отступил назад и улыбнулся, пожав плечами. — Я держусь. Ты знаешь, каково это бывает.
— Не хочешь присоединиться к нам? — предложила Джули.
Мэтт оглядел стол. Дэниел и Брэд всё ещё хмурились.
— Спасибо, но мы с Шоном встречаемся со знакомыми в «Брунсвик Хаус» через некоторое время. Мы просто зашли, потому что Шон хотел поддержать фонд. Мне пора возвращаться. Но давай встретимся в ближайшее время, хорошо? Попроси Обри что-нибудь организовать, — он ласково взъерошил мои волосы, пока говорил. Дэниел не был впечатлен. Мэтт ничуть не способствовал этому.
— Хорошо. Нам нужно будет собраться в ближайшее время, — сказала она.
— Абсолютно. Ладно, спокойной ночи. Пенни, ребята, приятно познакомиться. Аубс, увидимся за блинчиками в одиннадцать.
О, Боже, Мэтт. Заткнись!
— За тебя, любимый, — Пенни одарила его прекрасной улыбкой.
Мэтт повернулся и пробрался сквозь толпу, присоединившись к Шону на другом конце зала. Как только Мэтт скрылся из виду, Дэниел расслабил плечи.
— Чёрт возьми, этот молодой человек — серьезный VFM, — сказала Пенни с наглой улыбкой.
— Что это? — прошептала Джули.
— Никаких чёртовых подсказок. Я не взяла с собой свой словарь второго языка за Пенни, — сказала я, беспомощно оглядывая стол.
— VFM — это соотношение цены и качества, — уточнил Дэниел, его тон был холодным. — Пенни считает, что мистер Миллер приносит много пользы.
— Не вижу ничего особенного, — пожаловался Брэд.
— Ну, это просто наблюдение. Не надо накручивать себя. Не то чтобы он мне нравился или что-то в этом роде, дорогой. — Пенни подмигнула ему и послала воздушный поцелуй. Он слегка успокоился.
Мне было интересно, считает ли Дэниел ласковые жесты Пенни и Брэда заразительными, потому что я точно знаю, что это так. Мне хотелось присоединиться к ним. Я пыталась поймать его взгляд, но он осматривал комнату, полностью избегая моего взгляда.
— Кроме того, я не люблю малышей, — сказала Пенни. — Сколько ему лет, Обри? — спросила она.
— Ему двадцать два, — сказала я.
— Боже правый, у меня носки старше, его. — Пенни рассмеялась.
— О, конечно, красавица, ты уже древняя. Надо бы поменять тебя на более молодую модель — пошутил Брэд, поворачиваясь и демонстративно сканируя комнату в поисках потенциальных кандидаток.
Пенни присоединилась к нему, осматривая толпу.
— Нет. Прости, любимый, но я нигде не вижу идеальной женщины. — Она оглядела стол с наглой улыбкой. — Вы все знаете, что идеальная женщина Брэда — это три фута ростом, без зубов и с плоской головой, чтобы он мог наливать себе пиво?
Мы все рухнули от смеха. Она любила пошутить. Я была благодарна ей за шутку, потому что Мэтт, похоже, был забыт, по крайней мере, на данный момент.
Брэд закатил глаза.
— Ладно, ладно, очень смешно. Кстати, о напитках: вы будете делиться или как? — Он указал на стаканы перед Пенни.
— Я взял всем по кока-коле. Надеюсь, вы не против? — Пенни передала напитки по кругу. — Жаль, что в них нет рома или джина. Что за отсутствие выпивки?
— Пенни, это сбор средств для организации «Матери против пьянства за рулем» — заметил Дэниел.
— Ну, он не называется «Матери против пьяных спотыканий». Мы бы взяли такси — защищаясь, сказала Пенни. — И они заработали бы гораздо больше денег, если бы это было лицензированное мероприятие.
— Я уверен, они довольны тем, что собралось, — сказал Дэниел. — Они хорошо заработают на выручке от продажи билетов.
— Независимо от того, что мы пьем, нам нужен тост. Мы празднуем, — объявила она.
Джереми наклонился вперёд, чтобы посмотреть на Пенни.
— Что именно мы празднуем?
Пенни и Брэд заговорщически посмотрели друг на друга. Пенни кивнула ему.
— Так получилось, что через три дня мы официально станем домовладельцами, — сказал он.
— Я не думал, что это произойдет так скоро, — сказал Дэниел, протягивая руку через стол, чтобы похвалить Брэда.
— Я знаю. Мы чертовски рады, — сказала Пенни. — Мы забираем ключи в среду. Не могли дождаться, чтобы рассказать вам всем.
Пенни подняла свой бокал. Брэд взял свой.
— Тост за дедушку Райта, — чертовски хорошего инвестора. И за Пэтти, которая была такой любопытной и так внимательно следила за всем, что делал дедушка, чтобы научить нас всем его трюкам.
Мы все подняли свои бокалы и выпили.
— Обри, подожди, пока ты не познакомишься с Пэтти. Она просто отпад, — сказала Пенни.
— Это хорошо?
— Это очень хорошо, — заверил меня Дэниел. — Генриетта Райт, — удивительная женщина. Она тебе понравится.
— В таком случае я не могу дождаться, — ответила я.
Джули наклонилась вперёд в своем кресле.
— Подожди, а как ты заберёшь Пэтти из Генриетта? Это бессмысленно.
Брэд рассмеялся.
— Когда Дэниел был маленьким, она играла с ним в пятнашки. Он не мог насытиться. Он бегал за ней и кричал: Патти! Пэтти! В конце концов он просто стал называть ее «Пэтти», и это прижилось. Теперь все её так называют.
Я посмотрела на Дэниела через стол.
— Это правда? Это восхитительно.
— Да, это правда, — вздохнул Дэниел. — Спасибо, Брэд, я твой должник.
— Эй, надо быть настоящим, брат. Отношения должны строиться на честности, верно, Обри? — с улыбкой обратился он ко мне.
— Абсолютно, — ответила я. — Боже, наверное, мне лучше начать отрабатывать хлопки в ладоши. Я немного заржавела.
— Очень смешно — сказал Дэниел, бросая в меня крендель.
Все смеялись над Дэниелом. Он покачал головой и беспомощно улыбнулся.
— Ладно, отвалите, вы все. — Он сделал глоток своего напитка, глаза плясали, когда он смотрел на меня через стекло стакана.
Рядом с ним Пенни исподтишка рассматривала Джули. Очередь Дэниела в «горячем кресле» подошла к концу. Джули встала.
— Итак, Джули, Обри сказала нам, что ты танцуешь. Ты гибкая? — спросила она.
Она выглядела озадаченной.
— Думаю, она хочет знать, пластичная ли ты, — объяснил Джереми.
Брэд фыркнул и покачал головой.
— А, понятно, — сказала Джули. Она встретилась взглядом с Пенни и злобно усмехнулась. — Я чрезвычайно пластичная.
— Превосходно! — воскликнула Пенни, радостно хлопая в ладоши.
— Эй, они настоящие? — спросила Джули, указывая на длинные красные ногти Пенни.
— Боже, нет. Акрил, дорогая.
— А как насчет этих? — спросила Джули, показывая на свою грудь.
Дэниел опустил голову на руки, казалось, он был убит горем, но обмен мнениями был весьма занимательным. Пенни встретила свою пару.
— Они на сто процентов настоящие, благодаря моей маме, — гордо заявила Пенни, покачиваясь для пущего эффекта. Брэд широко улыбнулся.
— Полагаю, мне не нужно задавать тебе тот же вопрос? — Пенни опустила глаза на довольно плоскую грудь Джули.
— Господи, Пенни, какого чёрта? — вмешался Джереми. Он бросил на Джули извиняющийся взгляд.
— Все в порядке, — сказала Джули, погладив Джереми по руке. — Ты права, Пенни. Наверное, у меня маловато груди, но как там говорится? Больше горсти — это слишком, а больше полного рта? Ну, это просто расточительство, не так ли?
Джули теперь смотрела на Пенни, с вызовом приподняв бровь. Джереми продолжал смотреть на Джули так, словно солнце всходило и заходило именно для неё. Он был слишком мил для слов.
— Интересный взгляд, я полагаю — размышляла Пенни. — А скажи, как бы ты описала свою философию? Ты танцуешь так, будто никто не смотрит?
— Вообще-то я предпочитаю танцевать, пока все смотрят, — возразила Джули.
Джереми поднял руку.
— Видел это своими глазами. Поверь мне, все смотрят.
Пенни подмигнула Джереми, а затем наклонилась над столом со своим бокалом.
— Отлично сыграно, куколка, — они с Джули переглянулись и улыбнулись друг другу, прежде чем отпить.
Джули сжала мою руку под столом и посмотрела на меня так, словно хотела сказать:
— Господи, что только что произошло?
Внезапно Дэниел прервал легкомысленную беседу.
— Чёрт, ну вот и всё. Два часа, Пенни.
— Брэд, дорогой, — сказала Пенни, вздёрнув одну бровь.
Я почувствовала, как рука Брэда скользнула по моей спине, а его ладонь непринужденно легла на мое левое плечо. Пенни провела пальцами по волосам Дэниела, а затем по-хозяйски соединила с ним руки. Что за…? Кто-то подсыпал что-то в мой напиток? Дэниел подмигнул мне. В следующее мгновение мимо столика проскользнули Кара и Линдси, и все встало на свои места. Пенни и Брэд были в режиме ведомых. Это объясняло расположение мест.
Кара надменно вскинула голову, одарила меня язвительным взглядом, рассчитанным на то, чтобы убить на месте, и прошла мимо нас к столику на другой стороне зала, увлекая за собой растерянно выглядящую Линдси. Какого чёрта?
— Ну что ж… — сказала Пенни, закатив глаза. — Кто-то должен сказать этим дамочкам, что наличие большой груди — это ещё не повод выглядеть как потаскушка.
— Может, хватит говорить о сиськах? — спросил Дэниел.
— Что? Вдруг стал брезгливым? Это на тебя не похоже, — сказала Пенни, подталкивая его локтем.
— Думаю, Дэниел внезапно осознал, что он — человек-задница. — Брэд наклонился ко мне.
— Ради всего святого, Брэд, — пожаловался Дэниел, явно не заинтересованный в обсуждении своей склонности к сиськам или задницам.
Джереми пришел на помощь Дэниелу.
— Эй, похоже, всё начинается, — сказал он, жестом указывая на переднюю часть зала, где была установлена временная сцена. Я повернулся на своем стуле, а Джули подвинула свое место к концу стола, это открыло ей лучший вид на сцену, а также позволило расположиться ближе к Джереми. Он улыбался так, словно только что выиграл в лотерею.
На сцене с микрофоном в руках стоял дядя Мэри — Бернард. Он поблагодарил всех за то, что пришли, и представил первое выступление. Кузина Мэри, Ребекка, та самая, что пела на поминальной службе, устроилась на табурете с гитарой.
Она спела несколько песен, её воздушный голос приковывал внимание всех присутствующих в комнате. Время от времени я чувствовала, как Дэниел постукивает ногой по моей под столом. Я поворачивалась, чтобы улыбнуться ему, и он улыбался в ответ, иногда хитро подмигивая. Как бы я хотела сидеть рядом с ним и держать его за руку. Я старалась довольствоваться игрой в гляделки и его обществом.
Когда Ребекка заиграла заключительные аккорды третьей песни, толпа вежливо зааплодировала и её место заняли трое парней: один подключил гитару к усилителю, а другой устроился за ударной установкой. Повозившись несколько минут с проводами и кабелями, вокалист представил группу, и они приступили к своему выступлению. Нельзя отрицать их талант, но уже ко второй песне моя голова начала пульсировать. Мне нужно было отдохнуть от непрекращающегося стука бас-барабана.
— Я вернусь через минуту, — сказала я, вынужденная кричать, чтобы меня услышали. Я отодвинула стул, и Дэниел нахмурился, глядя на меня.
Я ободряюще улыбнулась ему, а затем пробралась сквозь толпу к умывальнику, где посмотрела на себя в зеркало. Я определенно была немного растрепанной. Когда я опускала руки под холодную воду, дверь распахнулась.
— Привет, — сказала я, повернувшись и обнаружив позади себя Пенни и Джули. — Проверяете меня?
— Да, мы тебя проверяем, — сказала Пенни. Она на мгновение проверила кабинки на наличие других посетителей. Убедившись, что мы одни, она встала напротив раковины и протянула мне бумажное полотенце. — Дэниел был обеспокоен. Он сказал, что ему показалось, что ты не в духе.
— Да, у меня немного болит голова.
— Ну, кое-кому будет неприятно это слышать. — Пенни усмехнулась.
— Сколько мохито ты выпила? — спросила Джули.
— Три больших. Сразу после того, как прикончила два маленьких.
— Обри, ты даже не представляешь, сколько выпивки было в тех напитках.
— О, я знаю, поверьте мне. Мне кажется, я перешла от пьянства к похмелью без веселья между ними.
Джули погладила меня по руке.
— Когда мы вернемся в дом, выпейте стакан воды. Уверена, это поможет.
— Не думаю, что смогу вернуться туда. Этот барабанщик слишком любит свою басовую установку.
— Может, тебе стоит пойти домой, — предложила Пенни.
— Я не хочу уходить.
— Слушай, если ты боишься оставить свою вторую половину одного, могу гарантировать, что он уйдет за тобой, как только ты выйдешь за дверь. И я готова поспорить, что знаю, где он будет искать, — сказала Пенни, похлопав меня по попе.
— Я не хочу пропустить ни одного развлечения.
— Мы будем очень скучными, правда, Джули? — сказала Пенни.
Джули кивнула.
— Скучные, как грязь.
Пенни рассмеялась.
— Не знаю, зашла бы я так далеко.
— Верно подмечено, — согласилась Джули. — Я уверена, что, когда ты рядом, Пенни, никогда не бывает скучно.
— О, вы же знаете, что я безобидна, правда? Надеюсь, я не напугала вас раньше. Я всегда готова немного повеселиться, вот и всё, а вы двое как раз в моем вкусе.
— Ты не давала мне спуску в таком виде, — сказала я.
— О, кажется, я помню, как заставила тебя немного поёрзать, — заявила она. — Меня особенно интересовали ваши отношения с одним симпатичным парнем, с которым вы, как оказалось, живете.
— А, да, ты права, — сказала я. — Значит, если честно, между тобой и Мэттом ничего нет? — спросила она.
Я не сомневалась, что всё, что я скажу, вернется к Дэниелу. Её преданность была очевидна. Это был мой шанс успокоить его.
— Послушай, Пенни, я не буду отрицать, что мы близки. Мы готовы на всё друг для друга. Определенно есть привязанность, но, конечно, ничего близкого к тому, что, как кажется Дэниелу, происходит.
За исключением Дня святого Валентина, когда он поцеловал меня и атаковал мое бедро своим стояком. Да, мы просто очень хорошие друзья.
— Не пойми меня неправильно, Обри. Я просто не хочу, чтобы он пострадал. Он такой замечательный парень.
— Я не намерена причинять ему вред, Пенни. Даю слово.
— Хорошо. Давайте вернемся в зал, а потом ты сможешь уйти, если хочешь. Уверена, Дэниел не будет возражать. Если Джули не против остаться с нами. Я знаю, Джереми будет в восторге.
— Без шуток, — сказала я, ухмыляясь Джули. — Ты ему так нравишься.
— Он постоянно говорит обо мне? — спросила Джули.
— Без остановки, — подтвердила Пенни.
— Думаю, я могла бы задержаться на некоторое время, — сказала Джули с робкой улыбкой.
Пенни рассмеялась, открывая дверь. Возвращаться к столу не было необходимости. Дэниел стоял у стены возле туалета, с моим пальто в руках, надев пальто и надвинув кепку на глаза,
— Эй, ты в порядке? Несколько минут назад ты выглядела неважно. Я подумал, может, ты захочешь уйти, — сказал он.
— Ты не против? — спросила я, натягивая пальто.
— Вовсе нет. Выходи и жди меня. Я присоединюсь через пару минут. Он не хотел, чтобы его видели уходящим со мной. Это было понятно.
Я обняла Пенни и Джули.
— Попрощайтесь за меня с Брэдом и Джереми, — сказала я.
— Я позвоню тебе завтра, — заверила меня Джули.
Я сжала ее руку и быстро улыбнулась Дэниелу, прежде чем выйти. Натянув капюшон, я ждала его у дальнего угла здания. Через несколько мгновений он протиснулся в двери и вышел на пустынную улицу. Мы встретились на тропинке, ведущей к корпусу «Вика», быстро и бесшумно пошли по ней, держась на безопасном расстоянии друг от друга.
Погода была ужасная — холодная и немного моросящая — не совсем подходящая для прогулок под луной. Плюсом такой погоды было то, что во время нашего похода мы не встретили ни одного человека.
Мы прошли мимо мужских корпусов и уже собирались свернуть за угол, когда я импульсивно схватила его за руку и втащила в углубленный вход Бурваш-холла, подтолкнув к большой дубовой двери и прислонившись к нему так, чтобы упереться лбом в его плечо.
— Мне нужны объятия, Дэниел, — умоляла я.
— С тобой всё в порядке, кошечка? — Он опустил мой капюшон и посмотрел на меня, в его глазах читалось искреннее беспокойство.
— Я в порядке. Но от объятий мне стало бы легче.
— Думаю, я справлюсь. — Он крепко обхватил меня руками. Его куртка была холодной и влажной — не самые лучшие условия для теплых и утешительных объятий, но этого должно было хватить.
— Лучше? — спросил он.
— Не совсем. Честно? Я не хочу, чтобы ты возвращалась домой.
— Мы не можем оставаться здесь. Холодно. Я должен отвезти тебя домой и найти себе такси.
— А можно мне пойти с тобой? — Я ненавидела просящую нотку в своем голосе.
Он вздохнул и засунул руки в карманы.
— Я просто хочу посмотреть, где ты живешь, — сказала я. Лгунья. Скорее, я просто хочу увидеть твою кровать. И лечь в нее. Голой. С тобой. — Позволь мне поехать с тобой на такси, а потом ты сможешь отправить меня прямо домой, обещаю. Мне нужно было побыть с ним наедине. Где-нибудь в более теплом месте, чем это.
Он осмотрел мое лицо, мышцы на его челюсти безумно дергались. Он натянул на меня капюшон, заправив мои волосы, а затем натянул свою толстовку поверх шапки.
— Что-то подсказывает мне, что я об этом пожалею, но… ладно, давай пройдемся. На Бэй-стрит. Ты готова? — спросил он, в его глазах мелькнуло предвкушение.
— Безусловно. — Моё сердце бешено колотилось, я была в ужасе.
Мы выбежали на тротуар и побежали. Было холодно, а от моросящего дождя становилось еще холоднее. Боже, я была в ужасной форме. Я ругала себя за то, что была такой «диванной картошкой». Через квартал у меня заныло в боку, и я не могла видеть, куда бегу, так как капюшон мешал, а дождь бил по лицу, когда я бежала.
— Мы можем притормозить? — спросила я, слегка задыхаясь. — Твои ноги на три фута длиннее моих.
Мы перешли на быструю ходьбу. Предвкушение того, что мы с ним сядем на заднее сиденье такси, затмилось болью в боку и приливом крови к вискам.
— Ну вот мы и приехали, — сказал Дэниел, резко остановившись и притянув меня к себе на углу Бэй-стрит. Он махнул рукой приближающемуся такси. Когда оно остановилось у обочины, Дэниел открыл заднюю дверь и провел меня внутрь.
— Милл-стрит в районе Дистиллери, пожалуйста.
Я откинула капюшон, боясь подумать, как я должна выглядеть. Дэниел протянул руку и провел большими пальцами под моими глазами.
— Косметика растеклась? — спросила я, постепенно восстанавливая дыхание.
— Немного, — сказал он, снова нежно погладив меня по щекам. — Ну вот, уже лучше, — он взял мои руки и нежно поцеловал пальцы, отчего по мне пробежала дрожь. — Твои пальцы замерзли! — воскликнул он, дыша на них, чтобы согреть.
— Я знаю. У меня были перчатки раньше. Я, должно быть, оставила их на скамейке в Бреннан-Холле.
— О, чёрт, это я. Прости.
— Не волнуйся. Они не были дорогими. Я вообще ужасно отношусь к перчаткам. Постоянно их теряю, — призналась я с досадой.
— Кажется, я припоминаю ещё один случай потери перчатки не так давно, — он посмотрел на меня с тайной улыбкой.
— О, пожалуйста, не напоминай мне. Не могу поверить, что ты застал меня плачущей. Я чувствовала себя такой идиоткой.
— Эй, — мягко сказал он. — Не говори так, — он притянул меня к себе и уткнул мое лицо в свою чудесно пахнущую шею. Я удовлетворенно вздохнула. — Я не думал, что ты идиотка. Считал, что ты удивительна. Я и сейчас считаю тебя потрясающей, — прошептал он.
Не найдя нужных слов, чтобы ответить на его чувства, я прижалась к нему ещё ближе, счастливо вздыхая. Расстегнув молнию на его куртке и толстовке, я провела рукой по его груди.
— Мне нравится эта футболка на тебе. И пахнет хорошо.
В его груди раздался нежный смех.
— Думаю, это комплимент, — сказал он, нежно проводя пальцами по моим волосам.
— Определенно. Знаешь что? Мне бы понравилась одна из твоих рубашек. Я бы спала в ней. Если ты не можешь быть в моей постели, мне нужно что-то, что пахнет тобой.
— Это странная просьба…
— Я так не думаю, — защищаясь, сказала я. — Ты совсем не понимаешь женщин, не так ли?
Он мрачно посмотрел на меня.
— Наверное, мне не хватает практики, — признался он. Внезапно он стал похож на мальчика-подростка, впервые открывающего свое сердце девушке.
— Тогда нам придется поработать над этим, не так ли? — прошептала я.
Я оставила мягкие поцелуи по его челюсти, постепенно продвигаясь к подбородку. Его голова откинулась на сиденье, и он вздохнул.
Неужели это мой шанс урвать поцелуй? Его губы были слегка приоткрыты. Это было бы так просто. Но тут он откинул голову в сторону, и губы оказались вне пределов досягаемости.
Я поцеловала его в челюсть, вернулась к уху и прикусила мочку. Моя рука на его груди почувствовала учащенное биение его сердца. Я нежно дышала ему в ухо и услышала его резкий вздох.
— Дэниел… — он тихо застонал.
Я нежно говорила ему в шею:
— Я так сильно хочу тебя. Не думаю, что смогу ждать. Я не просто так это говорю. Я имею в виду, я действительно не думаю, что смогу ждать.
Он поднял голову и переместился на сиденье, нахмурившись, глядя на меня.
— Может, нам стоит перестать так поступать друг с другом. Очевидно, что нам обоим становится тяжело.
Вот дерьмо. Это определенно не тот ответ, на который я надеялась. Я хотела, чтобы он рассыпался. Мы направлялись к его квартире. Никто не должен был знать. Я снова постаралась не выдать своего отчаяния.
— О, неужели ты оставишь меня неудовлетворённой? — сказала я, прибегая к безопасным словам Шекспира.
Он улыбнулся.
— Какое удовлетворение ты можешь получить сегодня вечером, сумасшедшие ножки?
— Если тебе нужно спрашивать, значит, у тебя нет практики, — сказала я. — И это довольно иронично, что я цитирую Ромео, а ты — Джульетту. Разве не ты должен быть тем, кто не может себя контролировать, пока я неистово отбиваюсь от твоих ухаживаний? — Я пыталась сохранить лёгкий тон, но была искренне поражена его самообладанием. Любой другой парень уже срывал бы с меня одежду на заднем сиденье такси.
— Не обманывай себя, думая, что я образец добродетели, Обри. Это не так. И, пожалуйста, не сомневайся в том, насколько ты желанна. Ты знаешь, как сильно я хочу тебя. Ты также знаешь, почему мы должны ждать, — он вздохнул в отчаянии. — Я не хочу повторять это снова.
Я высвободилась из его объятий и откинулась на спинку кресла, не только расстроенная, но и раздраженная всей этой ситуацией. Дэниел потер лицо, не менее раздраженный.
— Уже не знаю, что сказать, Обри. Мне жаль, что ты раздражена. Мне казалось, что вечер прошел хорошо. Нам было весело, и ты так хорошо ладишь со всеми. Всё получилось с Джули и Джереми. Это действительно всё, на что я рассчитывал этим вечером. Мне жаль, если ты думала, что на повестке дня были другие дела.
Я посмотрела на него с недоверием.
— Ну, тогда я выгляжу как какой-то одержимый сексом урод. Большое спасибо.
— Да ладно, я не это имел в виду. Просто мы не можем продолжать так нагнетать обстановку. Это нечестно по отношению к каждому из нас. Я действительно старался вести себя хорошо сегодня. Думаю, нам нужно немного сдержаться. Ты согласна?
Я уклонилась от ответа на его вопрос.
— Мы почти приехали? — Мне нужно было, чтобы он вышел из машины. Я боялась, что скажу что-то, о чём потом буду жалеть.
— Да, ещё пару минут, — сказал он. — Хорошо, — я решительно держала рот закрытым.
— Обри, пожалуйста, не будь такой.
— Не будь такой?
— Неразумной, — сказал он.
Я прикусила язык. Досчитала до десяти. Старалась не сорваться.
— Может, и так. Может быть, я не создана для этого. Я предупреждала тебя, что не терпелива и теперь сам видишь, что я имею в виду. Прости, что разочаровала тебя так основательно.
Он вздохнул и покачал головой.
— Я не знаю, что, чёрт возьми, здесь происходит. Что только что произошло?
— Не знаю. Может, нам обоим нужно время, чтобы подумать.
Мне больше нечего было сказать. Я была обижена и хотела пойти домой, чтобы зализать свои раны наедине. Он молчал и не двигался.
Судя по всему, мы добрались до места назначения, потому что такси было припарковано у обочины. Водитель повернулся на своем сиденье, ожидая оплаты. Я не стала смотреть в окно, мне больше не хотелось видеть квартиру Дэниела. Я держала руки скрещенными и смотрела вперед. Дэниел дал водителю деньги и велел отвезти меня обратно на Чарльз-стрит.
Он открыл дверь и вылез наружу, просунув голову внутрь.
— Можно я позвоню тебе завтра?
— Мне всё равно.
— Всё равно? Это мило…
Он захлопнул дверь и скрылся за машиной. Я даже не смотрела, пока уезжала.

Глава 22

Гордость
Всякая гордость — это добровольная гордость, и твоя гордость такова.
(«Труд любви потерян», Акт II, сцена 1)
ВЕРНУВШИСЬ в КВАРТИРУ, я сразу пошла в свою комнату. Я сомневалась, что Джоанна вообще будет дома в тот вечер, но не хотела пересекаться с Мэттом, если он вернется домой раньше времени.
Переодевшись в пижаму, я плюхнулась на кровать. Хотя боль в голове утихла до легкой пульсации, мое сердце ныло, и я сгорала от стыда. Я уставилась на телефон, водя большим пальцем взад-вперед по экрану. Лучшим выходом было бы написать Дэниелу или, еще лучше, позвонить ему и извиниться. Но такая перспектива пугала. Он был так разочарован, когда захлопнул дверцу того такси. Что, если бы за последний час он решил, что я не стою таких хлопот? Прямо сейчас я могла бы цепляться за надежду, что он простит меня. Если бы я позвонила и столкнулась с пренебрежительным ответом, это был бы конец всему. Я не была готова к такому.
Что заставило меня повести себя так глупо? Дэниел был прав. Я вела себя неразумно. С моей стороны было неправильно так легкомысленно относиться к его чувствам. Я сорвалась и вела себя как ребенок. Но была ли полностью виновата? Он был инициатором всех наших флиртов — объятий, переписки, намеков — и всегда отступал, когда решал, что все зашло слишком далеко. Он заводил меня уже несколько дней. На этот раз я была зачинщиком, и он сразу же меня сторонится. Что тоже было нечестно с его стороны.
Я была так смущена. В глубине души чувствовала, что должна извиниться перед ним, хотя бы за то, что так раздраженно отреагировала на его отказ, но не была готова взять на себя всю ответственность за нашу ссору. Вся ситуация была отвратительной.
Дрожа, я забралась в постель с телефоном, установив громкость звонка на максимум на тот случай, если он позвонит или напишет мне ночью. После того как несколько часов ворочалась с боку на бок, я, наконец, заснула, крепко сжимая телефон в руке.
* * *
На следующее утро я проснулась в девять утра. С одной стороны, это было хорошо, потому что означало, что я хорошо выспалась. С другой стороны, мой телефон не звонил, чтобы разбудить меня, что, безусловно, плохо.
Где мой телефон? Я пошарила по кровати, заглянула под одеяло и приподняла подушку. Ничего. Подтянувшись к краю кровати, выглянула из-за края и увидела на полу свой телефон, на котором мигал красный индикатор сообщения. Я схватила его трясущимися руками. Уведомление на Facebook. Кто-то прокомментировал фотографию, которую я опубликовала неделей ранее. Черт. От Дэниела ничего.
Ни звонка.
Ни сообщения.
Что это значило? Он обижен? Зол? Испытывал ли он такие же угрызения совести, как и я? Боялся воспользоваться шансом позвонить или был слишком горд, чтобы сделать это?
Следующие полчаса я провела, свернувшись калачиком в постели, перечитывая сонет, который он написал для меня, вспоминая тот день, когда мы переписывались в библиотеке Харт-Хауса, и как он заставил мои колени подкашиваться, не прикоснувшись ко мне ни единым пальцем. Он был невероятно сексуален. Нет, я просто не могу нести ответственность за то, что так сильно хочу его. Какая женщина в здравом уме сможет устоять перед ним?
Я продолжала мучить себя, листая календарь и с тоской разглядывая сделанные Дэниелом от руки заметки. Записка Эйприл, от которой у меня всего несколько дней назад кружилась голова, теперь вызывала желание плакать. Я методично помечала красным крестиком субботу, седьмое марта. Пятьдесят три дня. Именно столько мы ждали — нет, именно столько нам пришлось бы ждать, если бы мы все еще были парой. Осознание этого ужасного состояния довело меня до слез, и несколько слезинок упали на страницу календаря, размазав красные чернила.
Я промокнула страницу салфеткой, но потом высморкалась и потерла глаза, пытаясь взять себя в руки. Слезами ничего не решишь. Если хочу исправить ситуацию, мне нужно что-то предпринять. Я нерешительно уставилась на свой телефон. Легкий стук в дверь прервал мои размышления.
— Эм, дай мне минутку, — позвала я.
— Нет проблем. Просто хотел узнать, проснулась ли ты, — сказал Мэтт через дверь. — Хочешь французских тостов?
Быстро проверив, не осталось ли на моем лице пятен косметики, я сунула календарь обратно в ящик и открыла дверцу.
— О, — сказала я, пытаясь изобразить убедительную улыбку. — Французские тосты — хорошая идея. Тебе помочь?
— Нет, все в порядке, я сама. Эй, тебе плохо? У тебя покраснел нос.
— Да, думаю, у меня насморк или что-то в этом роде. Прошлой ночью мне было не по себе.
— Серьезно. — Он заколебался. — Ты тусовалась с интересной компанией. — Он скрестил руки на груди и прислонился к дверному косяку. Он старался говорить непринужденным тоном, но в его вопросе было написано «выуживаю информацию».
— Правда? — Спросила я, стараясь вести себя так же непринужденно и, без сомнения, потерпев неудачу так же очевидно, как и он.
— Ну, со своим ассистентом и его семьей? Это немного странно.
— Я думаю, это может показаться странным, но Дэниел хотел поехать поддержать Лэнгфордов, а его семья состоит в организации «Матери против вождения в нетрезвом виде», так что именно поэтому его братья и Пенни были там. Когда он узнал, что мы с Джули придем, мы решили посидеть все вместе. Ничего особенного.
Я была впечатлена от самой себя. Эта история прозвучала чертовски правдоподобно.
— Ха. Это круто, кажется. Итак, тот злой темноволосый парень, рядом с которым ты сидела?
— Старший брат Дэниела.
Я улыбнулась, услышав его описание. Мэтт действительно пробудил в Брэде все самое худшее.
— Верно, — сказал он, поджав губы и кивнув. — А вы двое?..
Он приподнял бровь. Роль второго плана, призванная сбить Кару с курса, вероятно, сработала бы и в случае с Мэттом, но я просто не могла снова ему солгать.
— Нет, он хороший парень, но между нами ничего нет, — заверила я его.
Мэтт кивнул.
— Слушай, должен тебе сказать, у Шона не хватило смелости подойти и поздороваться. Он вдруг превратился в нелепого подростка, когда заговорил о тебе. Что мне сказать ему?
— Я польщена его заинтересованностью, Мэтт, но я бы не хотела, чтобы он обнадеживался понапрасну. Он хороший парень, но я сейчас ни на что не рассчитываю.
— Вполне справедливо. Ладно, слушай, я собираюсь приготовить завтрак. Ты можешь пока принять душ, если хочешь.
Я воспользовалась его предложением, пока он готовил. Это было совершенно нелепо, но я взяла свой телефон с собой в ванную, опасаясь пропустить возможный звонок или сообщение от Дэниела.
Он не позвонил, пока я принимала душ. Он не звонил, пока мы с Мэттом завтракали, и я не слышала от него ни звука, пока мыла посуду. К полудню я начала нервничать. Я уже собиралась заняться домашним заданием по французскому, когда телефон наконец зазвонил. Я посмотрела на экран, молясь, чтобы увидела «Д. Грант». Но не увидела — это был просто номер.
— Алло?
— Обри? Это ты, милая? — О боже мой! Это Пенни!
— Да, это я. Как дела?
— Я в порядке. Надеюсь, ты не возражаешь, но я взяла твой номер у Джереми. Я звоню, чтобы узнать, как ты себя чувствуешь. Ты действительно выглядела неважно, когда уходила вчера вечером.
— Пытаюсь выжить, — сказала я. Еле-еле. — Вы, ребята, задержались допоздна?
— Нет, мы уехали на такси в половине одиннадцатого.
— Так что думаешь о Джули? — Спросила я, обходя единственную тему, которую мне было действительно интересно обсудить.
— О, она просто прелесть. Настоящая находка. Казалось, они с Джереми хорошо ладили после того, как ты ушла. Думаю, ему даже удалось уговорить ее пойти с ним на свидание сегодня.
Я постаралась, чтобы мое волнение за Джули пересилило беспокойство, которое я испытывала из-за ситуации с Дэниелом.
— Они, кажется, хорошая пара. Я действительно рада за них.
— Я тоже. Вы двое должны зайти, как только мы устроимся. Мы что-нибудь придумаем, прежде чем я отправлюсь домой. Устроим девичник или что-нибудь в этом роде.
— Что? Домой, типа в Англию, домой? Ты уезжаешь?
— Всего на две недели. Я оставила мою бедную маму и подругу Веронику заниматься приготовлениями к свадьбе. Для мамы это уже слишком. Она, наверное, сходит с ума.
Вторая туфелька упала.
— Подожди, ты выходишь замуж в Англии?
— Да, дорогая, разве Дэниел тебе не говорил?
— Нет, думаю, об этом речь не заходила.
— Как жаль. Неужели, вы не проводите все украденные минуты вместе, разговаривая обо мне? — Она рассмеялась. — Но, да, на самом деле, я веду себя немного глупо. Мне невыносима мысль о том, что, когда я выйду замуж, рядом не будет моей семьи и друзей, а они не в состоянии позволить себе поездку в Канаду, поэтому мы возвращаемся туда.
— А семья Дэниела присоединится к вам?
— Да, все. Даже Пэтти. В самолете она устроит настоящий бунт. Брэд уверен, она будет стучать в дверь кабины пилотов, чтобы попросить пилота поторопиться, если он не поспеет вовремя. Брэд лучше всех изображает Пэтти. Я чуть не плачу от смеха.
Я улыбнулась при мысли о том, что Брэд изображает свою бабушку. Я представила, как Брэд и Пенни чертовски много смеялись вместе. Если бы только мы с Дэниелом могли так же веселиться. Я собралась с духом и осторожно попыталась заговорить на эту тему.
— Так ты говорила с Дэниелом сегодня утром? — Я спросила.
— Ты шутишь? Он знает, что лучше не звонить мне, когда показывают «Улицу Коронации». — Я рассмеялась, а она застонала от смущения. — Знаю, это ужасно. Это мое тайное удовольствие. У меня всегда возникает ощущение, что моя жизнь полностью налажена, когда вижу, как эти люди все портят.
— Я не знаю, Пенни. Я бы не подумала, что тебе нужно сравнивать свою жизнь с мыльной оперой, чтобы понять, что у тебя сейчас все чертовски хорошо. Брэд потрясающий, ты вот-вот переедешь в новый дом, планируешь свадьбу…
Я бессвязно бормотала. Я не знала, что сказать. Она не разговаривала с Дэниелом, поэтому понятия не имела, что у нас были разногласия. Должна ли я сказать ей или не развивать эту тему дальше? Я вспомнила свои слова, сказанные ей прошлой ночью.
Я не причиню ему боль, Пенни. Даю слово.
Нет. Я ни в коем случае не упоминала о нашей ссоре.
— Послушай, — сказала она. — Я позвонила не для того, чтобы с тобой поболтать. Я хотела убедиться, что с тобой все в порядке. Надеюсь, мы скоро увидимся снова?
— Надеюсь, да, — сказала я.
У меня не хватило духу сказать ей, что я не уверена, увижу ли я ее когда-нибудь снова. Не могла признаться в этом даже самой себе. Я не только эмоционально привязалась к Дэниелу, но и всерьез привязалась к его семье.
Мы закончили разговор, и я продолжила свой внутренний спор. Каждый раз, когда я думала о том, чтобы позвонить Дэниелу, я видела его обиженное и сердитое выражение лица и слышала, как он говорит: «Ну и что? Это мило». Будучи законченной трусихой, я боялась столкнуться с его антипатией. В понедельник избежать встречи с ним было бы невозможно. Я бы подождала, что принесет следующий день.
Вместо этого я позвонила Джули, плюхнулась на кровать и стала слушать ее восторженные отзывы о Джереми. Несмотря на свои страдания, я с энтузиазмом откликалась на ее рассказы.
— Я же говорила, что он потрясающий, Джул. Он тебе правда нравится?
— Он такой милый. Кажется, у нас много общих интересов. Музыка, искусство… Он графический дизайнер. Правда, круто?
— Похоже, кто-то по уши влюблен.
— Я разговаривала с ним всего пару часов. Я сообщу тебе новости после нашего сегодняшнего свидания.
— Так у тебя уже есть парень? Он твой, детка.
— Обри, дорогая, я не гонюсь. Я предпочитаю, чтобы догоняли меня, а не я была в роли преследователя.
— Хорошо сказано, подруга.
Даже очень. На самом деле, я бы хотела, чтобы она поделилась со мной этой мудростью до того, как я стала такой назойливой с Дэниелом на заднем сиденье того такси. Я бы избавила себя от многих огорчений.
Когда разговор зашел обо мне и Дэниеле, я быстро решила не делиться подробностями нашей ссоры. Что касается Джулии, то мы с Дэниелом еще не вступали ни в какие романтические отношения. Как бы я объяснила, что разозлилась из-за того, что он не захотел отвезти меня домой, чтобы поваляться в постели? К тому же Дэниел разозлился бы, если бы узнал, что я разглашаю личные подробности наших отношений. Итак, я снова прибегла к полуправде и снова возненавидела себя за это.
Прежде чем закончить разговор, мы договорились поужинать во вторник вечером в «Мэдисон Хаус», чтобы у нас было время, как следует поговорить. Может быть, к тому времени мы с Дэниелом все уладим, и я смогу снова смеяться и падать в обморок от его прекрасных глаз и потрясающей задницы.
* * *
Поход на работу в понедельник утром должен был стать приятным развлечением от моих постоянных мыслей о Дэниеле, но каждый раз, когда смотрела на лицо Дина Гранта, я вспоминала обиженное выражение лица Дэниела и его печальные глаза. Нет, официально моя работа была наименее эффективным развлечением. В девять часов Дин Грант отправился на еженедельную встречу за чашкой кофе со своим сыном. Что касается меня, то я не увижу Дэниела до полудня — еще три часа неопределенности.
Вернувшись вскоре после половины десятого, Дин Грант направился прямиком в свой кабинет, а я занялась своей работой, стараясь не думать о том, какие потрясения может принести этот день. В одиннадцать часов пришел почтальон из офиса с пакетом почты для Вик. Он поставил его на прилавок.
— Доброе утро, Обри. Держи. Сегодня потяжелее.
— Спасибо, Нед. Хорошего дня! — Крикнула я ему вслед, когда он повернулся и, махнув на прощание рукой, толкнул дверь.
Я разложила почту по стопкам. Когда добралась до дна сумки, то наткнулась на письмо — мягкий конверт из плотной бумаги с напечатанной на машинке надписью: «ОБРИ ПРАЙС — ЛИЧНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО». Я быстро вскрыла запечатанный конверт и, заглянув внутрь, обнаружила записку, напечатанную на простой белой бумаге. Села за свой стол, чтобы прочитать его.
Обри,
Нам нужно поговорить. Я много думал, и не только из-за того, что произошло в субботу. Нам нужно обсудить кое-что важное. Сегодня выходной, а вечером мне нужно посетить мероприятие факультета. Я знаю, что большую часть завтрашнего дня у тебя занятия. Может встретимся после твоей лекции по французскому? Надеюсь, сможем найти время для встречи. Я бы предпочел не обсуждать эти вопросы по телефону.
Что касается того, что прилагается, то я был неосторожен и потерял твои перчатки. Мне жаль. Я заменил их. Надеюсь, теперь их будет трудно потерять! К сожалению, я беспокоюсь, что в субботу были утеряны не только твои перчатки, и, боюсь, мы не сможем исправить эту потерю так же легко. Что касается другого предмета, который я вписал, я не знаю, нужен ли он тебе по-прежнему. Похоже, в субботу это не принесло мне особой удачи. Надеюсь, ты уделишь мне несколько минут твоего времени сегодня днем, чтобы договориться о встрече.
— Д
Я порылась в конверте и вытащила пару мягких перчаток из шенилла. Они были в разноцветную полоску — кричащие, но милые. Дэниел был прав. Их было трудно не заметить. Я надела их. Они были очень уютными. Я как раз перечитывала записку, когда декан Грант вышел из своего кабинета, чтобы налить себе еще кофе. Он посмотрел на меня, сидящую за столом в диковинных полосатых перчатках и сжимающего в руке листок бумаги.
— Замерзла? — спросил он, посмеиваясь.
Я улыбнулась и сняла перчатки, сложила записку и небрежно положила ее обратно в конверт вместе с перчатками.
— Это подарок от друга. Долгая история.
— Они идеально сочетаются с твоим нарядом, — пошутил он. — Мне нужно сделать несколько звонков, и я знаю, что ты скоро уйдешь. Закрой дверь на обед, и увидимся в среду, хорошо?
Он вернулся в свой кабинет и закрыл за собой дверь. Я еще раз просмотрела записку, пытаясь оценить его посыл. Он не был особенно теплым. На самом деле, чем больше я вчитывалась в его слова, тем более зловещими они казались. Читая между строк, я обратила внимание на слова «расставание». Не было никаких признаков привязанности, никаких нежных слов. В конце не было даже «с любовью» или «целую».
Я глубоко вздохнула и полезла в конверт, чтобы взглянуть на другой предмет, о котором он упоминал. Это была его черная футболка. Я закрыла глаза и поднесла футболку к лицу, тысячи мыслей и чувств пронеслись во мне, когда я вдохнула аромат духов Дэниела — мужской аромат, мыло и одеколон. Сандаловое дерево.
Дэниел.
Несомненно, это был хороший знак. Если бы он хотел разорвать отношения, стал бы он дарить мне что-то столь интимное, как одежду? Сомневаюсь. Итак, о чем он хотел поговорить? Возможно, он хотел прояснить, как все будет дальше? С этим я могла справиться. Даже если бы он отчитал меня за то, что я была незрелой, я бы справилась. Я бы защитила себя и обратила внимание на несправедливость его собственного непоследовательного поведения, но я, конечно, могла бы быть достаточно сильной, чтобы извиниться за то, что говорила импульсивно и причинила ему боль в процессе.
Если он все еще заинтересован в том, чтобы добиться чего-то, возможно, мне следует выдвинуть свои собственные условия. Возможно, было бы неплохо немного отступить. Было слишком сложно держать морковку прямо передо мной, вне пределов досягаемости. В конце концов, я была всего лишь человеком — человеком, у которого просто не хватило сил устоять перед обаянием Дэниела Гранта.
* * *
Когда я вошла в класс, Джули уже сидела на нашем месте во втором ряду и быстро набирала кому-то сообщение. Я уселась на свой стул, с любопытством вглядываясь в крошечный экран.
— Я вижу, вчера вечером с Джереми все прошло хорошо?
— Потрясающе, — сказала она, улыбаясь и продолжая печатать что-то на своем телефоне.
— Знаешь, эти развивающиеся отношения с Джереми будут иметь серьезные последствия для здоровья. Я надеюсь, ты читала о синдроме запястного канала (неврологическое заболевание, проявляющееся длительной болью и онемением пальцев кисти. Относится к туннельной невропатии. Причиной заболевания является сдавление срединного нерва между костями, поперечной кистевой связкой и сухожилиями мышц предплечья, проходящими к кисти в канале запястья), потому что ты идешь по этому пути, юная леди, — пожурила я ее.
Она поджала губы.
— Заткнись, Обри, — сказала она, не пропуская ни секунды в своем быстром текстовом разговоре.
— Что случилось с «я не гонюсь»? — Я спросила.
Она пожала плечами.
— Теперь, когда я узнала его получше, поняла, что я полная дура.
Я подавила смешок, а она закатила глаза, дочитывая последнее сообщение и убирая телефон в карман.
— Эй, какие классные перчатки! Они бы хорошо подошли к этому, — сказала она, доставая из рукава свою радужную шляпу.
— Ну, ты не можешь их надеть. Это был подарок от кого-то особенного, — уклончиво сказала я, крепко прижимая их к груди. Я старалась вести себя непринужденно, но знала, что Дэниел может войти в дверь в любой момент, и я была как на иголках. Я надежно спрятала перчатки в рюкзак. Будь я проклята, если потеряю их.
— Понятно, — сказала она, постукивая ручкой по подбородку.
Когда Дэниел и профессор Браун вошли, Дэниел сел на свое обычное место. Он выглядел усталым и неряшливым, почти таким же неопрятным, каким был в начале семестра. Я искренне сочувствовала ему. Страдал ли он так же сильно, как и я?
Профессор Браун подождал, пока все рассядутся, а затем начал свою лекцию, повторив свои указания относительно чтения «Отелло» в среду. По аудитории прокатились стоны и недовольное ворчание. Я попыталась поймать взгляд Дэниела, но он не поднимал глаз. На самом деле, он был полностью поглощен своими мыслями. Казалось, он рисовал что-то.
Большую часть часа я была рассеянна и часто теряла концентрацию, чтобы взглянуть на Дэниела. В какой-то момент заметила, что он смотрит на кого-то в другом конце комнаты. Я проследила за его взглядом и поймала, что Шон смотрит на меня. Шон покраснел, когда наши взгляды встретились, затем откашлялся и демонстративно перевернул страницу в своем блокноте. Затем Дэниел взглянул на меня с бесстрастным, почти отсутствующим выражением лица. Я слегка улыбнулась ему, но вместо того, чтобы ответить тем же, он опустил глаза в свой блокнот и продолжил что-то строчить.
Ситуация не предвещала ничего хорошего.
Сорок пять мучительных минут спустя, когда профессор Браун закончил лекцию, он обернулся, чтобы посмотреть, не хочет ли Дэниел что-нибудь сказать. Дэниел встал и достал из сумки стопку бумаг.
— У меня есть материалы по «Гамлету» для тех из вас, кто завершил сравнительный анализ текста и живое исполнение, сдал экзамены. Если у кого-то из вас есть вопросы, не стесняйтесь записываться на прием, так как через несколько минут мне нужно будет идти на урок. Я оставлю их здесь. На сегодня у меня всё.
Дэниел разложил задания веером на первой парте, а профессор Браун помахал рукой и вышел из аудитории. Все разошлись, многие собрали свои бумаги, прежде чем направиться к двери. Дэниел сошел с платформы и направился к нам, коротко кивнув Джули, прежде чем повернуться и посмотреть на меня.
— Мисс Прайс, если бы вы могли уделить мне минутку, мы бы вкратце обсудили проблему, с которой вы столкнулись, — холодно сказал он.
— Конечно, — ответила я, пытаясь отразить его спокойствие.
Он вернулся к столу, чтобы собрать свои вещи. Кара и Линдси двинулись по проходу, направляясь к двери, но, прежде чем уйти, Кара оглянулась на меня через плечо с понимающим выражением лица.
Джули встревоженно повернулась ко мне.
— Как это понимать? — прошептала она, указывая на удаляющихся «мелкую рыбешку».
— Не знаю. Эта девчонка просто чокнутая. Не беспокойся. Слушай, в ближайшие пару дней я буду дико занята, так что, возможно, ты не получишь от меня вестей, но мы встретимся в «Мэдди» завтра в половине седьмого вечера, хорошо? Передай от меня привет Джереми.
— Обязательно. Увидимся завтра. — Она коротко сжала мою руку. — Приятной беседы, — добавила она, заговорщически улыбаясь, прежде чем уйти.
Приятной беседы? Это выглядело сомнительно.
Вокруг все еще толпилось несколько человек, которые перечитывали свои эссе, вероятно, пытаясь определить, есть ли у них что-то, о чем они хотели бы задать вопросы, но я все равно подошла к столу учителей. Дэниел оценивающе посмотрел на меня, его лицо превратилось в непроницаемую маску. Я спокойно встретила его взгляд, стараясь сохранить столь же бесстрастное выражение лица.
Посмотрите на нас двоих, пытающихся превзойти друг друга своим безразличием. Как там в старой поговорке? «Гордость порождает поражение». Единственным предметом спора было то, кто из нас первым сдастся. Когда перед нами повисла тишина, я поняла, что кому-то придется уступить. Я решила сделать решающий шаг.
— Как дела, Дэниел? — спросила я.
— Бывало и лучше, мисс Прайс, — ответил он, выпрямляясь в полный рост и засовывая руки в карманы джинсов.
— Ну, да. Что ж, ценю вашу готовность работать над преодолением тех трудностей, о которых вы упомянули, — сказала я, понимая, что мы не одни.
— Да, думаю, у меня есть несколько идей о том, как можно решить проблему. — Он был столь же туманен. — К сожалению, сегодня все расписано. Как насчет завтрашнего дня, скажем, после трех?
Я уже собиралась ответить, когда двое моих оставшихся одноклассников прошли мимо стола.
— Спасибо, Дэниел. Все хорошо. Увидимся в среду, — сказал темноволосый парень, проходя мимо трибуны и направляясь к двери. Теперь мы были одни.
Я обернулась, чтобы посмотреть на Дэниела.
— Извини, Дэниел, у меня встреча с ребятами из моего класса французского. Нам нужно спланировать групповую презентацию. Я понятия не имею, сколько времени это займет.
Он нахмурился. У меня сложилось четкое впечатление, что он думает, что я лгу, пытаясь отложить нашу встречу. Я никогда не была настолько честной.
— Как насчет вечера? Может, после ужина? Прости, что настаиваю, Обри, но нам нужно поговорить. Не хочу затягивать с этим, и я действительно не хочу говорить об этом по телефону.
Что откладывать? Что именно делать по телефону? Это прозвучало не очень убедительно.
— Да, я знаю, ты упоминал это в своей записке, — сказала я.
— О, отлично, ты все-таки получила посылку? Я не был уверен, что ее доставит курьер вовремя сегодня утром, и хотел, чтобы ты получила эти перчатки до того, как вернешься от Вик.
Я представила, как сегодня утром он первым делом помчался в почтовое отделение кампуса, чтобы положить конверт в почтовую сумку для Вик, и была тронута его заботой. Моя ледяная стена рухнула.
— Спасибо за перчатки. Ты не должен был этого делать. И еще спасибо за футболку. — Я грустно улыбнулась ему, и на этот раз он ответил мне задумчивой улыбкой.
— Что ж, несмотря ни на что, я все равно хотел, чтобы это было у тебя, — признался он, и его тон тоже немного смягчился.
Несмотря ни на что?
— Итак, завтра вечером, если я правильно помню, у тебя нет вечерних занятий. Ты можешь уделить час или около того, чтобы поговорить?
— Мы с Джули идем куда-нибудь поужинать. Я ни за что не отменю встречу после нашей ссоры в субботу. Это было бы еще большим оскорблением, тебе не кажется?
— Нет, ты права. Я бы не стал просить тебя об этом. — Он взглянул на часы, явно взволнованный. — Послушай, мне нужно спуститься вниз. Прогуляешься со мной?
Мы направились в коридор, и он запер за нами дверь класса. Затем остановился на верхней площадке лестницы и тихо заговорил.
— Как насчет того, чтобы поговорить после ужина с Джули? Как думаешь, ты закончишь к половине девятого или к девяти? Я мог бы заехать за тобой. Мы могли бы прокатиться… или еще что-нибудь, — предложил он.
— Думаю, так можно. Мы собираемся в Мэдисон-Хаус. Я могла бы написать тебе, когда мы закончим.
— Звучит идеально. Я схожу в библиотеку Робартса, поработаю кое над чем, а потом заеду за тобой. Буду ждать тебя в машине.
— По-моему, это отличная идея, — сказала я, натягивая пальто, пока мы спускались по лестнице.
— Тебе нужна какая-нибудь помощь? — спросил он.
— Нет, я справлюсь. — Я несколько раз безуспешно провела рукой вверх и вниз по подкладке своего пальто.
— Вот. — Он остановился на нижней ступеньке и, схватив меня за полу пальто, осторожно просунул мою руку в рукав.
Его голос, ставший таким теплым, и прикосновения, которые стали такими нежными, чуть не вызвали у меня слезы на глазах. Он сошел с нижней ступеньки и повернулся, чтобы посмотреть на меня, наши лица оказались на одном уровне.
— Я принял важное решение, Обри, — сказал он почти неслышно. — Было бы неплохо обсудить все это.
Паника скрутила мой желудок, но я старалась сохранять спокойствие.
— Я чувствую себя ужасно из-за того, что произошло в субботу, но и у меня в голове кое-что прояснилось. Нам о многом нужно поговорить.
Он внимательно посмотрел мне в лицо, а затем вздохнул.
— Мне пора идти.
— Конечно. Тебя ждет целая аудитория учеников.
Мне нужно было, чтобы он ушел. Если бы он продолжал стоять там, я бы оказалась в его объятиях и умоляла его не уходить. Я была на грани отчаяния. Так или иначе, я должна была узнать, что, черт возьми, между нами происходит.
— Ладно. Что ж, желаю тебе хорошо провести эти пару дней, — сказал он наконец.
— Постараюсь. И тебе тоже.
Моя рука так и чесалась потянуться к нему. Я заставила себя не шевелиться, когда он медленно повернулся и отступил, сунув обе руки в карманы, и завернул за угол. Мне пришлось сделать несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. Когда в кармане моего пальто зазвонил телефон, я подумала, что это, возможно, сообщение от Дэниела, набранное наспех, когда он шел в зал для семинаров, — какое-нибудь нежное слово и знак надежды.
Но оказалось все не так. Это было сообщение от Джули.
Было странно видеть все его случайные, незаинтересованные взгляды теперь, когда я все знаю.
Так странно, что у меня есть секретная информация. Поговорим позже. — Джули
Я поморщилась. Хотя она, возможно, и была права насчет поведения Дэниела в последние недели, сегодня я не знала, сколько усилий ему на самом деле требовалось, чтобы выглядеть равнодушным. Я старательно набрала расплывчатый ответ.
Я знаю… это безумие, правда? Встретимся завтра в 18:30. — О
Я вздохнула, убежденная, что сойду с ума, пытаясь найти во всем смысл. Мне просто нужно было дождаться следующего дня. Так или иначе, я скоро узнаю, есть ли у нас с Дэниелом шанс на совместное будущее.

Глава 23

Препятствие
«Эта названная девушка все еще хранит в себе прежнюю привязанность: его несправедливая недоброжелательность, которая, по всем понятиям, должна была бы погасить ее любовь, подобно препятствию на пути течения, сделала ее еще более бурной и непокорной»
(«Зуб за зуб», Акт III, сцена 1)
КО ВТОРНИКУ Я БЫЛА СОВЕРШЕННО РАЗБИТА. После того, как мне было плохо в понедельник вечером, я проспала все четыре часа занятий во вторник и с трудом справилась с одноклассниками по французскому языку, компенсируя недостаток внимания во время нашей сессии тем, что предложила взять на себя слишком много обязанностей.
Вернувшись домой по окончании встречи, я запаниковала, осознав, какие последствия может повлечь за собой создание целой презентации в PowerPoint с материалами, которые они пришлют мне по электронной почте в течение следующих нескольких дней. О чем я только думала? Я была скорее мастером слова, чем технарем, но по какой-то глупой причине я решилась и теперь чувствовала себя обязанной довести дело до конца.
Я приняла душ в отчаянной попытке проснуться. К шести часам оделась и ужасно проголодалась. Уверенная, что не смогу ждать целый час, чтобы поесть, я направилась на кухню перекусить. Мэтт сидел за столом и ел спагетти с фрикадельками.
— Ты израсходовал всю горячую воду или специально оставил мне запас на пару минут? — спросил он.
— Ха, я и не думала, что ты пользуешься горячей водой, кобель, — парировала я, щелкая его по уху. Я наблюдала, как он отправляет в рот несколько макаронин. — Не стесняйся, жуй.
— У меня нет времени, — объяснил он с набитым лапшой ртом. — В половине седьмого я должен быть в «Кэп-хаусе». Хочу убедиться, что получу свою порцию пива.
— Мне напомнить тебе, что сегодня вечер вторника, чувак? У тебя завтра занятия.
— О, перестань быть такой рассудительной. Кроме того, я не знаю, заметила ли ты, но наши беззаботные студенческие дни сочтены. Еще немного, и я присоединюсь к миру трудолюбивых людей, которые будут засыпать на диване каждый вечер в восемь часов. Надо веселиться, пока еще есть такая возможность.
Я улыбнулась. Забавно, что для разных людей время имеет такое разное значение.
— Да, думаю, что так, но с такими темпами, как у тебя, ты вполне можешь положить свою печень в банку с маринованными огурцами с укропом.
— Черт возьми, Обри, если ты собираешься пилить меня, как девушка, я должен хотя бы воспользоваться некоторыми дополнительными преимуществами.
Он пошевелил бровями, улыбаясь и набивая рот.
— Без комментариев, — сказала я, пиная ножку его стула. — Раз уж мы заговорили о придирках, знаешь, что не дает мне покоя с субботы? Ты ведешь себя как сваха Молли для Уорда. Что это вообще значит?
Он положил вилку на тарелку и задумчиво посмотрел на меня, пока не закончил жевать.
— Хочешь, чтобы все было честно? — спросил он серьезным тоном.
— Ага. — Я выдвинула стул и села напротив него.
— Шон — хороший парень. Ты ему нравишься. Думаю, мне ненавистна мысль о том, что ты тратишь свое время на кого-то, кто недоступен. Шон относился бы к тебе хорошо, ты это знаешь.
Я застыла. Кто-то, кто недоступен? Не может быть, чтобы он говорил о Дэниеле, не так ли? Я изобразила замешательство.
— Ты сбил меня с толку, друг. Мы оба согласились, что наша дружба слишком важна, чтобы рисковать, и я совершенно не против этого. Если ты думаешь, что я все еще…
— Я говорю не о нас с тобой.
Черт, беру свои слова обратно. Карт на столе нет. Бить нечем. Черт возьми, мы действительно говорим об этом? Я к этому не готова.
— Извини, ковбой. Я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду.
— Послушай, я не хочу, чтобы ты думала, будто я лезу в твои дела. Я просто думаю, что это плохая идея — избегать отношений с кем-то, кто свободен, потому что ты зацикливаешься на ком-то, кто таковым не является. Так что, если то, что я помогаю тебе увидеть в Шоне потенциальную добычу, поможет забыть, как его там, шлепни меня по заднице и зови Молли.
Значит, Дэниел «как его там»? Мэтт действительно был таким проницательным? Или я просто была открытой книгой? Или, может быть, он выуживал информацию — закидывал удочку, чтобы посмотреть, клюну ли я?
Я выбрала последнее, но безуспешно пыталась закончить разговор.
— Ого, ты насмотрелся слишком много фильмов. Я ценю, что ты заботишься обо мне и все такое, но ты идешь не по тому пути, друг мой.
Я достала из буфета батончик мюсли. Мне пришлось уйти из кухни. Я просто не могла сравниться с Мэттом и его проницательными наблюдениями. Если он имел в виду Дэниела, то был немного не прав, возможно, предположив, что я тоскую по кому-то, кто, насколько ему было известно, был привязан к прекрасной Пенни. Но он был недалек от истины, и это напугало меня.
— Ладно, как скажешь, Об. Я не собираюсь форсировать события. Я рядом, если ты захочешь о чем-нибудь поговорить.
Я сжала его плечо и посмотрел на него с озадаченным изумлением.
— Что ж, спасибо, папочка. Я запомню. Слушай, я ухожу. Повеселимся сегодня вечером, ладно?
— Да, и ты тоже, — сказал он, снова берясь за вилку. — Кстати, куда идешь?
— В Мэдисон-хаус. Ужинаю с Джули, — сказала я.
— Круто. Я там сто лет не был. Ты же будешь там осторожна, правда?
— Да, дорогой, — пошутила я, убегая в прихожую. Я натянула пальто и проверила, нет ли в карманах перчаток. Хотела, чтобы Дэниел увидел меня в них, когда заедет за мной.
Дэниел. Через несколько часов мы будем одни в его машине, чтобы наконец-то все обсудить. Я не могла позволить своей нервозности испортить ужин с Джули. Я была полна решимости насладиться нашим девичьим времяпрепровождением.
* * *
Ровно в шесть тридцать пять мы с Джули сидели за столиком в углу. Я сказала Джули, что мы с Дэниелом надеемся встретиться позже и выпить по чашечке кофе, и мы сразу же сделали заказ. К половине восьмого мы выпили по второй порции и расправились с тремя солеными и жирными блюдами из бара.
Я положила себе большую порцию гуакамоле с начо.
— Удивлена, что ты ешь это дерьмо, Джул. Что бы сказал твой инструктор по танцам?
— О, не напоминай, — простонала она. — Иногда нужно немного пожить в свое удовольствие, понимаешь? В любом случае следующие пять недель мне придется очень постараться. У меня грандиозная выставка, которая продлится с конца апреля по начало мая. Знаешь, есть такой в Райерсоне? Ты ведь придешь, да?
— Конечно. Не забудь оставить для меня билет, — сказала я.
— Разумеется. — Она улыбнулась, глядя на свою куриную вырезку. — Может, посидишь с Джереми?
— О, я поняла, в чем здесь дело. Теперь мы строим планы на будущее, не так ли?
— Он такой удивительный, Обри. Я знаю, что, наверное, это звучит нелепо после всего лишь пары свиданий, но, черт возьми, я ничего не могу с собой поделать. Я действительно могу влюбиться в него по уши. Как только упомянула о витрине, он тут же набросился на нее.
Она разрезала курицу на полоски, снимая большую часть панировки, прежде чем откусить кусочек от курицы. Это была версия Джули о том, как жить в свое удовольствие. Она была настоящей бунтаркой.
— Когда я встретила его у родителей Дэниела во время Недели чтения, он был таким милым. Он не мог дождаться, когда позвонит тебе. Это было восхитительно.
— Да, он рассказал мне все о том, как умолял Дэниела позволить тебе рассказать мне о нем.
— Кажется, ты произвела на него сильное впечатление на Возрождении в тот вечер. И вы отлично смотритесь вместе.
Она улыбнулась, откусывая кусочек сельдерея от своего «Цезаря». Я как раз готовила несколько картофельных очисток.
— То же самое могу сказать про вас с Дэниелом, — сказала она. — И у вас так много общего. Думаете, у вас есть будущее, ребята?
О, Боже, что я могла на это ответить?
— Не знаю. Сейчас на нас наложены все эти ограничения. Мы не можем быть настоящими. Ситуация напряженная.
— Это понятно. Господи, это, должно быть, так тяжело. Я не знаю, как ты можешь держать свои руки подальше от него, — сказала она с сочувственным вздохом.
Ну, вообще-то, я была довольно сдержанна с руками. А язык? Что ж, тут сложнее.
— Это нелегко.
— Каким он становится, когда ты остаешься одна? Он совсем другой? — заговорщически спросила она, наклоняясь над столом.
Это было больно. Как я могла говорить о Дэниеле в настоящем времени, когда наши отношения, возможно, уже закончились? Я тщательно подбирала слова.
— Он гораздо более расслаблен за пределами академической среды, это уж точно.
— У меня чуть зубы не выпали, когда я услышала, как он ругался матом. Кто бы мог подумать, что мистер Шмекси ругается как дальнобойщик? Что еще?
— Не знаю. У него есть действительно милое прозвище для меня, — сказала я, сообщая одну из немногих подробностей, которыми мне было приятно поделиться.
— В самом деле? Какое?
Энтузиазм Джулии был таким трогательным. Это было то, о чем я мечтала всю неделю. Я даже не осознавала, как много упускала из виду, не имея возможности рассказать о своих чувствах к Дэниелу.
— Он называет меня «крошка», — сказала я, застенчиво улыбаясь, но в то же время испытывая некоторую тоску. Услышу ли я когда-нибудь, чтобы он снова так меня называл?
— О, это так мило. — Она оперлась на руку, мечтательно глядя на меня. — Похоже, он действительно романтик. — Она вздохнула. — И он пренебрежительно относится к тебе. Ты бы видела его лицо, когда Мэтт взъерошил тебе волосы в субботу. Он выглядел так, будто у него аневризма.
— Ты заметил это, да? Да, он ничего не понимает в том, что касается Мэтта. Его сводит с ума то, что мы так близки.
— Это довольно мило. Должно быть, ему тяжело. В каком неловком положении мы оказались. Пытается подобраться к тебе поближе, но знает, он не может.
Джулия вытерла руки салфеткой и отодвинула тарелку. Мне показалось, она почти ничего не съела, но, очевидно, что уже была сыта.
— И все же, знаешь что? — сказала она. — Может быть, это и к лучшему, что вы пока не торопитесь. У вас есть несколько недель, чтобы по-настоящему узнать друг друга, прежде чем проблемы с сексом все усложнят. Как бы ни было трудно держать себя в руках, думаю, это идеальная ситуация. Не могу передать, сколько раз я сожалела о том, что слишком быстро стала серьезной с парнем. Если ты прошла весь путь, ты уже не будешь прежней.
Я размышляла над предупреждением Джулии. Возможно, я все это время смотрела на это не с той стороны. Была ли эта неторопливость скорее благом, чем проклятием? Был ли вообще какой-то смысл обдумывать проблему? Я украдкой взглянула на телефон. Было без четверти восемь. У меня еще было немного времени.
— Значит, ты планируешь провести это время с Джереми? — Спросила я ее.
— Он поцеловал меня прошлой ночью после нашего свидания, но не стал на этом останавливаться. Не то чтобы нам было куда пойти наедине, — рассмеялась она.
— Похоже, тебе нужно место на заднем сиденье. Может, тебе стоит предложить ему купить машину?
— Не знаю. Его трудно понять. Ты ведь знаешь его прошлое, верно?
— Да. Дэниел рассказал мне все о несчастном случае с его родителями. Безумие, да?
— Он везде ездит на общественном транспорте, и я прекрасно понимаю. Я бы никогда не стала давить на него, чтобы он купил машину.
Я снова украдкой заглянула в свой телефон. На этот раз Джули поймала меня.
— Я пойму, если тебе нужно будет уехать, — сказала она. — Не хочу, чтобы то, что произошло в субботу, заставило тебя думать, что я не поддержу тебя в этом, — она потянулась, чтобы сжать мою руку.
— Я знаю, Джул. Ты отличная подруга. Лучшая. Жаль, что на прошлой неделе все так запуталось. Я чувствовала, что полностью теряю контроль над ситуацией.
— Ты не виновата. Всякое случается. Я рада, что теперь все уладилось.
Как бы я хотела, чтобы это было правдой. Что-то подсказывало мне, что сегодня вечером мы не сможем насладиться моментом на заднем сиденье его машины.
— Боже мой, видишь вон ту девушку? — Спросила Джули, заглядывая мне через плечо и вглядываясь в толпу. — Та, что в зеленой футболке? — Я вытянула шею и заметила темноволосую девушку, о которой она говорила.
— Да, а что?
— Это Хилари Уокер. Я ходила с ней в старшую школу. Не возражаешь, если я поговорю с ней? Можешь пойти со мной, если хочешь.
— Нет, без проблем. Ступай. Я возьму бутылку воды, а потом мне нужно идти.
У меня пересохло во рту, когда предвкушение встречи с Дэниелом начало нарастать в ужас. Что, если это конец? Что, если через час у нас больше не будет надежды на будущее? От этой мысли меня затошнило.
— Сейчас вернусь, хорошо? — Джули взволнованно бросилась к своей подруге.
Я набрала короткое сообщение Дэниелу, стараясь, чтобы тон был непринужденным:
Привет. Я у «Мэдди». Почти закончили. Сообщу, когда освобожусь. — О
Направилась к бару, стараясь протиснуться в проход. В конце концов я встала у лестницы рядом с входной дверью и стала ждать, пока бармены разливали пиво пинту за пинтой. Я присела на краешек барного стула, проклиная поток людей, которые входили и выходили через парадную дверь, позволяя морозному воздуху проникать внутрь и обжигать мои ноги. Когда этот глупый сурок предсказывал, что зима продлится еще шесть недель, он не высказывал пустые предположения.
Я нетерпеливо постукивала пальцами по столу. Терпеть не могла ждать, когда закажут напитки в баре. Женщины, чья грудь буквально вываливалась из одежды, всегда быстро обслуживались. В данный момент мои сиськи были хорошо видны под скромной футболкой с длинными рукавами. Я посмотрела на свой телефон. Дэниел не ответил. Не то чтобы я ждала ответа, он не писал мне со времени секс-марафона в Харт-Хаусе. Скорее всего, он будет ждать от меня ответа снова.
Я раздраженно барабанила пальцами по барной стойке, когда рядом со мной появилась взволнованная Джули.
— Обри, здесь еще три человека из моей школы. Хилари отведет меня наверх на минутку, чтобы я с ними встретилась. Хочешь со мной?
— Нет, иди. Я найду тебя через минуту.
— Ладно. Хилари сказала, что они тусуются возле площадки для игры в дартс, — сказала Джули.
Она повернулась, и я увидела, как она проталкивается обратно через толпу, чтобы воссоединиться с Хилари. Я посмотрела на толпу, размышляя, не стоит ли мне все-таки перестать ждать воды и подняться наверх, как вдруг дверь распахнулась, и кто-то, пошатываясь, направился ко мне. Господи, это Мэтт, и он был пьян в стельку.
— Обриии, — говорит он заплетающимся языком, идет шести или семи неуверенными шагами от двери к барной стойке и падает на меня, чуть не сбив с ног.
— Мэтт, ты чертов нарк, — сказала я, толкая его обратно на барную стойку, чтобы посадить его. Как, черт возьми, он вспомнил, где я буду сегодня вечером, учитывая его состояние? Я пододвинула к нему барный стул и усадила друга на него. Он сидел, пошатываясь, и держался за стойку бара, чтобы не упасть.
— Что, черт возьми, ты делал? Нет, это глупый вопрос.
— Сара, — сказал он. — Дело в Саре. У нее новый парень. Я видел ее. В «Кэп-хаусе». Она целовалась с ним. Я такой пьяный. Долбаная текила.
— Э-э, да, я вижу.
Это было нехорошо. Должно быть, он выпил чертовски много за такое короткое время, раз так быстро напился. Он пошатнулся, и я представила, как он падает на бок, как мешок с картошкой. Я поставила ногу на перекладину его табурета, чтобы удержать его ногу и не дать ему соскользнуть с сиденья, и крепко схватила его за плечи. Господи, как я верну его домой? Мне нужно было затащить его в такси, но нужна была помощь.
Он упал вперед, уткнувшись головой мне в плечо, а потом обнял меня за талию. Я не могла понять, искал ли он утешения или цеплялся за меня изо всех сил. Я попыталась поднять его, но он висел мертвым грузом.
— Мэтт, — сказала я, кладя руки ему на плечи. — Ты можешь сесть прямо? Ты меня слышишь?
Пожалуйста, не блюй на меня, молча умоляла я. Он что-то пробормотал и уткнулся лицом мне в шею.
— Что? — Спросила я, пытаясь понять смысл его слов.
— Она так меня любит, — невнятно произнес он срывающимся голосом.
Мое сердце разрывалось из-за него. Я положила его голову себе на плечо и погладила по волосам, другой рукой поглаживая его по спине.
— О, Мэтт. Сожалею.
Он прижал меня еще крепче и что-то пробормотал мне в шею. Я не могла понять, что он говорит. Это не имело значения. Его надо было утешить, и я старалась сделать все возможное, чтобы обеспечить ему комфорт. Дверь снова распахнулась, и в комнату ворвался поток холодного воздуха. Я напряглась, прикрываясь телом Мэтта от ледяного ветра.
Почему чертова дверь все время открывается?
Я раздраженно оглянулась через плечо, надеясь послать сообщение работнику, который отвечал за кондиционеры в межсезонье.
И тут появился он.
Дэниел.
Он стоял в открытом дверном проеме, уставившись на меня — на нас с Мэттом — с выражением полного шока и отвращения на лице, когда он увидел открывшееся перед ним зрелище: руки Мэтта обхватили меня за талию, а его лицо уткнулось в мою шею. Я обняла Мэтта за шею, закинула ногу ему на бедро и прижалась к нему всем телом. Сделав два неуверенных шага назад, Дэниел покачал головой. А затем исчез.
— Нет, Дэниел! Подожди! — Позвала я.
Я была словно в дурном сне. Я хотела пошевелиться, но не могла. Все происходило как в замедленной съемке. Я не осмеливалась отпустить Мэтта, но должна была. Я должна была догнать Дэниела. Мне пришлось остановить его и объяснить, что то, что он увидел, было совсем не тем, что он думал.
Я повернулась к парню, стоявшему рядом со мной у стойки бара.
— Извините, не могли бы Вы оказать мне услугу? Проследите, чтобы мой друг не упал? — Взмолилась я, убирая руки Мэтта со своей талии и высвобождая свои ноги из его.
Незнакомец в баре посмотрел на меня так, словно у меня загорелись волосы, но, когда я отошла в сторону, а Мэтт начал падать, он схватил его и прислонил к стойке. Я не стала задерживаться, чтобы посмотреть, что произойдет дальше, а выбежала за дверь. Дэниел был в полуквартале от меня, целеустремленно шагая к своей машине.
Я побежала за ним и окликнула его по имени, но он не отреагировал и не обернулся. Вместо этого он сел в машину и уехал, завернув за угол; шины взвизгнули, когда он умчался в темноту.

Глава 24

Дэниел
Хаос
Я задыхаюсь;
Разлад близок, я не могу говорить.
(«Кориолан», Акт III, сцена 1)
Я в ярости ПОМЧАЛСЯ ПРОЧЬ ОТ ДОМА МЭДИСОНОВ. Если бы я остался, то не смог бы себя контролировать. Никогда в жизни я не испытывал такого непреодолимого желания причинить кому-нибудь боль, но я должен был избежать ссоры. Как, черт возьми, я объясню, что ударил Мэтта Миллера по лицу? Мои руки дрожали, когда я вцепился в руль.
Ведя машину вслепую, я каким-то образом добрался домой живым, в животе клубился жгучий ком ревности, а в груди разливалось ужасное чувство. Это была не сердечная боль. Боль — это тупая боль, а в ней не было ничего тупого; осколки стекла то и дело вонзались в мое сердце, выкручивались, а затем с силой вытаскивались. К тому времени, как я добрался до своей квартиры, мое дыхание было затруднено, и я с ужасом понял, что нахожусь на пороге очередного приступа тревоги.
Оказавшись внутри, я упал на диван, зажав голову между коленями, глубоко и размеренно дыша и массируя плечо. Дважды за последние несколько недель эти симптомы, которые в течение нескольких месяцев были лишь отдаленным воспоминанием, вновь проявлялись. Оба раза они были вдохновлены этими непродуманными отношениями с Обри Прайс. Когда во дворе произошел первый всплеск беспокойства, всего через несколько мгновений после того, как я рассказал Обри о своих чувствах к ней, я был поражен волной паники, но не удивлен. В конце концов, я только что открыто признался в своих чувствах к одному из учеников в классе Мартина Брауна. Кстати, о глупостях.
В тот день мне удалось предотвратить полномасштабный приступ, уговорив себя побороть сжимающую сердце боль. Сейчас я проделал то же самое, считая до десяти с каждым вдохом, пока боль в лопатке медленно не утихла.
Хотя я постепенно осознавал непосредственные физические последствия предательства Обри, в моей голове царила масса противоречий. Как она могла так поступить? Как она могла так легко отказаться от того, что могло бы превратиться в потрясающие отношения? И разве вы не знали, что парнем, к которому она обратилась, был Мэтт.
Я был потрясен, пытаясь понять, как она могла совершить нечто настолько несвойственное ее характеру. Затем, почти одновременно, меня осенило кое-что еще: действительно ли я ее знал? Она привлекла мое внимание своим остроумием и интеллигентностью, покорила своей неброской красотой и напористостью, но чуть больше недели назад я совершил слепое предательство.
Черт возьми, это все разговоры о том, чтобы очертя голову броситься во что-то. Мне следовало прислушаться к своим инстинктам. Я знал, что Мэтт хотел ее, все это время чувствовал, что он высматривает крошечную щелочку в ее броне, чтобы проникнуть внутрь.
Выражение его лица, когда он посмотрел на нее в субботу, то, как он нежно гладил ее по волосам, — это не были действия человека, который довольствовался тем, что был просто другом. Неделю назад я слышал, как они флиртовали и резвились за закрытой дверью своей квартиры, но позволил Обри убедить меня не обращать внимания на их очевидное семейное счастье.
Каким же я был дураком.
Если и было что-то, чего я терпеть не мог, так это когда оскорбляли мой интеллект. Теперь я чувствовал себя объектом жестокой шутки. Меня снова охватила паника, когда я подумал, не выбьет ли она у меня почву из-под ног и не расскажет ли кому-нибудь о наших отношениях и моих достижениях. Но, конечно, она бы этого не сделала. Независимо от того, что случилось, что обратило ее чувства против меня, она ни за что не захотела бы причинить мне такую сильную боль.
А сделала бы? Она выбрала Мэтта, но все равно должна была заботиться обо мне, хотя бы немного. Но достаточно, чтобы защитить меня?
Мне нужно было выпить.
Я порылся в не распакованных коробках, сложенных у стены гостиной, пока не нашел бутылки, которые со временем заполнят мой шкафчик с напитками. Я налил себе щедрый стакан скотча, сделал несколько глотков и содрогнулся, когда алкоголь прогнал горький комок в горле.
Вспоминая свой вчерашний разговор с Обри, я пытался понять, не упустил ли чего-нибудь. Должен ли я был знать, что она решила расстаться? Трудно было поверить, что наша нелепая ссора в субботу так сильно повлияла на ее чувства. Конечно, то, как мы расстались в такси, было неприятно, но, приложив немного усилий, мы могли бы легко вернуть все в прежнее русло.
После урока я оставил Обри, думая, что ей не терпится поговорить и разрядить обстановку, но разве она не утверждала, что у нее в голове что-то прояснилось, когда она согласилась, что нам есть о чем поговорить? Возможно, она намеревалась сказать мне, что не заинтересована в продолжении нашего запретного романа и что отношения с Мэттом были проще и приносили больше удовлетворения. А потом я разрушил ее план, войдя в бар без предупреждения и застав ее с поличным.
Ужин с Джули. Должно быть, это была уловка. Джули там даже не было. Если бы я не увидел Обри, заехав за ней в «Мэдисон», я бы так ничего и не узнал. Она бы встретила меня у моей машины, сказала бы, что решила не продолжать наши отношения, а затем, возможно, вернулась бы в дом, чтобы продолжить свой вечер с Мэттом.
Воспоминание о том, как они прижимались друг к другу — их тела были тесно прижаты, когда она водила руками по его спине, — вызывало у меня тошноту. Я переходил от ревности к ярости, а затем к полному отвращению к себе, прежде чем впасть в состояние полного уныния.
Она не хотела меня.
Я пил скотч стакан за стаканом, расхаживая взад-вперед перед огромными окнами в гостиной и время от времени останавливаясь, чтобы прислониться к прохладному стеклу. Яркие огни города словно дразнили меня. Осознание того, что Обри где-то с Мэттом, возможно, испытывает удовлетворение, которое я в данный момент не в состоянии ей предложить, разъедало меня изнутри.
И то, как долго я раздумывал, на что был готов пойти, чтобы удержать ее, — каким же я был идиотом.
* * *
На следующее утро я проснулся на диване, разбуженный солнечным светом, льющимся в окна. Я медленно сел, чувствуя, как стучит в висках, а в животе бурлит от отвращения. Я все еще был в одежде, и мои зубы болели так, словно ночью поверх них связали маленькие кашемировые свитера. Отвратительно. Пошатываясь, я побрел в ванную, чтобы почистить зубы.
Моей первой ошибкой было встать. Второй — начать ходить.
Как только я начал двигаться, все содержимое вчерашнего вечера подкатило к горлу.
Добравшись до туалета за считанные секунды, я выблевал все, что мог, досуха. Но в том, чтобы склониться над унитазом, когда тебя выворачивает наизнанку, есть одна хорошая сторона: когда ты на пике этого процесса, то это действительно все, о чем ты можешь размышлять. Только когда я оказался в душе, обессилено прислонившись к кафелю, обдаваемая горячими струями, я задумался о том, как прошел мой день. Была среда. Мне нужно было идти на занятия к Мартину, а затем пройти инструктаж. У меня мелькнула мысль позвонить Мартину и сказать, что я заболел, но какой в этом смысл? В конце концов, мне все равно придется встретиться с Обри.
После душа я собрал свои записи и просмотрел их, съев пару кусочков сухого тоста. Урок, проведенный в понедельник, прошел успешно. Я мог бы продолжить его и сегодня. Что касается пятницы? Ну, это была бы совсем другая история.
Вернувшись в свой кабинет, я включил музыку в надежде приглушить звуки своего внутреннего монолога. Вместо этого я чувствовал себя все хуже, поскольку одна песня за другой напоминали мне об Обри и о том, что у нас могло бы быть, если бы она проявила терпение — если бы она дала мне шанс доказать, что я стою того, чтобы ждать.
Но стоил ли я того, чтобы ждать? Я даже не был уверен. Может быть, я был слишком циничен и склонен к ревности. Не я ли своим недоверием толкнул ее в объятия Мэтта? Или моя нерешительность стала последней каплей? Были ли мои неоднозначные послания и постоянные заигрывания с ней слишком сильными, чтобы она могла их терпеть?
Может, это я вел себя неразумно? Черт, мне нужно было с кем-нибудь поговорить.
Я достал свой мобильный и вздохнул, просматривая непрочитанные сообщения. Три письма были от Обри. Первое было отправлено вскоре после того, как я покинул дом Мэдисонов накануне вечером:
Не мог бы ты, пожалуйста, вернуться, чтобы я могла объяснить? — О
Минут через пятнадцать последовало еще одно сообщение:
Я еду домой. Нам нужно поговорить. Пожалуйста, ответь мне. — О
В половине десятого она отправила свое последнее сообщение.
Я уже дома. Я больше не буду писать. Я хотела позвонить, но ты, наверное, и это проигнорируешь. Очень по-взрослому. — О
Дерьмо. И что мне теперь оставалось делать? Я не собирался отвечать, предоставляя доказательства нашей связи черным по белому. Я тоже не был готов звонить ей. Что, по ее мнению, я хотел бы услышать? Она сделала выбор. Нужно ли мне было услышать, почему меня сочли неполноценным? В понедельник я проглотил свою гордость, подарив ей те перчатки и свою рубашку и написав ту записку.
У нее не могло быть неверного представления о моих чувствах к ней, и все же она была готова все бросить.
Я начал набирать номер Пенни, но затем быстро отказался от этой идеи.
Сегодня среда. Они с Брэдом забирали ключи от своего нового дома. Меньше всего ей было нужно, чтобы я портил ее счастье своими страданиями. Я даже не мог позвонить Джереми. Его отношения с Джули все усложнили бы.
Черт, день обещал быть намного хуже, чем я мог предположить.
* * *
Я стиснул зубы, входя в класс Мартина. Я пришел пораньше, мой план был уже продуман. Я погружался в свои записи и не обращал внимания на студентов, когда они входили. Таким образом, я мог полностью избегать взгляда Обри.
Как оказалось, в моей стратегии не было необходимости. Студенты заполнили класс, и, хотя несколько человек подошли поболтать о предстоящем тесте, Обри не пришла. Джули тоже. Они были вместе? Было ли Обри стыдно или она была слишком смущена, чтобы встретиться со мной лицом к лицу?
Независимо от того, что послужило причиной ее отсутствия, я был чертовски благодарен и выдержал лекцию и урок от начала до конца. После встречи с Мартином по поводу теста, который должен был состояться на следующей неделе, я с облегчением скрылся в своей квартире.
Я знал, что рано или поздно мне придется встретиться с Обри лицом к лицу и попытаться прояснить ситуацию. Иметь романтические отношения было неуместно для ассистента и студентки, но и таить обиду из-за личных конфликтов тоже было неуместно. Однако я не мог заставить себя справиться с ситуацией. В глубине моего сознания таилось смутное беспокойство — странное чувство, в котором я не позволял себе признаться.
Чтобы отогнать от себя дурные мысли, я занялся делом. Порядок — вот, что мне было нужно. Распаковка идеально подходила для этого. У меня ушло три часа на то, чтобы распаковать и разобрать оставшиеся коробки. Мной овладела какая-то мания, и я не останавливался, пока полностью не насытился. Опустошенный, я наконец позволил себе расслабиться, заказал пиццу, а затем открыл бутылку пива, и мое утреннее похмелье было давно забыто.

Глава 25

Бессердечный
Клеопатра: Еще не знаешь меня?
Антоний: Равнодушна ко мне?
(«Антоний и Клеопатра», Акт III, сцена 11)
КОГДА я прибыл в кампус в пятницу утром, я взял ключ от комнаты комитетов у портье Харт-Хауса, чтобы подготовиться к дневному занятию и его новому месту проведения. Я устроился на своем месте перед классной комнатой Мартина, не отрывая глаз от своих конспектов и книг, как и в среду.
Студенты приходили поодиночке и небольшими группами. За пару минут до полуночи Обри и Джули вошли следом за Мартином, заняв два места у двери, где они сидели в начале семестра. Я украдкой бросил быстрый взгляд на Обри, достаточный, чтобы убедиться, что она так же не хотела встречаться со мной взглядом, как и я сам. Я притворился равнодушным, как часто делал в этом классе.
Пока Мартин читал лекцию об «Отелло», мои мысли блуждали — чисто из чувства самосохранения. Я не смог бы проверить это во время предстоящего урока; мне просто нужно было бы сделать вид, что я увлечен, и доказать, что могу вести себя профессионально.
Когда урок закончился, Мартин напомнил студентам о предстоящем тестировании и уведомил мою группу об изменении места проведения урока. Я быстро собрал сумку и выбежал из класса. Сначала мне нужно было заехать в Харт-Хаус, чтобы у меня было несколько минут передышки, прежде чем все соберутся.
Конференц-зал на втором этаже Харт-Хауса вызывал гораздо меньше клаустрофобии, отчасти из-за своих размеров, но также благодаря трем большим окнам, расположенным вдоль одной стены. Столы были расставлены в форме квадратной буквы U.
Я занял место в углу, где сходились два столика, и устроился так, чтобы мне было удобнее наблюдать за происходящим.
По мере того, как студенты приходили и постепенно заполняли столики, я пытался уловить общий тон. Несмотря на смену места, Мэри, вероятно, была близка к тому, о чем все думали. Атмосфера определенно была другой, и сегодня у меня было много работы.
К тому времени, когда пришли Обри с Джули, оставалось шесть свободных мест, три из них в ряд вдоль ближайшей ко мне стороны стола. Обри выбрала самое дальнее место, а Джули заняла место между нами. Я не мог смотреть на Обри и не мог позволить себе признать боль, которую причиняло мне ее присутствие. Я должен был сосредоточиться на своей работе.
Я уже собирался начать, когда Нил Хаммонд, застенчивый молодой человек с хроническими угрями, вбежал в класс и сел рядом со мной. Я решил, что на сегодня это все. Кара и Линдси заметно отсутствовали на занятиях.
Пока все распаковывали свои учебники и устраивались поудобнее, я воспользовался моментом, чтобы разобраться в своих бумагах, которые были в хаотичном беспорядке и идеально отражали мои мысли. Я перешел к деловому тону и приступил к теме дня.
— Добро пожаловать. Сегодня мы постараемся вкратце поговорить об «Антонии, Клеопатре» и «Отелло», так что давайте начнем. Основываясь на лекциях профессора Брауна на этой неделе или размышляя о своей собственной реакции на пьесу, что вы узнали, прочитав «Антония и Клеопатру»? — Спросил я, пытаясь начать общую дискуссию.
Меня встретила тишина; единственными звуками были легкое покашливание и шуршание бумаги.
Ну же. Кто-нибудь, скажите хоть что-нибудь.
— Жизнь — полная дрянь, а потом ты умираешь? — Шон тихо рассмеялся.
Это была классическая реакция на не комфортную атмосферу и, несомненно, отсылка к трагической истории «Антония и Клеопатры», но это также было неприятным напоминанием об отсутствии Мэри.
— А если ты встречаешься со стервой, тебе захочется умереть скорее, — добавил Винс.
Они переглянулись и рассмеялись.
— Ну, это не самый критический литературный анализ пьесы, который я когда-либо слышал, — сухо заметил я.
Я не был уверен, как действовать дальше. Я не хотел быть слишком жестким на первом занятии после того, как Мэри его сдала; точно так же я не хотел, чтобы занятие превратилось в цирк с тремя аренами. Пространство вокруг Обри буквально потрескивало от напряжения. Даже Джули, казалось, была на пределе. Можно ли было с уверенностью предположить, что она знала о том, что произошло? Я не разговаривал с Джереми, поэтому было трудно сказать наверняка.
Если раньше я всегда рассчитывал, что Обри и Джули скажут что-нибудь умное, то сегодня я пришел к выводу, что ни одна из них не собирается ничего предпринимать, чтобы спасти мою задницу.
Но я был неправ. Обри посмотрела на Винса, потом устало и монотонно сказала:
— Это были пятидесятые, Винс. Они хотели вернуть свои не осведомленные, ограниченные взгляды.
— Ого, Обри, успокойся, — сказал Винс.
Она пренебрежительно посмотрела на него. Я не мог ее винить. Его комментарий был довольно глупым.
— Не разговаривай со мной, как с чертовым пятилетним ребенком. И, к твоему сведению, то, что Клеопатра сильная и властная, не делает ее стервой. Она рассеянно посмотрела на окна на противоположной стене, скрестив руки на груди.
Шон и Винс обменялись взглядами, в которых читалось: «Кто, черт возьми, помочился на ее кукурузные хлопья?»
Джули сочувственно посмотрела на нее. Люди неловко заерзали на своих местах. Было бы неуместно отказаться от урока всего через пять минут? Мне нужно было что-то сделать, и быстро.
— Что ж, я могу не согласиться с выбором слов, использованных для выражения мнения, но я бы разделил чувства мисс Прайс, — сказал я, пытаясь поднять тон дискуссии. — Несколько недель назад мы затронули тему женоненавистничества, и, как оказалось, мисс Прайс занимается этой темой в своем независимом исследовании.
Просто произнося эти слова, я вспомнил нашу так называемую встречу для обсуждения ее темы в библиотеке Пратта. Обри подняла на меня глаза, и я почувствовал, что она видит меня насквозь и точно знает, о чем я думаю. Ее губы были поджаты, а челюсть напряжена. Я не мог понять, с чего это она начала смотреть на меня так, словно я был готов вырвать у нее сердце. Я глубоко вздохнул и отвел взгляд.
— Я не совсем согласен с тем, что Шекспир проявляет женоненавистничество в «Антонии и Клеопатре», — продолжил я. — Некоторые критики утверждают, что Шекспир создал Клеопатру по образу королевы Елизаветы. Опыт Клеопатры в коварстве и соблазнении заставляет окружающих ее персонажей мужского пола чувствовать себя неловко, но спросите себя, обязательно ли из этого следует, что Шекспир задумывал это и образ в негативном ключе. Вам всем не мешало бы задуматься об этом. Всегда учитывайте контекст, когда подходите к тексту с теоретической или критической точки зрения.
Шон вмешался, пытаясь придать убедительности нелепому анализу Винса.
— Возможно, Винс хочет сказать, что Антоний был в полном замешательстве из-за Клеопатры. Она полностью заморочила ему голову. Он потерял все из-за нее.
Трина, худощавая девушка, чей цвет волос, казалось, менялся еженедельно, которая часто казалась угрюмой и неохотно делилась своим мнением, подняла руку. Сегодня я был открыт для любых предложений, и доклад Трины о «Гамлете» был неплох. Интеллектуально она не была отсталой.
— Мисс Коллинз?
— Клеопатра не приставляла пистолет к голове Антония, — сказала она. — Он преследовал ее корабли и проиграл битву на море из-за неудачного военного решения. Даже Энобарб сказал, что привязанность Антония превзошла его звание капитана.
— Клеопатра в этом не виновата.
Я промолчал, ожидая, ответит ли Шон. Он наклонился вперед.
— Но потом она полностью манипулировала им. Например, когда она прислала сообщение, что она мертва, хотя на самом деле это было не так? Это игры разума, в чистом виде. Верно, Дэниел?
Все взгляды обратились ко мне, ожидая, что я выступлю посредником. Пришло время вернуться к своим конспектам лекций. Я взглянул на стопку документов, лежащих передо мной, и сразу понял, что не смогу разобраться в них.
Вместо этого я бросил ручку на стол и потер виски, надеясь, что смогу составить связный ответ.
— Неудивительно, что на пьесу такая разная реакция и разные мнения о том, кто больше заслуживает пафоса, — возразил я. — Психология персонажей занимает центральное место в сюжете, но мы не получаем четкого представления о том, что происходит в их головах из-за отсутствия монолога.
— О, да. Я никогда этого не замечал, — размышлял Нил.
— У нас нет такого преимущества постоянной драматической иронии, как, например, при чтении «Гамлета» или «Макбета», — сказал я. — Вам может казаться, что вы понимаете мысли и мотивы персонажа, но не всегда можете быть полностью уверены. Мы можем либо предполагать, что слова персонажей правдивы, либо постоянно сомневаться, что не очень-то приятно. Конечно, именно так складываются отношения в жизни.
Обри подняла руку, как будто останавливала такси.
— Поясните для меня, Дэниел. По сути, вы хотите сказать, что в жизни мы должны давать людям презумпцию невиновности, потому что в противном случае мы бы все время всем не доверяли. Я правильно понимаю?
Черт возьми. Она серьезно? Если я переживу этот час, это будет чудом Божьим. Я взял ручку и задумчиво постучал ею по блокноту.
— Полагаю, это верное толкование, мисс Прайс. К сожалению, иногда люди совершают поступки, которые дают понять, что они не заслуживают такого поступка. Я вспоминаю ваши слова о короле Дункане, сказанные ранее в этом семестре. Посмотрите, что с ним случилось.
Она раздраженно выдохнула, что-то пробормотала Джули и скрестила руки на груди. Я был совершенно уверен, что произнесенный шепотом комментарий относился ко мне, но я не мог позволить этому отвлечь меня. Ее сверстники в классе начали смотреть на нее с недоумением. Неужели она не обращала внимания на то, что мы находились в комнате, полной других людей? Я заставил ее вернуться к обсуждению пьесы.
— В любом случае, наша интерпретация должна основываться на нашем предыдущем опыте. Я обнаружил, что в случае с пьесой, подобной этой, мое понимание темы меняется каждый раз, когда я ее читаю, в зависимости от настроения, в котором нахожусь.
— Но вы на стороне Антония, верно? — Спросил Шон.
— Ну, я не уверен, что это так же просто, как встать на чью-то сторону, но я могу понять его затруднительное положение, — пояснил я. — Перед нами мужчина, который разрывается между выполнением своего долга и посвящением себя женщине. Это извечная дилемма. — Я взглянул на Обри. — Кажется, он понимает, что общение с ней принесет ему лишь горе…
— Но он не может держаться от нее подальше. Он слишком сильно ее любит, — вставил Нил. — Он говорит какую-то фразу, я не помню. Она, похоже, напрашивается на комплимент или что-то в этом роде, и он что-то говорит. Это в самом начале.
Дэниел? Вы понимаете, что я имею в виду?
— Да, думаю, я понял, что вы имеете в виду. Подождите секунду. — Я быстро перешел к первой сцене. — А, вот и она. Клеопатра просит заверений в том, как сильно он ее любит, и он отвечает: «В любви, которую можно оценить, есть нищета». Вы об этом? — Спросил я.
Нил кивнул, но, казалось, не был склонен к дальнейшим комментариям.
— Должен признать, это важная фраза. У кого-нибудь есть какие-нибудь соображения? — Спросил я, оглядывая комнату.
Джули подняла руку.
— Ну, он говорит, что «любовь, которую можно вычислить или измерить, бессмысленна или не имеет истинной ценности», — сказала она печально. — По сути, он говорит ей, что его любовь к ней настолько велика, что не поддается измерению.
— Именно так, — сказал я. — Он даже не может выразить словами глубину своих чувств к ней. Поэтому мы не должны удивляться, что он готов пожертвовать всем. И, кстати, это не легкомысленное решение для того, чья честь и репутация значат для него все. В этом, по сути, и заключается психологический конфликт Антония. Клеопатра отвлекает его от его же обязанностей, и все же он не в состоянии отказаться от нее. Он просто не может примирить свои противоречивые ценности.
И, черт возьми, я когда-то тоже отождествлял себя с этим чувством.
Сидевший напротив Шон нахмурился.
— Вы не согласны, мистер Уорд? — Я спросил.
— Нет, я бы так не сказал, но, похоже, слишком многим можно пожертвовать ради любви женщины.
— Опять же, все зависит от того, что мы предлагаем. Читателю, который был готов пойти на огромные жертвы, чтобы завоевать чью-то любовь, его действия не показались бы непонятными, — заметил я.
Обри издала еще один громкий вздох. Вопреки здравому смыслу, я решил спросить ее об этом.
— Хотите что-то добавить, мисс Прайс?
Она прищурила глаза. Я почти видел, как напряглись ее нервные окончания.
— Ну, минуту назад вы сказали, что не принимаете ничью сторону. Но, насколько я могу судить, это было неприкрытое восхищение Антонием. — Она выпрямилась на стуле и скрестила руки на груди. — Как вы думаете, Клеопатра действительно любила его?
Я не был уверен, не дразнит ли она меня, но тщательно придерживался своих комментариев в рамках пьесы. — Я не отрицаю ее чувств к нему, но понимаю, что читатели могут усомниться в ее мотивах. То, как она обращается с Антонием, предполагает определенную степень непостоянства и оппортунизма, из-за чего может показаться, что она способна на предательство.
Все взгляды снова были прикованы к нам. Пока мы обменивались идеями, я вспомнил, как сильно мне нравился интеллектуальный спарринг с ней. Даже в состоянии конфликта мы, казалось, были связаны невидимым током. Все остальные в комнате отошли на второй план.
Неудивительно, что у Обри наготове было опровержение.
— Лично я думаю, что она обожает его, — заявила та. — После того, как он умер у нее на руках, и она сказала: «Шансов нет, и под луной не осталось ничего, что имело бы смысла, — что ж, для меня это свидетельствует о глубине ее любви.
Она не переставала удивлять меня, снова и снова цитируя прямо из пьесы, даже не заглядывая в свою книгу. И она была права. Это была одна из самых душераздирающих реплик в пьесе. Мне хотелось встряхнуть ее, отругать за то, что она отказалась от меня. И в этот момент мое сердце предало меня. Мне действительно стало жаль ее.
Казалось, она выговорилась. Задержав на мне взгляд на мгновение, она опустила глаза. Я полностью потерял нить разговора, тупо уставившись в стол. К счастью, Джули вмешалась, чтобы заполнить тишину.
— Это была потеря времени, — заметила она. — Вы должны задаться вопросом, что заставило их обоих так себя вести.
Я восстановил равновесие и подхватил ее комментарий.
— Это часть гениальности Шекспира. Здесь мы имеем дело с персонажами, которые, как и люди, действуют в соответствии с множеством мотивов. Читатели могут быть не в состоянии понять причину их поведения. Я поймал себя на том, что задаюсь вопросом, понимают ли сами персонажи, почему они ведут себя так. Психологические кризисы делают их наиболее человечными.
— Что ж, они оба меня разочаровывают, — сказала Джули, смело глядя на меня. — Я бы хотела взять их за головы и стукнуть ими друг о друга, чтобы вбить в них немного здравого смысла.
Возможно ли, что Джули теперь вышла за рамки пьесы и начала говорить о реальной жизни? Если так, то это означало, что она точно знала, что происходит между мной и Обри. Я должен был закончить на этом.
Комментарии, на мой взгляд, стали слишком резкими.
— И снова, полагаю, это признак великого писателя — уметь вызвать у вас такую реакцию. — Я собрал свои бумаги и пролистал их, чтобы найти свои заметки об «Отелло». — Я чувствую, что мы лишь поверхностно коснулись этих вопросов. Я обязательно расскажу профессору Брауну, какие вопросы и темы были подняты, и, возможно, он будет настолько любезен, что включит некоторые из этих важных цитат в идентификационный тест в следующую пятницу. А теперь, извините, что забегаю вперед, но нам следует уделить некоторое время обсуждению «Отелло», прежде чем вы уйдете.
Краем глаза я заметил, как Обри пошевелилась, собирая свою сумку.
Она что-то прошептала Джули, схватила свои вещи и быстро ушла, пробормотав что-то о встрече. Я не купился на это, но и не собирался ее останавливать. Шон Уорд помахал ей рукой и улыбнулся. Она не обратила на него внимания. Когда она с шумом закрыла за собой дверь, в комнате снова воцарилось неловкое молчание.
— Что ж, давайте откроем страницу четыреста тридцать шесть в ваших антологиях и разыграем нашего друга Отелло, хорошо? — Сказал я с мрачной улыбкой.
Напряжение разрядил звук шелестящих страниц, и в комнате начались обсуждения. Шон и Винс обсуждали причину внезапного ухода Обри. Винс предположил, что она, возможно, делает прическу, готовясь к какому-то мероприятию, которое состоится позже вечером. Шон не выглядел убежденным, заявив, что не был удивлен, увидев Кару и Линдси, предположив, что они, вероятно, отправились в спа-салон, но он не думал, что Обри из таких.
Я изобразил интерес к своим заметкам, позволив им пару минут болтать без умолку, бесстыдно подслушивая и гадая, не предложит ли Джули им — и мне, если уж на то пошло, — объясниться. Но она этого не сделала, что заставило задуматься, что же это за мероприятие, на которое нужно было записаться в салон красоты. Неужели Обри собиралась на это мероприятие с Мэттом? Ревность жгла меня изнутри, но сейчас было не время и не место предаваться этому чувству.
Я взял себя в руки и принялся за «Отелло». Следующие двадцать минут мы провели, пытаясь понять, почему Яго был таким ослом и почему Отелло так быстро поверил в его ложь о Дездемоне. На этот раз в обсуждении приняло участие больше людей, но Джули все время молчала, погруженная в свои мысли. Я избегал встречаться с ней взглядом и чуть не вскочил со своего места от радости, когда увидел, что пришло время заканчивать урок. Сколько еще пятничных уроков было запланировано? Пять? Шесть? Конечно, со временем станет проще.
Едва сдерживая себя, я собрал свои вещи и подождал, пока комната опустеет. Во рту у меня пересохло, а сердце бешено колотилось.
До сих пор ведение этого учебного курса было одной из самых сложных задач в моей работе в качестве ассистента, и я не был уверен, что справился с этой работой.
Собрав сумку, я поднял глаза и увидел, что Джули все еще стоит у края стола, наблюдая, как я надеваю пальто. У нее был такой вид, словно она хотела что-то сказать. Я пристально смотрел на нее, ожидая, что она заговорит.
— Обри хотела, чтобы это было у вас, — сказала она. Она бросила пластиковый пакет на стол, а затем быстро повернулась и вышла из комнаты.
Я в отчаянии потер лицо. Да, она знала. Как я собирался продержаться до конца семестра? Поморщившись, я направился к двери, взял пакет и сунул его в боковой карман сумки с ноутбуком. Теперь я не боялся заглянуть внутрь.
Я летел по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки за раз, и выбежал из парадных дверей Харт-хауса, пытаясь стряхнуть тревожное напряжение, вызванное последними двумя часами. Могла ли Обри быть более резкой в своих комментариях?
Почему она должна была быть такой чертовски проницательной? Я думал, что у меня есть способность морочить людям голову, но сегодня я встретил достойного соперника. Одному богу известно, что бы случилось, если бы она осталась на обсуждение «Отелло».
Я добрался до вершины Харт-Хаус-Серкл, направляясь к своей машине, которая была припаркована на обычном месте перед Университетским колледжем. Поднявшись на холм, я понял, что не один.
Мэтью Миллер.
Что он здесь делал? И какого хрена он прислонился к моей машине?

Глава 26

Теперь он будет сожалеть
Тогда он будет сожалеть,
Если любовь когда-либо интересовалась его печенью,
И пожалеет, что так обвинял ее.
Нет, однако он считал, что его обвинение справедливо.
(«Много шума из ничего», Акт IV, сцена 1)
МЭТТ ПРИСТАЛЬНО ПОСМОТРЕЛ НА МЕНЯ, КОГДА я ОСТАНОВИЛСЯ перед ним.
— Мэтт. Чем обязан такому визиту?
— О, я просто подумал, что могу зайти к тебе, — сказал он. — Я знал, что у Обри будет часовое занятие с тобой здесь. Хотел разыскать, но потом увидел твой старый блестящий «Бимер» и решил, что лучше подожду здесь.
С этими словами он хлопнул ладонью по крыше моей машины, и я всерьез задумался о том, чтобы проделать то же самое с его головой.
— Может, объяснишь мне, в чем дело? Я полагаю, ты проделал весь этот путь не для того, чтобы околачиваться возле моей машины?
— О, у меня нет желания чистить твою машину, но я испытываю искушение начистить кое-что иное, — сказал он, угрожающе шагнув вперед и сжав кулаки. Я с глухим стуком уронил сумку на землю, адреналин бурлил в моих венах.
— Что ж, мистер Миллер, это невероятно по-детски с вашей стороны. Мы ждем, что кто-нибудь из ваших приятелей придет подбодрить вас?
— Не говори со мной свысока, Грант. Если в твоей тупой башке есть хоть капля здравого смысла, ты выслушаешь то, что я хочу сказать, и перестанешь изображать напыщенного индюка.
— Я весь во внимании. Продолжайте, — сказал он, скрестив руки на груди. Мне потребовалась вся моя выдержка, чтобы не схватить его и не разбить головой о ветровое стекло. Я не привык к такому первобытному гневу.
— Я пришел сказать тебе, что, если ты еще раз причинишь боль Обри, я убью тебя к чертовой матери.
— Без проблем, — спокойно сказал он.
— А вот это уже настоящая угроза. С какой стати мне причинять боль мисс Прайс? Я понятия не имею, о чем ты говоришь. — Я пытался сохранять невозмутимый вид.
— О, я думаю, ты прекрасно понимаешь, о чем я говорю, — сказал он опасно низким голосом.
Я вздохнул.
— Послушай, почему бы тебе не перестать играть в игры и не рассказать мне, в чем дело, потому что, уверяю тебя, я понятия не имею, что ты пытаешься сказать.
Он скрестил руки на груди, копируя мою позу.
— Хорошо. Никаких игр. — Он прищурился. — Я случайно узнал, что вы с Обри близки. Возможно, ближе, чем должны быть ассистент и студентка.
Я внутренне содрогнулся, но постарался не выдать своей паники. Неужели Обри предала меня? Черт, дело плохо. Что этот парень мог сделать с такой информацией! Возможно, я вот-вот облажаюсь.
— И прежде, чем ты сделаешь поспешные выводы, Грант, она не рассказала об этом добровольно. Мне практически пришлось выжимать из нее правду. У нее был момент слабости. Иначе, я уверен, она бы ничего не сказала. Но если по-честному? Мне не нужно было, ее подтверждения. Я не тупой. Это было нетрудно понять. Я уже некоторое время пытаюсь сложить все это в одну картинку.
Я судорожно сглотнул, но ничего не сказал. Он действительно все знал или блефовал? И если он знал, то играл ли сейчас роль ревнивого бойфренда, угрожая мне, чтобы я держался подальше от его девушки? Так вот в чем дело?
— Не думаю, что ты обязан что-то подтверждать или опровергать. Я здесь не для этого, — сказал он. — И для протокола. Мне абсолютно наплевать, должны ли вы быть вместе или нет, и каковы правила. Меня это не касается. Я даже не думаю, что это так уж важно. Ты можешь думать, что ты такой важный со своей шикарной машиной и высокомерным видом, но ты не профессор. Ради всего святого, ты просто технический специалист.
«Ты не понимаешь», — хотел я сказать. Если бы ты только знал, что поставлено на карту. Но нет, я даже не рассказал Обри о шаткости своего положения. Из всех людей в мире, которым я мог бы довериться, Мэтт был не тем, кому я мог бы что-либо рассказывать. Я сделаю все, чтобы остаться равнодушным.
— Продолжай. Я слушаю, — сказал я.
— Меня не волнуют границы, которые вы пересекли, и все такое. Если бы я это знал, то был бы сейчас в офисе английского факультета, а не стоял бы здесь и разговаривал с тобой. Что меня действительно волнует, так это Обри. Она была не в себе со вторника и, наверное, убьет меня за то, что я пришел сюда и рассказал тебе это, но я никогда не видел, чтобы она так переживала из-за парня. Она сильная девушка, а не плакса. Но на этой неделе? Чувак, все гораздо хуже. — Он вопросительно посмотрел на меня. — Понятия не имею, что она в тебе нашла, но что-то она, должно быть, увидела, потому что ты совершенно сбил ее с толку своим траханьем.
Еще одна неприятная вспышка сочувствия кольнула мою совесть. Я хотел продолжать чувствовать себя уязвленным из-за предательства Обри, но его рассказ о том, как ей пришлось пережить последние несколько дней, заставил меня содрогнуться. С чего, черт возьми, он взял, что имеет право обвинять меня в моих так называемых «похождениях»? Я был жертвой, не так ли? Это не я трахал кого-то другого в баре.
Осмелюсь ли я поговорить с ним на чистоту?
— Послушай. Я не собираюсь притворяться, что мне приятно говорить с тобой обо всем этом, но я вижу, что нет смысла продолжать отрицать, что мы с Обри… были… близкими друзьями, — сказал я, с бесконечной осторожностью подбирая слова.
— Она доверяет тебе. Заботится. Я знаю, что ты ей предан. Но после того, что я видел, что вы двое делали во вторник, я не понимаю, как ты можешь приходить сюда и пытаться заставить меня чувствовать себя дерьмом. Неужели она ожидает, что я закрою глаза на ее поведение?
— Ее поведение? — Мэтт фыркнул. — Ты говоришь о том, что, как тебе показалось, ты видел в «Мэдисон»? Я мало что помню — был в стельку пьян. Я пришел туда, и Обри пришлось позаботиться обо мне. Очевидно, ей пришлось меня поддерживать, чтобы я не упал. Если бы она этого не сделала, я бы оказался на заднице. Итак, когда ты приехал, ты увидел это. И она попыталась проследить за тобой, а потом написать сообщение — хотела объяснить, что произошло, — но ты проигнорировал ее. И знаешь что? Как обычно, она не стала на меня злиться. Каким-то образом они с Джули довезли меня до дома на такси. Я едва мог стоять, не говоря уже о том, чтобы идти.
Я тупо уставился на него. Я не мог сопоставить то, что он говорил, с тем, что видел: они оба были прижаты друг к другу, он обнимал ее, уткнувшись лицом ей в шею, ее нога была зажата между его коленями, одна рука у него в волосах, другая гладила его по спине. И Джули была там?
— Ты даже не представляешь, как сильно я хочу тебе верить, Миллер, но то, что я увидел, было не просто поддержкой Обри, чувак.
Он цинично рассмеялся.
— Знаешь, что я увидел, Грант? Я увидел, как моя бывшая целовалась с другим парнем, и у меня голова пошла кругом. Уверен, даже ты можешь это понять. Обри, как всегда, была рядом со мной. Она утешала меня. Если кому-то нужна помощь, она всегда рядом. Если это тебе как-то мешает, парень, лучше тебе отступить.
— Хочешь сказать, что во вторник вечером между вами ничего не было?
— Ничего, кроме того, что Обри — отличный друг. Если ты думаешь, что за этим кроется что-то большее, то это плод твоего собственного испорченного воображения.
Правда, стоящая за его словами, поразила меня с такой неожиданностью, что у меня перехватило дыхание, когда детали его истории встали на свои места. Я тяжело вздохнул и грубо потер лицо.
— Ах, черт возьми. Не могу в это поверить!
— Уж постарайся, — сухо сказал он.
— Господи, она, должно быть, ненавидит меня, — вздохнул я. — Ненавидит, правда?
— Ненависть — сильно сказано. Она разозлилась, что ты предположил худшее и не дал ей возможности объясниться, но не думаю, что она тебя ненавидит. Я бы не сказал, что ты вне игры.
Я упер руки в бока и беспомощно уставился на него.
— Зачем ты мне все это рассказываешь? Честно.
Он несколько раз сжал и разжал челюсти.
— Потому что Обри заботится о тебе. Потому что ты не слушал ее, когда она пыталась достучаться до тебя, и потому что она слишком горда, чтобы продолжать попытки. Обри — одна из самых независимых и волевых женщин, которых я знаю. Может, она и хандрила день или два, но она не собирается предаваться унынию вечно.
Похоже, он был прав. Во время сегодняшнего урока она лелеяла то, что можно было описать только как глубоко укоренившийся гнев.
— Ты хочешь начать с ней всё сначала? — спросил Мэтт. — Тебе лучше встряхнуть своей высокомерной головой и сделать первый шаг, потому что она убеждена, что ты считаешь, будто ей нельзя доверять.
Я взвесил все варианты, пытаясь решить, как поступить. Хотя передо мной был Мэтт, и он, казалось, был готов говорить откровенно, я испытывал сильное искушение задать вопрос, который хотела задать Обри с того самого рокового вечера, когда мы вместе смотрели «Гамлета». После недолгих раздумий я решил попробовать.
— Могу я задать тебе один вопрос и попросить дать на него честный ответ?
— Да, — сказал он. — Но ничего не обещаю.
— Ладно. Между вами двумя когда-нибудь что-нибудь было? Там. — Спросил я. Теперь он должен был собраться с духом и сказать мне правду.
Он улыбнулся и отвел взгляд.
— Тебе не кажется, что об этом тебе следует спросить у Обри?
— Ну, я же спрашиваю тебя, не так ли? — воскликнул я, пытаясь спровоцировать его на ответ.
— Мы с Обри лучшие друзья, — сказал он. — Люблю ли я ее? Готов поспорить, что нет. Если бы это было не так, я бы сейчас с тобой не разговаривал. Влюблен ли я в нее? — Он помолчал и покачал головой. — Нет. Я не могу говорить за чувства Обри. Если тебе нужна более подробная информация, придется обратиться к ней.
Это был не совсем утешительный ответ. Но он не стал бы рассказывать мне все это, если бы хотел встречаться с ней. Значит, он вмешивался, потому что любил Обри настолько, что хотел, чтобы она была счастлива несмотря на то, что я ему не нравился? Мог ли я позволить себе поверить ему? Я искренне этого хотел!
— Спасибо за честность. — Я потер затылок. И что мне теперь делать? — Она ушла с урока раньше обычного. Может, позвонить ей? Попытаться уговорить ее встретиться со мной где-нибудь?
Что-то в выражении моего лица, должно быть, дошло до него, потому что он сделал два шага в мою сторону и вздохнул. У него был такой вид, словно он меня жалеет.
Немного.
— Послушай, я скажу тебе это, потому что, по какой-то причине, Обри верит, что ты сможешь сделать ее счастливой. Честно говоря, мне было бы все равно, если бы ты исчез с лица земли прямо сейчас, но я пытаюсь думать о ком-то другом, кроме себя. Возможно, захочешь сам как-нибудь это попробовать, — сказал он.
Он замолчал, и на секунду я подумал, что он, возможно, передумал, но затем парень продолжил, говоря так, словно делился совершенно секретной правительственной информацией.
— Позже кое-кто из нас будет ужинать в ресторане. Затем в восемь часов в «Кэп хаус» состоится полуофициальная вечеринка. Могу сказать прямо сейчас, что все будет на высшем уровне. Я видел ее в том платье, которое она планирует надеть, и оно просто невероятное. Я предлагаю тебе мыслить здраво, попытаться обуздать свое гигантское эго и сделать что-нибудь сегодня вечером, чтобы исправить то, что ты напортачил. Если ты этого не сделаешь, то потеряешь ее раз и навсегда. Так случилось, что я знаю, что сегодня вечером там будет кое-кто, кто очень заинтересован в том, чтобы, ну, не знаю, собрать осколки, скажем так.
— Но этот человек — не ты, да? — Я спросил.
— Нет, — сказал он.
Итак, теперь у меня новый конкурент? Могло ли быть еще хуже?
— Что ж, спасибо за информацию. И, как бы то ни было, я очень ценю, что ты пришел сюда сегодня, чтобы все прояснить. Обри повезло, что у нее есть такой друг, как ты, — добавил я настолько искренне, как только мог.
— Она чертовски честная, — сказал он.
— Но ты же знаешь, что я не могу пойти на эту вечеринку, правда? Не думаю, что ты поверишь, но мы старались держаться в тени. Учитывая мое положение, о том, чтобы пойти на вечеринку братства, не может быть и речи, — объяснил я.
— Что ж, тогда, приходи туда ближе к восьми и жди снаружи. Встречу тебя и сделаю все возможное. Но позволь прояснить одну вещь: я не шутил тогда. — Он ткнул в меня пальцем. — Если с Обри все получится, и вы снова будете вместе, тебе лучше больше не причинять ей вреда. Если все-таки ты снова это сделаешь, будешь отвечать передо мной.
— Принято к сведению.
Он засунул руки в карманы и, бросив на меня последний предупреждающий взгляд, направился к дорожкам, ведущим в Куинз-парк.
Я не стал терять времени даром. Я бросил свои вещи на пассажирское сиденье и запрыгнул в машину. Уже собирался трогаться с места, когда вспомнил о сумке, которую дала мне Джули. Я вытащил ее из сумки с ноутбуком. К внешней стороне пластиковой упаковки был прикреплен сложенный листок бумаги. Я осторожно достал его. На нем был почерк Обри, но слова Офелии:
«…воспоминания о тебе,
Которые я так долго хотела сказать.
Прошу, прими их.
Иисус. Передо мной развернулась череда воспоминаний: как я сидел рядом с Обри в театре «Харт Хаус», когда на сцене разыгрывалась шокирующая сцена расставания Гамлета и Офелии; опьяняющее чувство быть так близко к ней в стенах театра и желание наклониться и поцеловать ее; затем, зная, что она была больна и я был бессилен помочь ей; и отчаянная зависть, которую я испытал, когда появился Мэтт, чтобы увести ее наверх, в их квартиру. Именно тогда семя моей ревности — причем, по-видимому, необоснованной — пустило корни, чтобы незаметно прорасти в моем сердце в течение последних трех недель.
Я потрясла головой, чтобы прогнать болезненные образы из головы, прежде чем достать сумку. Календарь. Обри вернула его. Я открыл его на марте — она перестала вести обратный отсчет. В понедельник, девятого марта, был последний красный крестик. Я закрыл календарь с удрученным вздохом и положил его на сиденье рядом с собой.
Я снова полез в сумку и вытащил свою черную футболку. Я развернул ее, и оттуда выпали полосатые перчатки. Я поднес футболку к лицу и глубоко вздохнул. Я все еще чувствовал запах своего одеколона, но в нем чувствовался и безошибочный аромат Обри — фруктового мыла или духов, которыми она пользовалась. Так, значит, она пользовалась им? Возможно, в понедельник вечером, перед эмоциональным потрясением вторника?
Но теперь она не хотела иметь при себе ничего другого, что напоминало бы ей о наших недолгих отношениях.
Бросив рубашку и перчатки на пассажирское сиденье, я в последний раз заглянул в сумку. На дне лежал листок — страница, вырванная из Антологии Нортона. Это был отрывок из третьего акта «Отелло», и одна из строчек Яго была подчеркнута:
«Мелочи, легкие, как воздух
Сильны ли ревнивые подтверждения
В качестве доказательства священного писания».
На полях Обри написала:
Ты умный человек, Дэниел.
Я верю, что ты сможешь с этим разобраться.
Я рухнул обратно на стул. Господи Иисусе. Эти слова на странице — Яго — показали, как легко найти доказательства, на которых можно основывать обвинения, когда подозрения полностью вытесняют все рациональные мысли.
Что я наделал? Я подумал, что, возможно, я действительно болен.
Черт, черт, черт. Мэтт был прав. Я облажался. Как, черт возьми, я мог искупить свою вину? Было ли уже слишком поздно? Я выехал со своего парковочного места. У меня было миллион дел, и нужно было действовать. Немедленно.
Пока ехал, я лихорадочно планировал свой маршрут домой, заехал в химчистку, чтобы забрать костюм. Затем в парикмахерскую, чтобы подстричься. Перед тем как отправиться домой, я заехал заправиться, а потом в автомойку.
В голове стоял рой мыслей, когда я размышлял о визите Мэтта. После того, как я так недвусмысленно ненавидел его в течение стольких недель, мне было трудно смириться с его сегодняшними действиями. Он питал ко мне такую же неприязнь, как и я к нему, и все же он пришел ко мне специально, чтобы выступить в защиту Обри. Это потребовало огромного самоотвержения. Его великодушие пристыдило меня. Он полностью разоблачил меня, доказал, что он лучше меня. Как я мог быть выше этого?
Ответ маячил передо мной, столь же очевидный, сколь и неизбежный. Мне нужно было рассказать Обри правду.
Всю.
* * *
Собираясь вечером в «Кэп-хаус», я уставился на свое отражение в зеркале, размышляя, стоит ли мне бриться.
Обычно я так и делал, когда надевал костюм, но Обри, похоже, питала слабость к бакенбардам, а мне нужны были все средства, чтобы вернуть ее. Я решил отказаться и от бритья, и от галстука, оставив белую рубашку с расстегнутым воротничком.
Я улыбнулся, надушившись одеколоном, вспомнив, как она лизнула меня в щеку в пятницу после того, как мы пошли куда-нибудь пообедать. Это так заводило. Что же такого было в этой женщине, что сводило меня с ума и вдохновляло на столь иррациональное поведение?
Я никогда не считал себя ревнивым и уж точно не отличался особой жестокостью. На этой неделе я испытал целую гамму эмоций.
Было ли глупо надеяться, что удастся уйти с вечеринки с огромным облегчением? После ее сегодняшнего поведения и теперь, когда она вернула мне все, что я ей дал, подумает ли она о том, чтобы дать мне второй шанс? Я закрыл глаза, пытаясь вспомнить слова Мэтта.
Не думаю, что ты вне игры.
Господи, я надеялся, что он был прав.
Я собрал все, что мне понадобится на вечер, положил в карман телефон, айпод, бумажник и ключи. Надел пиджак и пальто и отправился в «Кэп-хаус», чтобы попытаться привести в порядок тот впечатляющий беспорядок, который устроил. Я старался вести машину спокойно и терпеливо — я всегда был нетерпим к плохому вождению, но, похоже, сегодня вечером на улицах были самые нетерпеливые водители в Торонто.
В десять минут девятого я подъехал к обочине примерно в полуквартале от общежития. Верный своему слову, Мэтт стоял у входа, разговаривая с другим парнем, который то затягивался сигаретой, то прихлебывал пиво из пластикового стаканчика. Я окликнул его, и он неторопливо направился по дорожке, чтобы встретить меня.
— Дэниел, — сказал он, коротко кивнув.
— Она там, Мэтт?
— Да.
— Как она?
— С ней все в порядке. Тебе лучше собраться с силами. Она злится. Я попробую привести ее сюда.
— Хорошо, я подожду здесь. И спасибо, чувак. — Я схватил его за руку, когда он повернулся. — Нет, серьезно, Мэтт. Спасибо. Правда.
Он высвободился из моих объятий.
— Пока не за что.
Он исчез в доме, а я ходил взад-вперед, пока шли минуты. Я уже начал думать, что Мэтт не сможет вытащить ее на улицу, когда, наконец, он появился в дверях, а за ним следом Обри. Даже с такого расстояния она выглядела потрясающе. Мэтт указал на дорогу, где я стоял. Я поднял руку в знак приветствия.
Она яростно покачала головой, отступая назад, внутрь. Мэтт схватил ее за плечи и, казалось, пытался ее урезонить. Он помог ей спуститься по ступенькам, снял свой пиджак и накинул его на нее.
Она неохотно пошла по дорожке, засовывая руки в рукава, прежде чем плотно скрестить их на груди.
Что ж, еще раз спасибо, Мэтью Миллер.
Конечно же, когда она предстала передо мной, я потерял дар речи. Она выглядела такой красивой, нежной и сильной одновременно.
— Привет, — сказал я, и мой голос прозвучал как звон в ушах.
— Чего ты хочешь, Дэниел? — Она казалась эмоционально опустошенной.
— Мы можем поговорить?
— Ты в этом мастер, ты знаешь это? — Она посмотрела на меня с полным недоверием.
— Я знаю, ты злишься на меня. Я не виню. Но я был бы признателен, если бы ты выслушала меня.
Выражение недоверия на ее лице изменилось — она сжала челюсти, а глаза опасно сузились.
— Я просила тебя выслушать меня во вторник, но ты проигнорировал мою просьбу. Почему все всегда должно быть по-твоему?
Я не знал, что сказать, потому что она была абсолютно права. Я не ответил ей, когда она хотела поговорить, и теперь я здесь, ожидая, что она бросит все дела, чтобы выслушать меня. Я придал новое значение термину «двойные стандарты».
— И на случай, если ты не заметил, я сейчас занята. Во вторник вечером я была вся твоя. Я на сто процентов была готова быть с тобой. Но тебе показалось, что я не достойна объяснений и не дал даже шанса. Теперь смирись и прими последствия своего решения.
Я не думал, что это будет легко, но льстил себя надеждой, что она, возможно, прислушается к моим словам. Очевидно, я переигрывал.
— Ты абсолютно права. Я… я сожалею. Тебе лучше, наверное, вернуться к своему вечеру. Мне не следовало приходить. Я подумал, что если…
— Что ты думал? Что если ты придешь сюда удивить меня — весь такой одетый с иголочки, выглядящий чертовски сексуально со своей стрижкой и сексуальными бакенбардами, — то сможешь очаровать до потери сознания? Ты думал, я влюблюсь в тебя и забуду обо всем на свете? Мы не в кино, Дэниел.
Черт, у нее был мой номер телефона.
— Ну, да, что-то в этом роде, если честно. Эй, парень может ведь надеяться, верно?
Она раздраженно вздохнула, явно разрываясь на части. Ее зубы стучали.
Она была одета совершенно неподходяще для такой погоды. Я отбросил свое эгоистичное желание проявить решительность.
— Возвращайся в дом, простудишься. Прости, что помешал твоему вечеру. Я немного опоздал к столу, и ты имеешь полное право злиться на меня. Мы поговорим на твоих условиях — только скажи, и я приду, хорошо? — Я начал разворачиваться.
— Десять минут, — выпалила она. — Я даю тебе десять минут.
Я посмотрел на нее с благодарностью. Она вздрогнула и обхватила себя руками.
— Только схожу за пальто.
Воздух вырвался из моих легких.
— Спасибо, Обри. Моя машина в конце квартала. Там будет теплее, чем разговаривать здесь. Я буду ждать тебя.
Произнеся эти слова, я понял, что вкладывал в них больше смысла, чем она могла себе представить. Если ей нужно время, чтобы простить меня, разобраться в своих чувствах, обдумать варианты, что ж, я подожду ее. Столько, сколько потребуется.
Она исчезла, а я вернулся к машине, бросил пальто на заднее сиденье и включил обогрев. Через пару минут она появилась снова и уселась на пассажирское сиденье. Она скрестила ноги и повернулась, чтобы спокойно посмотреть на меня.
— Что ж, давай поговорим.

Глава 27

Слезы счастья
Часто мы проявляем недовольство, несправедливы к самим себе,
Убиваем своих друзей, а потом оплакиваем их прах
Наша собственная любовь просыпается и плачет при виде последствий,
В то время как постыдная ненависть спит до полудня.
(«Все хорошо, что хорошо кончается», Акт V, сцена 3)
Я НЕ ЗНАЛ, С ЧЕГО НАЧАТЬ, но мне нужно было что-то придумать, и быстро. Я не нашел лучшего выхода, чем быть честным. Как там говорил Мэтт? Что-то насчет того, чтобы признать свою ошибку и извинится? Пришло время решать эту проблему.
— Обри, не знаю, как выразить тебе, как я сожалею о том, что произошло во вторник. Я облажался. Сильно.
— Да. Да, так и есть. — Она неодобрительно посмотрела на меня, но жестом попросила продолжать.
— Понятия не имею, что на меня нашло. Конечно, между тобой и Мэттом ничего не может быть. Я позволил себе поверить в то, что оказалось плодом моего собственного воображения. Не знаю, что еще сказать, кроме того, что я надеюсь, что ты найдешь в себе силы дать мне еще один шанс, позволить доказать, что я достоин…
Я замолчал. Она смотрела на меня, прищурившись.
— Подожди минутку, какого черта? Откуда все это? Недавно ты думал, что я встречаюсь с Мэттом, и не игнорировал мои сообщения, когда я умоляла тебя дать мне возможность объясниться, а сегодня на уроке ты намекнул, что я заставила тебя пожалеть о том, что ты поверила в меня. А сейчас, внезапно, ты понимаешь, что сам виноват, и тебе жаль? Объясни мне, Дэниел, потому что все это ни хрена не сходится.
Я не мог винить ее. Я сделал все сто восемьдесят за шесть часов.
— Хочешь знать, что произошло? Кто-то сбил меня с толку. Вот что произошло.
— Я абсолютно не понимаю, о чем ты говоришь, — сказала она.
— Сегодня днем после занятий я немного поговорил кое с кем. Кое-кто прояснил ситуацию.
Она покачала головой, нахмурившись, пытаясь понять, о чем я говорю.
— Поговорил? О, черт. Это Джули, не так ли? Она не должна была ничего говорить. Я попросила ее вернуть тебе твои вещи. Я знала, что она не сможет устоять перед искушением поговорить с тобой. Черт. — Она раздраженно скрестила руки на груди.
— Погоди-ка. Это не Джули. Она сделала именно то, о чем ты ее просил. Могу добавить, к моему большому сожалению. Мысль о том, что я чувствовал, роясь в этой сумке, вызвал болезненный спазм в животе.
— Ну, если это была не Джули, то кто? — Она снова посмотрела на меня, нахмурив брови. — Больше никого… — Ее рот приоткрылся, а брови поползли вверх, когда до нее дошло.
— Мэтт, — подтвердил я.
— Ты шутишь. Скажи, что ты это несерьезно! — прошипела она.
Я кивнул.
— Господи. Что, черт возьми, он тебе сказал?
— Он рассказал мне о тяжелой неделе, которая у тебя была. Он объяснил, что произошло во вторник. Он сказал мне достаточно, чтобы стало совершенно ясно, что я был полным придурком.
Она повернулась и потянулась к дверной ручке.
— Что ты делаешь? — Я спросил ее.
— Хочу задать ему жару по-королевски. Это была не тем, чем он мог бы делиться с другими, — сказала она дрожащим голосом.
Я схватил ее за руку.
— Черт возьми, Обри, не надо. Пожалуйста, не уходи.
— Отпусти, Дэниел.
— Просто… не могла бы ты, пожалуйста, подождать минутку, прежде чем пойти и содрать с него шкуру? Я так рад, что он пришел и вразумил меня. Не могу передать, как я уважаю его за то, что он сделал сегодня.
— Что, теперь вы лучшие друзья? — недоверчиво спросила она.
— Нет, конечно, нет. Честно говоря, думаю, что он ненавидит меня. Но твой удрученный вид сводил его с ума. Ты ему небезразлична. Он пытался вразумить меня.
Она сидела, скрестив руки на груди, но выглядела так, словно передумала от желания прикончить Мэтта, решив остаться и сразиться со мной.
— Послушай, я не совсем понимаю, в чем дело — с кем ты там сегодня тусуешься, — я махнул рукой в сторону дома Кэпа. — Может быть, у тебя свидание. Я не знаю. Но, честно говоря, не думаю, что десяти минут будет достаточно, и мне действительно неуютно сидеть здесь, посреди братства. Я бы с удовольствием убрался отсюда к чертовой матери и разобрался с тобой во всем этом дерьме, но, если ты захочешь вернуться в дом, я пойму.
Я старался быть как можно любезнее; мне было бы неприятно видеть, как она уходит, но я был не в том положении, чтобы что-то требовать от нее.
— Куда ты хотел пойти? — Ее тон был уклончивым.
— Никуда конкретно. Куда угодно за пределы кампуса.
— Господи… — Она глубоко вздохнула. — Хорошо, только дай мне секунду. — Она полезла в карман и достала телефон. — Напишу Мэтту, что ухожу, если ты не против.
Я закатил глаза.
— Конечно, все хорошо. Я не монстр. Пожалуйста, не заставляй меня чувствовать себя таким.
Пока она была занята перепиской, я воспользовался возможностью выехать со своего парковочного места. Я не хотел, чтобы она передумала, и решил, что Обри не сможет сбежать, пока машина движется. Я понятия не имел, куда мы направляемся, поэтому поехал на юг, стараясь держаться как можно дальше от дома Кэпа. Я оглянулся, когда она убирала телефон в сумочку.
— Дело сделано? — Я спросил.
— Да, спасибо, — ответила она с наигранной вежливостью.
Я попытался переключить свое внимание между ней и дорогой.
— Кстати, выглядишь великолепно. Платье, прическа — просто сногсшибательно.
— Спасибо, — сухо сказала она. — Джоанна помогала.
— Джоанна?
— Моя соседка по комнате. Другая соседка по комнате. Я, наверное, не рассказывала тебе о ней. Она редко бывает дома. Но не волнуйся, я с ней не сплю.
— Я не… — Я даже не знал, что сказать. Собиралась ли она вообще дать мне шанс? Или я бился головой о кирпичную стену? Я раздраженно вздохнул.
— И если ты думаешь, что я рассказала ей о нас, то это не так, так что, пожалуйста, не надо…
— Я даже не думал об этом. — Я быстро взглянул на нее. — Я тебе доверяю.
— Ха! — Она покачала головой и отвернулась к окну. — Ну, конечно.
О, черт. Все шло не так. Я почувствовал, как у меня поднимается давление.
— Дэниел, ты не мог бы притормозить? — попросила она напряженным голосом.
Черт, я ехал со скоростью семьдесят пять миль в час в пятидесятой зоне. Последнее, что мне было нужно, это штраф за превышение скорости. Я превысил допустимую скорость, а затем был вынужден резко затормозить. Впереди на Колледж-стрит загорелся зеленый свет, но по какой-то причине машины передо мной не двигались.
— Господи Иисусе, вы что, придурки, ждете какого-то особого оттенка зеленого? — Прорычал я.
Обри крепко вцепилась в подлокотник.
— Если ты собираешься вести машину как сумасшедший, то можешь выпустить меня. У меня была тяжелая неделя, но я, черт возьми, не самоубийца.
Я заставил себя дышать, и когда машина перед нами двинулась вперед, я продолжал двигаться медленно, соблюдая безопасную дистанцию.
— Ну вот, так лучше? — Я спросил.
Она отпустила подлокотник и сложила руки на коленях.
— Намного. Спасибо.
— Держи. — Я протянул ей свой айпод и подключил его к стереосистеме. — Почему бы тебе не послушать какую-нибудь музыку? Нам лучше отложить разговоры до тех пор, пока я не смогу где-нибудь остановиться.
Мы дошли до Колледж-стрит, и она просмотрела мои плейлисты.
Инстинктивно я хотел повернуть налево, к своей квартире, но вместо этого повернул направо, по-прежнему не имея ни малейшего представления, куда держу путь. Мне следовало спланировать это более тщательно. Я снова взглянул на Обри. Она с интересом рассматривала мой айпод.
— Посмотри, сможешь ли ты найти мой плейлист в Великобритании. Поищи песню «The Weight of My Words», — предложил я.
— Да, здесь есть такая.
— Хорошо, попробуй включить, — сказал я.
Я прибавил громкость, вопреки всему надеясь, что текст песни смягчит ее. Мне было бы легко сказать ей, что я не могу должным образом выразить свои чувства, поэтому решил позволить песне говорить за меня — по крайней мере, на данный момент.
Она посмотрела на меня боковым зрением.
— Дэниел, — сказала она. Ее тон был душераздирающим.
— Тсс. Послушай.
Я пытался сосредоточить свое внимание на дороге, борясь с нахлынувшими эмоциями. Обри, ломая руки, смотрела в пассажирское окно, возможно, такая же разбитая, как и я.
Каким-то образом мы добрались до бульвара Лейкшор. Я повернул направо, продолжая удаляться от центра города. Движение было небольшим, и теперь, когда мне больше не хотелось кричать на каждого водителя, я сосредоточился на том, чтобы найти тихое место для остановки.
Я оглядел парковки на обочинах бульвара, потом вспомнил, что Пале-Рояль находится чуть дальше, сразу за клубом «Бульвар». Идеальное место для разговора. Я улыбнулся, подумав, бывала ли там когда-нибудь Обри. Скорее всего, нет. Теперь я был взволнован — мне не терпелось разделить с ней это чудесное место. Как же быстро я забыл, что мне предстоит проделать чертовски много работы, прежде чем смогу рассчитывать на то, что она захочет хоть чем-то поделиться со мной.
Я еще раз украдкой взглянул на нее. Песня подходила к концу, и Обри грызла ноготь на большом пальце. Когда из динамиков донеслась последняя нота, я протянул руку и выключил стерео. Я никак не мог справиться со следующей песней. Впереди на темном бульваре виднелся дворец Пале-Рояль. Я заехал на оживленную парковку, зарулил на свободное место и заглушил двигатель.
Что теперь?
— Это была хорошая песня, — сказала она напряженным шепотом.
— Я слушал её в среду, и это, черт возьми, чуть не убило меня, — признался я.
Она не ответила, вместо этого устремив взгляд в окно, за которым мерцало озеро, а огни фонарей на набережной отражались в волнах. Пропасть между нами казалась непреодолимой.
Несмотря ни на что, я должен был попытаться.
— Обри, как это случилось? — Я изо всех сил старался сохранить почтительный тон. Я не хотел, чтобы она подумала, будто я ее в чем-то обвиняю.
— Надеюсь, это риторический вопрос, — сказала она с усталым выражением лица.
Я на мгновение уставился на озеро, прежде чем снова посмотреть на нее.
— Не думаю.
— Значит, ты хочешь знать?
— Полагаю, самое время дать тебе возможность сказать то, что ты хотела сказать мне во вторник. Я уверен, что мне не понравится то, что я сейчас услышу, но это не значит, что у тебя не должно быть возможности сказать это. Я обещаю выслушать тебя, если ты тоже дашь мне возможность объясниться.
— Хорошо. Что ж, Дэниел, на этой неделе ты вел себя крайне ужасно.
— Скажи, что я должен был сделать? Очевидно, мне нужно кое-чему научиться.
— Читать нравоучения учителя — не по мне.
Я мрачно улыбнулся.
— Твоя сверхъестественная способность придумывать что-то вроде шекспировских реплик впечатляет, но, думаю, сегодня ты уже превзошла саму себя в этом отношении. Я хочу, чтобы сегодня со мной поговорила ты, Обри, а не Офелия, не Клеопатра, не Дездемона и не принцесса Франции. Ты.
— Я даже не знаю, с чего начать. — Она покачала головой. — Как ты мог предположить, что я изменю тебе с Мэттом после того, что мы провели вместе на прошлой неделе? Неужели ты действительно не веришь в меня? Это ранит. Очень сильно.
Я сделал поспешные выводы; теперь я это понял. Я также с непоколебимой уверенностью знал, что она заслуживает правды. Ей нужно было знать, почему я был в таком замешательстве — что это было отражением не ее характера, а моих собственных проблем и страхов. Господи, с чего начать?
— Обри? — Я потянулся, чтобы взять ее за руку.
— Пожалуйста, не надо. Не сейчас, Дэниел. Я не могу.
Я вздохнул, обескураженный и отчаянно желающий прикоснуться к ней.
— Я не выдержал во вторник. Наша ссора на выходных вывела меня из себя. Все, что произошло на этой неделе, восходит к той чертовой поездке на такси.
— То есть хочешь сказать, что это я во всем виновата, потому что был слишком настойчива?
— Нет, я совсем не это имел в виду. Ты хоть представляешь, как сильно я хотел увезти тебя к себе домой? Я был так близок к этому, и это меня по-настоящему напугало. Я знаю, что мы уже перешли черту, Обри. Мы не можем вернуться назад. Но мысль о том, что все может зайти еще дальше, заставляла меня ненавидеть себя. Я не мог этого сделать. Но, Боже, я хотел. Правда.
Я импульсивно потянулся к ней снова, и на этот раз она позволила мне взять ее за руку обеими руками. Я провел большим пальцем по костяшкам ее пальцев, глядя на наши соединенные ладони, прежде чем снова встретиться с ней взглядом.
— Вместо этого я отверг тебя, и мне жаль. Выражение твоего лица, когда я оттолкнул тебя, было для меня пыткой. Ты такая красивая, Обри. Я представляю, как ты проводишь время с одинокими парнями вроде Мэтта, и не могу поверить, что они не хотят быть с тобой. Я был в ужасе, что потеряю тебя из-за кого-то другого, потому что не мог двигаться с тобой дальше.
— Это безумие. Я не хочу никого другого.
Я кивнул, стыдясь своей неуверенности.
— Возможно, тебе это покажется безумием, — сказал я, — но поверь мне, субботним вечером все это обрело для меня смысл. На следующий день я много думал и пришел к важному решению, которое позволило мне быть с тобой. Я сходил по магазинам, купил тебе эти перчатки и положил в пакет вместе со своей футболкой и запиской. Мне не терпелось рассказать тебе о своем решении. Я убедил себя, что ты будешь так счастлива, что простишь меня за то, что я посылал тебе противоречивые сообщения. Но потом мы никак не могли найти время, чтобы встретиться — у меня даже возникло искушение отменить урок, чтобы мы могли убраться оттуда к чертовой матери и поговорить.
Она выжидающе посмотрела на меня.
— Что это такое, что ты так отчаянно хотел мне сказать?
— Я решил отказаться от своей должности в классе Мартина. Вот как сильно я хотел тебя. Я был готов отказаться от своей должности ради тебя, Обри. Ради нас.
Мое сердце бешено колотилось, пока я ждал, как она отреагирует на мои слова.
— Дэниел, это, несомненно, одна из самых нелепых вещей, которые ты когда-либо говорил.
Кровь отхлынула от моего лица. Смешно?
— Я думал, ты будешь счастлива… — Я запнулся.
Она вздохнула и поерзала на стуле.
— Для умного парня ты иногда говоришь и делаешь очень глупые вещи. — Она раздраженно покачала головой.
Я был совершенно ошеломлен.
— Я думал, ты будешь в восторге, когда узнаешь, что я готов пойти на такую жертву ради тебя.
— Ты что, издеваешься надо мной — Она раздраженно откинула голову на спинку стула. Какого черта? — Слушай, мы можем выйти — погулять или еще что-нибудь? — спросила она. — Что-то насчет того, что мы пытаемся вести дискуссии в машинах — я не знаю. Это не работает.
Она открыла свою дверцу прежде, чем я успел ответить. Я вылез из машины, натянул пальто и застегнул его, ведя ее к тротуару, инстинктивно потянувшись к ее руке и положив ее на сгиб своего локтя.
— Хорошо, — сказал я. — Почему, черт возьми, мое решение было таким глупым?
Она остановилась и засунула обе руки в карманы. У меня было такое чувство, будто я плыву по течению и мне нужно ухватиться за нее, чтобы не упасть. Она явно отстранялась по какой-то причине, поэтому я тоже засунул руки в карманы, стараясь не показывать, как мне неловко. Она серьезно посмотрела на меня.
— Подумай об этом, Дэниел. Тебе нравится быть ассистентом профессора Брауна. Ты бы посмотрел на себя в зеркале. Ты становишься таким, я не знаю, страстным, когда профессор, я даже не знаю, как это объяснить. Очевидно, что тебе нравится. Ты ведь любишь, не так ли свое дело? — спросила она.
— Да, конечно, мне нравится это. Но разве это не еще одна причина ценить то, от чего я был готов отказаться, чтобы все наладилось? Чтобы больше не нужно было прятаться? Чтобы не нужно было ждать?
— Теоретически, возможно, но неужели ты думаешь, что я хочу нести ответственность за то, что ты отказываешься от того, что так много для тебя значит?
Мое сердцебиение участилось, когда выражение ее лица смягчилось, а напряженность постепенно сменилась нежностью. Как, черт возьми, она может быть такой проницательной? Я не хотел отказываться от этого. Это действительно много значило для меня. Но какой ценой?
— Теперь ты понимаешь, что я имею в виду? — спросила она.
— Клянусь, иногда ты понимаешь меня лучше, чем я сам себя.
Я подумал о странных неприятных ощущениях, которые испытывал в последние несколько дней, — о смутных, не сказанных мыслях, витающих на задворках моего сознания. Конечно. Вот почему я так быстро предположил, что она встречается с Мэттом. Я подумывал о том, чтобы бросить занятия с Мартином, но в глубине души я был недоволен этим решением. Вера в то, что Обри предпочла мне другого парня, была всего лишь реакцией моего подсознания, которое придумало сценарий, дающий мне еще один выход. Как могло случиться, что у меня ушла целая чертова неделя на то, чтобы понять то, что она выяснила за пять минут?
— Так ты не собираешься увольняться, верно? — настаивала она. — Обещаешь?
— Нет. Клянусь. И, видит бог, я тебя не заслуживаю, но ни за что на свете не откажусь от тебя без борьбы. — Я погладил ее по щеке тыльной стороной ладони. — Скажи, что ты прощаешь меня. Скажи, что я не все испортил своей гордостью и глупостью. — Она подняла на меня глаза, ее подбородок дрожал. — Пожалуйста, скажи что-нибудь. Ты сводишь меня с ума.
А потом она улыбнулась — едва заметный, неохотный изгиб ее прекрасных губ.
— Я думала, что никогда больше не смогу разговаривать с вами, не будучи «мисс Прайс», — сказала она дрожащим голосом. Она изо всех сил старалась сдержать свои эмоции, и мое сердце сжалось.
— Я ненавижу себя за то, как поступил с тобой на этой неделе. А сегодня — ты была так зла. Зная, что я тот, кто несет за это ответственность? Я полный придурок.
Обри кивнула, и я не мог ее винить.
— Я ненавижу себя за то, какой эмоциональной я была на этой неделе. Обычно я не такая, — сказала она.
— Не нужно корить себя за то, что у тебя есть чувства, — заверил я ее.
— Поверь мне. На этой неделе у меня тоже были свои взлеты и падения. — Она мрачно посмотрела на меня. — И что теперь?
Я снова засунул руки в карманы.
— Что ж, я твердо намерен не отвозить тебя домой, пока мы не решим, что делать дальше.
— В прямом или переносном смысле? — Она повернулась, чтобы посмотреть на две дороги перед нами, которые расходились в противоположных направлениях. — Не думаю, что готова прогуляться по пляжу. Что это за здание вон там? — спросила она.
— Ну, я вроде как специально заехал на эту стоянку. Это Пале-Рояль. Я бы с удовольствием провел тебя внутрь и показал окрестности. Здесь прекрасно. Здесь есть пара тихих местечек, где мы могли бы посидеть и поговорить. Согласна?
— Нам определенно есть о чем поговорить.
— Прежде чем мы войдем, могу я кое-что сделать?
— Хорошо.
— Не могла бы ты, пожалуйста, протянуть руки? — Я подождал, пока она подчинится, выражение ее лица было настороженным. Я вытащил из кармана ее радужные перчатки. Она виновато улыбнулась и протянула мне руку. Я натянул перчатку на ее левую руку, продел то же самое с правой и крепко сжал ее пальцы. — Я знаю, что эти перчатки просто безумны и, вероятно, не те, которые ты бы выбрала для себя, но как только я их увидел, то не смог устоять. Я надеюсь, ты захочешь их оставить себе?
— Да, Дэниел. Я оставлю их себе. Может, они и безумны, но я их обожаю. Они идеальны.
— И ты не потеряешь их?
— Глаз с них не спущу, — прошептала она.
Она посмотрела на наши соединенные руки, прежде чем снова поднять на меня взгляд.
— Дэниел…
Я не стал дожидаться, что она скажет. Я крепко прижал ее к себе, обхватив руками, и меня захлестнула волна облегчения, когда ее руки опустились мне на плечи. Знакомая вспышка желания вспыхнула во мне, когда она прижалась к моей шее, а ее теплое дыхание защекотало горло.
Как я мог раньше не замечать, как идеально она мне подходит?

Глава 28

Обри
Пустые обещания
Говори, красавица, но только приятные слова, иначе не говори вовсе:
Подари мне поцелуй, и я отвечу взаимностью,
И еще один ради интереса, если хочешь повторить
(Венера и Адонис)
МОЯ РЕШИМОСТЬ ОКОНЧАТЕЛЬНО УЛЕТУЧИЛАСЬ. Было почти невозможно злиться на него. Он так извинялся, так раскаивался в содеянном. И эта чертова песня, которую мы слушали в машине — как я могла не отреагировать эмоционально на это? Как я могла мыслить здраво, когда он обнимал меня, а его заросшая щетиной, пахнущая одеколоном челюсть опьяняла? Конечно, меня нельзя было обвинить в нерешительности.
— Ты ни за что не поверишь, как сильно я скучал по тебе, — прошептал Дэниел.
Ага. Это сделало свое дело. Я была в шоке.
— Я тоже скучала по тебе, — сказала я, все еще уткнувшись лицом в его шею.
Он крепко сжал меня.
— Ммм. Так приятно слышать это от тебя. — Он отстранился, чтобы посмотреть на меня. — Ты действительно выглядишь прекрасно сегодня.
— Ты тоже потрясающе выглядишь. Отличный костюм. — Я приподняла бровь. — И, э-э, волосы.
— Я подстриг их для тебя.
— Я так и знала, что все это было спланировано заранее, мистер GQ.
Он широко улыбнулся, его глаза заблестели.
— Да ладно. Давай зайдем внутрь, чтобы я мог хорошенько рассмотреть тебя.
Он взял меня за руку и повел по дорожке. Когда мы приблизились к зданию, я услышала музыку, доносящуюся в ночи. Правда, это была не современная музыка. Звучало как… ну, очень похоже на что-то из фильма сороковых годов.
— Это банкетный зал? — спросила я его.
— Пале-Рояль? — Это танцевальный зал или бальный. Там играет живой оркестр, и в основном это: джаз, песни биг-бэндов и тому подобное.
Мы вместе вошли в здание, из-за двойных стеклянных дверей в вестибюль донеслись звуки музыкальной группы. За длинной стойкой рядом с гардеробом стояла молодая женщина и улыбнулась, когда мы подошли.
Прежде чем Дэниел успел заговорить с ней, я схватила его за локоть.
— Я только сначала схожу в туалет.
— Конечно. Он вон там, налево. — Он указал на другой конец вестибюля.
— Я сейчас вернусь.
Зайдя в туалет, я расстегнула пальто и бросила его на одно из двух белых кожаных кресел, стоящих вдоль стены у двери. Мне сразу вспомнился шикарный туалет в «Каноэ».
Месяц.
Именно столько времени прошло с тех пор, как я провела ночь с Мэттом. Мой желудок сжался от чувства вины. Я разозлилась на Дэниела за то, что он обвинил меня в связи с Мэттом, и все же у него были основания полагать, что у нас с Мэттом было нечто большее, чем просто тесная дружба. Я покачала головой, чтобы стереть воспоминание о языке Мэтта, исследующем мой рот.
Нет, нет, нет. Это не то, о чем нужно думать прямо сейчас.
Я закончила в уборной, проверила заколки для волос, чтобы убедиться, что они все еще удерживают мои локоны на месте. Джоанна действительно проделала отличную работу.
Удовлетворенная, я схватила пальто и направилась обратно в вестибюль. У стойки Дэниел болтал с девушкой, которая встретила нас.
— Я уверена, что это можно устроить, — услышала я ее слова, когда приблизилась к стойке.
При виде меня она демонстративно откашлялась.
— О, Обри, давай я возьму твое пальто, — сказал Дэниел, протягивая руку.
Девушка за стойкой повесила его, а затем схватила связку ключей из ящика стола, сказав нам следовать за ней. Я с любопытством посмотрела на Дэниела, когда мы пересекали вестибюль, но он просто взял меня за руку и подмигнул мне. Сексуальный ублюдок. Девушка открыла дверь в дальнем конце комнаты и пригласила нас внутрь.
— Удачи, — прошептала она Дэниелу, закрывая дверь.
— Как это понимать? — Я спросила.
— Я сказал ей, что нахожусь в безвыходном положении, и был бы бесконечно признателен, если бы она смогла устроить нам здесь полчаса тишины.
— Другими словами, ты очаровал ее до глубины души?
— Я сделал все, что было необходимо, чтобы сохранить конфиденциальность. В любом случае, не будем о тактике, дай-ка я на тебя посмотрю. — Он чмокнул меня в щеку. — Ты выглядишь просто сногсшибательно. Просто великолепно, крошка, правда.
Хорошо. Он убивал меня. Поговорить? Разве я сказала, что хочу поговорить? Значение разговоров внезапно сильно переоценили.
— Послушайте, мистер. Перестаньте меня отвлекать, — сказала я, пытаясь вернуться к делу.
— Ты права. Прости. Я постараюсь быть паинькой. Проходи, садись.
Он подвел меня к кожаному дивану кремового цвета. Я устроилась на одной из подушек и оглядела комнату. Роскошные красные драпировки висели рядом с французскими дверьми, которые вели на открытую веранду или что-то вроде патио. Барная стойка из вишневого дерева занимала всю ширину одной из стен. Изящные орхидеи в элегантной вазе с длинным горлышком украшали приставной столик у противоположной стены, рядом с еще одной занавешенной французской дверью. Комната прекрасна.
Дэниел расстегнул пиджак и сел рядом со мной, положив руку на подушки позади меня. Я скрестила ноги и заметила, как его оценивающий взгляд скользит от моих бедер вниз к лодыжкам. Мне очень понравилось, что в кои-то веки я одержала верх.
— Итак, ты сказала, нам нужно многое обсудить. С чего начнем? — он подсказал мне.
— Не знаю, с чего начать. Нам о многом нужно поговорить. Это немного пугает.
— Ты не возражаешь, если я задам тебе вопрос? — сказал он, рассеянно накручивая мои волосы на палец. — В понедельник ты сказала, что хочешь мне что-то сказать. Если бы у нас была возможность поговорить во вторник вечером, как изначально планировали, что бы ты сказала?
Я вздохнула, потянувшись к его руке, которую он с готовностью протянул.
— Я хотела сказать, что нам нужно время. После прошлой субботы я не могла смириться с мыслью о том, что могу быть так близко к тебе, но при этом не быть с тобой по-настоящему. Мне показалось, что было бы неплохо предложить тебе отступить и не проводить время вместе до мая.
Он сжал мою руку и печально улыбнулся.
— Да, мы не смогли бы здраво мыслить, даже если бы попытались. Почему ты не позвонила, чтобы поговорить об этом в воскресенье? — спросил он.
— Я боялась. Я думала, ты расстанешься со мной.
— О, моя прелесть, как ты могла такое подумать? — спросил он, поднося мою руку к своим губам.
— Я ничего не могла с собой поделать. Видел бы ты свое лицо, когда выходил из такси, Дэниел. Ты был так зол. Я думала, что все испортила, — призналась я.
— Людям, состоящим в отношениях, позволено иногда злиться друг на друга. Это не значит, что они ненавидят друг друга. Сказав это, у меня есть одна маленькая просьба. В такси ты сказала слова, которые я бы предпочел, чтобы ты мне больше не повторяла, по крайней мере, не так, как ты это произнесла.
Я вздохнула, чувствуя, как меня охватывает стыд. Я точно знала, о чем он говорит.
— Когда я спросил, могу ли тебе позвонить, и ты ответила «как хочешь», я услышал: «Мне плевать на тебя». Я знаю, тебе было больно, но я не выношу это слово. Оно преследовало меня всю ночь. Даже если ты злишься на меня, я хочу, чтобы ты сказала мне, что я делаю не так. По крайней мере, тогда я буду знать, что тебе не все равно, чтобы решить проблему. Я никогда не хочу чувствовать, что тебе наплевать на то, что я делаю. Договорились?
— Договорились, — прошептала я. — И ты должен пообещать, что не будешь вот так игнорировать мои сообщения. Даже если ты параноик, чтобы ответить, по крайней мере, позвони.
— Обещаю. Знаешь, я даже не получал твоих сообщений до утра среды, а к тому времени убедил себя, что ты ушла от меня. Мне было невыносимо слышать, как ты объясняешь, почему не хочешь быть со мной.
— Ого, это безумие, — сказала я, прижимаясь к нему и перебирая пальцами пряди волос, выбивающиеся из-под его расстегнутого воротника. — Но, наверное, последние несколько дней я и сама была довольно неразумной. Спасибо Богу за Мэтта и Джули. Бедный Мэтт. Он хотел позвонить тебе, чтобы все объяснить. Я пригрозила ему, что в противном случае нанесу молниеносный удар по его яйцам. Не могу поверить, что он все равно пошел к тебе. Жаль, что я не была мухой на стене, когда вы, ребята, разговаривали. Ты же знаешь, что я не рассказала бы ему все, верно?
— Он предположил, что ему пришлось практически пытками вытягивать из тебя правду.
— Было невозможно продолжать лгать. Я больше не могла ничего скрывать. Он ничего не скажет, Дэниел. Я не хочу тебя расстраивать, говоря это, но я бы доверила Мэтту свою жизнь.
— Я не расстроен, хотя и чувствую себя недостойным. Что касается того, могу ли доверять ему, то, если бы он хотел обвести вокруг пальца, я уверен, что прямо сейчас он был бы мертв вместо того, чтобы сидеть здесь с тобой.
Он притянул мою голову к себе на грудь, и я положила руку ему на сердце, чувствуя его ровное биение под своей ладонью.
— Итак, что будем делать дальше? — спросил он. — Ты все еще хочешь отдохнуть от дел до мая?
Я попыталась представить, что не буду с ним все время наедине, не буду разговаривать с ним по телефону, что у меня не будет таких моментов, как этот, еще полтора месяца.
— Обри?
— Прости. Я думаю.
— И что надумала?
— Не знаю. Что ты думаешь по этому поводу?
— Все, о чем я могу думать, — это о том, как мне было плохо последние несколько дней без тебя. Если ты захочешь уйти — надеюсь, временно, — я не смогу заставить тебя передумать. Но сейчас хочу быть с тобой больше, чем когда-либо.
— Я тоже этого хочу.
Он настороженно посмотрел на меня.
— Но?
Я вздохнула, садясь и поворачиваясь к нему лицом.
— На самом деле это не «но». Это просто… что ж, во вторник у нас с Джули был интересный разговор. Она описала все в другом свете.
Он с любопытством посмотрел на меня.
— Я сказал ей, что мы были совершенно свободны, как ты и предлагала. Она считает, что если мы будем порознь, то это лучше, потому что иначе мы узнаем друг друга. После того, что случилось с Мэттом, я думаю, что согласна с ней. Если бы ты знал меня по-настоящему, то никогда бы не поверил, что я способна на такое предательство.
— Значит, ты все-таки хочешь расстаться? Сделать перерыв в наших отношениях?
— Не совсем. Я все еще хочу проводить с тобой время, но я сделаю все возможное, чтобы перестать зацикливаться на вещах, которые у нас не получаются. Если бы мы встречались при обычных обстоятельствах, я уверена, мы бы не обсуждали это. Не думаю, что смогла бы пережить тот короткий сеанс переписки в библиотеке Харт-Хауса. Я бы схватила тебя, когда ты пытался выйти за дверь.
Он улыбнулся, а его взгляд был устремлен вдаль.
— Это было довольно сексуально.
— В любом случае, — сказала я, пытаясь вернуть нас в нужное русло, — хочу сказать, что вместо того, чтобы воспринимать ограничения наших отношений как навязанные нам самим, почему бы нам не принять решение: не пересекать эти границы и сосредоточиться на том, чтобы лучше узнать друг друга? Я знаю, это звучит старомодно, но разве это не здорово — не торопиться и не бросаться сломя голову в пламя страсти? Давай начнем с начала, а не с конца. Есть ли в моих словах какой-то смысл?
— Да. Я точно знаю, что не могу обещать поставить на нас точку, — сказал он, снова притягивая меня к себе и крепко обнимая. — Клянусь, когда я подумала, что больше никогда не смогу обнять тебя, ну, скажем я просто напился.
— Что это с вами, мужчинами, такое, когда вы расстроены? — Спросила я, откидываясь назад, чтобы посмотреть ему в лицо.
— Классическое бегство, полагаю. Неспособность справиться с эмоциями. Мы жалки.
— Это точно. — Я нежно улыбнулась, глядя на него снизу вверх. — Вау, разве это не здорово — наконец-то быть на одной волне?
Он сжал мою руку, глубоко вздохнул и закрыл глаза.
— Что?
— Не думаю, что мы пришли к единому мнению. Есть еще кое-что, о чем нам нужно поговорить, прежде чем пойдем дальше.
Внезапно мрачный тон его голоса и каменное выражение лица заставили мое сердце забиться сильнее.
— Ладно. Продолжай.
Он нахмурился и поджал губы, словно собираясь с духом.
— Мне нелегко говорить об этом с тобой, так как то, что я должен сказать, ты не должна никому говорить. Никто не должен знать. Ни Мэтт, ни Джули, никто.
— Боже, Дэниел, ты пугаешь меня, — сказала я, пытаясь прочесть выражение его лица.
— Я не хотел, правда, но мне нужно твое обещание. Это очень важно.
— Конечно, я клянусь.
— Ладно. Хорошо, — сказал он, поднимая глаза и глядя на меня. — Ты знаешь, что на самом деле это мое второе назначение ассистентом преподавателя?
— Серьезно? Почему ты не говорит об этом раньше? Я удивлена, что твой отец не говорил об этом.
— На самом деле, в этом нет ничего удивительного. В прошлом году у меня был неудачный опыт. В Оксфорде.
— Неудачный опыт? Что случилось? — Я подумал, не связано ли это с папкой с именем Дэниела, которую я видела в ящике стола Дина Гранта.
— Ну, — сказал он, тяжело дыша, — я работал с группой первокурсников. Большая группа молодых людей, семнадцати-восемнадцати лет. Это был урок литературы эпохи Возрождения.
Он замолчал, его взгляд скользнул мимо моего лица и за плечо, как будто он пытался что-то вспомнить.
— В нашем классе была девочка по имени Никола. Она была одной из тех учениц, которым удалось добиться многого в своей маленькой школе в родном городе, — сказал он, снова переводя взгляд на меня. — У ее семьи было не так много денег, но она получила несколько небольших стипендий и ссуду и кое-как перебивалась. Оказалось, что переход из средней школы в Оксфордский университет был для нее непосильным испытанием. Она работала неполный рабочий день, и это мешало ей заниматься в школе. У нее были проблемы с выполнением эссе вовремя, а ее анализ, как правило, был поверхностным и неоригинальным.
Я теряла нить разговора. К чему все это? Я не перебивала его. Я просто сидела и ждала, пока он снова не бросил взгляд через мое плечо.
— Я пытался помочь ей. Она много раз обращалась ко мне за советом, но, казалось, ничего не помогало. Она проваливала одно сочинение за другим. Я пытался вытянуть её с помощью дополнительных оценок за те задания, которые оценивал сам, но даже тогда она, как правило, получала не больше двойки с плюсом.
Он замолчал и сделал еще один глубокий вдох.
— Однажды она пришла ко мне в рабочее время и умоляла тайно разрешить ей переписать курсовое эссе, которое она провалила. Профессор никогда бы не одобрил переписывание, а я не собирался позволять ей делать это тайком. Она начала плакать и говорить, что потеряет стипендию на следующий год и не сможет продолжить учебу. Она умоляла меня помочь ей. Я сказал, что помогу ей, насколько смогу, с предстоящими заданиями, но я не был готов действовать исподтишка.
Он нахмурился, его взгляд стал жестким.
— Как только она перестала плакать, ее лицо полностью изменилось. Она сказала, что даст мне «последний шанс» передумать. Я сказал ей, что ничем не могу ей помочь, кроме того, что уже делаю. Она собрала свои вещи и встала, чтобы уйти. Остановившись у двери, прежде чем открыть ее, она обернулась и сказала: «Думаю, ты еще пожалеешь о своем решении».
От его рассказа у меня учащенно забилось сердце. Я поняла, что крепко сжимаю его пальцы, но ему, казалось, было все равно.
— На следующий день меня вызвали в кабинет начальника отдела. Как говорится, не делай добра — не получишь зла, — сказал он со страдальческой улыбкой. — Никола пожаловалась на меня декану. — Он помолчал, облизывая губы и потирая бровь и висок указательным пальцем.
— За что? — Спросила я, понизив голос в тон ему.
— На самом деле это была не столько жалоба, сколько обвинение, — сказал он.
— Всего три слова от нее, и моя жизнь перевернулась с ног на голову. Последние десять лет своей жизни я провел, изучая слова, поражаясь их силе и весу. Ни разу за все эти годы у меня и в мыслях не было, что всего пару фраз могут быть настолько пагубные, — сказал он, мрачно усмехаясь.
— Дэниел, что она сказала?
Он смущенно посмотрел на меня и сказал сквозь стиснутые зубы:
— Думаю, что «он приставал ко мне», — вот это были ее точные слова.
Я медленно откинулась на спинку дивана, чувствуя себя так, словно меня ударили в живот.
— Она заявила, что я запер дверь своего кабинета и домогался ее, — сказал Дэниел. — Она утверждала, что причина, по которой я ставил ей плохие оценки, заключалась в ее отказе… скажем так… она не отвечала взаимностью на мои ухаживания.
Он замолчал, ожидая моей реакции, но я была слишком ошеломлена, чтобы говорить. В моем мозгу пронеслась череда озарений, события последних шести недель приобрели гораздо больший смысл. Дэниел настаивал на том, чтобы проводить рабочее время в людных общественных местах, никогда не позволял себе оставаться наедине с девушкой в аудитории за закрытой дверью, держал нас всех на безопасном расстоянии, называл только по фамилиям, отчаянно пытаясь оставаться объективным. Это был не просто новичок, проявляющий особую осторожность. Это был кто-то, кто делал все возможное, чтобы прикрыть свою задницу.
Шок Дина Гранта в тот вечер у них дома, когда он понял, что Дэниел был преподавателем курса, который я посещала, теперь стал понятен. Он совершенно невинно пытался свести нас с Дэниелом и, должно быть, пришел в ужас, когда подумал о последствиях своих действий.
Потом я вспомнила вопрос Брэда, который он задал своему брату, когда мы флиртовали за бильярдным столом. «Ты пытаешься научить ее играть в бильярд или просто пристаешь к бедной девочке?» — спросил он тогда. Произнесенное в шутку слово «пристаешь» вернуло Дэниела к реальности. Он, должно быть, понял, что дал мне достаточно власти, чтобы я могла ею пользоваться на свое усмотрение.
— Неплохая история, а? — спросил Дэниел, побуждая меня ответить.
— Боже, я, даже не знаю, что сказать. Что произошло потом?
— Было проведено расследование. Меня отстранили от должности, и моя кандидатская диссертация была отозвана на время расследования. Мои родители были в отчаянии. Они прилетели, чтобы помочь мне. Казалось, что мне, возможно, даже придется идти в суд по обвинению в сексуальных домогательствах.
Папка с документами в ящике стола Дина Гранта была помечена как «Судебное дело Дэниела в Оксфорде». Конечно…
— Мой отец неустанно трудился, чтобы докопаться до сути вещей, — сказал Дэниел. — Он навестил родителей Николы, и, похоже, они поняли, ну, скажем так, финансовые выгоды, от обвинения Николы. Она отказалась от своих показаний, и было достигнуто внесудебное соглашение. Я до сих пор не знаю, чего это стоило моим родителям. Хуже всего то, что этот после этого инцидента на меня начали косо смотреть и не доверять. Я так старался быть профессионалом и делать все правильно, но это ни на йоту не изменило ситуацию. По сей день я задаюсь вопросом, верят ли мне мои родители, особенно отец. Из-за этого мы вечно ругаемся. Это сводит мою мать с ума.
Я медленно покачала головой.
— Значит, когда твой отец не хотел, чтобы она знала о том, что я училась в твоем классе, когда я была у тебя дома на ужине в тот вечер…
— Он пытался избежать неприятной сцены. Он рассказал ей все, когда вернулся домой. Она расстроилась, но понимала, что произошло недоразумение. Честно говоря, думаю, она была разочарована. Ты ей нравишься, — сказал он. — Ты уже знаешь, как сильно нравишься моему отцу. Теперь понимаешь, почему он так настаивал на том, чтобы мы не были друзьями.
— Тогда я понимала все, но да, сейчас все прояснилось окончательно.
— Он был в шоке с того самого дня, как я начал посещать занятия Мартина. Администрация университета знает, что произошло в прошлом году. В моем личном деле есть заявление. Хотя то, как Никола справилась со всей ситуацией, ставит ее претензии под сомнение, университет проявляет особую осторожность. Мне повезло, что мой отец поддерживает меня, но даже он не сможет помочь, если что-то снова пойдет не так. Если бы он знал, что мы с тобой связаны…
Когда он замолчал, то внимательно изучал мое лицо, пока я пыталась осмыслить все, что он мне сказал. Какая-то ерунда. Как жаль, что я не знала об этом с самого начала. Я провела первые четыре недели семестра, мечтая о нем, как влюбленный подросток, проклиная его перепады настроения и зацикливаясь на его хладнокровии. Затем, когда он поделился со мной своими чувствами, я обиделась и огорчила его, потому что он не хотел полностью отдаваться нашим запретным отношениям. Какой же я была дурой.
— О чем ты думаешь? — спросил он меня. — Ты, должно быть, думаешь, что я полный идиот, раз позволил этому случиться между нами, когда на карту поставлено так много.
— Я не считаю тебя идиотом. Как ты вообще можешь такое говорить? Это я чувствую себя дурой. Я постоянно наседала и требовала. Жаль, что я ничего не знала.
— Поверь мне, я думал о том, чтобы сказать тебе об этом каждый раз, когда мы оставались наедине, но что-то каждый раз удерживало меня. Никола заставляла меня чувствовать себя монстром. У меня был адский год, я убеждал себя, что я вовсе не монстр, а потом я встретил тебя, и ты заставила меня снова улыбаться и смеяться. Казалось, я тебе понравился. Ты помогла мне снова полюбить себя. Я пытался держаться от тебя на расстоянии, но, когда я обнаружил, что у тебя есть чувства ко мне, я больше не мог тебя отталкивать. — Он печально покачал головой. — После того, как я провел последний год, гадая, все ли мои знакомые сомневаются в том, что произошло на самом деле, я не хотел рисковать потерять твое расположение.
— Ты приставал к той девушке, Дэниел?
— Боже, конечно, нет, — сказал он, и его глаза вспыхнули гневом.
— Прости. — Я успокаивающе сжала его руку. — Не злись. Я должна была спросить. Я подумала, что тебе, возможно, захочется узнать, каково это — когда тебе задает вопрос тот, кто безоговорочно верит твоим словам.
— Спасибо, — сказал он, закрыв глаза и наклонившись вперед, прижавшись своим лбом к моему. — Ты не представляешь, каково это — слышать это от тебя.
— Я рада, что ты рассказала мне.
— Ты заслуживаешь знать правду. Даже если тебе хочется с воплями бежать от меня, по крайней мере, ты понимаешь, почему меня бросало то в жар, то в холод. Этот месяц был очень запутанным. На прошлой неделе, когда Брэд сказал, что у меня неприятности, он не шутил. Ни в чем из того безумия, что произошло на этой неделе, нет твоей вины, Обри. Ты здесь не причем. Это все я. Мне очень жаль.
Я бросилась к нему, крепко обняла и потерлась щекой о его щеку. Дэниел что-то промурлыкал мне в волосы, обхватив руками мое тело и прижимая меня к себе.
— Значит ли это, что ты не станешь убегать с воплем? — спросил он.
Я отстранилась и посмотрела на свои ноги.
— Я никуда не убегу, особенно в этих туфлях.

Глава 29

Ты весь позеленел, мой друг
Твоя любовь и доброта сотрут
С меня клеймо всеобщего злословья.
Что мне с того — бранят меня иль чтут, —
От всех я защищен твоей любовью.
(Сонет 112)
ОН УЛЫБНУЛСЯ, переводя взгляд с моих глаз на губы и обратно.
— Значит так? — спросил он. — Ты правда не против всего этого? Мы также продолжим тайно встречаться и никому не говорить о нас?
— Трудно поверить, что я ухожу от тебя сейчас. Если тебя устраивает то, что мы решили, то и меня тоже. Оставляем все так, как было.
Хотя лучше сделать все официально. Мне все еще хотелось обменяться с ним парой книг, но я бы ни за что не стала опережать события.
Мы перешли черту и нарушили так много правил, но если между нами все будет продолжаться по-прежнему, то последнее, чего я хотела, — это быть ответственной за то, что Дэниел лишил себя второго шанса. С этого момента я была еще более полна решимости последовать его примеру.
— Говорю же, все прошло намного лучше, чем я думал, — сказал он, и на его лице появилось слегка озадаченное выражение. — Ты думала, я сорвусь с места и убегу?
— Я не знала, что и думать. Я позвонила Пенни и Брэду сегодня вечером, чтобы сказать им, что подумываю рассказать тебе о Николе. Пенни сказала, что уверена, что ты останешься со мной. Ты ей правда нравишься.
— Она мне тоже нравится. Как и вся твоя семья.
— Это делает меня по-настоящему счастливым. Ты даже не представляешь как.
Несколько секунд его взгляд блуждал по моему лицу, а затем он закатал рукав и, вздохнув, посмотрел на часы.
— Не хочу торопить события, но нам, наверное, пора уходить. Не хочешь заглянуть внутрь, прежде чем уйдем? Бальный зал находится как раз за теми французскими дверьми.
— По-твоему, это хорошая идея?
— Ты не можешь быть здесь и не заценить группу. Они действительно нечто. Пойдем.
Он провел меня через комнату и приоткрыл дверь. Я просунула голову в щель.
— Тут одна из этих японских складных ширм преграждает путь. Я ничего не вижу. Можно мне войти? — спросила я.
— Конечно.
Он подтолкнул меня вперед, и я вошла в дверь и высунула голову из-за декоративной ширмы. В бальном зале был деревянный танцпол со столиками по периметру. Сверкающий шар отбрасывал блики искрящегося света на пол и стены. Несмотря на то, что зал был прекрасен, в нем не было ничего такого, чего бы вы не увидели на высококлассном свадебном приеме. Что захватило дух, так это оркестр, похожий на что-то из другой эпохи, — группа мужчин в смокингах, сидящих на сцене на нескольких уровнях, а в заднем ряду в данный момент стоят, высоко подняв свои инструменты.
На танцполе по меньшей мере пятьдесят пар кружились в захватывающем унисоне под музыку. Я почувствовала присутствие Дэниела у себя за спиной. Надежно скрытый за ширмой, он подошел ко мне вплотную и, обняв за талию, наклонился.
— Ну, как тебе? Впечатляет, правда? — прошептал он. — Это потрясающе.
Я положила свои руки поверх рук Дэниела и наблюдала за оркестром, пока солист группы заканчивал песню. Танцующие пары обернулись, чтобы поаплодировать оркестру, а дирижер отложил палочку и наклонился вперед, чтобы что-то сказать в микрофон.
— Дамы и господа, мы сделаем десятиминутный перерыв, прежде чем приступим к исполнению нескольких последних песен этого вечера, — объявил он.
Он покинул сцену, и несколько музыкантов последовали его примеру. Из динамиков заиграла музыка, и многие пары на танцполе возобновили танец.
— Эй, кажется, я знаю эту песню, — сказала я. — Разве это не «At Last»?
— Верно. Этта Джеймс. Очень романтично. — Он притянул меня к себе и положил подбородок мне на макушку. Завороженная, я уставилась на танцующие пары. Хотела бы я уметь так танцевать. И пока я смотрела, мне пришло в голову, что на танцполе нет никого нашего возраста или даже возраста наших родителей.
— Дэниел, мне кажется, или здесь все пожилые?
— По-видимому, вторая пятница каждого месяца — вечер для пожилых людей. Итак, скажи, тебе нравится танцевать?
— Просто обожаю, но у меня бы так точно никогда не получилось, — сказала я, указывая на танцпол.
— Я мог бы научить тебя… то есть, если хочешь. Это не так сложно, как кажется.
— Что, ты умеешь так танцевать? Ты, должно быть, шутишь.
Господи, было ли что-нибудь, чего он не умел?
— Моя мать заставляла нас всех ходить на уроки в старших классах.
— Даже Брэда?
— Да, даже Брэда. Он плох в танцах, но футболист просто потрясающий.
— Могу представить. — У меня перед глазами сразу встала эта картинка. Я рассмеялась, и Дэниел зарылся носом в мои волосы, крепко обнимая.
— Я бы все отдал, чтобы отвести тебя туда и потанцевать с тобой прямо сейчас, — сказал он.
— Дэниел, я ни за что не выйду с тобой на танцпол.
— Знаю. Я не настаиваю. Просто говорю, что хотел бы потанцевать с тобой там.
Он поцеловал меня в макушку, и я улыбнулась, наблюдая за танцующими парами. Песня Этты Джеймс закончилась, началась новая. Я узнала в ней песню Майкла Бубле «The Way You Look Tonight».
Дэниел медленно развернул меня в своих объятиях.
— Моя любимая песня. Только послушай этот саксофон. Вот это действительно сексуальный инструмент. На самом деле, это идеальная песня для сегодняшнего вечера. — Тихо пропел он мне на ухо, его дыхание щекотало мне шею и заставляло меня дрожать. Я подняла на него глаза.
— Что ты пытаешься сделать?
Он улыбнулся.
— Полагаю, я возобновляю свои попытки добиться вашего расположения, мисс Прайс. У меня получается?
Получается? Боже милостивый! Это тут ни при чем!
— Может быть. — Я захлопала ресницами. Он рассмеялся и снова взял меня за руки, уводя в другую комнату, но оставив дверь открытой.
— Давай, потанцуй со мной. Я не могу придумать более подходящей песни для нашего первого танца.
Он взял мою руку и прижал к своему сердцу, а другую положил мне на спину и притянул к себе. Черт возьми, да он мог бы написать книгу. Я подумала, что она будет называться: «Руководство по примирению с девушкой, с которой тебе на самом деле не позволено быть, но от которой ты не можешь отойти ни на шаг». Он никогда не переставал поражать меня. Как обычно, я спряталась под маской веселья.
— Знаешь, я хорошо разбираюсь только в одном конкретном танце.
— И что же это за танец? — спросил он, уговаривая меня двигаться под музыку.
— По-моему, это чаще всего называют «Переход на новый уровень».
Он улыбнулся, глядя на меня сверху вниз.
— Не уверен, что знаком с этим словом, но звучит интригующе. Расскажи мне подробнее.
— Ну, ты должен начать вот с этого, обеими руками.
— Вот так? — спросил он, обхватив меня руками за талию.
— Идеально. Затем я кладу руки сюда. — Я опустила ладони ему на плечи. — А мое лицо — вот сюда. — Я прижалась к его шее. — А потом ты притворяешься, что учишься не в первом классе. Знаешь, просто следуй своим инстинктам, — прошептала я ему в кадык, наблюдая, как он сглотнул.
— Позволь мне прояснить пару моментов, — сказал он. — Уместно ли во время этого танца пытаться украсть поцелуй у своего партнера?
Мое сердце замерло. Украсть поцелуй? Я старалась сохранять спокойствие.
— Зависит, — застенчиво ответила я.
— От…?
— Ну, тебе нужно убедиться, что директор не обращает внимания на нас.
— Точно. Похоже, появилась тема для обсуждения, не так ли? — Он демонстративно осмотрел комнату. — Я бы сказал, что мы одни. Это дает мне зеленый свет?
Я пожала плечами и мягко улыбнулась.
— А знаешь что? В этот раз, думаю, я рискну, — сказал он.
Я осознала, что мы перестали танцевать. Он убрал руку с моей талии и нежно погладил меня по щеке. Я затаила дыхание, когда он медленно наклонился, чтобы запечатлеть на моих губах нежнейший поцелуй. И тут, поскольку мы, очевидно, сделали что-то, что оскорбило бога первых поцелуев, кто-то постучал в дверь. Мои глаза распахнулись, и я виновато отшатнулась.
— Ты, должно быть, издеваешься, — сказал Дэниел, закрывая глаза, и его челюсть отвисла от разочарования. — Подожди здесь. И ни о чем другом не думай.
Он подошел, чтобы открыть дверь. Девушка из гардероба стояла снаружи с двумя бокалами шампанского в руках. Она передала бокалы, а затем услышала, как Дэниел что-то прошептал. После еще нескольких тихих слов Дэниел кивнул и поблагодарил ее, закрывая дверь ногой. Он направился обратно ко мне, протягивая один из бокалов.
— Комплимент от менеджера, — сказал он. — Очевидно, это человек, который хорошо разбирается в напитках несмотря на то, что работает в маленьком помещении.
— И человек, который умеет выбирать время, — отметила я.
Серьезно. Самый неподходящий момент в моей жизни. Песня закончилась. Чудесный момент исчез, а вместе с ним и мой шанс на первый горячий поцелуй с мужчиной моей мечты.
— В этом я с тобой соглашусь, — сказал Дэниел. — Но, по-моему, стыдно тратить впустую такое вкусное шампанское. Не возражаешь, если я произнесу тост?
— Пожалуйста.
— За нашу годовщину, — сказал он, сверкая глазами.
— Годовщину? — Я приподняла бровь.
— Ровно месяц назад у нас было наше первое свидание.
— Правда?
— «Гамлет?» Тринадцатое февраля? — спросил он.
— Ты считаешь это нашим первым свиданием? — Я рассмеялась.
— А ты нет?
— Честно? Тебя рвет в туалете, пока горячий парень, на которого ты пытаешься произвести впечатление, расхаживает снаружи и ждет тебя? Не так я представляла свое первое свидание. К тому же, в тот вечер я все еще была для тебя мисс Прайз. Это было не свидание.
— Забавно, как по-разному воспринимаются вещи у разных людей, — сказал он.
— Почему? Что ты помнишь?
— Ну, для начала, я помню, как ты ругалась. По-моему, тогда я впервые услышал от тебя слово «черт».
— О да, это ужасно романтично.
Он улыбнулся.
— А потом ты ударила меня локтем в ребра.
— Опять же, я умею делать кое-что, чтобы завести парней, — добавила я.
Он подошел на шаг ближе ко мне.
— А потом, когда началась пьеса, я, помню, что-то прошептал тебе, и на твоем лице появилось самое очаровательное выражение. Я был близок к тому, чтобы поцеловать тебя прямо там.
Я ломала голову, придумывая остроумный ответ, но так ничего и не смогла придумать. Эти его прикрытые глаза и опущенный подбородок. Он каждый раз меня этим подкалывал.
— Так что, да, я считаю этот день нашей годовщиной, — сказал он, протягивая руку вперед и чокаясь со мной бокалом. Мы оба пригубили шампанское.
— Ладно, твоя взяла. С годовщиной.
— С годовщиной, крошка, — сказал он, поглаживая меня по щеке. Затем вздохнул и покачал головой. — Это отстой, но, к сожалению, нам пора идти. Тиффани предупредила меня, что на парковке скоро начнется настоящее безумие. Она сказала, что без четверти десять все, как правило, начинают расходиться. Я не беспокоюсь по поводу спешки, но я бы хотел уйти незаметно. Нам, наверное, пора выдвигаться.
Конечно. Как раз тогда, когда все шло хорошо. Но нашими действиями руководила необходимость соблюдать осторожность, и я не могла жаловаться. По крайней мере, не вслух.
— Хорошо. — Я сделала еще один глоток шампанского.
Мы оставили бокалы на кофейном столике, и Дэниел вывел меня в вестибюль, помог надеть пальто и собрал мои волосы, чтобы аккуратно высвободить их из-под воротника. Я вспомнила, как неделей ранее он проделывал нечто подобное в «Four Seasons». Был ли это его фирменный прием? Я искренне на это надеялась.
Затем мы вышли за дверь и вдохнули холодный ночной воздух. Дэниел бросил беглый взгляд на парковку, пока мы шли. Я поймала себя на том, что делаю то же самое, теперь уже в состоянии повышенной готовности, еще более параноидальном, чем неделю назад, хотя шансы наткнуться на кого-нибудь из наших знакомых в Пале-Рояле, конечно, казались ничтожно малыми. Дэниел вел меня к своей машине, когда рядом с нами резко затормозил синий седан. Пассажирское стекло опустилось, и в ночном воздухе эхом разнесся чей-то голос:
— Дэниел? Это ты?

Глава 30

Компромисс
И вот теперь дело доходит до компромисса…
(«Король Генрих vi», Часть 1, Акт V, сцена 4)
ДЭНИЕЛ ШАГНУЛ К МАШИНЕ, в то время как я старалась не попадаться ему на глаза, решая, стоит ли мне убегать.
— Пэтти?
Пэтти? Разве это не бабушка Дэниела? Черт возьми, мы попали.
— Что ты здесь делаешь? — удивился он. Это прозвучало так, словно он старался, чтобы его голос звучал непринужденно и спокойно.
— Гуляю по ночному городу, конечно, — сказала она. — Я могла бы задать тебе тот же вопрос — это вечер для молодежи. Они не должны впускать сюда всяких отбросов, — рассмеялся Дэниел. — Открой мне дверь, Дэниел.
Он открыл дверцу и помог ей выбраться. Я попятилась, надеясь, что у нее плохое зрение, но не смогла удержаться и не посмотреть на эту женщину, которую Пенни назвала «пробкой». Итак, это была бабуля Райт. Она была стройной, с серебристыми волосами, сверкающими глазами и накрашенными коралловым помадой губами. На ней было меховое манто длиной до колен. Я понятия не имела, был ли мех натуральным или искусственным, но если это был настоящий мех, то он должен был стоить чертовски дорого.
— А теперь обними меня, — приказала она ему. Он сделал, как ему было велено.
— Значит, ты была здесь весь день? — Спросил ее Дэниел.
— Да, конечно. Мы с Джеральдом приезжаем сюда каждый месяц.
— Джеральд?
— Да, правильно. И если ты расскажешь об этом своим родителям, я лишу тебя наследства, — Пэтти нахмурилась и погрозила внуку пальцем. — Меньше всего мне нужно, чтобы они совали нос в мою личную жизнь.
Дэниел наклонился к окну со стороны пассажирского сиденья.
— Добрый вечер, Джеральд, — сказал он, протягивая руку кавалеру своей бабушки.
— Джеральд, это мой внук Дэниел, — сказала его бабушка, просовывая голову в окно.
Отчетливо прозвучал веселый голос Джеральда:
— Что ж, самое время мне познакомиться с одним из твоих мальчиков. Я сомневался в твоем существовании, если честно. Приятно познакомиться, Дэниел. Пенни высоко отзывается о вас.
— Что ж, спасибо, сэр. — Дэниел встал и, повернувшись ко мне, потянул меня вперед.
— На самом деле, я тоже хотел бы вас кое с кем познакомить, Пэтти. Обри Прайз, это моя бабушка, Генриетта Райт. Пэтти, это Обри, мой очень хороший друг.
Что, черт возьми, он делал? Он что, совсем с ума сошел?
— Что ж, Обри, какая радость познакомиться с тобой. — Она пожала мне руку, ее пытливый взгляд пронизывал до глубины души. Это очень нервировало. Я стояла и глупо улыбалась. — Как мило. Так вот что ты от меня скрывал, Дэниел, — упрекнула она его.
— Прости, Пэтти. Мы еще не готовы к публичному заявлению. Мои родители до сих пор не знают. Мы еще не готовы к испанской инквизиции. Ты ведь понимаешь, да? Я сохраню твой секрет, если ты сохранишь мой?
— Хорошо, понимаю. — Бабуля Райт быстро перевела взгляд на меня. — Прекрасно понимаю. Ты же меня знаешь. Я унесу твой секрет с собой в могилу, если ты того хочешь. Кстати, когда тебя ожидать на ужин? Я не буду жить вечно, ты же знаешь.
— О, точно не знаю. Я уверен, что ты сделаешь все, что в твоих силах. Хотя бы для того, чтобы позлить нескольких человек.
Бабушка Дэниела усмехнулась.
— Тут ты прав. Это моя самая сильная мотивация оставаться на этом свете — свести твоего отца с ума.
— Хорошо, назови время, и я буду у тебя, — сказал Дэниел. — Очевидно, нам есть о чем поговорить.
— Я уже старуха, дорогой. Нецелесообразно строить долгосрочные планы. Как насчет воскресенья?
— В воскресенье идеально, — сказал Дэниел. — Ты пригласишь маму и папу?
— О боже, нет. По правде говоря, я бы хотела провести время в приятной компании. — Она нахмурилась, глядя на него, и подмигнула мне. В уголках губ Дэниела промелькнуло удивление. — Буду ждать тебя в пять часов, — сказала его бабушка, и в ее голосе прозвучала решительность.
— Звучит заманчиво. Что-нибудь взять с собой?
— Бутылку красного вина. Но не из этих маленьких бутылочек. Не будь таким скрягой, как твой отец.
Дэниел рассмеялся.
— Договорились.
— И захвати с собой свою юную леди. Думаю, она голодна.
Дэниел посмотрел на меня и улыбнулся. У меня было такое чувство, будто я попала в эпизод «Сумеречной зоны».
— Открой, пожалуйста, мне дверь, Дэниел.
С Пэтти было покончено. Ее слово, казалось, было законом.
Дэниел сделал, как ему было сказано, и держал ее за руку, пока она садилась спиной в машину и закидывала ноги внутрь.
— Джеральд, было приятно познакомиться с вами, — сказал Дэниел, осторожно закрывая дверцу.
Пэтти выглянула из окна и предостерегающе подняла палец.
— Дэниел, решайся.
— Держись бодрячком, Пэтти.
— Передавай привет своим братьям и скажи, чтобы они позвонили мне, если решат со своими планами. И угости свою девушку чем-нибудь вкусным.
— Я сейчас же займусь этим. — Он взял ее руку в перчатке и поцеловал. — Люблю тебя, Пэтти.
— Я тоже люблю тебя, мой мальчик. А теперь отойди с дороги. Мне давно пора на боковую. Нужно хорошенько выспаться.
Она закрыла окно, и мы отошли в сторону. Когда Джеральд отъехал, Дэниел поднял руку, чтобы помахать удаляющемуся автомобилю. Затем он повернулся и посмотрел на меня с глупой ухмылкой на лице.
— Ты что, совсем спятил? — Я спросила его.
— Что?
— Что значит «что»? Ты только что сказал своей бабушке мое имя, а теперь мы идем туда ужинать в воскресенье? Ты под кайфом?
Он повел меня по дорожке к машине.
— Я знаю, о чем ты думаешь, но это не проблема. Пэтти сказала то, что сказала. Она ничего не скажет моим родителям. К тому же, у меня тоже есть кое-что на нее. Она не хочет, чтобы мои родители узнали о Джеральде.
— Уверен?
— Уверен на сто процентов. Я ее любимчик. — Он подмигнул мне. — Она ни словом не обмолвится об этом моему отцу. Ух ты, не могу поверить, что она была здесь весь день.
— Знаю. Какие у нас есть шансы? Как ты думаешь, мы ведем себя как придурки?
Дэниел рассмеялся, открыл для меня дверцу и подождал, пока я усядусь, прежде чем закрыть ее. Когда он сел за руль и завел машину, я все еще недоверчиво качала головой. Дэниел попытался утешить меня.
— Я выгляжу обеспокоенным? Поверь, если бы было о чем беспокоиться, ты бы знала первой. — Он включил обогреватель на полную мощность. — Послушай, если бы это был кто-то другой, можешь поспорить на свою сладкую попку, что у меня бы сейчас была чертова корова. Но это не так. Это Пэтти. Доверься мне. Все будет хорошо, ладно?
Я вздохнула и кивнула, пытаясь избавиться от беспокойства. Он казался совершенно невозмутимым.
— Эй, она выставила тебя за дверь.
— И я отплатил тебе тем же, — сказал он, улыбаясь мне. — Ты понял, о чем я говорю. В моей семье это нерушимая связь. — Он немного убавил температуру, воздух постепенно прогревался. — Прости, если ты почувствовала себя оскорбленной. Ты уверена, что сможешь пойти со мной в воскресенье?
— Конечно. Если ты думаешь, что я могу пойти, то с удовольствием это сделаю.
Он улыбнулся и, схватив меня за руку, положил ее себе на бедро, выезжая со стоянки на дорогу.
— Итак, что имела в виду твоя бабушка, когда сказала, что не хотела бы приглашать твоих родителей?
— Пэтти и мой отец не всегда ладили друг с другом. Моя бабушка считает моего отца немного, скажем так, жестким? Она твердо верит в то, что нужно ловить момент, а мораль моего отца непоколебима. Он ничего не может сделать, не поступившись своими принципами.
Это был интересный анализ. Я всегда восхищалась Дином Грантом. Но, возможно, жизнь с кем-то, кто всегда делал все по правилам, через некоторое время станет немного утомительным бременем.
— Не могу поверить, что иду на ужин к твоей бабушке, — сказала я.
— Я немного волнуюсь. Что, если я ей не понравлюсь? Что мне надеть?
— Я гарантирую, что ты ей понравишься. И надень что-нибудь удобное. Какие-нибудь красивые брюки и свитер или что-нибудь в этом роде.
— Хорошо. — Я снова устроилась поудобнее. Черт возьми, если он был совершенно не против, то кто я такая, чтобы беспокоиться?
По дороге он время от времени поглядывал на меня, и я давно не видела на его лице такого радостного выражения.
— Я так рад, что мы поговорили. Теперь между нами больше нет секретов. Это очень раскрепощает.
Больше никаких секретов? Вот дерьмо. Может, Дэниел и был прав, но внутренний голос напомнил мне, что я была не до конца честна с ним. То, что я не рассказала ему правду о Мэтте, съедало заживо. Осмелюсь ли я рискнуть? И разве Дэниел только что не воспользовался шансом, поделившись своей историей из Оксфорда? Он наконец-то полностью открылся мне. Я была просто обязана ответить такой же любезностью.
— Дэниел, есть еще одна вещь, которую я должна тебе сказать. Возможно, тебе это не понравится. На самом деле, вероятно, это совсем не понравится. Возможно, тебе лучше съехать на обочину.
Он обеспокоено посмотрел на меня.
— Что ж, звучит не очень оптимистично.
Он перестроился в правый ряд и свернул на ближайшую парковку. Это было место для пикника, темное и пустынное в это время ночи. Мы припарковались на углу, и он посмотрел на меня, нахмурив брови.
— Что ты хочешь рассказать?
— Я не планировала говорить тебе этого, потому что знала, что ты, вероятно, воспримешь это неправильно, но чувствую, что это нужно сказать, и ты поделился со мной всем. Я тоже не хочу, чтобы между нами были какие-то секреты, но пообещай мне, что ты не будешь психовать.
— Я постараюсь. Говори.
— Ладно. С тех пор, как мы начали встречаться, ты переживал о Мэтте, думая, что между нами что-то происходит. Честно говоря, между нами нет ничего — я имею в виду, ничего, — кроме дружбы. Единственное, с чем я могу это сравнить, так это с твоими отношениями с Пенни. Но, по правде говоря, было время, когда мы как бы представляли, что, возможно, будем вместе.
Он закрыл глаза и сглотнул.
— Когда это было, Обри?
— На первом курсе мы поцеловались на вечеринке, но дальше этого дело не зашло. Мы оба понимали, что этому не суждено было случиться.
— Значит, ты целовалась с ним четыре года назад?
— Да.
— Мысль о том, что ты когда-нибудь поцелуешь его, не приводит меня в восторг, но я думаю, что смогу с этим справиться.
— Да, но это еще не все, — сказала я.
Дэниел поморщился.
Я глубоко вдохнула, чтобы успокоиться.
— Как ты знаешь, в День Святого Валентина мы ходили поужинать в «Каноэ».
— Да.
— Честно говоря, мы были там как друзья, но потом я увидела тебя с Пенни и подумала, что вы вместе. Я так ревновала, поэтому немного выпила. Наверное, я немного опьянела, и мы вроде как, ну, нет, не совсем так, мы поцеловались — несколько раз.
— Какие это были поцелуи? — Его голос был напряженным.
— Настоящие поцелуи.
— Под настоящими, я так понимаю, ты подразумеваешь что-то страстно-интимное?
— Да, думаю, можно сказать и так. По крайней мере, так кажется. Но мне показалось, что это неправильно. — Я снова схватила его за руку. Он задумчиво посмотрел на наши переплетенные пальцы. — Я знала, что это неправильно, Дэниел, потому что все это время я думала о тебе, представляла, что было бы, если бы это был ты, мечтала, чтобы это ты поцеловал меня, а не Мэтт. Вот и все, что произошло. Мы оба знали, что это была ошибка, и решили, что ничего подобного больше не повторится. Он приходил в себя, а я пыталась успокоить свое самолюбие. Это была сцена не из приятных, если честно.
Он молча смотрел на меня. Я не знала, что делать и должна ли говорить что-то еще. Но затем, ни с того ни с сего, он вырвал свою руку из моей, вылез из машины и захлопнул дверцу. Он снова убегал?
Неужели он никогда ни к чему не мог отнестись по-взрослому? Пока я раздумывала, идти за ним или нет, я поняла, что он не убегает. Он обходил машину с моей стороны. Затем он открыл мне дверцу.
— Ты не могла бы выйти на минутку? — попросил он, протягивая мне руку.
Я расстегнула ремень безопасности и со вздохом вылезла из машины. Что опять?
Он сел на мое освободившееся пассажирское сиденье и принялся возиться со своим айподом. В машине зазвучали первые ноты песни Майкла Бубле «The Way you Look Tonight», той самой, которую мы слышали не более получаса назад в Паль-Рояле. Он вышел, оставив двигатель включенным, а дверь широко открытой, чтобы мы все еще могли слышать песню. Он притянул меня к себе, положив одну руку мне на поясницу, а другую прижав к своему сердцу, как делал это раньше.
— Спасибо, что была честна со мной. Уверен, это было нелегко, учитывая то, как я вел себя на этой неделе, — тихо сказал он.
— Значит, ты не злишься? — спросила я.
— Нет, не злюсь, мой ангел.
Я посмотрела на него в изумлении. Пойму ли я когда-нибудь, как работает его мозг?
Он улыбнулся.
— Полагаю, это не та реакция, которую ты от меня ожидала? Забудем обо всем этом на минуту. Я был так разочарован, когда Тиффани постучала в эту чертову дверь. Не пойми меня неправильно, мне понравилось шампанское, но я бы с радостью променял бокал игристого на еще несколько минут тишины с тобой. Может быть, это глупо с моей стороны, но мне нравится эта песня, и я надеялся, что она послужит фоном не только для нашего первого танца. Я знаю, что обстановка неидеальна, но, по крайней мере, у меня есть музыка для настроения, верно?
Я кивнула и завороженно смотрела на его губы.
— Когда Мэтт целовал тебя, ты сказала, что представляла на его месте меня? — Он пристально посмотрел мне в глаза. — К черту представлять это.
Мое сердце колотилось так сильно, что я была уверена, он это слышал. Я прикусила губу и с тоской посмотрела на него.
— А как же Оксфорд? — Прошептала я.
— К черту Оксфорд.
Он обхватил мое лицо ладонями, его губы были в нескольких дюймах от меня. Я закрыла глаза, ожидая момента соприкосновения, и когда его губы, наконец, коснулись моих, они были теплыми и мягкими. Он нежно поцеловал меня два, потом три раза. Я прижалась к нему, наслаждаясь ощущением того, как его руки опускаются на мою талию, притягивая меня ближе, а зубы нежно покусывают мою нижнюю губу. Наконец он повернул голову и нежно коснулся моего носа своим, прежде чем завладеть моим ртом и приоткрыть его языком, дразня меня. Медленно, мучительно его язык скользил по моему снова и снова, заставляя меня извиваться от желания. Непроизвольный звук — наполовину стон, наполовину хныканье — выдал, как сильно я его хотела.
Через несколько мгновений он отстранился. Я открыла глаза, и Дэниел наблюдал за мной, прикрыв веки и приподняв уголок рта.
— Все хорошо? — спросил он.
— Даже лучше, чем просто хорошо, — прошептала я. — Как твоя ахиллесова пята?
— Завтра утром я первым делом запишусь на физиотерапию.
— Может, я пойду с тобой. Кажется, у меня небольшая проблема с ощущением слабости в коленях.
— Хм. Что ж, так как здесь нет книжной полки, на которую можно было бы опереться, почему бы не держаться за это?
Он взял меня за руки и сжал мои пальцы на лацканах своего пиджака. Затем он развернул меня, прижав к машине, и впился губами к моим губам. Поцелуй углубился, становясь все более страстным, почти безумным, по мере того как недели не разделенной тоски пронизывали нас насквозь.
Мои руки запутались в его недавно подстриженных локонах. Его губы на мгновение оторвались от моих, оставляя жгучие поцелуи вдоль моего подбородка. Он пощекотал меня своей щетиной, медленно двигаясь к моему уху, где на мгновение остановился, чтобы прошептать:
— Я был прав. У тебя действительно потрясающий вкус — бокал шампанского, безусловно, станет приятным бонусом.
Боже мой, он был таким сексуальным! Я целовала его лихорадочно, отчаянно, и теперь мы оба стонали в губы друг другу. Он наклонился, чтобы расстегнуть мое пальто, и быстро распахнул свой пиджак, прежде чем прижаться ко мне всем телом. Нас разделяли только тонкие слои ткани, и у меня закружилась голова.
Я откинула голову назад, когда он наклонился, чтобы поцеловать меня в шею и уткнуться носом в нее, пробуждая ощущения, которых я не испытывала больше года. Его руки скользнули под мое пальто, чтобы обхватить мои бедра, его ладони опустились ниже, обхватив мои ягодицы, когда он прижался ко мне бедрами.
— Боже, у тебя потрясающая задница, — простонал он.
Я смутно осознавала, что задыхаюсь, как будто только что несколько раз пробежала вокруг квартала.
— Дэниел, — выдохнула я.
— Да. — Он вздохнул и прикусил мочку моего уха, посылая восхитительные мурашки по моему животу к центру тела, где напряженная пружина желания ждала своего часа, чтобы раскрутиться.
Если бы я позволила этому продолжаться, я не сомневалась, что его руки в любую минуту оказались бы под подолом моего платья, и мы в мгновение ока оказались бы на заднем сиденье. Это было очень заманчиво, но что я сказала ему час назад? «Давайте начнем с чистого листа, а не с конца». Я не хотел быть тем, кто сейчас посылает неоднозначные намеки. Как бы сильно я ни хотела, чтобы он прикасался ко мне — везде и прямо сейчас, — я не была готова к сексу с Дэниелом на заднем сиденье его машины, по крайней мере, не сегодня. Я хотела, чтобы наш первый раз был романтичным, а не дешевым и безвкусным.
Наш второй раз? Теперь это может показаться дешевым и безвкусным.
— Дэниел, мы должны остановиться, — выдохнула я, пытаясь отстраниться.
— Нет, еще рано, — взмолился он, снова нежно целуя меня, тщательно контролируя движения своего языка напротив моего. Постепенно он ослабил хватку, медленно отстранил меня, нежно целуя, успокаивая бушевавшую во мне страсть.
— Остановись, пожалуйста, — вздохнула я между поцелуями.
Он откинулся назад, чтобы посмотреть на меня, проводя большим пальцем по моей нижней губе.
— Ты вся дрожишь.
— Не хочу подвергать сомнению твою способность заставить меня трепетать от желания, но тут действительно холодно.
Секунду или две он смотрел на меня в ошеломленном молчании.
— Черт, конечно. Я такой идиот. — Он поцеловал меня еще раз и застонал от разочарования. — Пойдем. Давай отведем тебя обратно в теплую машину.
Он помог мне забраться внутрь и закрыл за мной дверцу. Я включила обогреватель на полную мощность и поднесла руки к вентиляционному отверстию, чтобы согреть их, тихо напевая:
— Благодарю тебя, Боже. Спасибо, Боже, — и при этом лучезарно улыбалась.
Если его невероятные поцелуи и были каким-то насекомым на жаркие времена, то будущее действительно выглядело очень радужным, поскольку то, что я только что испытала, за считанные мгновения показало, что Дэниел способен на невероятную нежность, а также на чистую, неподдельную похоть.
Я выглянула в переднее окно. Он стоял в стороне от машины, сцепив руки на макушке, на его лице было выражение, которое можно описать только как страдание. Что, черт возьми, он делал? Я перегнулась через водительское сиденье, чтобы понаблюдать за ним, когда он опустил одну руку на бедро, а другой грубо потер лицо, несколько раз прошелся взад-вперед. Еще через минуту-другую он подошел к машине и забрался внутрь.
— Ты в порядке? — спросила я.
— Да, мне нужна была минута, чтобы прийти в себя. Господи Иисусе.
— Прости.
— Не говори глупостей. Если так должно быть, то так тому и быть. Мне нужно научиться справляться с этим, пока… ну, ты понимаешь.
Я улыбнулась и кивнула.
— Ладно, больше никаких извинений. Я не хочу, чтобы ты на меня сердился, вот и все.
— Я не сержусь. Я знал, что наш первый поцелуй сведет меня с ума. Я предупреждал тебя.
— Да, я помню.
— Согрелась?
— Теперь да, спасибо, — сказала я, выпрямляясь и закидывая ногу на ногу.
— Боже, дай мне сил, — пробормотал он, его взгляд скользнул вниз, к моим ногам, и он выключил музыку.
— Ты просто хочешь свести меня с ума, да? — Я спросила.
— Не притворяйся, что не понимаешь, что ты со мной делаешь, — сказал он, переплетая свои пальцы с моими и снова кладя наши соединенные руки себе на бедро.
Боже, пока ты даешь ему силы, поделись ею и со мной.
Он посмотрел на меня.
— О чем ты думаешь?
Я рассмеялась.
— Не расскажу.
— Надеюсь, ты не жалеешь?
— О том, что поцеловал тебя? Господи, нет. Даже не начинай. Я просто впечатлен своим самообладанием.
— Что ж, я рад, что ты не растерялась. Я был на волос от того, чтобы швырнуть тебя на заднее сиденье.
— Да, было такое чувство, что лучше прекратить это, иначе ты с минуты на минуту начнешь учить меня танцевать мамбо голышом.
Он рассмеялся с видом человека, который всю ночь пил «Гиннесс» (Ирландское крепкое пиво).
— Обри, откуда ты все это берешь? Клянусь, ты меня убиваешь.
— И ты правда не злишься на меня? Из-за Мэтта?
— Позволь мне спросить тебя кое о чем. Когда мы целовались, о ком ты думала?
— Ну, очевидно, что о тебе. Я думала о том, как бы мне хотелось сорвать с тебя одежду. — Я рассмеялась. — Я только хочу тебя, дамский угодник.
— Видишь? — Он улыбнулся. — Это все, что мне нужно было знать. А прошлое с Мэттом? Я с этим покончил. У нас и без того хватает проблем. Но, к твоему сведению, я хотел, чтобы ты все-таки сорвала с меня одежду.
Он поднес мою руку к губам, глаза его заблестели, когда он поцеловал костяшки моих пальцев. Я не могла поверить, насколько хорошо он воспринял мои новости.
Что-то изменилось за последние несколько дней, может быть, даже за последние несколько часов. Он, казалось, был готов принять мои слова за чистую монету и поверить, что я говорю абсолютную правду.
— Это был один из самых безумных дней в моей жизни, — сказал он.
— Аналогично.
— Я доволен компромиссом, которого мы достигли, но, прежде чем отвезу тебя домой, у нас есть еще одно незаконченное дело.
Он откинулся назад и вытащил из-за щели между сиденьями пластиковый пакет. Это был тот самый пакет, который я просила Джулию передать ему.
— Вот дерьмо. Как сильно ты меня ненавидел, когда открывал его?
— Я не испытывал к тебе ненависти, крошка. Я был потрясен.
— Там же футболка?
— Да. И календарь. Хочешь их обратно?
— Конечно.
— Подожди, сначала мы должны кое-что сделать, — сказал он, вытаскивая календарь и переворачивая страницу на март. — Где ручка?
Я порылась в сумке и нашла маркер. Дэниел переплел свои пальцы с моими, и мы вместе отметили крестиком вторник, затем среду и четверг.
— Что думаешь? — спросил он. — На сегодня все?
— Почти.
Мы поставили крестик в окошке с тринадцатым числом, затем Дэниел взял маркер и, тихо усмехнувшись, нарисовал большое красное сердце вокруг тринадцатого числа.
— В конце концов, у нас годовщина, — сказал он с притворной серьезностью.
— О, разумеется, — сказала я. Он был очарователен.
— Кстати, я не игнорирую то, что ты сказал ранее. Возможно, ты даже не будешь готов — ну, ты понимаешь — двигаться дальше, когда закончится семестр, но это не значит, что я прекращу обратный отсчет. По крайней мере, я знаю, что через сорок семь дней я смогу отвести тебя к Тиму Хортону и держать тебя за руку на людях, пока мы будем сидеть за столиком, пить кофе и есть мини-пончики.
Было смешно, насколько чудесно это звучало. Он засунул календарь и маркер обратно в сумку.
— Вот. Все готово и убрано на место. Ладно, теперь давай отвезем тебя домой. У тебя есть перчатки?
Я проверила свои карманы и вытащила их.
— Та-да! Две пары.
— Отлично. А ты будешь спать в моей рубашке сегодня?
— Ты же знаешь.
— А завтра? Можно я тебе позвоню?
— Я надеюсь на это, дорогой.
— Это то, что мне было нужно услышать. — Он посмотрел на мои губы. — А прямо сейчас, могу я украсть еще один поцелуй?
Я улыбнулась ему.
— Это все равно будет считаться кражей, если я соглашусь?
Я нетерпеливо перегнулась через центральную консоль.
Дэниел тоже двинулся вперед, встречая меня.
Конец.
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